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ЛЕГКОМЫСЛНОСТЬ

ЛЕГКОМ ЫСЛНОСТЬ, ЛЕГКОМЫСЛЬ- 
НОСТЬ ж . 1. Легкодумство, легковажність: 
Который, то есть огонь, грубую матерію 
на кшталть ж еліза пожыраеть, и всякое 
злости легкомыслность одыймуеть (Вільна,
1595 Ун.гр. 131); Што(ж) оньїє слова вь 
оустах* пр(о)рцъки(х) мовили... //..., аза 
нє грози(л), аза нє ш(т)води(л) ш(т) смілой 
лєгкoмЫсл н̂oсти людє(и) жро(з)мысл*ны(х) 
(Острог, 1599 Кл.Остр. 206-207); єсли ш(д) 
того пєрєстанєть в страсі, чого сд доп^стиль 
быль з* лєгкoмЫслнoсти, Бгь єго ^здоро­
вить (Вільна, 1627 Дуx.б. 17).

2. Непостійність, нестійкість: на писме... 
и то написано, якобы наши церымонии Гре­
ческие болшей зь Єваньгелицькими, а нижь 
зь Рымляны, // згажатисе мели:... власне 
такь се згажають, якобы коли старожитное 
зь новотою, утвержение и камень (недвижи­
мый) зь легкомысльностью и тростиною 
(Рожанка, 1598 Л .Пот. 1007-1008); гако с м і­
ти боудємо ґва(л)то(м) нєналєжачїй собі ти- 
тоу(л) снвьства... привлащати, ґды ш(т) ста- 
лости віры  и(х) своими тепостод(н)ствы. 
своєю лєг к̂oмысл н̂o(ст)ю выродимосд (Ост­
рог, 1599 Кл.Остр. 204).

Див. ще ЛЕККО М Ы СЛЬН О СТЬ.

ЛЕГКО М Ы СЛН Ы Й  прикм. 1. Легковаж­
ний, легкодумний: бжє нє дай жЄбы з нась 
сирїйскал кровь, и надягає грєковє на по- 
то(м) насміватисд и за лЄгкoмыслныxъ ро­
зуміти, а тоть бл^дь оу вы(з)нанью віры  на 
шчи на(м)... викидати (Острог, 1598 И ст. 
фл.син. 47 зв.); До того(ж) стого АнВонина 
пришє(д)ши єдєн* лєгкoмыслны(и) члвкь 
просиль ш клдтв# на сусіда своєго, ш марною 
р іч ь  (поч. XVII ст. Пчeлa 14).

2. Непостійний, нестійкий: Нєпостодн- 
ный: ЛєгкoмЫслны(и), те^ставичный, нє ста- 
лый, и ты(ж) тот1 протавь которогш ніхто нє 
можє(т) стоати (1627 ЛБ 75).

3. У ролі ім. Легковажний, -ого, легко­
думний, -ого: Нє знєважиль Х(с)а который 
с а  єго пытал1, ан і блюзнірскш з1 взгардою 
єм# // ш(т)повіді(л), д н а  нарожє(н)А своєгш 
нє проклиналь: што всє иногды ш(т) лєгкш- 
мысл^ныхь бывати звыкло, хо(т) и лєгшими 
хоробами знАты бывають (Київ, 1637 УЄ Кол. 
249-241).

ЛЕГКОМ Ы СЛЬН О СТЬ див. ЛЕГКО- 
М Ы СЛНОСТЬ.

ЛЕГКО Н О ГИ Й  прикм. Легконогий, пруд­
кий: leuipes, лєгконоги(й), скори(й) (1642 ЛС 
254).

ЛЕГКОСОННИЙ прикм. Який легко, сто­
рожко спить: leuiso[m]nus, лєгкосо(н)ни(й). 
бдящи(й) (1642 ЛС 254).

Л ЕГК О С Т див. Л ЕГК О С ТЬ.

Л ЕГК О С ТЪ  див. Л ЕГК О СТЬ.

Л ЕГК О С ТЬ, Л ЕГК О С Т, Л ЕГКО СТЪ , 
ЛЕГЪКОСТЪ ж. 1. (малий тягар) легкість: 
и що(с) мовлю ко(л) бы рєку бочо(к) достати 
га(д)ловы(х) добры(х) длга лє(г)кости фуры 
пофали(л) и микола(и) (Ясси, 1627 ЛСБ 499, 2).

2. Настроєність, настрій: для снаднійшо- 
го приступованя до такь зацного свята, по­
треба чуйности, трезвости, легкости, абысмо 
тымь самымь способнейшими до молитвы 
и до слуханя слова Божего..., быти могли 
(1603 Пит. 69).

3. Легковажність, несерйозність: ш дивнад 
лєгкости которад наполы хр(с)тїаниномь бы-
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ЛЕГКОТА

ти позволієть (Дермань, 1605 Мєл.Л. 38); 
leuitas, легкост(ь), легкота (1642 ЛС 254).

4. Образа, кривда: A што се дотычеть тое 
легкости... князя Воеводы, которая се вь 
томь оть тебе... стала и тутежь тыхъ кривдь 
и ш к о д ь . Мы то отложили. до шчастли- 
ваго прііханья Нашого кь Великому Князь- 
ству Литовскому (Петрків, 1526 РЕA І, 141); а 
былоль бы тобє до нихь котороє дєло, ты бы 
ихь пєрєд нами, господарємь, або пєрєд паны 
радами нашими вєликого кнАзства правом 
^живаль, а бєзправнє никотороє лєгкости ни 
вь чомь имь нє чиниль, конєчно (Краків, 1538 
AS IV, 158); О пребезакон^ный ар^хиерею,... 
ствр8жв(ш) аггл^скои леЛ ости ал^бо ган^бы 
нбснои, а са(м) сотворителеви своем у т а ( ж ) -  

кїи моуки завдаешь (XVI ст. УЄ Трoст. 63); 
влдка его мл(ст) на мене похвальки чинить 
и слугамь своимь на до(м) мо(и) каза(л) на- 
(и)ти, ижь бы мне легькость выредили (Во­
лодимир, 1587 ТУ 214); слышечи таковую 
легкост пана и пастира своего, одезвалсе на 
таковые его слова (Луцьк, 1636 AрxЮЗР 1/VI, 
718).

Див. ще Л ЕККО СТЬ.

ЛЕГКОТА ж . Те саме, що легкость у
2 знач.: Іеиіїаз, легкост(ь), легкота (1642 ЛС 
254).

Див. ще ЛЕККО СТЬ.

Л ЕГО ВА ТИ  див. ЛЕҐОВАТИ.

Л ЕГО ВИ СКО  див. ЛЪГОВИСКО.

ЛЕГУМ И НА див. ЛЕҐУМИНА.

Л ЕГЦ Е, Л ЕГЦ Ъ , Л ЕГЪ Ц Е, ЛЕКЦ Е 
присл. Злегка: Поврьха: Лєгці (1627 ЛБ 84).

О легце опуститъ див. ОПУСТИТИ; лег- 
це собе покладати див. ПОКЛАДАТИ; лег-

це (легьце) собЬ (себЬ) важити див. ВАЖИ­
ТИ; легце (лекце) соб'Ь поважати, собе лек- 
це поважати, поважати собЬ легце (лекце) 
див. ПОВАЖАТИ.

ЛЕГЦ ЕВАЖ И ТИ , Л ЕГЬЦ ЕВА Ж И ТИ , 
ЛЕХЦ ЕВАЖ И ТИ  дієсл. нeдoк. 1. (що) (ви­
являти прeзирствo, знeвaгу дo кoгoсь, чoгoсь) 
зневажати: тм(с) єп(с)пь митрополита своє- 
го звє(р)хность лє(х)цєважи(ж) напомина(н)д 
бра(т)ски и про(з)бьі нє дбаєшь (Кореличі, 1593 
ЛСБ 246, 1); а затьімь о привєдєньє оу вонт- 
пливость такимь прикладомь иншихь всіхь 
намь призвойгм(х) горАдковь игра идє(т), азали 
то такь лєгьцє важити годить (Острог, 1598— 
1599 Aпoкр. 49 зв.); таковад дша вєликїй гріхь 
творить; завіть кривавий лєгцє важить по- 
сагь вічного богатєства гоубить, присдг# ло­
мить (Почаїв, 1618 Зєрц. 53); Оуиичиждаю: 
Нар^гаюсд, лєкцєваж#, оукордю (1627 ЛБ 139).

2. (чого і без додатка) (нє нaдaвaти значен­
ня чомусь) нехтувати (чим): гако би рє(к) 
іжє(с) в рєчи вєликой до(л)го наммшлд(л)сА. 
и нє лє(г)цєважачи, з вєликьі(м) розмьісло(м) 
пристоупова(л) (Острог, 1599 Кл.Остр. 210); 
Кгдьі(ж) сд жа(д)ньі(м) нє хочєшь вітро(м) 
оуносити, и в ір и  правдивои нікдьі ш(т)- 
ст^пити... нє дбаєшь подаркш(в), лЄгцє ва- 
жишь бєзбо(ж)ньі(х) гл$пьі(х) и(х) посва(р)- 
кш(в) (Київ, 1618 Візер. 15).

Див. ще ЛЕГЦЕПОВАЖ АТИ .

ЛЕГЦЕЗНЕВАЖ ИТИ дієсл. док. (що) Зне­
важити, знехтувати: Маючи вожа застоуи^ни- 
ка, и о б о р о н ^  кролд пана нашєго..., то всє 
лє(г)цєзнєваживши, новьі(х) правь чоужозє(м)- 
скихь, нєзвьікльі(х) порд(д)ко(в) жадаєтє,... с 
кр(є)с# границь ш(т)цєвІск^і(х) вьіламоуєтєсд 
(Острог, 1599 Кл.Остр. 217).

Див. ще ЛЕГЦЕПОВАЖ ИТИ.
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ЛЕҐАТАРИУШЬ

ЛЕГЦЕПОВАЖАТИ, ЛЕГЦЬПОВАЖА-
ТИ дiєсл. нeдoк. (кого) Те саме, що 
легцеважитиу 1 знач.: поношаю,сромоч#,лє(г) 
цє поважаю (1596 ЛЗ 67); Поношаю: Сромоч#. 
лєгцє поважаю, примовлАю, лж$: лєккость 
показую, чиню, оур^гаюсА (1627 ЛБ 87); Ша- 
н$й єгш и слухай голосі єгш, а ни єгш лєгцЬ 
поважай (серед. XVII ст. Xрoн. 100 зв.).

ЛЕГЦ ЕП О ВАЖ И ТИ  дiєсл. дoк. (чого) 
Те саме, що легцезневажити: М тєдм.... 
//... нє хотАчи старанА єго пастмрского, гако 
хвалм годного лєгцє поважити и опустити, ... 
прикладь и похопь прєвєлєбности ВМ. гако 
настоупцм оного даючи нє малмй (Львів, 
1614 Кн. o св. 3 зв. ненум.-4 ненум.); легце 
собе поважити, собе (соб'Ь) легце (легьце) 
поважити див. ПОВАЖИТИ.

ЛЕГЦЕУВАЖ ЕН ЬІЙ  дiєприкм. Знева­
жений: Бо кгдм сщєници прє(з) частоє ими 
фримарчинА оу парафІА(н) лєгцє оуважєни 
бмваю(т). Тєдм то они, нє маю(т) алє самоє 
єрєйство страшноє, котороє з нба прє(з) ха 
архїєрєА великого, знєважєно и обєл^жєно 
бмває(т) (Львів, 1603 ЛСБ 384).

Л ЕГЦ ЬП О ВА Ж А ТИ  див. ЛЕГЦЕПО- 
ВАЖАТИ.

ЛЕГЧАЙШ ИЙ прикм. (невагомий) леге­
сенький: пАтоє тіло тонькоє и лєгчаишєє; 
лєжачєє вмшшє чєтмрєхь єлємєньтшвь (По- 
чаїв, 1618 Зєрц. 12 зв.).

Л Е ГЧ Е Й  див. Л ЕГЧ ЬЙ .

ЛЕГЧИ ТИ  дiєсл. нeдoк. Полегшувати: лю- 
бо(в) бра(т)скага шна(ж) все легчи(т) трьвати 
во свое(и) клобі все нижачи пановати бм 
могла (Кореличі, 1593 ЛСБ 246, 1).

ЛЕГЧЪЙ, Л ЕГЧЕЙ  присл. в. ст. 1. (реаль­
ніше, мoжливіше) легше: л егк ій  єсть нбоу 
и земли прєминоути. ниж*ли ш(т) закона єди­
н ом у слову  загинути (1551-1561 ПЄ 293).

2. (із мeншoю швидкістю) повільніше: до 
близкого сєла полтрєти мили и трошк# вєн- 
цє(и) тєра(з) троха лєгчє(и) поєжджа(и)мьі 
кгдыжъ нє єстємъ фрасобливый (к. XVI ст. 
Рoзм. 37).

Пор. Л ЕГК О , ЛЕГЦ Е.

Л ЕГШ ЕЙ  присл. в. ст . (із меншими труд­
нощами, простіше) легше: а єсли утрапє- 
( н ) а  лєг*кими назва(л) пaвєлъ стый, кг(д)ЫсА 
кто нє шглАдоує(т) нінащо видомоє, далєко 
лєгшєй можє(т) пєрєстати ш(т) спросности 
гріхо(в) (Острог, 1607 Лік. 65).

Пор. ЛЕГКО.

Л ЕГШ И Й  прикм. в. ст . 1. (менш суво­
рий) легший: фєшдо(р) ши(н)ка(р)... з цє(р)- 
кви прє(з) п^блікацию єрє(и)ск#ю вил^чо(н) 
бысти м і(л) лє(ч) #покори(в)ши(с) и лє(г)- 
шєє пото(м) каранга ш(т)ні(с)ти (Львів, 1612 
ЛСБ 1038, 2).

2. (менш складний) легший: що бовім* 
на(д)то лєгшого є(ст) пові(ж) ми. абы ш(т) 
стара(н)А и фрасу(н)ковъ исправъ вольны(м) 
быти (Острог, 1607 Л ік. 103).

Л ЕГЪ КИ Й  див. ЛЕГКИЙ.

Л ЕГЪ КО  див. ЛЕГКО.

Л ЕГЪ КО СТЪ  див. Л ЕГК О СТЬ.

Л ЕГЪ Ц Е див. Л ЕГЦ Е.

ЛЕГЪЦЕВАЖИТИ див. ЛЕГЦЕВАЖИТИ.

ЛЕГАТАРИУШЪ, ЛЕКГАТАРИУШ Ъ ч.
(особа, на користь якої зроблений у заповіті 
відпис — легат) легатарій: Владиславъ чет-
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ЛЕҐАТЬ1

вертый... ознаймуемо. иж приточилас пе­
ред н а с .  сп р ава . межы... суксессоромь.
а. кзеньдьзом. на онь час суфракганом 
Вилєньским. одным зь лекгатариушовь те- 
стаменту (Варшава, 1635 ЧИОНЛ ХГУ-3, 151).

ЛЕҐАТЪ1, ЛЕКГАТЪ, ЛЕГАТЪ, ЛЯГАТЪ
ч. (представник Папи Римського) легат: Лєґа- 
том* з1 бок#: Посломь Апосто(л)ским*: инь- 
квизиторомь,... и ихь братидмь, которые южь, 
своими Ап(с)толскими привйп*дми, нє то(л)- 
ко Єп(с)копомь ровнаютьсд: а л є .  ихь прє- 
вышають (Єв’є або Вільна, 1616 Прич. отех. 
11 зв.); Осій тыжь... на томь соборі Никей- 
скомь не быль лекгатомь Силвестровымь, и 
прожно о томь Бароніушь поти тся. зь конь- 
ектурь нікоторыхъ выткати усилуеть, якобы 
Осій легатомь быль Сильвестровымь (Київ, 
1621 Коп.Пал. 539); презь увесь сеймь рос- 
казаль имь лягать стояти у дверій (бл. 1626 
Кир.Н. 13); Єзархь: шбходникь, то єсть. По- 
сєль, або, Лєґать Патрїаршїй и Єпп(с)кїй 
(Львів, 1642 Жел.П. 7 зв.).

Л Е ҐА Т Ь , ЛЕКГАТЪ ч. (відпис у заповіті 
спадкоємцеві виконати зобов’язання на чиюсь 
користь) легат: Жикгимонт третий ознаймуе­
м о... и ж ь .  приточиласе перед нась сп р ава . 
//... в которой справе суд головный... декре­
том своимь, што се ткнуло пунктовь певныхь 
в тестаменьте .  каш теляна. которыми.  ле- 
кгата кляш торомь. и розным о соб о м ь . 
вечне лекговал (Варшава, 1629 ЧИОНЛ XIV-
3, 146-147); Яко жь и о кривды, где бы с тыхь 
лекгать такь церквамь и ихь служителемь, 
яко тежь и манастырови Луцкому зо шпита- 
лемь Л уцким ь. не мело доходити тое усе, 
што есть симь лекгатомь моимь лекговано 
(Луцьк, 1630 АрхЮЗР 1/УІ, 610); А тые тамь

лекгата з менованыхь сумь, не жычачи тяж- 
кости душы моей, безь вшелякого затрудненя 
и одволоки поплатити маеть и повинень есть 
(Луцьк, 1641 ПККДА Г-1, 74); плебанию зась 
вь нивечь а вь нивечь обернули, такь, же ла­
вы не зоставили, — все розобрали вь которой 
и сумму, костелови, зь лекгать належачую, 
взели и межи себе поделили (Володимир, 
1650 АрхЮЗР 6/1, 564).

ЛЕҐАЦ И Я1, ЛЕКГАЦИЯ, ЛЕҐАЦЇЯ
Доручення, уповноваження: Мсный маємш 
тогш прикла(д), в* оугодниці Бжом* Mшv- 
сєю, который эды самь вымовлАльсд Ґд# 
Бг# з лєґацїи до ф араш на,. оуслышаль та- 
к$ю ш(д)повідь (Київ, 1646 Мог.Тр. 3 зв.); 
он п р є з .  пановь вышє(и) мінованы(х) (кот- 
ры^ и рєлгацига лєкгации своєи и прозб# 
єго вчинивши) до пановь в нємало(и) к^пі 
собраны(х) б^д^чи абы до тро(х) кролєвь 
лгацкого свгата тєрпєливыми были (Львів, 
1647 ЛСБ 1047, 77).

ЛЕҐАЦИЯ2, ЛЕКГАЦИЯ, ЛЕКГАЦЇЯ, 
ЛЕГАЦЇЯ ж . Те саме, що леґат2: # пана 
Зар^дьского є(ст) зло(т) д в іс т і  то є(ст) лє- 
кгацига нєбо(ж )ки . Стрілни(ч)ки (Львів,
1617 ЛСБ 1043, 26 зв.); остатокь ихь всих 
подданы х. до п оссеси и . отдавати прика- 
заль зь ихь всими садибам и,. правомь ве- 
чистым водле лекгации небожчиковское уве- 
зал (Луцьк, 1624 АрхЮЗР 1/1, 541); Рєєстрь 
на часы пото(м)ны^ в которо(м) сд б^д^ть 
вписовати рєчи в с і прибываю чї(и)., гако то 
лєгацїє, книги, Апараты црковныє (Луцьк, 
бл. 1627 ПВКРДА 1-2, 268); Брацтво Луцкое 
маеть за грошы мое особьливые, опроч ле­
кгации, презь мене назначоное. золотыхь 
сто помененымь особамь оддавьши, выкупи-
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ЛЕДА

ти (Луцьк, 1641 ПККДА 1-І, 73); тоє всє спро­
дати та(к) быдло збоже що ся остане(т),... 
поплатити лекгацїи та(к) це(р)кви божо(и) 
яко и дховны(м) (Холм, 1648 Т ест.С т. 471).

ЛЕҐАЦЇЯ див. ЛЕҐАЦ И Я1.

ЛЕҐОВАТИ, ЛЕКГОВАТИ, ЛЕГОВАТИ
дієсл. недок. 1. (що, чому, що кому, що до чого) 
(залишати комусь частину майна у спадок) 
відписувати: # пана Зар^дьского. є(ст) лєкга- 
цига нєбо(ж)ки. Стрілни(ч)ки которага дво(м) 
цє(р)ква(м) лєкговала (Львів, 1617 ЛЦБ 1043, 
26 зв.); є(ст) зло(т) д в іст і то С$м# зшчн^ю 
грошїй до Брацтва лєкговаль, А жє бы на$ки 
тамь бьіли: пйлнє жадаль (Київ, 1622 Сак.В. 
47); С котороє впочатокь мушкєть срєбє(р)- 
цє(м) шпра(в)ны(и) лєкгова(л) па(н) криштофь 
дрєви(н)ски(и), ро(к) ахкs (Луцьк, бл. 1627 
ПВКРДА І-2, 268); за о(т)пущенїє гріховь мо- 
и(х) золоты(х) осмнадца(т) легую абы за тоє що 
значное исправле(н)но, за відомостю ты(х) жє 
о(т)цевь (Холм, 1648 Тест.Ст. 471); ма(л)жо(н)- 
ци моє(и) лєкгую и записую . суму пєвьную, 
то є(ст) сє(м)соть золотыхь по(л)ски(х) (Три- 
горськ, 1649 ДМВН 213).

2. Узаконювати: А па(н) Якубь Мєду- 
шовьски(и) и(з) ма(л)жє(н)кою своєю и с 
пасы нками,, стали у мо(и) справє, яко на 
ста(р)шого уча(с)ника пна по(д)су(д)ка, а 
лєкговали (Житомирщина, 1599 ККПС 123).

ЛЕҐУМИНА, ЛЕКГУМ ИНА, ЛЕҐУМ Ь- 
НА, ЛЕКГУМ ЪНА, ЛЕГУМИНА, ЛИКГУ- 
МИНА ж., перев. у мн. Провізія: повиньни 
будут давати нам альбо слугам нашимь за кви­
тами нашими певную личбу лекгуминь (Лока- 
чі, 1591 ПККДА 1-2, 163); на то(т) ча(с) пєрє(д) 
забитьє(м) ко(л)ко днє(и) шєс(т)со(т) золоты(х) 
при(с)ла(л) бы(л) с которыми до Котє(л)ни длга

к#пова(н)га лєг^ми(н) небо(ж)чикь Т#(р)ски(и) 
приєха(л) бы(л) (Житомир, 1605 ЦДІАК 11, 1,
4, 39 зв.); ажь тепер довідаломсе от дочьки 
своее Кунки, же о н у ю . паненства позбавил, 
обецуючи еи за то вшелякими ликгуминами: 
горохом, крупами, мясом полтевым опатри- 
вати (Володимир, 1607 АрхЮЗР 8/ПІ, 524); За 
на(и)пєршє далисхмо гро(ш) двадца(т) и два 
на лскгЙмЪны свгащеникови (Львів, 1607-1645 
РДВ 3 зв.); прє(з) ціл$ю сєм* літь нє вк^шаль 
ничого, шпрочь с^ров^іхь гаринь албо лєґ#- 
минь мочоны(х) (Вільна, 1627 Дух. б. 4); ospra- 
Шга, живно(с)ти, лєґуміна (1642 ЛС 296); ко­
мор семь, в которых было розных лекгумин и 
річей господарскихь за золотых тисечу, спа­
лили (Луцьк, 1649 АрхЮЗР 3/ІУ, 175 а).

Л Е ҐУ М И Н ^ ЛЕКГУМ ИН Ъ ч., перев. 
у мн. Те саме, що легумина: а иншие лекгу- 
мина, вь тыхь грабежахь помененные, вь 
остатку — одны конми стравили, а другие са­
ми зедли (Луцьк, 1619 АрхЮЗР 6/1, 407); ко­
торые татарове . ,  речи и спряты ихь, такь же 
збожя и лекгумина розные сь к о м о р ь . по­
забирали (Луцьк, 1637 АрхЮЗР 6/1, 505); тые 
вси выжей м енованы е. збожа, лекгумина 
на свой пожытокь обернули (Луцьк, 1649 
АрхЮЗР 3/ІУ, 157).

Л ЕҐУМ ЬН А див. ЛЕҐУМИНА.

ЛЕД присл. Те саме, що ледве у 1 знач.: 
зараз за ними и з рогатинами гонити почали, 
ижь лед тая жонка и хлопец у в огород повте- 
кали (Луцьк, 1575 АрхЮЗР 8/УІ, 424).

Див. ще ЛЕДВА, ЛЕДВО.

ЛЕДА займ. Будь-який, кожний: Замокь 
канєвьски(и).  вжє вєтохь погнило и пошпа- 
дало б^дованьА много .  што нє шпадало ино
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ЛЕДАГДЕ

и то лєда штъ витр# колышєтъсА (1552 ОКан.З.
18 зв.); А то че(му); д л а  того понеже осно- 
ванЇА дха стго прем(д)рости не м іла, бе(з) 
которого ф#ндаме(н)т# клітка, ш(т) леда в і-  
тръца ро(з)валитисА м#си(т) (1598 Виш.Кн. 
277); такшвыш члвіци; нє пшмышлАютъ, ш 
чєтирЄхъ вратєх^ прє(з) которыи лєда в* го­
дині пойдє, до вічногш мєшканА (Чернігів, 
1646 Перло 123); не леда — неабиякий: о ин*- 
шихъ єго товаришшвъ нє лєда похвалы гюд- 
ныхъ пюст^пка(х) и живота(х) ничого мовити 
нє хоч# (Острог, 1598-1599 Апокр. 206 зв.).

Див. ще ЛЯДА.

ЛЕДАГДЕ присл. Будь-де: лєдагдє у Ь і у Ь і 

(1643 Уж. 48 зв.).

ЛЕДАКОТОРЫ Й займ. Котрий-небудь, 
який-небудь: вєликаА м#(д)ро(ст) нє быти 
всквапливы(м) в справа(х)... до того тє(ж) 
приналєжи(т) нє лєда которы(м) людє(м) 
слово(м) вірити (Київ, 1623 Мог.Кн. 14).

ЛЕДАХТО займ. Будь-хто, хто-небудь: при­
клады того посвідчаючїє,... рачїтє вм м іти с 
посторш(н)ны(х) крає(в),. нє лєда ш(т) кого, 
алє ш(т) монархо(в) св іта  найможнійши(х) 
и наипотоу(ж)нЪйшых (Острог, 1598-1599 
Апокр. 216 зв.); зацных становъ особы, по- 
гордівши своим православієм, до врядовъ ду­
ховных приходити перестали, але ледакого на 
них вставляли ку воли только самому поспо­
литому человікови (Львів, 1605-1606 Перест.
26); єсли бы с а  [блудний синъ] бы(л) ш(т)чаАлъ 
своєго живота, и з лєдaкимъ лєдагако зєзво- 
лилъ мєшкати на зємли чоужєй, нє дост^пилъ 
бы того чого дост^пилъ (Острог, 1607 Лік. 29).

Див. ще ЛЯДАКТО.

ЛЕДАЩ О займ. Казна-що: бо то(т) каж- 
(д)ыи крадет да(р) бжїй... каж(д)ыи тоть е(ст)

слоуга або рабь злмй, которїй прїнА(в)ши 
мае(т)ности па(н)на (!) своєго а ма(р)не его 
оутратити на ледачи(м) (XVI ст. УЄ № 31, 
158); горщокь вріє(т) д л а  ш г н а , што на спо­
д і  є(ст) взвмшь або вз^гороу по(д)скакоу- 
є(т): бо тєпло(ст) або шгнь котормй на- 
(и)споди справує(т), смро(д), дро(ж)джі, и 
всє лєдащо вмкидає(т) (поч. XVII ст. Проп.р. 
244 зв.); посломь нашммь вь тмхь тамь кра- 
яхь и простеретися не дадуть ледачимь за- 
ммдляючи очм (Київ, п. 1621 АСД I, 266).

Див. ще ЛАДАЩО.

ЛЕДАЯКИЙ, ЛАДААКИЙ, ЛЕДАЯКІЙ,
займ. Будь-який: Па(н) Ери(и) Гол^бь... Па- 
н#... хлєбо(в)скому... нєприга(с)нь (!) свою 
противько нєму шказовать поча(л) з лєда 
гакихь шказм(и) причмнь на по(з)бавєньє здо- 
ровга его на(и)дова(л) (Київ, 1634 ЛНБ 5, II 
4060, 2 зв.); не ледаякий (ледаякій) — неаби­
який, не якийсь там: прє(д)сА похлібцм двор# 
римьского гаки(мь) и тмсь є(ст), нє цнотою 
алє цнотою нє лєдаАкою тоє звали (Острог, 
1598-1599 Апокр. 81 зв.); тми антихристове 
не самм истми діаволм суть... але чловіцм, а 
тми — не ледаякіи, але // стану не послідне- 
го, за вірнми ся удаючи и благочестіа по- 
казуючіи (Київ, 1621 Коп.Пал. 316-317);

такий-сякий, який-небудь: тоу(т) чтмрм 
гоуфци станови(т). в прьшо(м) замкну (л) за- 
памАтанА ба..., в1 второ(м) погоршєнА ближ- 
нєго,... в трєтє(м) нєпошанованА, шблоуд- 
но(ст), баданА ладаАкоє (поч. XVII ст. Проп.р. 
284).

ЛЕДАЯКІЙ див. ЛЕДАЯКИЙ.

ЛЕД А ЯК О ,Л ЕД А А КО  присл. 1. (безвід­
повідально, некритично) абияк: На што ш(т)- 
повідаємо, хотА бм то гако шни повідаючи
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ЛЕДВЕ

твєр д д ть . нє быль артикоуль віры ; однакь 
нє єсть то рєчью такою, которад бы // лєда 
гако позволєна быти м іл а  (Острог, 1598-1599 
Апокр. 48 зв .-49).

2. (невмотивовано, безпідставно) абияк: 
Грекове постановеное згоды не разь спросне 
и ледаяко одьступовали и до старое сцизмы 
ворочалися (Вільна, 1599 Ант. 721)

3. (марно, намарне) абияк: М гакь многш 
ихь того дознало, которыи в* роскошахь и 
тєлєсностдхь тогосвітнихь валдлисд, жє 
наглє и лєдадко помєрли, и тамдть ихь сь 
ш^момь погибла (Київ, 1625 Коп.Каз. 5).

ЛЕДАЯКЪ присл. (недбало, як прийдеть- 
ся) абияк: Вь той скрыни, кгды подняли ве­
ко, виделомь коберьцовь ледаякь накидано, 
помято и зь землею сь песькомь леда якь 
(Луцьк, 1591 АрхЮЗР 1/1, 317); и вм(л) гакь 
роз^мєти рачишь ижь то мнє єдиному шбє(л) 
жєнє чинишь таковымь лєгькимь #важє- 
нгамь чєго сє божє свєтш(и) пожа(л) ижь 
справы нашє д^ховншє за(ц)ныє шротомь 
лєдагакь идуть (Львів, 1593 ЛСБ 245, 1 зв.); 
м н і оугоди; а бга занє(д)бай; бо ш(т) того нє 
лєда га(к) таковыє достои(н)ства дарованы 
бываю(т) (1599-1600 Виш.Кн. 206).

ЛЕДААКО див. ЛЕДАЯКО.

ЛЕДВА присл. 1. Ледве; насилу: оучителю 
прошоу тебе поглдди на сна моєго. бо єд*но 
того єдиного маю. и того доухь нечистыи 
попадоуєть. и вел*ми кричить и проужаєтьсд 
и п ін и  тіщить. и ледва ш(т) него ш(т)ходи(т) 
в*морьдовав*ши єго (1556-1561 ПЄ 257 зв.); 
пото(м) шказова(л) м н і .  дєсдтника. зби- 
то(г) на которо(м) єсми видє(л).  раны синиє 
битшє которы(и) ш(т) би(т)га лє(д)ва мови(т) 
(Володимир, 1567 ЦДІАК 28, 1, 2, 10); князя

Володимерского Ярослава сестра, именемь 
Збислава, за королемь Кривоустовымь Бо- 
леславомь была, которому не помогло спо- 
виновачене, бовім ь его подь Галичомь Рос- 
сове поразили, же ледва самь здоровя унесль 
(Київ, 1621 Коп.Пал. 1014); ажь ледва упро- 
сивь ксіонже его мл. святійшого патріарху 
Іеремеа, мовячи такь, же, повідаеть, будеть 
изь него человікь добрый, бо южь быль роз- 
маитымь геретикомь (бл. 1626 Кир.Н. 10).

2. У ролі част. (модальна) навряд, навряд 
чи: лєдва который єсть край, лєдва которо(є) 
// воєводство, в(ь) которо(м) одно найдоую(т) 
сд восточнои црквє снювє, абы .  протєстацїи 
проти(в)ко ни(м) дідтисд нє м іли (Острог, 
1598-1599 Апокр. 33-33 зв.).

Див. ще ЛЕД, ЛЕДВЕ, ЛЕДВО.

ЛЕДВЕ, ЛЕДВЫ , ЛЕДВЪ, ЛЕДЪ-
В Е  присл. 1. Те саме, що ледва у 1 знач.: 
кндзь корєцкїи у  волошє(х) прє(з) радила и 
т^рковь шкодливє поражонь, так*жє лє(д)- 
вє в килко конєй з воло(х) збігь (1509-1633 
Остр.л. 129); сви(н)ц# в шт^ки што ле(д)ве 
ш(д)н# с нихь ш(т) земьли члвкь подо(и)меть 
(1552 ООвр.З. 99 зв.); мєнє самого збили, зра­
нили, шкоды нємалшє починили, лєдьвємь 
с я .  имь шборониль (Житомир, 1583 АЖМУ 
69); бо(л)ван, которого носи(т) хлопь лєдвы 
бо тджо(к), ставлдєтє єго на шлтары (Львів, 
поч. XVII ст. Крон. 146); которые козаки на- 
проважоные скарьжачую, хотечи стя ти ,. и 
то л к о . за усилною прозбою черньца, в том 
монастере Туропинском будучого, ледве од 
стетья ушла (Володимир, 1649 АрхЮЗР 3 /^ ,  
69); шпрочь дво(х) б^локь з которых* є(д)на 
нє цілы(и) ф$нть важи(т), и которїє та(м) 
лєдві за три п ін д зі ид$ть, жадє(н)сд болє(и)
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ЛЕДВО

нє оупомитаєть (серед. ХУІІ ст. Кас. 40); ледве 
а ледве — ледве-ледве, ледь-ледь: вь которий 
[турме] килка дний збитого тримаючы, ледве а 
ледве за прозьбою суседовь розных меновано- 
го подьданого выпустил (Луцьк, 1649 АрхЮЗР 
3/ІУ, 369); ледве зъ душею збиратисд див. 
ЗБИРАТИСЯ.

2. У ролі част. (обмежувальна) лише, 
тільки: Выполнилося пророчество Исаіи, же 
хоть сто м ірь хто посіяль, ледве одну взяль 
(1536-1650 ХЛ  78); кгдыжь ледве тому дней 
шесть вышло оть спису нашого брацького, ко- 
торымь єсьмо одновили стародавное брацтво 
(Вільна, 1608 АЮЗР ІІ, 44); Хто с а  в цнотахь 
кохаєть, а Бга нє знаєть, цнота взглАдомь 
нєго нє єсть цнота, понєва(ж) вічна сама 
б^д^чи, вічнои єм# ш(т)платы нє чинить, 
лєдвє дочасною, и то самом# єго тіню  (Єв’є, 
1616 УЄ Єв. 2 ненум.); Голова шсла южь лєдвє 
за золоты(х) п можєтсА коупити (поч. ХУІІ ст. 
Проп.р. 157).

3. У ролі част. (модальна) навряд, навряд 
чи: ледве сотный домь шляхецкий найдешь, 
который бы тымь поветрыемь не быль заражо- 
ный (Вільна, 1599 Ант. 975); Таковыш абовімь 
по(д) чась на Чловіка Жали, сметки бывають, 
жє ихь и довіка Лєдвє можєть забыти албо и 
ніколи (Вільна, 1620 Лям.К. 3); наконє(ц) та(к) 
бы(л) всликый жє єгш вєлико(ст) и зацно(ст) 
лєдвє ш(т) кого можєтсА понАти (поч. ХУІІ ст. 
Проп.р. 258 зв.); ледве не — ледве не, трохи 
не: поминаючи вьси кгруньты . лє(д)вє нє 
по(д) самую Коте(л)ню. приехали и (с)тану- 
ли (Житомирщина, 1644 ККПС 290).

4. У ролі спол. ( з ’єднує частини складно­
підрядного речення) (приєднує підрядну час­
тину часу до головної) ледве, тільки-но: А 
ледве только полтораста л іт ь  минуло, як

Турци обрізанци, пособителіє ваши в Кон­
стантинополю пануют и змішалистеся з 
ними в с і  в купу (Львів, 1605-1606 Перест.
49); ледві минуло два дни по віханю  вь 
Ієр(с)лимь; внєть ихь фалшиваА рада ш(т)- 
міниласА (поч. ХУІІ ст. Пчела 54 зв.).

Див. ще ЛЕД, ЛЕДВА, ЛЕДВО.
ЛЕДВО присл. 1. Те саме, що ледва у 

1 знач.: чотыри шт^ки таковыхь што лє(д)- 
во тєжь кажьд^ю с нихь шсобно два члвки 
по(д)нАти шть зємьли мог^ть (1552 ОКан.З.
21); с програнои бытвы по(м)пєи#(с),. лєд- 
во на к о н и . до є(г)упт# #тєкь (1582 Кр.Стр. 
78 зв.); м є н є ,. самого збили и змо(р)дова- 
ли, л єд во ,. єсми са(м) уєхаль (Житомир, 
1584 АЖМУ 104); который [воєвода] мене 
ледво с плачем упросиль на то, жем я , .  по- 
зволиль на владычтво володимєрскоє (Львів, 
1605-1606 Перест. 41); г а .  лє(д)во П Сло(з)- 
к# намови(в)ш и. ^каз^ючы єму жє в то(м) 
и цє(р)кви и собі выгодити можє(т) (Львів,
1638 ЛСБ 1043, 51 зв.); сь которыхь ніко- 
торые ледво се гд і налезли и то надпсо- 
ванные (Кременець, 1649 АрхЮЗР 3/ІУ, 
139); Кабатиковь та(к)жє полотє(н)ны(х) за­
живаю^), которыє лє(д)во по локті р$ки 
шкриваю(т) (серед. ХУІІ ст. Кас. 5 зв.); лед­
во живый див. Ж ИВЫЙ; ледво што болше 
див. БОЛШ Е.

2. У ролі част. (обмежувальна) лише, 
тільки, хіба: Таковоє мовы єго по влоску не 
розуміли на то высажоныге, ледво килька их 
было, и то сопротивниковь православію наше­
му (Львів, 1605-1606 Перест. 38); ледво не — 
те саме, що ледве не: пврвня(в)ши на дорозє 
сторону поводовую ,. не вєдати кво юрє єть 
прєтєкьсту, за разомь, ледво не первымь, афь- 
фєкьтовала, позванная сторона прє(з) плєни-
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поте(н)та своего (Житомирщина, 1639 ККПС
194); панъ гані(и) чы(н)шо(в) нє даючы... 
хотЪлъ... и чынші ш(т) склєпу и... ш(т) єго 
мєшканє из сумы записовои вытрутити лє(д)- 
во нє половиц# (Львів, 1645 ЛСБ 1043, 73 зв.).

3. У ролі спол. (з ’єднує частини складно­
підрядного речення) (приєднує підрядну час­
тину часу до головної) як тільки, ледве: Лєдво 
шкомъ мгнєш^ алитъ внєть голова спадєть 
(Київ, 1622 Сак.В. 50); И лєдво м а  по смєрти 
до гроб# впровадАтъ, А л и т * с а  внєть ш мою 
маєтность вадять (Там же, 51).

Див. ще ЛЕД, ЛЕДВА, ЛЕДВЕ.

Л ЕД ВЫ  див. ЛЕДВЕ.

ЛЕДВЪ див. ЛЕДВЕ.

ЛЕДНИЦА, ЛЕДНЯЦА, ЛЕДЪНИЦА
ж . (приміщення з льодом для зберігання про­
дуктів) льодовня: они со в ^ єго  сєла... ви(н) 
ни тєжь робити до замък# здавъна к#хню 
холо(д)никъ а тыхъ часовъ прип#жоны роби­
ти и ста(и)ню и и(з)б# чо(р)н#ю и лє(д)ниц# 
(1552 ОВін.З. 139 зв.); А до дв# л є ^ н и ^  
лєдъ колоть (1552 ОЛЗ 186 зв.); лєдъ возАть 
до лєдъницъ замъковыхъ три нєдєли (1552 
ОВол.З. 198); ледняц две з ледомъ (Луцьк, 1571 
АрхЮЗР 8/УІ, 351); ведля тои вежи городня 
ледъница (Луцьк, 1573 АрхЮЗР 7/1, 239).

ЛЕДНЯЦА див. ЛЕДНИЦА.

ЛЕДОВАТО присл. у ролі присудк. сл. (ду­
ж е  холодно) льодовито: И длА тогш бовімъ за- 
ховалъ бгъ над* твєрдїю. то єсть над* нбомъ 
воды. абы с а  оупалЄньємъ слнчнымъ,... нє 
ростопило. ижь єсть лєдовато (серед. XVII ст. 
Хрон. 2.).

ЛЕДОВАТЫЙ прикм. 1. Льодовитий. О Ле- 
доватоє море див. МОРЕ.

2. Схожий на лід. О соль ледоватая див. 
СОЛЬ.

Див. ще ЛЕДОВЫ Й.

ЛЕДО ВЫ Й  прикм. Те саме, що ледова- 
тый у 1 знач. ◊ море ледовоє див. МОРЕ.

ЛЕДЪ див. ЛЪДЪ.

ЛЕДЪ ВЕ див. ЛЕДВЕ.

ЛЕДЪНИЦА див. ЛЕДНИЦА.

ЛЕЖ А ж . (місце тимчасового розташ у­
вання війська) постій; квартири: не будучи 
есмо можны в гроши за #ставичными во­
инами и лежами жовнерьскими... пань си- 
ломоцъю... нае(ж)дча(л) (!) и тое именье и 
дъворь сплениль (Єсківці, 1563 ЛНБ 5, II 
4043, 25); па(н) анъдре(и) тимофеєвичъ шб- 
тежливе жалова(л)... н а .  ротм и стра., ко- 
торы(и)... во (и)ме(н)ю... кнегини бог#шо- 
во(и) корецко(и). лєжу має (Луцьк, 1595 
ЛНБ 5, II 4048, 88); Просимы тє(ж) єго К(р) 
М нашо(г) мл(с)тивого пна жєбы жо(л)нє- 
ри ш(б)тга(ж)ливы^ в то(м) м істє и посє(л)- 
ка(х) нши(х) гако на вкра(и)ни лє(ж) и при- 
ставъствъ свои(х) нє міли (XVI ст. ЦНБ II, 
22641, 7 зв.); гє(т)м а(н ). ро(с)казалъ... вои- 
ску. абы за ДнЪпръ на лєж# пошли на зиму 
(серед. XVII ст. ЛЛ 174).

ЛЕЖАКА ч. Лежень. Вл. н.: Село Завидовъ. 
Люди подворищные: Петранъ — дворищ е. 
Лежака — дворище (Деречин, 1582 АрхЮЗР 
6/1, 115).

ЛЕЖ АНЪЄ с. Лежання. ◊ лежанъє въ по­
логу див. ПОЛОГЪ.

ЛЕЖ АТИ, ЛИЖАТИ дієсл. недок. 1. (в чо­
му, на чому, чим, під чим) (про людину, т в а ­
рину) (бути у горизонтальному положенні на
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чому-небудь) лежати: и рєкль рослаблєн^но- 
м о у  тоб і мовлю в^стань а вьз^ми постєлю 
твою. и иди до домоу твоєго. и бор^зо в^сталь 
пєрє(д) ними и в ^з а л ь  постєлю на которои то 
лєжаль. и пошоль до дому (1556-1561 ПЄ 
230); А сам дей его милост княз староста 
луцкий з малжонкою и з детми своими босо 
и без шапок, в чом на ложкаx лежали, с то­
го кгвалтовного поломени через явную 
моц Божую толко в том выбавены (Воло­
димир, 1571 АрхЮЗР 8/IV, 126); и в ra(x ) 
притвôрі(x), лєжало мно(ж)ство сл іп ьі^ ), 
xрôмы(x), c a .x m ( x ) ,  шжидаючи^) во(д)ного 
и(з)ржшєша (XVI ст. УЄ № 29519, 62); под- 
нєси троxа подYшки так низко головôю лє- 
жати нє м о ^  (к. XVI ст. Розм. 45 зв.); Такжє 
видє(л) є(с)ми вcи(x) трє(x) шсобь пно(в) 
С и ^ г а є ^ с к и ^ ) ,  жє ув одны(x) кошуля^) 
лєжа(т), босы (Щеніïв, 1605 ffM BH 63); и 
такь ниць лежаль без памяти (Львів, 1605­
1606 Перест. 30); жидовє повтікали до 
домовь свои ^)... надіваючисА п ом сты . 
та(к) тыи .ґ. годины лєжали ниць (Устрики,
I пол. XVII ст. УЄ № 29515, 74); Єсли оузришь 
осла нєнаввдАчаго тєбє а ô m  лєжить под 
брєнємь нє минєшь алє подвигнєшь з нимь 
(серед. XVII ст. Хрон. 100 зв.); а поти(м) ю(ж) 
на зє(м)ли лєжачого нєбо(з)чика вси спо(л)нє 
з чєля(д)ю своєю тыра(н)ско правє забияли 
(Житомир, 1650 Д Ц ВН  201);

(бути хворим, не вставати  з постелі) 
лежати: быль ты(ж) тамь нЪякыи члкь кото­
рыи то лєжаль тридєсА(т) и шсмь л іть в ь .  
xоробі своєй (1556-1561 ПЄ 359 зв.); а мат­
ка кнєгини Чєтвєртєнскоє, нєдалєко шть тоє 
коморки лєжала xора (Петрків, 1564 AS VI, 
251); “Пане, слуга муй лежить у дому слабь 
вулми, мучит(ся)” , // и рюкь ему !исусь: “Я

пуйду, та исцілю его” (XVI ст. НЄ 58-59); 
Чє(р)нцєви нєбожчик#, далє(м) на потрєб# 
в хоробі ґдш лєжа(л), гро(ш) д (Львів, 
1607-1645 РДВ 33); шбачтє тоу(т) мізєрно- 
го шного ра(з)слаблєн*ного, которого воды 
тои коупєли три(д)цд(т) л і(т) южь лєжачого 
шздоровлдю(т) (поч. XVII ст. Проп.р. 174); 
Оный три(д)цдт и осмь л іт* в* той хоробі 
лєжаль (Київ, 1637 УЄ Кал. 401); лежати 
на смертной (смертелной) постели, лежа­
ти на постели смертной, на смертелной 
постели лежати — помирати: М кнєгини. 
К ош арскад,. лєжачи на смєртной постели,... 
штписываю . имєньд моєго Дєрнь на цєр- 
ковь (Луцьк, 1545 АS IV, 418); г а .  Андрє(и) 
Фєдорови(ч) Є л є ц . вы(з)наваю и га(в)но чи­
ню си(м) моимь тє(с)тамє(н)то(м).  лєжачи 
на (с)мє(р)тє(л)но(и) по(с)тєли (Вінниця, 
1567 ЛНБ 103, 17Лс, 1943, 15); Я, рабь Бо­
жій Тишько Фєдоровичь В ол евач ь,. будучи 
м ні оть Господа Бога навежоному хоробою и 
лежачому на постели см ертной,. пишу сей 
мой тестаменть (Чигирин, 1600 ЧИОНЛ VIII-
3, 13); шляхє(т)на(я) Пни шдарига гановага 
Ко(з)ловьскага.  сє протє(с)товала имєнє(м) 
ма(л)жо(н)ка своє(г) Пна гана Ко(з)ло(в)- 
ско(г) тєпє(р) за окру(т)нымь зранєнє(м).  на 
смє(р)тє(л)но(и) по(с)тєли лєжачо(г) (Овруч, 
1643 ЛНБ 5, II 4064, 164); лежати мертвим
— бути мертвим: вмьсто т іл а  дша лєжи(т) 
мє(р)тва (Острог, 1607 Лік. 14); на одрЪ ле­
жати — те саме, що лежати на смертной 
постели: И в*шо(д)ши іс в корабль. преиде и 
прїйде вь свои градь.  И се принесоша ємоу 
рослаб*лен*ного жилами, на одрі лежачого 
(1556-1561 ПЄ 45);

(бути похованим) лежати: и оувидєли .д. 
чєр(н)ци почали вопрощати и(х) рєкучи. гді
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лєжать мощи стого нилы. и показали имь 
старцї гробь (1489 Чет. 196); гро(б) б ж їи . 
стоАль на склєпі гдє к(ж) лєжа(т). гробь 
той розтрАсли (Острог, 1509-1633 Остр.л. 
131 зв.); Маєть сынь мой давати на кождый 
годь по п а т и  копь грошєй, гдє б#дєть лєжати 
тєло моє (Луцьк, 1545 АS ІУ, 419); До того 
убирь мой епископскій новый сь короною . 
мають отдати до церкви соборное Луцкое, 
кгдыжь тамь тіло мое лежати будеть (Луцьк,
1607 АСД І, 231); откопана была сь припадку 
и тая яма, вь которой той священникь лежаль 
(Київ, 1621 Коп.Пал. 470); в то(и) ча(с) Са- 
га(и)дачны(и). туркш въ. водилъ до своєго 
шбоз#, тамь єго пострілєно и вмє(р), а в Кїє- 
в і  лєжи(т) тіло єго (серед. ХУІІ ст. ЛЛ 167); 
Та(м) єгШ погрєбли,. тамь и А с а  похована 
лєжить (серед. ХУІІ ст. Хрон. 77); тамь же 
видиль могилу при гробыли усыпаную, где 
тело лежить зошьлое помененое панее Зофии 
Яблоньское (Луцьк, 1650 АрхЮЗР 3/ІУ, 435); 
лежати в праху — бути мертвим: єдино тіло 
стгш лєжащєє в1 прах#; а выдає(т) и(з) сєбє 
такювыи запахи сла(д)кїи (Чернігів, 1646 Пер­
ло 166); лежащїй въ гробЪ див. ГРОБЪ;

(ледарювати, байдикувати) лежати: нє збє- 
рємо ли с а  знов# на коуплю, га(к) и пєрвій, алє 
лєжати боудємо порожнюючи (Острог, 1607 
Лік. 66); що(ж) тєдЫ, аза(ж) шп#сти(л) сєбє 
лєжати; аза(ж) нє заразь пов^ста(л) в потоу(ж)- 
ности пє(р)шой и застанови(л)сА проти(в)ко 
нєпрїАтєлА (Там же, 67).

2. (на чому і без додатка) (бути покладе­
ним або перебувати на якій-небудь поверхні) 
лежати: и сошєдьшє с нба англи бжии нє дали 
лєжати тіл#  на єго на зємли. взємшє понєсли 
вь свєтаи горш(д) со хр(с)тьганы (1489 Чет. 
36); Дєрєво котороє на б#дова(н)є за м ь к # .

припроважоно лєжить покидано (1552 ОКЗ
19 зв.); Дєло тоє розорьвано лєжить # вороть 
(1552 ОВол.З. 194 зв.); три коло(ди) по(б)ра- 
ньі ш(д)но мє(ст)ца зна(т) гдє лєжа(ли) (Во­
лодимир, 1567 ЦДІАК 28, 1, 2, 19); и зара(з) 
вси стали провадити ха на гробь, и зндли 
камє(н) котрїй лєжа(л) на нємь (к. XVI ст. 
УЄ № 31, 38); дхь панскїй просто на сам^о- 
на з^стоупиль и на чоужозємцо(в) напа(л), и 
нашєдши чєлю(ст) шслюю которад лєжала 
похвати(л), и забиль нєю тисдчоу моужєвь 
(поч. XVII ст. Проп.р. 150);

(бути на якій-небудь поверхні, вкриваючи 
її) лежати: на вєр^сі жє тьі(х) горь завшє снігь 
лєжи(т) и лєдь (Устрики, I пол. XVII ст. УЄ 
№ 29515, 438 зв.); поран# тєжь роса лєжала 
около обоз# (серед. XVII ст. Хрон. 93 зв.);

(торкатися, черкати) лежати: южь бо и сє- 
кира на корєни дрєва лєжить. в^сдкоє дрєво 
котороє нє чинить доброго плоду вьісічєно 
боудєть и на шгєнь оуврьжєно (1556-1561 ПЄ 
218); #жє сєкира при корєни дрєва лєжить а 
на(ш) в ік ь  ко(н)чає(т)сга (Дубно, 1588 ЛСБ 
102); Южь секира при корени древа леж и т,. 
юж вьішоль всемоу час (Львів, 1605-1606 
Перест. 43).

3. (з ким) (бути з кимось у статеви х  зноси­
нах) спати: жєна котораа лєжи(т) и(з) иньі(м). 
хотд(и) жє м#жатка. нє має(т) гріх#. Єсли жє 
нє почала ш(т) нєго (Львів, поч. XVII ст. Крон. 
96 зв.); Єсли бьі дівк# панн# зар#чиль м#жь, 
а нашол* бьі ю хто в^містє лєжаль бьі з нєю, 
обоє вьвєдєшь до броньї м іста  онагш (серед. 
XVII ст. Хрон. 156 зв.); оуказалсд фигаппови 
бгь амонь лєжачїи з жєною єгш (Там же, 397).

4. Стояти, розташовуватися: и лєжали єсмо 
# вонгачьінє тьі(и) дєнь жд#чьі и х ь .  и лєжали 
єсмо послє пана воєводь тьі(и)дєнь (1546 ОГ
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90 зв.); Сл#ги п^тъныге и мєщанє ви(н)ни єха- 
ти на погоню за татары зъ старостою и(з) 
#рА(д)никомъ єго а на поли при нихъ лєжати 
нє ви(н)ни (1552 ОЖЗ 122); А потом ъ,. 
самъ позваный,... зъ жолнирми, которые на 
тотъ часъ у Володимеру леж али ,. на тую жъ 
церковъ позваный нашолъ (Володимир, 1603 
АрхЮЗР 1/VI, 339); Южъ на волоскомъ бере­
зе тамъ войска // турские въ полю лежатъ, до 
которого войска цесаръ прислалъ башу (1630 
М ИВР 321); лєжати обозо(м) — отаборюва­
тися: Єднага жє гє(т)ма(н) по(л)скїй... жє ко- 
ро(л) былъ в М о с к в і . воиско малъ вєликоє, и 
та(м) жє лєжалъ шбозо(м) # камє(н)ца Подо(л)- 
ского (серед. XVII ст. ЛЛ 171).

5. (бути розташованим, займати прос­
т ір ) лежати: лежить гд(с)дне нива пашнаА 
манастырА печерского на(д) стго николы ма- 
настыре(м) пусты(н)ского (Київ, 1510 Арх.Р. 
фотокоп. 28); Што пєрвєй сєго з ласки нашєй 
дали єсмо кнАзю Фєдор# Чєтвєртєнском#.  
Локачи з городищєм и Ц євєличи,. # повє- 
ти Володимєръском лєжачии (Вільна, 1543 
АS 331); Полагъя Брусиловская, заставила 
имінье Брусиловъ, надъ рікою Звижденемъ 
лежачое, бывшому архимандриту Печерско­
му (Київ, 1573 АЮЗР І, 195); А лєжи(т) тага 
к раи н а. в тало(и) азы^... гдє с#(т) славныє 
горы (1582 Кр.Стр. 31); и тымъ тестамен- 
томъ моимъ варую, напервій имінья мое въ 
великомъ князстві Литовскомъ. лежачіе, 
дворъ и село Дубую (Луцьк, 1607 АСД І, 232); 
Єгєйскаа пучина: то Єсть, морє: котроє мєжи 
Грєцїєю, а Агією лєжИтъ (Львів, 1614 Кн. о св. 
437); Пото(м) лежи(т) кападокия, та(м) же 
мє(н)шая азия пото(м) лежи(т) мі(с)то такъ 
вєликоє ажъ по(д) юболоки сягнетъ (серед. 
XVII ст. Луц. 535); Возъны(и) // єнерал^..

б ы л ъ . в ключу, за(с), Махъновъскимъ лє- 
жачимъ, в маетъносъти дедечъно(и).  его ми- 
лосъти пана Януша (Житомир, 1650 ДМ ВН 
214-215);

(оточувати водами) омивати (що): на го- 
рахъ, бываютъ жр^дла и источники вшд*ныи. 
та причина єста, понєжє зємлА в с а  округла 
Єстъ гакъ габлоко, на которой вшды лєжа(т) зо 
в*си(х) сторонъ: и з дол# и звірх#, и з бокшвъ 
(Почаїв, 1618 Зерц. 16 зв.);

(пролягати, м ати  певний напрям) лежати: 
съ того л іса  въ д у б ъ ,. отъ дуба прості че- 
резъ боръ въ сосну до дороги Борисовское, ко­
торая лежитъ до Меньска (Новогородок, 1518 
АЮЗР I, 58); вси кождый з особна перед нами 
вызнали, то ест, меновите, местца и врочища, 
по которымъ // Пятницкий обвод чинит менячи 
врочищ а. едучи тою дорогою, которая лежит 
з Володимера до Форостова (1579 АрхЮЗР 8/ 
IV, 448-449); знаки границ того острова пока- 
з а л ъ .,  поведаючи, иж дей сухого лета туды 
дорога лежить с Фалилич до Коилна (Там же, 
449).

6. (знаходитися де-небудь, поміщатися 
у чому-небудь) лежати: ложє єго бысть по­
слано камінига. шстраго. и вєрх# камєни лє- 
жашє (1489 Чет. 8); стый дмитрєи. тіло(м) 
м уки  розныє тєрп іл^ и в тємници свАзанъ 
лєжалъ (Там же, 56 зв.); столов великих два, 
третий в сенех без ножок лежитъ (Луцьк,
1571 АрхЮЗР 8/ГУ, 350); Речи, де(и), кра(м)- 
ные мои лежали на ташу у ме(ш)ку завяза- 
(н)е (Луцьк, 1586 ТУ 210); д н а  сєго(д)нєш- 
нєго мца м а(р )ц а . видє(л) є(с)ми чоловєка 
мє(р)твого трупъ в трунє лєжачи(и) (Київ, 
1591 ЦДІА Лен. 823, 1, 133, 79); и єсли нє было 
Тіло, хлібы  в* чіи(х) р^ках* лєжалы (Київ, 
1625 Сур.Сл. 125 зв.); Нє в тЄмномъ Вєртєпі
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лєжащєм#, алє вь світломь Н бі; На прєсто- 
л і  Хєровім*скшмь с ід д щ єм # ,. ш(т)да(и)мш 
єм# чєсть (Чернігів, 1646 Перло 59 зв.).

7. (зберігатися) лежати: Который же ада- 
машокь мой лежаль вь жидовки Берестей- 
ское Лунковое, вь Житки (Краків, 1518 РЕА
I, 93); сє(и) рєє(ст)рь # склєпі црковномь 
лєжы(т) (Львів, 1592 ЛСБ 1037, 38); Вь нєй 
лєжать пєрьла, и камєнїє мншго цін*ноє 
(Почаїв, 1618 Зерц. 51 зв.); Їгаковь. ку- 
пиль гробовєць цє(р)ковны(и) в монастыре 
лєжачи(и) здавна (Львів, 1624 ЛСБ 1049, 
5); Образно: бы(л) єси в то(и) ска(р)бници, 
гдє ска(р)бы жи(з)ни віч*ныА любдщи(м) 
бга лєжа(т) (1599 Виш.Кн. 218 зв.); и дарова 
сліпом# гаснш св іть  ш глддати. дивнои 
Нб(с)нои прємоу(д)рости т в о є и . лєжащєи 
в* сокровищ# (Чернігів, 1646 Перло 170 зв.);

(не використовуватися) лежати: полгак 
м о й . ,  был набитый и лежаль не выстре- 
леный (Луцьк, 1583 АрхЮЗР 8/Ш, 395); С 
которы(х) [книгь] шдн# ш в*згардє сєгосвіт*- 
нєє марности Дішптр# названию прєложи 
в*шы: гако н ад сн іи ш ^ю ., зоставиль, т#ю. 
ижьбы по(д) п^дломь нєвідомости нє лєжа- 
ла з* др^комь пи(с)ма, закон* сєй самь Цркви 
оумыслили(с)мо шб*гаснити (Єв’є, 1612 Діоп. 
3 зв. ненум.); Срибро котороє в ска(р)бц# здав­
на лєжало нє чингачи жа(д)ного пож и(т)ку,. 
а то длга того ижь су(т) сосуды св іц к и є ,. 
лєкгованыє длга шздобы црковноє (Львів, 
1633 ЛСБ 1043, 36); лежати отлогомъ, одъ- 
логомъ (отлогомъ) лежати — бути в занед­
баному стані, не функціонувати: в* писанью 
своємь припоминаєшь и ж ь .  / / .  толко 
у н ію  он#ю флорєн*ск#ю одновили, которад 
лєжала ш(т)логомь, полтораста л іть  (Острог,

1598 Відп.КО 19 зв .-20); а для чогожь бы не 
мело быти вольно хрестияномь старожыт- 
н ы м ь ,. до оное стародавьное згоды и еди- 
ности, которая. за недьбалостью людьскою 
одьлогомь лежала (Вільна, 1599 Ант. 665); 
Сталосе соединение межи церковью Гречес­
кою и Ры м скою . К оторое. мало не поль- 
тораста леть недбалостью старшыхь цер- 
ковн ы хь. отлогомь лежало (Рожанка, 1598 
Л.Пот. 991); на паренину лежати — зали­
шатися під пар: жыта и гречки засеено пляц 
немалый, а другие поля на паренину ле­
жат (Овруч, 1600 АрхЮЗР 1/УІ, 289); пусто 
(впусте, упусте) лежати (лижати) — лежа­
ти пусткою: а повіда(л) на(м) штш(ж) дє(и) 
тоє сєлищо п#сто лєжить (Краків, 1505 Арх.Р. 
фотокоп. 35); а земьлд п#сто(в)скад именемь 
чюриловьскад вп#сте жь лижи(ть) (1552 
ООвр.З. 112 зв.); Кнзд алєкьсаньдра чо(р)то- 
рыского дво(р) # п#стє л єж и ть. / / .  дворищє 
цє(р)ковьноє п#сто (1552 ОЛЗ 168-168 зв.).

8. Перен. (бути переможеним, знеславле­
ним) лежати: Ово три тиранновє лєжать оугаз- 
влєннш, Зо всєи своєи потуги внівєчь шбна- 
жЄнны (Львів, 1631 Волк. 30);

(виявляти свою нікчемнсть, жалюгідність) 
лежати: Смотрі(ж) грішн^іи члчє щосд за 
чк>да д іж (т ) .  и нє иначій єно га(к) чрьвь лє- 
жишь прє(д) лицє(м). сьтворитєлд (к. XVI ст. 
УЄ № 77, 30 зв.); Абові(м) што тамь єсть 
на(д) всє доро(ж)шєє и вєлцє // чєсноє, тоє 
тобі оукаж# на зємли лєжачєє, и тоє тєпєрь 
годи(т) ти сд видіти на зємли (Київ, 1619 
Аз.В. 298-299); лєжати под ногами — (ви­
знавати чиюсь владу, виявляючи покору) по­
корятися: таковыи в с і лєжать по(д) ногами оу 
матки нашєи, потоптаны зє сромотою вічною
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(Почаїв, 1618 Зерц. 56); в с і вразы и прштав- 
ници єгш нні лєжать по(д) ншгами єгш, такь 
сылного звітАзц^і (Чернігів, 1646 Перло 64 зв.)

9. Перен. (мати певні повноваження) си­
діти: так и тєпєр росказали єсмо к н а з ю  бис- 
к#п# Луцком#. абы шн там на том мыи^ пи­
сарю твоєм# лєжати допустил (Вільна, 1540 
АS ІУ, 262);

(вільно, зручно розсідатися) розлягати­
ся: тые хлопы простые в своих кучках и дом­
ках сідят, а мы пред ся на столах епископ­
ских лежимо (1598 Виш.Кн. 105).

10. Перен. (зоставатися у якомусь стані) 
перебувати: нас х(с)ь воздвизає(т). лєжащи(х) 
вь грєховнои погибєли (1489 Чет. 25); а ты 
лежи(ш) гако мрьтвый вь гр іс і(х ) свои(х) и 
не щоуешь що с а  діеть школо оупа(д)к^ 
твоего (к. ХУІ ст. УЄ № 31, 202 зв.); а са- 
моую дшоу тоєє слоужєбници. в1 шпє(т)- 
ности и нєдбальстві шпоускали лєжати зав- 
шє (Острог, 1607 Лік. 58); вь тм$ навіки 
оуводить, А вь т м і лєжащєє на св іть  виво­
дить (Чернігів, 1646 Перло 50).

11. Перен. (бути в дійсності) існувати: 
а прєто єсли помысли(ш), що за доброть в1 
шчо(х) лєжи(т), що в право(м) носі альбо 
що в1 о у сто хь . / / .  призшєшь тєлєсн^ю 
цоудность (Острог, 1607 Л ік. 62-63); ты(ж) 
ю(ж) ве(л)ми не(н)знаА и ба(р)зо схорілаА в 
тоб і лежи(т) шнаА за(ц)наА и оуцтїваа двца 
твоА то е(ст) неви(н)наА и покорнаА дша 
твоя (к. ХУІ ст. УЄ № 31, 188 зв.); Гдє ти 
смєртє жало, Що в1 д^шахь наши(х) лєжало 
(Чернігів, 1646 Перло 61 зв.);

(бути відчутним, незримо присутнім) ви­
тати: Т о гд а . дух святы й . в латынском кос- 
т іле л еж ати . перестал (1608-1609 Виш.Зач.
222).

0 на воли лежати — залежати від чиєїсь 
волі: алє дшєвнаА цоу(д)ность ш (т ) . нєво- 
л і  єсть вольна. гако далєко на(д) тєлєсн^ю 
ліпшоую маючи сличность, котораА на во­
ли н а ш о й . лєжи(т) (Острог, 1607 Лік. 57); 
на произволении лежати — те саме, що 
на воли лежати: Волно ест и самовластие 
человіку кой хошет спастися или погибну- 
т и .  сие на произволении человічом лежит 
(1598 Виш.Кн. 125); нижє лежыт пїсано див. 
ПИСАТИ.

Див. ще ЛЪГТИ.

ЛЕЖАЧИЙ, ЛЕЖ АЧЫЙ дієприкм. 1. У 
ролі прикм. Невикористовуваний. лежачиє 
сумы див. СУМА.

2. У ролі прикм. Нерухомий. ◊ добра лежа- 
чьіє див. ДОБРО; именє лежачоє, лежачеє 
имЪнл див. ИМ ЬНЄ; лєжачая маєтаность, 
маєтности лежачиє див. М АЄТНОСТЬ; ре­
чи лежачиє див. РЕЧЬ.

3. У ролі ім. (той, х то  переможений) ле­
жачий, -ого: и ю(ж) м у  на(д)то нєпотреба 
праціи тру(д)ностей до спротивле(н)А наше­
го. бо а на що ва(л)чити зь у  палыми, и ле­
жачими (Острог, 1607 Л ік . 16).

4. У ролі ім. Написаний, -ого: И шукавши 
бовім ь нє найдєшь, лєжачого албо мовлєно- 
го оу гакого з1 старыхь Бгословцшвь и док- 
торовь, которы(х) слава голосна єсть ш(т) 
ко(н)ца Нба до конца єгш (Київ, 1619 Гр.Сл. 
236).

ЛЕЖ АЧЫЙ див. ЛЕЖАЧИЙ.

ЛЕЖ АЛИЩ Е с. Хлів: hara, а(е), хлівь, 
свине(й) лежалище (1642 ЛС 214).

ЛЕЖ ЕН Ь ч. Лежень, ледар. Вл. н.: Федо(р) 
Лєжє(н) (1649 РЗВ 309 зв.); Макси(м) Лєжень 
(Там же, 370).
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ЛЕЖИВАТИ дієсл. недок., многокр. (про 
військо) стояти, розташовуватися: иншиє во­
йска панства н аш о го . к# потрєбє зємской 
лєживали, к# нємалом# подчасъ ^звазнєню 
и нєлюбости гєтман# и иншим паном радам 
(Краків, 1542 АS IV, 320); з рынку нєха(и) 
купую(т) гако то пє(р)вє(и) б ы л о . по ки(л)- 
кана(д)ца(т) ротмистро(в) з ротами в Києвє 
лєживали а с то(р)гу завжды нє ^ставою але 
цєною куповали (XVI ст. ЦНБ II, 22641, 7 зв.).

ЛЕЖ НЯ ж . Лежня, лежання: другий от- 
рокъ, взлюбив домовую лежню, печъ тіплую, 
хату .  в прожности в с і часы жития изнурити 
любячего костырствы и прочими бісновании 
и непотребствы, не лучше ли радуеш ися. о 
оном, при цари обрітающими, нежели о до- 
моліжни (1615-1616 Виш.Поз.мисл. 243).

ЛЕЗИВО с. (шкіряна чи луб'яна бортниць- 
ка драбина) лезиво: бо(р)тнико(м) во(л)но на 
лезиво лы(к) або л^бъя на лазбе(н) и на и(н)- 
шие по(т)ребы што на потребы и(х) бо(р)т- 
ни(ц)кие присл^ша ( ! ) .  што может быти на 
собе зне(с)ти а не возо(м) // выве(з)ти (1566 
ВЛС 86-86 зв.); взгато . кож^хо(в) три с ко(л)- 
нєрами бобровы ми. поло(т)на кужє(л)ноую 
локо(т) лєзиво рємга(н)ноє (Київ, 1590 ЦДІА 
Лен. 823, 1, 133, 74); хотели есмо оныхъ, яко 
злочинцовъ, з тымъ медомъ и з лезивомъ, яко 
з лицемъ явнымъ, // недопускаючи до села, 
поймать (Овруч, 1629 АрхЮЗР 4/1, 81-82).

Л ЕЗТИ  див. ЛЪЗТИ.

ЛЕЙКА ж . 1. (посудина для переливання 
чи пересипання) лійка: подле тых коморок 
зрубов два новых поставлено, против тыхъ 
зрубов погреб, в погребе бочок десят порож-

ных, кадовбов шест, цебры два, лейка, ка­
пусты кадь (Луцьк, 1571 АрхЮЗР 8/У1, 351).

2. Вл.н., ч: Гри(ц)ко Лє(и)ка (1649 РЗВ 403).

ЛЕЙЦЪ ч. (прикріплений з обох боків до 
вуздечки ремінь, яким правлять кіньми) віж­
ка: п о б р ал . шур(!) чирвоный юхтовый на 
шестъ коней, з уздами, з лейцомъ, за пятна- 
дцат золотых купленые (Луцьк, 1601 АрхЮЗР 
3/У!, 316); на дворє взгали сано(к) двоє зал#- 
би(ц) д#(г) двє лє(и)цо(в) двои р є ^ г а т ^ х )  
(Житомир, 1605 ЦДІАК 11, 1, 4, 7 зв.).

Л ЕКА РСТВО  див. ЛЪКАРСТВО.
Л ЕКАРЪ СТВО  див. ЛЪКАРСТВО.
ЛЕКА РЬ див. ЛЪКАРЪ.
ЛЕКАТИ СЕ див. ЛЯКАТИСЯ.
ЛЕКАТИСА див. ЛЯКАТИСЯ.

ЛЕККИЙ, ЛЕКЪ КИ Й  прикм. Легкий. 
◊ леккоє поваженьє див. ПОВАЖ ЕНЄ; 
лекъкую увагу сточити див. УВАГА.

Див. ще ЛЕГКИЙ.

Л ЕКК О М Ы СЛ ЬН О СТЬ ж . Легкодум­
ство, легковажність: Лєгкота: ЛєккомЫсль- 
ность (1627 ЛБ 57).

Див. ще Л ЕГКО М Ы СЛН О СТЬ.

Л ЕК К О СТЬ ж . 1. М ’якість, делікатність: 
Відьже, жебы суровость справедливости злу- 
чиласе зъ леккостію милосердія и жебысмы до 
каранья такъ сквапливыми быти не здалися, 
даемо часъ до упаметанясе по обвіщенью отъ 
насъ ему учиненымъ дней шесть (Володимир,
1608 АСД VI, 120).

2. Зневага, кривда: Поношєнїє: Лєккость, 
сромочє(н)є, зєлжєньє, ^ г а н ь є ,  сромота, 
лєккоє поважєньє (1627 ЛБ 87); ^коргона, 
^корєнїє, шклєвєтанїє. Скарга, жалоба, ска(р)-
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жі(н)є, уутискова(н)є, ф^каньє, вина, бє(з)- 
чєстїє, дєспєкть, сромота, лєккость (Там 
же, 138); леккость показовати — знева­
жати: Поношаю: Сромоч#, лєгцє поважаю, 
примовлію, лж#: лєккость показую, чиню, 
уур^гаюсА (1627 ЛБ 87); леккость чинити — 
те саме, що леккость показовати: Поношаю: 
Сромоч#, лєгцє поважаю, примовлію, лж#: 
лєккость показую, чиню, уур^гаюсА (Там же).

Див. ще Л ЕГК О С ТЬ.

ЛЕКРАЦЕЯ ж . (Glycyrrhiza L.) локри­
ця: Свири(д)... м є (л ) . пє(т)р#шкового насє- 
(н)га грушь сухи(х) лєкрацєи фа(р)бьі жо(л)- 
тоє того всєго за ко(п) д /л (Берестя, 1583 
Мит.кн. 33); ш(н) жє д#бови(ч) м є (л ) . абь- 
шлАгу лєкрацєи ки(л)чибогу. шалєкь того 
всєго по(т)рошє за ко(п) д (Там же, 37).

Див. ще ЛАКРИЦИЯ.

ЛЕКСИС, Л ЕКСЇС ч. Те саме, що лек- 
сіконь: Лєксис Сирічь РєчєнЇА, ВькратьцЬ 
сьбран^ньї. И из словє(н)скаго газьїка, на прос- 
тьі(и) Р#скїй ДІАлє(к)ть Истол^кованьї (1596 
ЛЗ 23); Притомь Лє|їс б^дєть традовань: Ар- 
ґ^мєнта даваньї: Діалєкть в1 звьіклой школной 
р о зм о в і. заховань (Єв’є, 1619 См.Грам. 3).

Див. ще Л ЕК С ЇК Ь.

Л ЕК С ІК О Н Ь, Л ЕК С ЇК О Н Ь ч. Лекси­
кон, словник: Лє^іконь славєноршсскїй, и 
имєнь Тлькованїє (1627 ЛБ 1); т$ю прац# 
м о ю . Л є |їк о (н ). працєю ^сєрдною и кош- 
то(м) моим1, што тупом* на с в іт 1 вьіп^щаю 
(Київ, 1627 М ІКСВ 185).

Див. ще ЛЕКСИ С, Л ЕК С ЇК Ь.

Л ЕК С ЇК О Н Ь див. Л ЕКСІКО Н Ь.

Л Е К С ЇК Ь  ч. Те саме, що лексіконь: А
и(ж) в1 зацномь дом# при бок# стопрєстав-

лши(х) сд родитєлєй м и л ы (х). почато(к) 
того Лє5їка оучинилє(м) (Київ, 1627 М ІКСВ 
185).

Див. ще ЛЕКСИС.

Л Е К О С Ъ  див. ЛЕКСИС.

ЛЕКТИКА, ЛЕКТЫ КА ж . (криті ноші) 
лектика: [патриарха]. церков христову и сво­
его пастырства моц строения злецил и як ей 
хранити от ереси антихристового учения на­
у ч и л . архиерее, широкореверендные и на 
лектыках колышучиеся, пренебрегл (п. 1598 
Виш.Кн. 104); Аггль: . н є  доси(т) тєб і было на 
т о (м ь ). пє(р)лами шправ*ляти, а|амито(мь) и 
з*лотоглавомь шбывати, алє тє(ж) и коні, м^ли. 
пси и иншїи бєстїи, такьжє вози, лєктики и 
колибки пє(р)лами. шбивати и прикривати 
(Чорна, 1629 Діал. о см. 272).

Див. ще ЛЕКТИЦА.

ЛЕКТИЦА ж . Те саме, що лектика: нє 
маю(т) срєбра и злота блдск#, алє маю(т) лу- 
н# світдчоую нєпоєзджаю(т), и на колєсни- 
ца(х) златокован*ны(х), и нє носд(т)сд на лєк- 
тица(х) алє маю(т) ноги домовоую колєсниц^ 
(Острог, 1599 Кл.Остр. 223).

Л ЕК ТЫ К А  див. ЛЕКТИКА.

Л ЕК Ц Е див. ЛЕГЦ Е.

ЛЕКЦЕВАЖИТИ див. ЛЕГЦЕВАЖИТИ.

ЛЕКЦ ЇЯ, Л ЕКЦ ЇА ж . 1. (усний ви­
клад) лекція: Ґдш при нєй за повиннымь по- 
тщанїємь вашимь читаны б^д^ть звышлымь 
шкшль спосо(б)мо(м) (!) Славєнскїи Лєкцїи 
и на Р^скїй газыкь пфекладаны (Єв’є, 1619 
См.Грам. 3).

2. (публічне зібрання) лекція: ро(к) афоє. 
Лєк*цїд в стєнжици. и татарє покровскїи ко-

18



ЛЕМЪШЪ

ло илвова (1509-1633 О стр.літ. 127); што бы 
с а  показало до єи оумоцнє(н)А. то на сєймі 
лєкцїи пришлои чєрє(з) в с і  станы коронныи 
обойга наршд# оучинити боудємо повинни 
(Острог, 1598-1599 Апокр. 25 зв.).

3. (уривок зі Святого Письма, який чи­
т а ю т ь  під час богослужінь) читання: та(к) 
на вєчєрни, гако и на ^трєни захов^ю (т). 
по ^а(л)мє(х), д в і лєкцїи, є(д)н# з* старо­
го, др#г#ю з* нового за в іт і  // ш(д)прав#ютъ 
(серед. XVII ст. Кас. 11 зв.-12).

ЛЄКЦЇА див. ЛЕКЦЇЯ.

ЛЕКЧЪ ч. Лак: от фунъта краски белое 
грошъ оденъ; от фунъту лазару и лекчу от 
фунта одного грош оден (Вільна, 1568-1573 
ПККДА II (дод.) 560).

ЛЕКЪКИ Й див. ЛЕККИЙ.

ЛЕЛИА див. ЛИЛИЯ.

Л ЕЛЪТКА ж . Забавка, цяцька: фантазм# 
христа вызнавают не словом, але д ілом ^  
проклятые зъ аполлинарием и дишскаром, 
ижъ то т# лелітку дръжат, що и х л іб ^  и не 
х л іб ^  фантазма (поч. XVII ст. Вол.В. 75).

ЛЕЛЪА див. ЛИЛИЯ.

ЛЕМ АНЪ див. ЛИМАНЪ.

Л ЕМ ЕШ К А  див. ЛЕМ ЪШ КА.

ЛЕМ ЕШ Ъ  див. ЛЕМ ЪШ Ъ.

ЛЕМ ИТАЦИЯ див. ЛИМИТАЦИЯ.

ЛЕМ И Ш Ъ див. ЛЕМ ЪШ Ъ.

ЛЕМ ПАРТЪ, ЛЯМ ПАРТ ч. Леопард: бы­
ло тоє звєра которую є(с)ми видє(л) подоб­
но лє(м)па(р)ту а ноги єго гако ноги мє(д)вє- 
жїи а губа єи гако губа лва и да(л) єму смо(к)

мо(ц) свою и столє(ц) сво(и) и(з)ви(р)хно(ст) 
вєликую (XVI ст. КАЗ 631); ІеораМш лям- 
па(р)т (I пол. XVII ст. Сем. 108).

Див. ще ЛЕОПАРДЪ.

ЛЕМ Ъ част. (обмежувально-видільна) ли­
ше, тільки: алє такъ ти с а  записую  листо(м) 
свои(м) на свою в і р у  лємъ вызна(и) спра- 
вє(д)ливи што єсь далъ вышє торьгу  прє(д) 
пано(м) (Одрехова, серед. XVI ст. ЦДІАЛ 37, 
16, 17); Пупъ Ігна(т) руша(н)скыи, 1ваникувъ 
внукъ добывъ правомъ Іваниковои зє(м)лі по­
ловина: чо(м) лє(м) два оунуки остали ик то­
му офєкови (Бенедиківці, 1603 НЗУжг. XIV,
223); Тогды мині нє могли и(н)дє сижиня да­
ти мєжи собою в сєлі, лє(м) мині дали Куд- 
ровці свою ча(ст) нижєи путє в драчнику, дє 
лємъ пу(д)ливки были многїи (Там же, 224).

ЛЕМЪТОВАТИ дієсл. недок. Відтерміно- 
вувати, відкладати, переносити: сєсия м і- 
ся(ч)нага, ко(т)ро(и) для мало(с)ти брати(и) 
н і о чомъ пож^ітєчно(м) нє радили, х о (т ) .  
того потрєба выйтягала (!), прєто лємітова- 
но до при(ш )ло(и). сха(д)зки (Львів, 1634 
ЛСБ 1043, 39 зв.).

ЛЕМ ЪШ КА, ЛЕМ ЕШ КА, ЛЕМЪШ Ъ-
КА ж . (страва із густо запареного борош­
на, переважно гречаного) лемішка. Вл.н., ч.: 
Матысъ Славокгу(р)ски(и).  созналъ тыми 
с л о в ы . зранєньє по(д)даны(х) єго милости 
тивуна Олєксєя Лємєшки, по(д)во(и)ского 
Стєцка Бычуна (Луцьк, 1592 ТУ 222); Иванъ 
Лємішъка (1649 РЗВ 143); васи(л) Лємішка 
(Там же, 445 зв.).

ЛЕМ Ъ Ш Ъ , Л ЕМ ЕШ , Л ЕМ ЕШ Ъ , ЛЕ-
МИШ Ъ ч. 1. (частина плуга) леміш: т ає  по- 
сла(н )ц ы . // ра(н)туховъ п ро сты (х ). сє(р)-

19



ЛЕМЪШЪКА

паньковь двана(д)цать.  лємєшовь пл^го- 
в ы х ь .  соки(р) дєсАть.  мотыкь десгать... 
побрали (Ковель, 1585 Ж КК 1, 261); Ьига 
или birus, рукоятие, наса(д), плу(ж)но, ле- 
мешь (1642 ЛС 106); Л єміш ь єди(н), вить 
жєлізная до плуга борона в которо(и) зубє 
жєлізноє, у Василїа Липки сєкира у Григорїа 
зятя тоє всє спродати (Холм, 1648 Тест. 471); 
Прєто ходиль вєсь Ізраиль до фїлистіновь 
острити лємєши свои (серед. ХУІІ ст. Хрон. 
212).

2. Вл.н.: в Навозе дворищо Шемаковское, 
на которой половицы седит Яцко Лемеш 
(Вишків, 1558 АрхЮЗР 8/УІ, 56); П и са(л ). 
зємєнинь зємьли Києвьскоє пань Мковь Лє- 
м є ш ь . жалуючи н а .  пана Адама Елизара 
Вольчковича (Житомир, 1605 ЦДІАК 11, 1,
4, 27 зв.-28 зв.); а(н)то(н) лємишь (1649 РЗВ 
304); Фєдорь лєміш ь (Там же, 434 зв.).

ЛЕМ Ъ Ш Ъ КА див. ЛЕМ ЪШ КА.

ЛЕНДЪ ч. Суша, суходіл: пора(д)тєсга 
кого хто провади(л) сали(т)р# лю(б) водою 
лю(б) лє(н)домь (Ясси, 1627 ЛСБ 499, 2).

ЛЕНЕНЄ с. Переливання, сяяння: Блиста- 
нїє: Лєнєнє, полыска(н)є (1627 ЛБ 10).

Л ЕН И ВСТВО  див. ЛЪНИВСТВО.

ЛЕНИВЪ див. ЛЪНИВЫ Й.

ЛЕН И ВЫ Й  див. ЛЪНИВЫ Й.

ЛЕН И ТИ СЯ див. ЛЪНИТИСЯ.

ЛЕНН Ы Й, ЛЕН Ъ Н Ы Й  прикм. (який 
стосується лену — спадкового земельно­
го володіння) ленний. ◊ ленноє право, пра­
во ленноє (ленъноє) див. ПРАВО1; добра 
лен н ьє див. ДОБРО1.

ЛЕНОВАТИСА див. ЛЪНОВАТИСЯ.

ЛЕНОКЪ ч. Вид рослини: оsiris, ленокь 
трава (1642 ЛС 295).

ЛЕНОПРОДАВЦА ч. Продавець лляних 
виробів: Нпагіш, ленопродавца (1642 ЛС 256).

ЛЕН ТВО Й ТЪ див. ЛАНТВОЙТЪ.

ЛЕНТИОНЪ, ЛЕНТИ ОН Ь ч. (повздовж­
ній ш м ат лляного полотна, рушник) лентіон: 
в^став^ши ш(т) ввечері (!). и из^ложиль шдінл 
своє, и в^злв^ши лен^тионь. (полотно, л^нл- 
ноє). и шпоясальсл (1556-1561 ПЄ 406 зв.); 
ІіПеит, ле(н)тишнь, плащеница (1642 ЛС 255).

Див. ще ЛЕНТИЙ.

ЛЕНТИЙ, ЛЕНТЇЙ ч. Те саме, що лен- 
тионъ: ви дл чи . б г а .  в1 кшталті убогого 
жабрака и послоугача ополсавшагосл лєн- 
тїєм1, і у мыти ншзі єго хотАчого .  пришоль 
в1 чювство своєго достоєн^ства (Острог, 1598 
Отп.КО 13); Сам б о .  господь и бог наш 
Исус Х р и сто с . собою образ показал, висо­
ту и честь своего преложенства в конечную 
покору и низкост стягнул, препоясался лен- 
тием и умыл ноги учеником (1608-1609 Виш. 
Зач. 228).

ЛЕН ТЇЙ  див. ЛЕНТИЙ.

ЛЕН ЦУГЪ див. ЛАНЦУХЪ.

ЛЕНЦУХЪ див. ЛАНЦУХЪ.

ЛЕНЪ ч. 1. (рослина, насіння) льон: “Трус- 
никь покрушеный не можь ламати, и лень, 
коли ся зажжеть, не можете погасити, дукудь 
ся не скунчаеть (зов)сімь” (ХУІ ст. НЄ 53); 
маку пуль бочекь и кыдь с покрываломь; лну 
в о з о в ь .;  лну насінного пульмаці (Пересоп- 
ниця, 1600 АрхЮЗР 1/УІ, 297); Кузаце греч­
ки днину,. п р о с а .,  лну, прадива полднины 
косами высечоно; Филипчикови днину ечме-
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н ю . ;  Миките стае о в с а , .  И гнатови . // ... 
ечъменю днину (Луцьк, 1604 АрхЮЗР 1/УІ, 
350-351); в кормнику вепровъ чотыри; также 
у дворе: гуси, куры, качъки, индики; в гумне: 
жита копъ сто ш естьдесят,. лъны, конопли, 
так насенье, яко и волокьн а. побрали (Во­
лодимир, 1649 АрхЮЗР 3/ГУ, 272);

мн. (поле, засіяне льоном) льони: которым 
то месчане по таковым их милости уступле- 
ню (засивокь озимый) и иньое господарство 
домовое: льны, конопьли и огороды позасе- 
ваные, што все достатечне се реестром албо 
позвом часу права выразити и отакьсовати 
может (Луцьк, 1650 АрхЮЗР 3/ГУ, 453).

2. (лляне волокно) льон: Ноєнига за(с) пра- 
вн#(ч)ка каимова цо(р)ка ламєхова вшєлга- 
к#ю пргаж# з во(л)ны и л(н)#, та(к)жє ма(с)ло 
и сыры, и и(н)шоє го(с)подарство домовоє вы- 
налєзла и вымы(с)лила (1582 Кр.Стр. 18 зв.); 
згынуло в мєнє с коморы зь замка двісти пра- 
дива лну, по(л) вєдра мєду прє(с)ного (Жито­
мир, 1583 АЖМУ 65); словами складаными 
росказаль бгь в законі жєбы з лєну и волны 
соукні нє робили понєва(ж) соу(т) рєчи роз- 
ныи, шныи волну и лєнь ткоут, которїи иншєє 
в ср(д)ц# маю(т) (поч. XVII ст. Проп.р. 212 зв.);

(лляна тканина) льон: купьци зє(м)нии 
буду(т) плакати и нарєкати по нє(м) д л а  того 
и(ж) товаро(в) и(х) жадє(н) нє купуєт това­
ру золота и сєрєбра и камі(н)А дорогого 
пєрє(л) и льну то(н)кого ша(р)лату и шо(л)- 
ку и коштовноє еа(р)бы чи(р)воноє (XVI ст. 
КАЗ 647); словами складаными росказаль 
бгь в законі жєби з лєн# и волны с у к н і  нє 
робили понєва(ж) соу(т) рєчи розныи, шныи 
волноу и лєнь тк у т , которїи иншєє в ср(д)ц^ 
маю(т) (поч. XVII ст. Проп.р. 212 зв.).

Див. ще ИЛЬНЪ.

ЛЕНЪН Ы Й  див. ЛЕННИЙ.

ЛЕНЪВОЙТЪ див. ЛАНТВОЙТЪ.

ЛЕНЪТЪВОЙТ1ВЪСКИЙ див. ЛАНТ- 
ВОЙТОВЪСКИЙ.

ЛЕОПАРДЪ ч. Леопард: leopardus, лєш- 
па(р)дъ звЬръ (1642 ЛС 253).

Див. ще ЛЕМ ПАРТЪ.

ЛЕП ЕЙ  див. ЛЪПЕЙ.

ЛЕП ЕН Ь1 ч. (риба родини лососевих) (Thy- 
mallus thymallus L.) харіус: thym[a]ll(us), лє- 
пє(н) риба и трава (1642 ЛС 398).

Л ЕП ЕН Ь2 ч. Вид рослини: thym[a]ll(us), 
лєпє(н) риба и трава (1642 ЛС 398).

ЛЕПЕХА, ЛЕПИХА ж . (Acorus cala­
mus L.) лепеха, аїр. Вл. н., ч.: подданные вел- 
можныхъ ихъ милости княжатъ Юря и Криш- 
тофа Корибутовичовъ Збаразскихъ... подъ­
ехавши подъ село Жидичинь..., подданыхъ 
Жидичинскихъ двохъ, на йме: Герасима Ле­
п е х у ,. а Грицка Момота, зъ жонами, зъ дет- 
м и .  забрали (Луцьк, 1609 АрхЮЗР 6/1, 355); 
Прокопъ Лєпиха (1649 РЗВ 315 зв.); Иванъ 
Лєпєха (Там же, 364 зв.).

ЛЕПИЙ див. ЛЪПЕЙ.

ЛЕПИ ХА див. ЛЕПЕХА.

ЛЕП И Ш КА див. ЛЕПЪШ КА.

ЛЕП КО СТЪ  ж . Липкість: lentitia, а(е), 
мя(к)ко(с)т(ъ), л є ^ к о с т ^ )  (1642 ЛС 253).

ЛЕПТА, ЛИПТА ж . (дрібна мідна мо­
нета) лепта: кто вдовица нищетою — д в і 
лепте, шелюг, полгроша а кто доволнійший 
или пан — золотый, десять, а навет и сто за 
общую ползу и за свое спасение (1608-1609
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Виш.Зач. 204); obolus, піняз(ь), мідница, 
цота, липта (1642 ЛС 286).

ЛЕПЧИЦА Вид рослини: cynoma- 
[z]on, лепчица, че(р)ная трава (1642 ЛС 151).

Л ЕП Ш ЕЙ  див. ЛЪПШ ЕЙ.

Л Е П Ш ИЙ див. ЛЪПШ ИЙ.

Л ЕП Ш Ы Й  див. ЛЪПШ ИЙ.

Л ЕП Ш О СТЬ див. ЛЪПШ ОСТЬ.

Л ЕП Ш Ь присл. в.ст. Те саме, що лЪпше: 
Алє лєпшь маючи волю #прє(и)м#ю много з 
ва(ми) пораз^мєватисА и намовитисл папєри 
и чернил# нє повєрлючи того посланца моє(г) 
до вси(х) любвє(и) ваши(х) шлю (Новгоро­
дом 1592 ЛСБ 213).

Див. ще ЛЕПЕЙ.
Пор. ЛЪПО.

Л ЕП Ъ 1 ч. Клей: lentor, ris, влага клиева- 
тая, кли(й), лень (1642 ЛС 253).

ЛЕП Ъ2 ч. (Viscum L.) омела: hyp(h)ear, 
лепь, емела (1642 ЛС 222).

ЛЕП Ъ3 ч. Воло: viscus, зобь, имела на пти- 
ци, лепь (1642 ЛС 415).

Л ЕП Ъ 4 ч. Риболовецька снасть: міркуй, 
гакь то ловчою або щасливлю сітк# тыс 
рим^скїє риболове мію(т), и гакь и(з) свои(х) 
лєповь и с і т е й ,  знічньїй обловь ш(т)носАть 
(Острог, 1598-1599 Апокр. 172 зв.).

ЛЕПЪШ ИЙ див. ЛЪПШ ИЙ.

ЛЕПЪЙ див. ЛЪПЕЙ.

Л ЕС  див. ЛЪСЪ.

ЛЕСА див. ЛЪСА.

ЛЕСАН Ы Й  див. ЛЪСЕНЫ Й .

Л ЕСК О ВЫ Й  див. ЛЪСКОВЫ Й.

ЛЕСКОТАНЬЄ с. Насолода: Ласкосрь- 
дїє: Лєскотаньє (1627 ЛБ 57).

ЛЕСНИЧИЙ, ЛЕСНИЧІЙ, ЛЕСЪНИ- 
ЧИЙ, ЛЕСЪН И ЧЫ Й  ч. Лісничий: А при 
том б ы л и . лєсничий Подлдшский. а пан 
Григорєй Матдсович, подстаростий Бєрєс- 
тєйский (Рогачі, 1542 AS IV, 308); О старо­
сты и о лесничіе, сь которыхь не мней тая 
можеть быти послуга и оборона, мають пано­
ве рада оть себе.  всказати, просечи ,. абы 
подь чась такь кгвальтовное п отребы . са­
ми особами своими ку послузе .  ехали и по­
ч т ы .  ставили (Берестечко, 1566 РИБ ХХХ, 
401); лесничови дом купил в Евдокимова зя­
тя пред монастырем, за пулторы копы кро- 
шей литовских (Пересопниця, 1600 АрхЮЗР 
1/У1, 298); волно будеть тымь же арендаромь 
моимь дрова возити зь запустовь моихь, за 
оказанемь лесничихь, подь десеть котловь 
горелчаныхь, такьже на потребу пивную и 
солодовь (Каменець, 1607 АрхЮЗР 6/1, 343); 
потом противко роботьным: Данилови вой- 
т о в и . Терешькови Чосничькови лесничому, 
и вьсей громаде села Больболь .  жалосне се 
сведчила и протестовала (Володимир, 1649 
АрхЮЗР 3/ГУ, 66); преднейший хоружий гай- 
дукь и Гунька Калениченье, лесьничие месь- 
чане роденьские (!), такьже при них мес- 
чань роденских (!) зуповьная улица, Омель- 
янская названая, шесьдесять человека, вер­
хами и пешо (Луцьк, 1649 АрхЮЗР 3/^", 116); 
лесьничшє Житомєрьскиє, прєзєньтовали пє- 
рєдь урадомь нинєшьнимь конє(и) пятєро 
(Житомир, 1650 ДМ ВН 214).

ЛЕСН И ЧІЙ  див. ЛЕСНИЧИЙ.
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ЛЕСНЫ Й див. ЛЪСНЫЙ.

Л ЕСО ВЫ Й  прикм. Лісний, лісовий: М(н) 
Забло(ц)ки(и) шафа(р) мо(и) вчинивши зо 
(м)ною по(с)тановє(н)є на роботі лєсов^ю 
попє(л)^ю ... //... забра(л) Y мєнє на лис­
ты и квиты своє ро(з)ными часы нємалYю 
c Ym Y пнзє(и) (Житомир, 1605 ЦДІАК 11, 1, 4, 
36 зв .-37).

ЛЕСО КЪ  див. ЛЪСОКЪ.

ЛЕСТЕЦ Ъ , Л ЕСТЕЦ Ь ч. Лестун, облес­
ник; наклепник: и стыи кандитъ р(ч)є. г(с)а 
ба того єдиного любили вси. а агриколаи кнзь 
лєстєць єсть. и слышав то кнзь разгнівал- 
c a  вєльми повєлі(л) свАзавши и(х) вєсти в 
тє(м)ницю (1489 Чет. 141); гако повідає(т) 
w црствіи бжіи, ку зєрну горчїчному И коу 
квасу иж пріровняєт, ірода лєстцєм называєть 
(Володимир, 1571 УЄ Вол. 78); алє єго смілє 
можє(ш) назвати ты(м) имєнє(м), іюда, рібь 
и лєстє(ц), дрYгь и прєдатє(л) (1596 Виш.Кн. 
248 зв.); А та(к) тоє оурадив^ши, ишли с пи(л)- 
ностїю и просили єго, рєкоучи: Панє Пилатє 
.  спомАнжли єсмо шного лєстьца слово, коли 
єщє жи(в) бы(л) и мови(л), и(ж) “имаю смрть 
притрьпьти (!), алє во трєтїи днь вьскр(с)ну 
из мртвы(х)” (XVI ст. УЄ Трост. 82); planus, 
лв(с)твць, клввв(т)никь (1642 ЛС 318).

Див. ще ЛЕСТН И КЪ, ЛЬСТЕЦ .

Л ЕСТИ ВЕ присл. Підступно, зрадливо: То- 
г^ды зобралисА ар^хїєреє... и оучинили раду, 
абы іса лес^тиве гали, и убили (1556-1561 ПЄ 
109 зв.); глАдали ар^хїєреє и закон^ници. якь 
бы їса лестиве гали и забили. И мовили але не 
вь празник. жебы замішанА межи людьми не 
было (Там же, 183).

Див. ще ЛЕСТНЪ.

Л ЕСТИ ВЫ Й , ЛЕСТИ ВЪ прикм. Під­
ступний, зрадливий: газы(к) твои гако брит­
ва. изошстрєна. сотвори(л) єси лє(с)ть. воз- 
люби(л) єси зл о б у  пачє блго(с)тынл. нє- 
правду нєжє глти правдY. возлюби(л) єси 
всл глы пото(п)нныга. и газыкь лє(с)тивь. 
и сєго ради раз(д)руши(т) т а  (бь) до конца 
(1489 Чет. 246 зв.); оуха ты(ж) свои маємо 
ш(т)врьтати ш(т) сло(в) мє(р)зкы(х) и(ж) 
бы(х)мо нїми нє слышали, ан і шставллли 
и(х) на слYхы, газыка лєстиваго, котры(м) 
шклєвєтаємо братїю свою (к. ХУІ ст. УЄ № 31, 
52 зв.); а юда з дрYгой страны лє(с)тивы(и) 
лакомыи ста(л) вь єр(с)лимі (поч. ХУІІ ст. 
УЄ № 256, 8); Но и(з)бави на(с) ш(т) лYка- 
вогш, мира сєго лєсшвого, и(з)радливо(г): И 
барзо дYшамъ нашимь шкодливогш (Черні­
гів, 1646 Перло 21 зв.).

Див. ще ЛЬСТИ ВЫ Й .

ЛЕСТИ ТИ  дієсл. недок. (кого) Лестити, 
обманювати: Ажь бы есме рекли, ажь гріха 
не имаеме, то сами себе лестиме и правды тои 
не имаеме, а если исповіме гріхы свои, Бгь 
вірень есть и праведень, выдпустить намь, 
ажь ся покаеме (ХУІ ст. НЄ 23).

ЛЕСТИТИСЯ, ЛЕСТЪТИСА дієсл. недок. 
(в кому і без додатка) Спокушатися, знаджу­
ватися: Нагай не лестить ся никто во вась, 
чомь кто чинить правду, мянтовань есть, а 
кто чинить гріхь, самь собі непрятіль есть 
(ХУІ ст. НЄ 61); избавитє(л). мови(л) прє(з) 
павла стго. нє лєстітєсл а мысли на то н і ма­
єте в собі, н і блу(д)нїци анї идолослYжитє- 
лїє, нї прєлюбодіє, ан і скврьнїтєлїє (к. ХУІ ст. 
УЄ № 31, 79).

Л ЕСТК А  ж . Лестощі, зваба: вс іхь  єднакь 
хитрости и зрады єдинь сєй конєць єсть, абы
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члка ш(т) Бга лє(ст)ками ш(т)вабивши, к* 
со б і пригорнули и загубили (Київ, 1637 УЄ 
Кал. 26).

Л ЕС Т Н Е див. ЛЕСТНЪ.

ЛЕСТН И Й  див. ЛЕСТН Ы Й .

ЛЕСТН И КЪ ч. (той, х то  спонукає до 
гріха) спокусник: Лестници бо на д іло от 
врага посланіи, иже в нечестіє давно осуж- 
денъни (к. XVI ст. Укр.п. 87).

Див. ще ЛЕСТЕЦ Ъ .

Л ЕСТН Ы Й , ЛЕСТН И Й  прикм. 1. Обман­
ливий, підступний, згубний: Л ю д и . почали 
глати меж(д)о собою, єдєни (!) по нєвіжє- 
ству, др^гає по шбычаю своєму дрєвнєму 
лєстному или завистно(м^) (Львів, 1590 ЛНБ
4, 1136, 2, 30, 1); “И многіи пойдутъ вслідъ 
ихъ нечистотъ, презъ которыхъ дорога истин­
ная блюзнитися будетъ, и въ преумноженію 
лестныхъ словъ васъ уловятъ, которыхъ судъ 
спочатку не омішкиваета, и затраченье ихъ 
не дремлетъ” (Київ, 1621 Коп.Пал. 315); Нє 
лЄстнтй: Нє зрадливы(и), щиры(и), зри лєсть, 
або лє(ст)ны(и) ло(б)затє(л) (1627 ЛБ 74); Прє- 
любоді(и)чєскоє: Лєстноє, растлінноє, сфал- 
шованоє, зопсованоє, подкидноє (Там же, 95); 
fraudulendus, ле(с)тни(й) (1642 ЛС 202).

2. Уролі ім. Те саме, що лестникъ: Здалосд 
ми тЄжъ єщє ш томъ припомніти, На гакомъ 
Бъ зєзволилъ прсложоны(м) м іти  Містц#: 
тєбє ш М(т)чє, цнш(т) высоколЄтныхъ, Кото­
рого шблшки прєчъ минаю(т) лЄстны(х) (Київ,
1618 Візер. 15).

Див. ще Л ЕСТИ ВЫ Й .

ЛЕСТН Ъ , Л ЕС Т Н Е присл. Фальшиво, 
облудно: б ід а  тымъ, которыи пишутъ не-

правду, которыи пишучи, лукаво и лестне 
пишутъ, мысли свои злыи въ добрыи сердца 
людскіи впроважаючи, зъ тымъ ся выносятъ, 
якобы што отъ отъ (!) книгъ повідали (Київ,
1621 Коп.Пал. 706); fraudulenter, ле(с)тні 
(1642 ЛС 202).

Див. ще Л ЕСТИ ВЕ.

Л ЕСТЪ  див. Л ЕСТЬ.

Л ЕСТЬ, Л ЕСТЪ  ж . 1. Обман, лице­
мірство, фальш: рога нє во(з)носи(л) и нє 
глалъ на бга нєправд# з лєстию помрачи(л)- 
с а  (Новогородок, 1592 ЛСБ 213); п атрїарха. 
призва(в)ши до сєбє іо н ^ . мови(л).  С ы ну 
намилшїй іона, бл(с)вЄнство оу мєнє на т у ю  
митрополїю хитростїю и лЄстїю исавовою 
залаплєно (Острог, 1598 Ист.фл.син. 221); 
Лож бо чловечаа з богом не царствуєт, и 
лесть неправедных скоро погибаєт (к. XVI ст. 
Укр.п. 85); Униты, якъ уж і, лесті жалом во­
юють, М анію моцнять, благочестиє псу­
ють (Слуцьк, 1616 Укр.п. 221); Називаєтсл 
світлымъ востокомъ; понЄжє показ^єть намъ, 
св іть  слнца нєоугасимаго;. тм# смутную 
бєзбшжїА, и лЄсть єрєгачєск^ю прогонить: а 
своєго св іта  сиАшхмъ, просвєщаєть разоумъ 
вірныхъ сншвъ своихъ (Почаїв, 1618 Зерц.
50); уніати зъ латынниками зовутся святая 
згода, а мы зась ее называемъ отступленіе ро­
зуму прирожоного, такъ же вірш  ихъ и церк­
ви, древо гріху, овоцъ беззаконства, потрава 
зъ трутизною, лестъ солодкая, кривая доро­
га, духовное чюжолозство (1626 Кир.Н. 18); 
Пронырство: Лукавство, лЄсть (1627 ЛБ 101).

2. Спокуса, зваблювання: а шнь [іс] в ід а­
ючи и(х) лесть рекл* имь. Ч ем у  м а  кусите. 
Принесіте ми пінезь нехаи шглддаю (1556­
1561 ПЄ 175 зв.); ВладИмєръ бо свои наро(д)
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кр(с)щєнїємь просвіталь, Коньстан*тинь жє 
бгораз#мїд писанїємь освіталь, Тогда мно­
го божїє оупразндад идольскїд лєсти, Н ні 
жє славитсд бж(с)тво єдінод власти (Острог, 
1581 См.В. 7 зв.).

Л ЕСТИ ТЪ СА  див. ЛЕСТИ ТИ СЯ.

Л ЕСЪ  див. ЛЪСЪ.

ЛЕСЪН ИЧИЙ див. ЛЕСНИЧИЙ.

ЛЕСЪ Н И ЧЫ Й  див. ЛЕСНИЧИЙ.

ЛЕТАРИ Я див. ЛИТАРИЯ.

ЛЕТАТИ див. ЛЪТАТИ.

ЛЕТАТЬ див. ЛЪТАТИ.

ЛЕТАЮ ЧИЙ див. ЛЪТАЮ ЧИЙ.

Л Е ТЕ  див. ЛЪТЪ.

Л ЕТИ  див. ЛИТИ.

Л ЕТН И Й 1 див. ЛЪТНИЙ1.

ЛЕТН И К див. ЛЪТНИКЪ.

Л ЕТН Ы Й 2 див. ЛЪТНИЙ2.

Л ЕТО  див. ЛЪТО.

ЛЕТО М Ъ див. ЛЪТОМЪ.

Л ЕТО РО СЛ Ь див. ЛЪТОРОСЛЬ.

ЛЕТОШ НИЙ прикм. Однорічний: за ло(н)- 
скоє жєрєбга по(л)копы грошє(и), за лєтошнєє 
жєрєбд два(д)ца(т) гршє(и) (1566 ВЛС 99).

Л ЕТУ РГЇЯ  див. ЛИТУРГИЯ.

ЛЕТУ ЧИ Й  дієприкм. у ролі прикм. (який 
літає, лети ть, переміщається в повітрі) ле­
тучий: А котории з вась зостан#ть, дамь страхь 
до ср(д)ца ихь в* зємлд(х) нєпрїятєльскихь 
пєрєстрашить ихь ш#мь лист# лєт#чо(го) и

такь б#д#ть у т ік а ть  гакш прєд* мєчємь, б#- 
д#ть падать хочь ихь никто нє гонить (серед. 
XVII ст. Хрон. 127).

Див. ще ЛЕТЯЩ И Й

Л Е ТЬ ч. Вид рослини: асгіАзІшт, леть, 
сла(д)кое древо (1642 ЛС 67).

Л ЕТЪ ТИ  дієсл. недок. 1. (пересуватися в 
повітрі за допомогою крил) летіти: гдє га(и)- 
вороны летгать, та(м) сга тєжь кавки, кр#ки, 
вороны мєжи ни(х) мішаю(т) (1582 Кр.Стр. 
47); Гдє жь то хотіль чловєкь той, крилами 
гол#бинными лєтіти: понєважь нєподшбнад 
єсть р іч ь  члвєкови, на такь малыхь крилахь 
по(д)нєстисд ш(т) зємлі // и на вічншй ш(т)- 
починокь залєтіти (поч. XVII ст. Пчела 55­
55 зв.); Кто дасть ми крыла, гакь гол#бовы, 
жєбымъ лєтіл* и ш(т)почиль (Київ, 1637 УЄ 
Кал. 457); Мо(р) быль вєликїи во Л вові що 
мовили и пта(х) гакь лєті(в) прє(з) м істо то 
впаль и здохь (серед. XVII ст. ЛЛ 165); ле- 
тЪти в руки див. РУКА.

2. (переміщатися зверху вниз) летіти, па­
дати: Брил# сніг# вимаю(т) и кгди лєтгачи з 
гори, шни єго рили хворо(с)т# дєрєво ломи­
ли (1582 Кр.Стр. 43 зв.); Которий [камєнь] 
єсли звысока лєти(т) и що колвє(к) ємоу 
трафлдєтсд зламоує(т) жєбы пришо(л) гдє лє- 
ти(т) (поч. XVII ст. Проп.р. 224).

3. Перен. (розноситися в просторі, ли­
нути) летіти: А ґдш такь добрє Постом* 
спорджєном# тіл#, тихш и скромнє роз#м* 
прил#чившисд, помагаєт*, скоріи и б ы с т р ^  
н іж ь огонь, таковад млтва в* гор# лєтат* 
(Київ, 1637 УЄ Кал. 147).

4. Перен. Бігти, мчатися: Пєр#: Пр#дко лє- 
ч#, тєк#, или виртаю, инорічні, поскак#ю, 
ш(т)скочиль (1627 ЛБ 80).
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5. Перен. (на що) (прагнути чого-небудь) 
гнатися (за чим), домагатися (чого): Істность 
бовім ь оного, в1 М арсі фундована, И в* 
Валєчной М ін єрві моцно в*кгрунтована, 
Загоны рос^щ аєть, в* світови є дворы: Лє- 
тить на високїє, рыцарства гоноры (Львів, 
1642 Бут. 4 зв.).

ЛЕТЯГА ч. Нетяга, бурлака. Вл.н.: Ра(д)- 
ко Лєтяга (1649 РЗВ 415).

ЛЕТЯЩ ИЙ , ЛЕТАЩ И Й  дієприкм. у ро­
лі прикм. 1. Те саме, що летучий: летдщий 
змїй див. ЗМИЙ.

2. Перен. Швидкий, прудкий: А протожь 
якось на то вшетечьною губою своею заро- 
биль, давши волю перови летящому непога- 
мованую (Вільна, 1599 Ант. 923).

ЛЕТАЩ И Й  див. ЛЕТЯЩ ИЙ.

ЛЕХА ж . (частина поля, засіяного на ши­
рину одного розмаху руки) леха: огород один 
дворный, в томь огороде пастернаку леха по- 
сеяного, цыбули высадковь грядь чотыри, 
цыбули посеяное гряд чотырнадцат, морквы 
гряд чотири (Луцьк, 1571 АрхЮЗР 8/УІ, 352).

ЛЕХТАРН Я див. ЛЪХТАРНА.

ЛЕХТАРЪ див. ЛИХТАРЪ.

ЛЕХТА РЬ див. ЛИХТАРЪ.

Л ЕХ Ц Е див. Л ЕГЦ Е.

ЛЕХЦЕВАЖ ИТИ див. ЛЕГЦЕВАЖ ИТИ.

Л ЕХ Ч Е, Л ЕХ Ъ Ч Е присл. в. ст . 1. (прос­
тіш е) легше: Дітоньки, видите, ажь не доб­
ро, надіючи ся на богаство, увыйти у цар­
ство небесное, чомь лехьче, мовить, “ком ілі 
пруйти скрузь игляное ухо, н іж ь богатому у 
царство небесное увыйти” (ХУІ ст. НЄ 123).

2. (охочіше) легше: буршее д іло  давь Бгь, 
н іж ь багатство ваше, царство вічное тымь, 
што ищуть его, а годулю и питву лехче дасть, 
та одежу (ХУІ ст. НЄ 94).

Див. ще ЛЖ ЕЙ.
Пор. ЛЕГКО.

Л ЕХ Ъ 1 ч. Льох, погріб: вь сєнл(х) замьки 
три в ^ тр ьн и є  пєрє(д) сєньми кганокь доб- 
ры(и) по(д) домо(м) з лєхомь (1552 ОВол.З. 
195 зв.).

Л ЕХ Ъ 2 див. ЛЯХЪ.

Л ЕХ Ъ Ч Е див. Л ЕХЧЕ.

Л Е Ч  див. ЛЕЧЪ.

ЛЕЧБА  ж . Лікування: о со к о р ь . / / .  ко­
ра то(г) дрєва, тако(ж) и кор є(н ). присто- 
а(т) к различны(м) лєчба(м) (ХУІ ст. Травн. 
371-371 зв.).

ЛЕЧЕН Ъ Є див. Л Ъ Ч Е ^ .

Л ЕЧ И  див. ЛЪГТИ.

ЛЕЧ И ТИ  див. ЛЪЧИТИ.

Л ЕЧ И ТЬ див. ЛЪЧИТИ.

Л ЕЧ Ъ 1, ЛЕЧ, Л ЕЧ Ь спол. І. (зв ’язує чле­
ни речення) 1. (протиставний) а, але, проте, 
однак: га дєй ^  штказY жадному нє приєхал, 
лєч был єсми того домниманл, жєби т Y т . 
б и с ^ п .  Вилєнский был и Єго Милости 
Yдарити чолом єсми хотєл (Миляновичі, 1530 
АБІІІ, 368); царл Пєрєкопского Сап-Кгирє- 
євы люди нємалыи идYт в панства нашии и 
вжо Днєпрь пєрєшли, лєч того нє вєдают, в 
которYю с а  сто р о ^  ш бєр^т (Львів, 1537 АБ 
ІУ, 81); то ты самь відаєш ь лєчь нє спол- 
нилє(с) ми шбітници (к. ХУІ ст. Розм. 33); 
шный стыи м у ж ь .  оучиниль .  забїйство .
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лЄчъ зара(з) до лікара оуда(л)сл (Острог, 
1607 Лік. 100); Были абовімь нагими сві- 
т#, лЄчъ пришдіны въ Хр(с)та, ^богїи, алє и 
богатыи (Київ, 1625 Злат.Н. 128 зв.); Том# 
жъ Мурр# з* Кадиломъ нЄхъ віщковє нослть, 
Нє Рождєство, лЄчъ з* мфтвыхъ в*ста(н)є 
южъ голосА(т) (Київ, 1632 Евх. 297); Пєтр*... 
выст#пи(в)ши з* кораблА шолъ до нЄго: лєчъ 
обачивши вітръ ґвалтовный, злАкал с а  (Київ, 
1637 УЄ Кал. 440); Хс Па(н), ґды сєбє за 
насъ шфірова(л), нє дрімливє, нє ш спалє. 
поступова(л), гакш многїі з* на(с) пост^по- 
вати зв ы к л и .; Лєч* милостю запаяЄ^ій... 
бы(л), ґды солодкимъ голосо(м) заволал* 
(Львів, 1646 Жел.Сл. 6); до нба гако Бгъ сам 
провадит тебе, Абыс южъ болъшъ не пла- 
калъ в пекелной темъно(с)ти. Леч кролевалъ 
вє(с)полъ з нимъ въ нб(с)ной світло(с)ти 
(І пол. XVII ст. Рєз. 180); од котрого збитя и 
змордованя, любо за Ласкою Божою ледве 
живого, леч каликою вечным зостаетъ, але 
пулъвеку его збавили (Луцьк, 1650 АрхЮЗР 
3ЛУ, 357).

2. (протиставно-обмежувальний) та, од­
нак, тільки: А нє роз^мієшь по франц^зк# 
мовити І: нє такъ досконалє лєчъ #ч#сд 
(к. XVI ст. Розм. 9); Вспомнимъ и мы, Лєчъ 
нє в часъ єго напомнєнА. ПоднєбЄню ншєм# 
горкїи з* збридзЄнА. Аппєтат#! кламного 
(Вільна, 1620 Лям.К. 11); Єдаль в*правді, 
зъ всєго, што м# с а  прЄзъ шлюбъ законі єгш 
ідати  годило, лЄчъ барзо м ірнє (Київ, 1627 
Тр. 555); позволилисмо такъ в лукахъ, яко и 
в става(х) налєжачи(х) д о .  М онасты ра. 
рыбы лови(т), почавши ш(т) Бєлобєрєжъя 
а(ж) до шзєра названого Дубкомъ, лє(ч) ты(м) 
ты(л)ко краємъ ш(т) Пивовъ Городишча до 
Максимовки (Мошни, 1649 ЦНБ ДА/13, 103);

южъ тотъ руморъ протесътанъта а неомылъ- 
ный въ пулъдороги // заскочилъ, теды про- 
тесътанътъ, далей не едучи, лечъ поверънув- 
шисе ку домови, а .  видечи небезпеченство 
суседъскихъ маетностей, на свою се теж спо- 
девалъ (Луцьк, 1649 АрхЮЗР 3/ТУ, 187-188).

3. (приєднувальний) (у спол. лечь и) та й, а 
також: которыхъ тыхъ теды гнилыхъ вітровъ 
спростныхъ лечь и мерскихъ геретиковъ мно- 
гихъ и наступуючихъ зъ иншими фалшивыми 
науками и тежъ змышленными сакрамента­
м и .  приходили (1626 Кир.Н. 25).

4. (єднальний) (у складі парного сполучни­
ка не толко... лечъ, не толко... лечъ и) не 
т іл ь к и . а й: Кайдалы П оврозки . Которы­
ми нє толко христианъ поганє. Л є ч ь . свои 
своихъ, хрїстиань хрїстАнє Влжутъ, в а - 

зАтъ, кровъ точать (Вільна, 1620 Лям.К. 17); 
тал то любовъ, понєважъ є(ст) звАзкомъ з*єд- 
ночаючимъ члонки црковныи нє толко до 
живыхъ протягаєтьсл, лЄчъ и до оумфлых* 
(Київ, 1625 Коп.Ом. 163); панъ Чехо(в)- 
ски(и) не уважы(в)шы у се(и)ме покою, бе(з) 
пече(н)ства и поваги су д овъ . и не шбавя- 
ючы сие срокгости и в и н ъ . не то(л)ко того 
не затрыма(л), лечъ е(ш)че до такового бе(с)- 
пече(н)ства. привелъ (Київ, 1643 ДМВН 
266); агглш вє. завшє видлть шбличє ш(т)ца 
моЄго, а нє толко людє, лєчь міста, краины, 
кролЄвства и прєложонщи в* оурддахъ (Львів, 
1646 Зобр. 8).

ІІ. (зв ’язує речення) ( з ’єднує частини 
складносурядного речення) 1. (протистав­
ний) але, проте, однак: который жо с^дл єго, 
М лєхн о . с^дъ свой шчивисто пєрєд нами 
штказывати хотєль, лєчь намъ с а  то нє ви- 
дєло (Краків, 1538 AS IV, 139); цар Т^рєцкий 
росказал был воєводє Волоском# до Вгєр съ
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собою пойти, леч шн с того сд вымовил и 
пойти там нє хотєл (Краків, 1543 AS IV, 351); 
матка твод хоровала прє(з) два або три дни, 
лєчь шна южь шздоровіла (Там же, 64); ра­
ды На то Н і машь, То(л)ко во(л)ного Лис­
ту М Пєрєстя до воло(х) На бы(т) Просити. 
Лєчь то жарть, Алє злы(и) то жарть Панє 
Позна(н)ски(и) (Львів, 1607 ЛСБ 421, 2 зв.); 
єсли бы нє помогло ліка(р)ство бжїє, впадає 
члвкь внє(т) в го(р)шїє рєчи, Лє(ч) стад та(и)- 
на твод бє ш(т)тдгає(т) ш(т) злого (Київ, 1623 
Мог.Кн. 44); вы єстє нємощнт, лєчь тоть 
который вась постлаєть силный єст* (Київ, 
1625 Злат.Н. 128 зв.); Дарь по(д)лый, лєчь 
Панскад ласка всє прїйм^єть, ш(т) оубогихь 
нємного даршвь потрєб^єть (Київ, 1633 Евф. 
309); Абы тои звады болшє понєхали далі(и) 
ихали, Лє(ч) трудно было ба(р)зо заюшыли, 
З шбохь сторо(н) быты(х) ра(н)ны(х) начины- 
ли (1636 Лям. о приг. 9 зв.); с л # г и . х отєл и . 
абы т#ю має(т)но(ст) тро(с)чынъцє. / / .  до 
ш(с)татьк# шн#ю сп#(с)тошити и (з)нє(с)- 
ти #силовали лєчь жє имь того Пань богь 
нє допомог (Вінниця, 1640 ЛНБ 5, ІІІ 4063, 
32 зв.-33); шточивши воисками своими вши- 
токь Лв#вь штормовали до нєго бєзь чась 
нє малїй, лєчь міщанє ш(т)пиралися моцно 
(Львів, 1648 УЄ № 5, 125 зв., на полях).

2. (протиставно-уточнювальний) але, 
тільки: мои многіе речи при томь взяли, того 
не відаю  хто взяль, лечь потомь Михелевая 
повідила, ижь быхь я тоть адамашокь ей 
дала (Краків, 1518 РЕА І, 94); кндзь старо­
ста ЛОцкий и потомки єго нє мают лантвой- 
та шбирати и встановлдти, лєч б^рмистровє 
и р а д ц ы . мают со б і лантвойта шбирати 
(Берестя, 1544 AS IV, 402); суть нікоторши 
учителеве,. которіи ихь оть Христа каменя

каменями называють, — лечь жадного зь них 
не найдуемо (Київ, 1621 Коп.Пал. 357).

3. (протиставно-обмежувальний) та, од­
нак, тільки: Твод Милость там на тоє мєстцо 
нє єхал и назад шттол сд вєрн^л и кн д зєм ь. 
тамь єхати нє казал, лєч нєхай бы шни в до­
мах своих поготов# мєшкали и кони мєли в 
сєбі сытыи (Краків, 1539 AS IV, 202); жал^ю, 
ижь нє моглє(м) ртхлєй ш(д)дати, чинилє(м) 
єднакь пилность, гако на(и)бо(л)ш#ю, лєчь 
гакь // трудно є(ст) доставати грошє(и) (XVI ст. 
Розм. 67-67 зв.); Трєтїй мирь єсть члкь, такь 
названный ш(т) філозшфш(в), и бгослшвцовь, 
лєчь и в томь узриш ь, дивною прємоудрость 
бжію. ш члчє, тилко познай самого сєбє (По- 
чаїв, 1618 Зерц. 19 зв.).

Л ЕЧ Ъ 2, Л ЕЧ, Л ЕЧ Ь част. 1. (підсилю­
вальна) та, таж: малад бы т# была шкода, 
лєчь повіжь, єсли сд тоб і досы(т) стало? 
(к. XVI ст. Розм. 58 зв.); Лєчь єщє оудаймо- 
сд до Бж(с)т Писанїд, тоє на(с) до плач# в* 
той м ір і  потдгнєть и прим^си(т), котороє 
выхвалАЄть плач^чихь тыми словы (Київ, 
1625 Коп.Каз. 9); М нєзбожный чловєчє,. 
Лєчь то(ж) и тєпєрь см ієш ь дєрзостнє чини­
ти, Спаситєлд своєго см ієш ь злостми бити 
(Львів, 1631 Волк. 22 зв.); Лє(ч) та(м) прє(д)- 
сга нєро(в)нє далєкага ро(з)ница. Мк нєбо ш(т) 
зємли далєкага граница (1636 Лям. о пр. 7).

2. (уточнювальна) тільки, лише: кндзд 
К ^ зм ы . подданыи з др^гоє половицы Тєр- 
новки в т т є  нивы николи сд нє ^ст^повали, 
лєч тыми р а зы ,. гако князь К ^ зм а . # 
кндгини Єє Милости И линоє. т#ю полови­
ца Тєрновки штндв, тогды князь К ^ зм а . ка­
зал людєм своим тых нив наших вживати 
(Острог, 1546 AS IV, 502); и на знакь показу-
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ючи тое поволности своее, абых еще охотней- 
шого ку собі его позыскала, кромъ всее намо- 
вы и примушеня, леч по своей доброй воли, 
тое все, што одно кольвекъ мне он листомъ 
своимъ зап и сал , даю и дарую (Луцьк, 1569 
АрхЮЗР 8/ІІІ, 198); прето я .  //... будучи ни- 
чимъ ни отъ кого не намовленъ, лечъ самъ, зъ 
доброи воли, далъ и даровалъ (Клевань, 1571 
АрхЮЗР 1/І, 32-33); лелъ самом# бг# відомо 
є(ст), што с а  станє(т) (к. XVI ст. Розм. 23 зв.).

3. (обмежувальна) тільки, лише: жаднымъ 
способо(м) нє можєть со б і привлащити то­
го к о н а  хтобы та(к) // злы(м) с#мте(н^мъ 
к#пи(л), лє(ч) то(т) которы(и) бы добры(м) 
с#м ж (н^м ъ к#пи(л) (Львів, 1645 О тайн. 
102-103); Свіцкї єсь чловЄкъ, пил^н^й по- 
воланА и д іл а  своєго. Д^ховньїєсь, нє м і- 
шайсА в1 справы св іц к їі тоб і нє налЄжныі: 
ЛЄчъ во званїі, в1 нєм жє званъ єси прєбы- 
вай (Львів, 1646 Жел.Сл. 2 зв.);

(у спол. лечъ толко) тільки: Пилнє шнъ 
того стєрєгъ, бы война с1 хр(с)таны, Хр(с)тї- 
аншмъ нє была, лєчъ толко с поганы (Київ,
1622 Сак.В. 40).

Л ЕЧ Ь див. ЛЕЧЪ.

Л ЕЧ ЬБА  див. ЛИЧБА.

ЛЕЩ ИНА ж . Ліщина. Вл. н., ч.: Яцъко 
Лєщина (1649 РЗВ 331).

ЛЕЩ ИН НЫ И прикм. Ліщиновий: cach- 
ryes, ц віть  лещи(н)ны(х) и прочии(х) древъ 
(1642 ЛС 106).

ЛЕЩ Ъ  ч. (прісноводна риба родини коро­
пових) (Abramis brama) лящ: [чєркашєнє] да­
ивали старостє с каждоє ватаги вєликоє або 
малоє... по л рыбъ гако щ^къ короповъ лє-

щовь сомовь (1552 ОЧерк.З. 11 зв.); посла(л) 
єсми вм г(с)дрю моєму шсєтрини бочку а 
лєщо(в) добры(х) бочку (Київ, 1555-1568 
Гр.М ат. 1); рыбы розное: щукь, карасий, ли­
нов, лещов, окуней и плотиц было вловлено 
за пятдесят золотых полских (Луцьк, 1622 
АрхЮЗР 1/УІ, 525).

ЛЖА, ЛЪЖА, ЛЬЖА ж . Брехня, неправ­
да: нє цєловати кр(с)та на кривє. рєкомо нє 
прислгати. и нє кллтисл имєнємь бжии(м) во 
льжю (1489 Чет. 338 зв.); Вл(д)ки бєзьбо(ж)- 
ниє вмісто правила, и кни(ж)наго ч т ін їл . 
в Закони гдни днь и нощь на(д) статYтами 
и лжєю у вєс  в ік ь  свои упра(ж)нлю(т) 
и по^блдю(т) (до 1596 Виш.Кн. 264 зв.); 
Діаво(л) жє завистный пора(до)вавши(с) на- 
шєй погибєли у  бол*шYю люди привіль. 
и наоучпль пїа(н)ству. зависти и льжи 
(к. ХУІ ст. УЄ № 77, 188); falsitas, л(ь)жа (1642 
ЛС 193); Лжи сє стєрєчи бYдєшъ, нєвинногш и 
справєдливого нє забїєшь, бо сл брижY нє(з)- 
божнымь (серед. ХУІІ ст. Хрон. 100 зв.).

Див. ще ЛГАНЬЄ, ЛЖ ЕНЬЄ, ЛОЖЪ.

ЛЖ ЕАПОСТОЛЪ ч. Лжеапостол, псев­
доапостол: А ежели латынские мниси учат и 
проповідают, не лакомтеся на тое, бо и дия­
вол учит, и проповідает, и ангелом ся чинит, 
и преобразует, и лжеапостолы, и лжепроро­
ки, и лжеучители родит (1615-1616 Виш.Поз. 
мисл. 244).

ЛЖ ЕИМ ЕННЫ Й прикм. Фальшивий, лу­
кавий: Y латины лжєимє(н)ниє Пастырє, цє- 
лы(м) бє(р)вєно(м) вымысло(в) новы(х), зіни- 
и# спсєнїл лю(д)ского завалили (1598 Виш.Кн. 
284); Блюдітєсл ш(т) псовь и злы(х) ділатєлєи 
тоє(ст) ш(т) лжєимєнны(х) Пастырє(и), кото-
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р тє  V винограді Х с в і робитисл по(д)нлли, а 
шного сами(ж) зап^стошили и тє(р)нїє(м) бє(з)- 
зако(н)ного житїл заростили (Там же, 309).

ЛЖ ЕЙ, ЛЖ ЪЙ присл. в.ст. (простіше) 
легше: ш(т)радніє: лжій, зносній (1627 
ЛБ 146); а што колвєкь б^дєть всєгш нєхай 
ш(т)нослть до тєбє, а сами толк мні(и)шїи 
рЄчи нєхай судять: ижє бы тоб і лжєй было, 
поділивши тлжа(р) мєжи иншихъ (серед. 
XVII ст. Хрон. 95 зв.).

Див. ще Л ЕХЧ Е.
Пор. ЛЕГКО.

ЛЖ ЕЛЮ БЕЦЪ ч. Брехун: Того.  показа­
ти не можеш, абы з ш к ол ы . богоносец вы­
йти иміл, толко в с е .  блаженной наукі со- 
противници, — .  пружнославолюбцы хелп- 
ливыи, велерічивт, самохвалны, фарисіи 
возносливы, клеветницы, лжелюбцы (1608­
1609 Виш.Зач. 225).

ЛЖ ЕНЬЄ с. Обмовляння, оббріхування: 
Которіи, маючи н а .  Фотіа жолчемъ отеклое 
серд ц е. до лженья и шкалованя св. Фотіа 
удались, абы презъ той свой облудный по- 
ступокъ и серца православныхъ отъ него от­
разили (Київ, 1621 Коп.Пал. 741); ГаждЄнїє: 
Злох^лЄнїє, г а н б а . ганіньє, лжЄньє (1627 
ЛБ 25).

Див. ще ЛГАНЬЄ.

ЛЖ ЕПАСТЫ РЪ ч. Лжепастир, псевдо- 
пастир: Равно е с т ь .  абы таковые блазните- 
ли и никакоже // в церкви не были, и полезніе 
(глаголет в Никоні, в слові о лжепастырех 
и лжеучителех) собору в ір н тх  сам ім  в цер­
ковь собиратися и спасати, нежели соблаз­
нители и сліповождами во погибель и муку 
вічную отити (1608-1609 Виш.Зач. 200-201).

ЛЖ ЕПРОРОКЪ ч. Лжепророк, псевдо­
пророк: нєкрєщєнтє... / / .  прє(л)щєнтє ш(т) 
дїаво(л)ского слуги и лжепророка махомєта 
т#р*ки ч(с)тнійшїє є(ст) прє(д) бгмъ в с у д і  
и прав*ді якой такой, нєжєли крєщє(н)ниє 
лихи (!) (п. 1596 Виш.Кн. 262-263); А еже­
ли латынские мниси учат и проповідают, 
не лакомтеся на тое, бо и диявол учит, и 
проповідает, и ангелом ся чинит, и преобра­
зует, и лжеапостолы, и лжепророки, и лже­
учители родит (1615-1616 Виш.Поз.мисл. 
244); Господь Б о г ъ . оповиділь мовячи: 
“повстанутъ лжехристи и лжепророцы, не 
вірте имъ, ото впродъ реклемъ вамъ” (Київ, 
1621 Коп.Пал. 314).

ЛЖ ЕСВЪ ДИ ТЕЛЬ ч. Лжесвідок: куп- 
лют* тыжъ с а  тамъ, и прєлюбодіє, и ч^жо- 
лш(ж)ницы, скотоложницы, л*жєсвідитєлл. 
кривоприслж*ницы (Почаїв, 1618 Зерц. 70).

ЛЖ ЕТВОРНОЄ с. Облуда, фальш: о£Еи- 
сіа, а(е), білило, лжетво(р)ное (1642 ЛС 290).

ЛЖ ЕУЧИ ТЕЛЬ ч. Лжеучитель, псевдо­
учитель: Равно е с т ь .  абы таковые блаз- 
нители и никакоже // в церкви не были, и 
полезніе (глаголет в Никоні, в слові о лже- 
пастырех и лжеучителех) собору в ір н тх  
самім  в церковь собиратися и спасати, не­
жели соблазнители сліповождами во поги­
бель и муку вічную отити (1608-1609 Виш. 
Зач. 200-201); А ежели латынские мниси учат 
и проповідают, не лакомтеся на тое, бо и дия­
вол учит, и проповідает, и ангелом ся чинит, 
и преобразует, и лжеапостолы, и лжепроро­
ки, и лжеучители родит (1615-1616 Виш.Поз. 
мисл. 244); Златоуст) в* маргари(т), в* слові 
гі, ш лжєучитєлєх пишєть тыми слови (Київ, 
1621 Коп.Пал. (Лв.) 29).
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Л Ж ЕХИ ТРО СТЬ ж . Фальш, лукавство: 
Не в с і ли оть молодости ажь до старости 
нтніш него часу вь сварахь, тяжбахь.  лже- 
хитростяхь, абы баламутствомь ближнего 
звитежиль, животь свой проводили и нын^ 
провожають? (1603 П ит. 101).

ЛЖ ЕХРИСТЪ, ЛЪЖ ЕХРИСТЪ ч.
Лжехристос, антихрист: ш ата (н ). всі(х) 
свои(х) хотд чи . на ві(ч)ныє роскоши по­
сад и ти . стараючи(с) // абы в с і .  л ж єх # . 
поклонилисд (Вільна, 1596 З.Каз. 63-64); 
Мнози бо льжєхристт маются явити и на 
прєлєсть многих будут изводити (к. XVI ст. 
Укр.п. 87); Господь Б о г ь .  оповиділь мо- 
вячи: “повстануть лжехристи и лжепроро- 
цы, не вірте имь, ото впродь реклемь вамь” 
(Київ, 1621 Коп.Пал. 314).

ЛЖ ИВЕ, ЛЬЖ ЇВЕ присл. Те саме, що 
лживо: заповеди відаєш * ли. не ділай пре- 
любы. а не оубїи, и не крадь, а л*живе не 
свідьчи (1556-1561 ПЄ 166); много и ты(х) 
было кото(р)и л*живе сві(д)чили на него 
(Там же, 189); заповіди відаєш  лї. прєлюбы 
нє ділай, а нє убїй, и нє крад*, а льжївє нє 
свїтьчи (Володимир, 1571 УЄ Вол. 63); гды 
лживє тр#ди(ш)сд: а тамо правдивє лют#ю // 
м#к# пострадаєшь (Устрики, І пол. XVII ст. 
УЄ № 29215, 262-262 зв.).

ЛЖ ИВИЙ див. ЛЖ ИВЫЙ.

ЛЖ ИВО присл. Неправдиво, брехливо, 
фальшиво: Мудры есте — признаваем вам, але 
лживо; мы же имамы слово чисто и истинну 
неподозреную (1610 Виш.Посл.Лв.бр. 233).

Див. ще ЛЖ ИВЕ.

ЛЖ ИВОЛИЦЕМ ЪРНЫ Й прикм. Лице­
мірний: Не толко с простых морских людей,

но и с твоего, рекомо духовнаго, лживо-ли- 
цемірнаго езуицкаго живота ни единаго не 
иміеш  (1608-1609 Виш.Зач. 220).

ЛЖИВЫЙ, ЛЖЇВЬІЙ, ЛЖ ЫВЫЙ, 
ЛЪЖ ИВЫ Й, ЛЬЖ ИВЫ Й прикм. 1. Брех­
ливий, неправдивий: ш(т)стжпітє ш(т) мєнє 
вси дєлающи(и) бєзакониє. таковии бо сж(ть) 
єрєтици. словомь віроуєть. а в таині ина- 
ково. многи бо льживии єрєтици. и лжи- 
вии оучитєли (1489 Чет. 214 зв.); яви(ли)сд 
пре(д) ними якобы шмыл*ныи и(х) повісти. 
або лжывыи. и не віри(ли) имь (1556-1561 
ПЄ 331); єсли в пороз^мєнью зостанєшь, 
жє лживтє слова мовишь, тєдт хоть то и 
цєсаро(м) быти доступитесь (Острог, 1614 
Тест. 154); Нє б^дєшь прїимоваль голос# 
лживагш, и нє проложишь р#ки твоє(и) абысь 
за нєзбожнымъ м іль  мовить фалшивоє св і- 
дєцство (серед. XVII ст. Хрон. 100);

у ролі ім. с. р. лживоє — неправда, брехня: 
гакь правдивого члка мова милы(м) у  людєй 
быти чинит*, такь лживоє и зрадливє хит- 
роє, до нєнависти у  вс іхь  людїй приводить 
(Острог, 1614 Тест. 154).

2. Фальшивий, несправжній: Вел*ми сд 
стерезіте ш(т) л*живы(х) пр(о)рковь. кото- 
рыи приходд(т) к ва(м) вь шдєж*да(х) шв*чихь 
(1556-1561 ПЄ 40); ар*хиєреє же и оучите- 
лїє и весь з*борь. искали л*жївого с*відоць- 
с*тва противь їсви, абы убили єго (Там же, 
114 зв.); Слоухай жє, лгарю клєвєтникж, а 
лживый свідькоу, ш(т)ложітє ло(ж) (XVI ст. 
УЄ № 29219, 224); Далій мови(т) ш ты(х) 
бе(з)слове(с)ны(х), то є(ст) ш злодіистві а 
(л)живо(м) свідоц стві члчо(м) (к. XVI ст. 
УЄ № 31, 175 зв.); То(ж) па(к) ш злодійстві 
и льживо(м) свідоц стві (Там же); тогда есми
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и оставих срамоту чинити отвітом и писани­
ем на скаржино лживое и потварное зліпле- 
ние о отступленю греков и Руси от костела 
латинского и прочиих басней (1608-1609 
Виш.Зач. 212); прєто Павєль стай: розбиває 
ложь тогш лживогш Прр(о)ка (Чернігів, 1646 
Перло 137 зв.);

у ролі ім. брехун: ш(т)ступє(т) нікоторни 
ш(т) в ір и  по(с)лухавши духо(в) зра(д)ли- 
вы(х) и наY(к) бєсо(в)ски(х) чєрє(з) шблу(д)- 
ную лживы(х) мову (ІІ пол. ХУІ ст. КА 510, 
на полях).

ЛЖИТИ, ЛЖ Ы ТЫ , ЛЪЖИТИ, ЛЬЖИ-
ТИ дієсл. недок. 1. (що) Зневажати; об­
бріхувати: ш н и . довтіпо(м) ^ є в р о ^ т ^ м )  
Бгословс^ю  чисто(ст) и науку л*жити си­
л у  ютсл (поч. ХУІІ ст. Проп.р. 142).

2. (кого, кого чим) Ганьбити, лаяти, об­
зивати: кгды 1осифъ помененогш Самійла... 
передь себе позваль, не только не сталь, але 
и его словы льжиль (Володимир, 1609 АСД 
УІ, 116); тамь шляхетного пана Бростовско- 
го кгвалтомь порвавши, шарпали, лжити, би­
ли (Житомир, 1611 АрхЮЗР 1/УІ, 398); его 
кнежацкая м и л ость ,. смель при велю лю­
дей зац н ы хь. словы неучтивыми и ущипь- 
ливыми лжити (Володимир, 1619 АрхЮЗР 
8/ІІІ, 53); мєнованыє при(н)ципаловє. с 
помо(ч)никами своими ш таково(м) приє(з)- 
д є .  вєдомо(ст) м аю ч ы . є(г) м (л ) .  лагали, 
лжили (Володимир, 1631 ЦДІА Лен. 823, 1, 
579, 122); теды он мальжонку протестуючо- 
госе словы непристойными, которых тут и 
вьспоменути не годитьсе, льжил, сромотиль 
(Луцьк, 1647 АрхЮЗР 1/УІ, 812); тамьже и 
помененые приньципалове с комьпринци- 
палами св о и м и ., з дому одьного, в рынь-

ку будучого, пяншє вы п адьш и . зараз про- 
тестан ьта . словами неуцьтивыми лжыты 
и соромиты, называючи гультаями, почали 
(Луцьк, 1649 АрхЮЗР 3/УІ, 46).

Див. ще ЛГАТИ.

ЛЖ ЇВЬІЙ див. ЛЖ ИВЫЙ.

Л Ж Ы ВЫ Й  див. ЛЖ ИВЫЙ.

Л Ж Ы ТЫ  див. ЛЖИТИ.

ЛЖ ЪЙ див. ЛЖЕЙ.

ЛЗА ж . Сльоза: З гшркими т а  лзами, ны- 
н і потшкаємш: И тоть Ллмєнть з* болє(м) 
Ср(д)чны(м) замшкаємш (Львів, 1615 Лям. 
Жел. 4); ПоваблАє(т) на(с) до ПлачY и окра­
са лица лзами шмочєногш (Київ, 1625 Коп. 
Каз. 19); И вы(ж) С ^ д єє  з Нищихь к* ГробY 
пристYпітє Горкопелышныи л*зы, з очій вы- 
пYстітє (Луцьк, 1628 Андр.Лям. 8); А г г л ь . 
Плакаль бы подобно и далій, алє єдинь шд* 
старцшвь гамовал* лзы єгш, шповідаючи, жє 
с а  знайшол* той, который К ни ^ штворити 
маєт* (Київ, 1637 УЄ Кал. 3).

Див. ще СЛЕЗА.

ЛИ1спол. І. (зв ’язує члени речення) 1. (роз­
діловий) або, чи: Та(к)жє уваривши бжкви- 
цж, кто бждє(т) гасти, ли пити уздоровллє(т) 
шчи с которыхь сє(ль)єза тєчє(т) (ХУІ ст. УТ 
фотокоп. 7); Бо та(м) ю(ж) сплощь бито а 
(с)нать нє смотрєно. Камєнє(м) ли шбYхо(м) 
кого Yдарєно. Нізащ о та(м) бы(л) да(р) бжыи 
и прыготованы^ (1636 Лям. о приг. 7 зв.).

2. (розділово-перелічувальний) а б о .  або, 
ч и .  чи, чи т о .  чи то: чого єсте выш*ли 
видіти на пустыни. тростину ли кото­
рая то ш(т) в ітр а  колібле(т)сл. и чого жь 
єсте вышьли видіти. члка ли которыи бы
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быль шболочень в* дорогоє шдінл (1556­
1561 ПЄ 242); єдинт корот*ко ли долго ли 
на св ітє  побыва(в)ши, до общє(и) матєрє 
своєє ворочаю(т)сл а Иныє на м істца и(х) 
наст#паю(т) (Острог, 1587 См.Кл. 1); Хрис­
тос владыка бог, коли спасение проповіда- 
ти вселенній послати хотіл, архиерее ли 
иерусалимские на тое достоинство изби­
рал, Анну и Каияфу ли тою годностию по­
чтил и оных ли на тую службу оную возвал 
(1598 Виш.Кн. 104); Що тєжь єсть трьвалоє и 
пЄвноє на с в іт і  пові(ж) ми. має(т)ность ли; 
которал ани вЄчєра часо(м) нєдочєкала. сла­
ва ли (Острог, 1607 Лік. 107);

(чергується з чи ли) а б о .  або, ч и .  чи: 
к*то бы коли к*ллл*сл црквїю ничого не є(ст). 
але к*то бы к*ллл*сл з*лото(м) црквны(м), 
винень є(ст). г*лупїи а с*ліпїи. што є(ст) 
бол*ше(г)[о], з*лото ли чили црквь посвща- 
ющаа з*лато (1556-1561 ПЄ 98 зв.); што се до- 
тычет лекгат диспозыцыи, которые се мели 
по зойстю зъ с в е т а . цорки его, отверати, тые 
маютъ ли се за тестамент, чи ли за ординацыю 
розумети (Варшава, 1629 ЧИОНЛ XГV-3, 147);

(чергується з чи, або) а б о .  або, ч и .  чи: 
приєхали є(с)мо за по(с)ланьємь пна анъд- 
рєга мо(н)толъта абыхмо шглєдали єє мл(с)- 
ти // кнгню ма(л)жонък^. а матьк# єго чи 
жива або # вєзєнью сєдить ли (Луцьк, 1577 
Ж КК І, 81-82);

(чергується з или) а б о .  або, ч и .  чи: 
Тому неборакови в // месяц раз трафится на­
питися и то без браку; што знайдет горкое 
ли или квасное пиво альбо мед, тое глощет 
(1596 Виш.Кн. 74-75); лож ли то была в Бе­
рестю тому чуду или истинна, только, молю, 
пилне присмотрітеся от овдешнего чуда и 
берестейского (1598 Виш.Кн. 117); тая твоя

данина на пожиток ли или на погибел вічную 
будет, на славу ли или на безчестие вісное ся 
превратит, на долго ли или на малый час ся 
в руках попістуе(т) (1599-1600 Виш.Кн. 47);

(чергується з або) а б о .а б о , ч и .ч и : Па- 
нє мой чого потрєб#єшь хочєш ли аксамит# 
єдомашки, дамасцєн#, бархєт#, польєдомаш- 
к#, б#кгрон#, тафты або гакого рожаю єдо­
машки блават#? (XVI ст. Розм. 52 зв.); нє 
дбаєтє шкод# ли або пожитокъ штрымаю бы- 
на(м)ній то васъ нє долєгає(т) (Там же, 57);

(чергується з альбо) а б о .а б о , ч и .ч и : 
якъ и иншїє в с і с* каталокг# Д#хшныхъ, кот- 
рымъ до прочитанл Книга тал прійдєть, в* 
чомъ кольвєкь омылка, в* Слові ли якомъ нє 
// власнє пєрєложєномь, альбо в* обьлснЄню 
рЄчи хиба якал єсли бы с а  находила, бєз* 
чого тру(д)но вЄнць быти можєть. тЄ ды . 
проси м о. а б ы .  Пєрєкладачєви. пєрєбачє- 
но было (Львів, 1614 Кн. о св. 444-445).

ІІ. (зв ’язує частини речення) А. ( з ’єднує час­
тини складносурядного речення) (розділово- 
перелічувальний) чи: Ступила есмь до загра- 
ды оріховое, абыхъ оглядала яблока удоль- 
ная и осмотрела, кьвитуть ли винници а рас- 
пложають ли ся ябьлока раиска? (поч. XVI ст. 
Песн.п. 55); чого єсте выш*ли видіти на 
пустыни. тростину ли котораа то ш(т)вітра 
колібле(т)сл. и чого жь єсте вышьли видіти. 
члка ли которыи бы быль шболочень в доро­
гоє шдінл (1556-1561 ПЄ 241 зв.);

(чергується з чи ли) ч и .ч и : Кто згрі- 
шилъ? — тотъ ли, которы й. на церкви Бо- 
жіе шкоду упорною отвагою читаетъ, чи ли 
мил. ваши (Київ, 1634 КМПМ І (дод.), 555).

Б. (зв ’язує частини складнопідрядного 
речення) 1. (приєднує підрядну з ’ясувальну 
частину до головної) чи: у Грицка боярина
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з Билвич видел в голові пят ран рубаных 
шкодливыхь . ,  с которыхь ран не відомо, бу­
дет ли жив (Луцьк, 1566 АрхЮЗР 8 ^ ^  178); 
слугу моєго Матыса Соколовского, учтивого 
шлд(х)тича, шкру(т)нє зруба(ли), [ш(т)] кото- 
рыхь ра(н) нє вєдати, будє(т) ли живь (Жито­
мир, 1584 АЖМУ 84);

(у спол. еще ли) чи: Не в ім т , еще ли сіе 
правда, но братіе теперь новопришедшіи 
повідали намь общеніе твое со Латинники 
(Путивль, 1638 АЮЗР ІІІ, 11).

2. (приєднує підрядну частину умови до 
головної) якщо: вьсхотять ли они [слуги] по 
своей доброй воли ему служити, и они не­
хай ему служать (Краків, 1512 АрхЮЗР 8/ 
IV, 222); а похочєть-ли который чєловєкь 
зостати на том сєлищи, тот маєт Єго Мило­
сти дати выход# зь дворища коп# грошєй 
(Острог, 1514 AS ІІІ, 113); Світил*никь т іл а  
твоєго єсть око. боуде(т) ли око твоє просто. 
то в*се тіло  твоє світло боуде(т) (1556-1561 
ПЄ 36 зв.); он мне поведил: “ . а  будеш ли 
дей кгвалтом далей добиватися, поткает те­
бе што дивного” (1560 АрхЮЗР 8 ^ ^  86); 
боу(д)те трьпеливыми а(ж) до смрти, хочете 
(ли) оутішенїе сь мною м іти  (к. XVI ст. УЄ 
№ 31, 54); а хто бы потом не хотіл, за ере­
тика до людий штдают, а могут ли — карают 
(поч. XVII ст. Вол.В. 85).

3. (приєднує підрядну частину мети до 
головної) якщо: Рєчє Чловєкь: “М тобі п о в і­
даю, поиди ж собє прє(ч) ш(т) мєнє, хочєшь 
ли бо(л)шє на с в іт і  бити, бо д т а  расік# 
мєчємь своимь” (XVI ст. Сл. о см. 335); А хо­
чешь ли ширей відати о столицы Петра све- 
того Рымской, читай же соб і вь “Евангеліи 
Учителномь” Рускомь, друкованомь, листь

204 цалый тамь обачышь, хто на его столицы 
продкуеть (Вільна, 1595 Ун.гр. 134).

ЛИ2, ЛЪ част. 1. (питальна) чи: юда... 
р(ч)є. відаю  га гораздо. што црца возыска- 
нига хочєть творити ш(т) дріва. на нємь жє 
їс(с)а пропдли шци нашї. прото жь говорю 
ва(м) блюдітє (и) нихто нє повєдаи. ащє лї 
исповєдаєтє. то разорєна будє(т) прєданига 
шць наши(х) (1489 Чет. 201); жидове кри­
чали рекоучи. выпоустиш ли ты того. южь 
не будеш ь прїятеле(м) цесареви (1556-1561 
ПЄ 430 зв.); можє(т) ли кто похвали(т)сд из 
мєжи вась. абы м і(л) нєшбл#(д)н#ю любо(в) 
до бли(ж)нєго (Вільно, 1596 З.Каз. 37 зв.); а 
хс повіди(л) емоу хоче(ш) ли з(д)оровь бы- 
ти, вста(н) же а возми пості(л) свою і иди 
(к. XVI ст. УЄ № 31, 64); приятєлю, што 
хочєшь купити? ходи сюда, хочєш ли што 
купити (к. XVI ст. Розм. 25 зв.); Не тот ли, 
присмотрися и признай, если правду глаго­
лю! (Унів, 1605 Виш.Домн. 191); Трєтїи от- 
рокь. Єсть ли т у  кто с ПастУхш(в) ж хьсд 
озтває^) (Львів, 1616 Бер.В. 70); А хочете 
л і  відати, для чого то унію  т і  д в і особі 
приняли вышь менованные, то есть Ипатій 
Потій, а другій Кирило // Терлецкій? (1626 
Кир.Н. 12-13); МогУть ли сд в с і тайны пов- 
тардти. М (т)віть, Нє мог^ть (Львів, 1642 
Жел. о тайн. 3);

(уживається в постпозиції до слова, яке 
є логічним центром вислову) чи: всє пра­
во пєрє(д) судомь кгро(д)скимь.  показа(л) 
котороє ли быся тєпє(р) и на потомь щи- 
ти(ти) и засландти ш(т) ко(ж)дого таково­
го зрушитєлд мє(л) и имь сд во всємь томь 
#справє(д)ливи(л) (Київ, 1580 ЛНБ 5, ІІ 4044, 
69); що(ж) тєдт, бога(т)ство ли. которого
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дє(р)жавци наріка(н)є тєрпАть, б ід а  пові- 
дає(т), богатьімь (Острог, 1607 Лік. 104); А 
таковьій пло(д) жгони вічнои, або ли рос­
коши нб(с)нои, якш гроно вина ч^дногш... 
показ^єть вамь нні, нє р^ка ис^са навинна: 
но Р#ка и #ста Іиса сна Б ж ї а  (Чернігів, 1646 
Перло 168).

2. (підсилювальна) же: якь можеть с л і­
пець сліп*ца водить ци не шба ли вь я м у  
випадуть (1556-1561 ПЄ 237); то ли з* 
уломности нашєи людскои, частокро(т)нє 
до Адвєрсарш(в) прєрєчоньі(х) бігаємш, и 
шньі(м) противко самом# Бг# прє(з) гріхи 
спросньїє воєвати допомагаємш (Київ, 1648 
М ІКСВ 346);

(у спол. да ли) та, хіба: Да ли нє відає(ш), 
и(ж) то нє тьі р#гає(ш)сА и сміє(ш ) з* ино­
ка, алє то(т) которьі(и) м істцє своє(и) вла(д)- 
ности со б і ууф^ндова(л) в тоб і (1596 Виш. 
Кн. 63); да ли нє знає(ш) и(ж) тьіє ми(р)ски(х) 
оучя(т) да ли нє знає(ш) и(ж) тьіє дворА(н) 
упрєом^дрАю(т) (Там же, 69).

ЛИБЕРАЦІЯ ^ж. Привілей, виданий ви­
щою духовною владою: Звикли ваши духов- 
ньіе папіжского вьізнаня ловити и до оное 
матні, яко безрозумливую рибу огромнос- 
тю болта своего, то есть // мовьі поважное и 
грозное, зь хитростю Влоскою змішаное и 
папіжскими индултами и либераціями упиж- 
мованой, заганяти (1603 Пит. 94-95).

ЛИБО спол. І. (зв ’язує члени речення)
1. (розділовий) або, чи: маєть ш(н) тоє имє- 
(н)є нашо к у н єв ь . самь вживати либо какь 
хотга в тьі(х) пинєзєхь кому завєсти (Єсківці, 
1563 ЛНБ 5, ІІ 4043, 25 зв.); М(с)ца авеста , 
по гєбрєиск# ловь либо авь, просто сєрпєнь 
(Острог, 1581 Римша Хрон. 36); Тєдьі тє(ж)

с кнжа либо з ги (р ^ р є(и ).  выгнаны ты(х) 
жє цєрємоні(и) и вє(с)бя(р)стві и палєня 
Yставі(ч)но(г) ш(г)ня, на чє(ст) бго(в) л т ^  
и жмои(д) наYчи(л) (1582 Кр.Стр. 84); от­
толкнувшийся один перст либо палец, зара­
женный гнильством или огнем пекельным. 
от четырех, от руки отсечет, яко то и людем 
страдати бывает (1608-1609 Виш.Зач. 214); 
А если бы еси хотел, Скарго, овде в турскую 
землю проходитися, либо довідати, тогда 
множество неисчетное по вс іх  сторонах на­
йдеш в роді сербском и болгарском (Там же, 
218).

2. (розділово-перелічувальний) а б о .  або, 
ч и .  чи: Каждому. єван*гелїю. чтомому. 
либо на утрьнл(х) либо на ли(т)р*гїахь. на 
праз(д)никы, владычнАА. и богородичины. 
и вы(б)ранымь сты(м)ь в* міслци сеп*те(в)- 
рїи. рекомімь, юрьїмь. которыи дрьжить, 
тридесл(т) днїи. А днь маєть в соб і, годинь. 
дванадеслть (1556-1561 ПЄ 443);

(чергується зі сполучниками або, алибо, 
или, любо) а б о .  або, ч и .  чи: хтобшколвєк 
из тых шбаполных сY сєдов. Писочєнских 
хотєл зємлю чєрєз тшє старшє граници. 
либо правом, або кгвалтовнє штнимати, то- 
гды га маю кнлзл Ф єд о р а . шт того заступати 
(Пісочне, 1541 АБ ІУ, 285); а чий бYдєт нєвод, 
либо кнлзл Андрієвь, а либо кнлзл Иванов, 
ино на кнлзл Андріл діль, а на кнлзл Ива­
на діль, а на невод діль (Святе озеро, 1509 
АБ ІІІ, 69); наподленнійший в разумі языка 
словенскаго русин, либо сербин или болга­
рин відает и разуміет, чем спастися мо­
жет, если только сам восхощет (1608-1609 
Виш.Зач. 217); А єсли бы н а (д ) . великымь 
писменемь нє быль написань коне(ц), ни(д)е- 
ли. любо пне(д)л*ку. любо вто(р)ку. либо
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сре(д). либо че(т)р*к#. либо пл(т)ку. либо 
с у б о т і. не ставаи (1556-1561 ПЄ 442 зв.).

ІІ. (зв ’язує сурядні речення) (розділово- 
перелічувальний) (чергується зі сполучником 
или) а б о .  або, ч и .  чи: Либо утаилося то от 
тебі, Скарго, или не иміеш  відомости о том 
или как повод доброволні, аки аспид глухий, 
затыкает уши, во еже не слышати гласа оба- 
вающих (1608-1609 Виш.Зач. 218).

Див. ще АБО, АЛБО, АЛИ, АЛИБО, 
АЛЮ БО, Л Ю БО 1.

ЛИБОЙ присл. у функції вставн. сл. Ма­
буть, либонь: Та па sczo tak т п о ^  maiesz 1у- 
Ьоу па гопки kydaiesz (Яворів, 1619 Гав. 17); 
Алє радшє того Хр(с)та нє зачіпаймо! М(т)- 
к#д# єсть, того добрє нє знаємо. Бо мои у с і  
жили починаютъ дрижати, — Либой коло 
насъ нє жарти! (І пол. XVII ст. Сл. о зб. 18).

ЛИБРА, ЛЪБРА ж . 1. (міра ваги, що 
дорівнює одному фунтові) лібра: взгалъ ш(т) 
Пєтра марша(л)ка с#м# пяти либръ и пяти 
солдовъ брабантскихъ взглгадомъ на(и)мова- 
н а  дом# на по(л)рока (к. XVI ст. Розм. 69 зв.); 
взгалъ ш(т) ивана великого мєшкаючого в бр#- 
кгахъ с#м# дєсєти либръ з которыхъ кождая 
важи(т) двадца(т) штибровъ (Там же, 71 зв.).

2. (міра друкарського паперу, що дорівнює 
двадцятьом чотирьом або двадцятьом п ’я­
тьом  аркушам) лібра: п ап єр# . взлто либръ 
три гршє(и) шєсть (Володимир, 1590 Ж КК І, 
311); За либр# папєр# гро(ш) п#(л)чва(р)та 
(Львів, 1612 ЛСБ 1047, 2); 4 либры папєр# до 
#виванл літє(р) (Львів, 1635 ЛСБ 1054, 17); 
давы(д) к#пи(л) за мо(и) грош і в люблині па- 
пєр# бє(л)ли п#(л)трєті бє(з) 6 лібє(р) (Львів,
1636 ЛСБ 1054, 18).

ЛИВАДА ж  Левада: даєм и потврьжда- 
єм... мшнастири пєт ^алчи виногради Y Хо- 
родищє и сь крамє и сь м істо за ржбник и за 
ливадж (1583 DBB I, 86).

ЛИВАНОВЪ прикм. Ліванський. О дре­
во ливаново — ліванський кедр: Престолъ, 
вечерядло оучинилъ собі царь Соломонъ зъ 
древа Ливанова, столпы его сребряны (поч.
XVI ст. Песн.п. 52).

ЛИВАНЪ1 ч. Ліванський кедр. У порівн.: 
ви(д) єго яко ливанъ избранъ, и яко кєдровє, 
а гортань єго сладость (поч. XVII ст. Проп.р. 
235 зв.).

ЛИВАНЪ2, ЛИВАНЬ ч. Ладан: Которая 
єсть то тая, жь то уступаеть чересъ п усты ­
ню, какъ бы столпъ домный зъ добровонныхъ 
річей мирры а ливана (поч. XVI ст. Песн.п. 
52); гды отъ идоложерцовъ поиманъ былъ, 
не стерпівши мукъ, вергъ ливанъ на жерт- 
вище и далъ хвалу б ^о м ъ  (1603 П ит. 55); 
У порівн. : В ір#  гако злато любовь гако ливань, 
покору гакъ зми(р)ну к ней же еси позва(н) 
(к. XVI -  поч. XVII ст. ПДПИ 182, 95).

ЛИВАНЬ див. ЛИВАНЪ.

ЛИВИЦА див. ЛЬВИЦА.

ЛИ ВОВЯН Е див. ЛЬВОВЯНЕ.

ЛИ ВЫ Й  див. Л ЬВЫ Й .

ЛИГУРЇЮ СЪ ч. Вид коштовного каменю: 
лит#ргїюсь єсть камє (!) тако названъ, ш(т) 
рыси звірА понєжє ш(н) родьтсА (!) ш(т) єгш 
сцавє(н)а, а врємєнє(м) о ^ м є ^ є т а  (XVI ст. 
Травн. 519 зв.).

Л И ҐА М Е Н Т ^ ЛИКГАМЕНТЪ ч. Вста­
новлені юридичні вимоги: которьіє то запи-
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сы дєловыє и(х) шбовга(з)ки ко(н)дыци(и) и 
ликгамє(н)та ширє(и) в собє ш(б)мо(в)ляю(т) 
(Жорнища, 1615 ЛНБ 5, ІІІ 4054, 112); Я Ио­
сиф Никифорович П ути вєц . а я Овьдотя 
Ситковна. / / .  во вьсєм с потомством. под 
тои лист добровольныи запис нам и под в с і 
єго ликгамєнта доброволнє поддаючы и за- 
писуючися (Київ, 1625 ПІФ 146-147); Тєдт 
г а .  то(т) то запи(с) р#(ч)ны (и). во (в)сихь 
єго пу(н)кьтахь клгавз^лга(х) а(р)тык#лахь и 
ликгамє(н)тахь во всє(м) апробую ^моцнгаю 
и запис^юсє имєнє(м) єє м(с) (Крупець, 1643 
ЛНБ 103, 21/И, 2006, 19).

ЛИҐУМИНА див. ЛЕГУМ ИНА.

ЛИЖАТИ див. ЛЕЖАТИ.

ЛИЖЪ див. ЛИШ Ъ.

ЛИЗАТ див. ЛИЗАТИ.

ЛИЗАТИ, ЛИЗАТ, ЛЫЗАТИ дієсл. недок. 
(що) (проводити язиком по чомусь) лизати: а 
пото(м) дє(и) то(т) нахи(м) з рабєє(м).  вночи 
тоє дєтд зарєзали . а по зарєза(н)ю лупили и 
сє(р)цє вынд(в)ши лиза(ли) (Володимир, 1567 
ЦДІАК 28, 1, 2, 59); шдны повєда(ли) жєбт 
сє(р)цє вынє(м)ши спєкли и зєли а другиє ли­
зали и лупили тєло (Там же, 60); Лазард жє ^и 
ты(л)ко шкроужили лижучи раны єго (Устри- 
ки, І пол. XVII ст. УЄ № 29515, 259); лызати
— lamso (І пол. XVII ст. Своб. 31); ^си  стропи 
и раны жєбрака нєндзного лизали нє кусаючи 
ан і оуражаючи, алє гакобы жалуючи єгш (Ки­
їв, 1637 УЄ Кал. 598); ногы лизат див. НОГА;

(що) злизувати, вилизувати: ^и прихо­
дили к нєм#, гно(и) з ра(н) єго лизали. и єго 
шчищали (XVI ст. УЄ № 29519, 125); Дє- 
ми(д) Щєниє(в)ски(и).  пна Стєфана Дє(д)- 
коє(в)ского. потаєм н є. # тва(р) потсрє-

л и (л ). и па(ст)вєчи сє на(д) тєло(м) заби­
т о г о .  сєрє(д) двора покин#(в)ши псо(м) 
крє(в) лизати каза(л) (Житомир, 1605 ЦДІАК
11, 1, 4, 18); М єлхисєдєкь. толкш бЫлїє 
а вєршьє д^бноє єдаль а вь воды місто ро- 
с# лизавь (серед. XVII ст. Хрон. 25 зв.).

Див. ще ЛИЗОВАТИ.

ЛИЗОВАТИ дієсл. недок., многокр. (що) 
злизувати, вилизувати: пси прїходдчи до нєго 
тєдт гной то(т) лизовали и раны шчищали 
(к. XVI ст. УЄ № 31, 209 зв.).

Див. ще ЛИЗАТИ.

ЛИЗТИ див. ЛЪЗТИ.

ЛИЗУНЪ ч. Лизун, підлабузник. Вл. н.: 
Лиз^(н) К#(р)ха(н)ски(и) (1649 РЗВ 317).

ЛИКАРЬ див. ЛЪКАРЬ.

ЛИКВИДОВАТИ, ЛИКВИДОВАТЪ дієсл.
док. (що) Визнати недійсним, скасувати: Хо- 
течи тогды присеги ликвидовать, просиль 
помененый Мойсей атамань о придане воз­
ного (Житомир, 1638 АрхЮЗР 6Л, 512); ихь 
милость, тымь се не контентовавши, яко на 
становиску розгостилисе, стации на килька 
тисечей золотыхь, которая реестромь фиде- 
литерь списанымь ликвидована и юрамень- 
томь одь месчань Носовьскихь компробо- 
вана будеть, ексьторсерунть (Володимир, 
1645 АрхЮЗР 3/І, 393); Презь который тако- 
вый свой // поступокь, и же противко праву 
посполитому выкрочили,. и до шкодь не 
малыхь, которые часу права позвами лик- 
видованые будуть, привезли и приправили 
(Луцьк, 1650 АрхЮЗР 6Л, 569-570).

ЛИКВИДОВАТИСЕ дієсл. док. Скасува­
тися: А за(с) сторона поводовая. домовя-
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ласє, абы суд во(д)лу(г) дєкрєту трыбуналь- 
ско(г)[о], которы (и). слу(ш)ны(и) и пра(в)- 
дивы(и) укажє(т)сє во(д)лугь права, що сє 
и(н)квизициєю я(с)нє ликвидує(т) пє(р)вє(и) 
(Житомирщина, 1639 ККПС 201).

Пор. ЛИКВИДОВАТИ.

ЛИКВИДОВАТЪ див. ЛИКВИДОВАТИ.

ЛИКГА ж . Об’єднання, союз: з ракооускимь 
домомь потиху ликги нє приняли (Острог, 
1598-1599 Апокр. 204).

ЛИКГАМ ЕНТЪ див. ЛИҐАМ ЕНТЪ.

Л И КГУ РКГУ СО ВЕ мн. Лігури, лігурій- 
ці: Внімаль на(д) в с і иншїи знамєнитшихь 
наршдахь Кгрєцкомь и Ри(м)ско(м) б ы л и . 
Л ик^рк^сш вє, К одрш вє. ФабиYсшвє (Єв’є, 
1616 УЄ Єв. 1 ненум.).

ЛИКОВАНИЄ с. Радість, радощі, тріумфу­
вання: Освящения ума, от которого ся и тіло 
свя ти т ,. закоторым идет в доспівших не­
изреченная радость, утіха, мир, // слава, ли­
кование и торжество ровно со ангели (1615­
1616 Виш.Поз.мисл. 245-246).

Див. ще ЛИКОВАНЬЄ.
Пор. ЛИКОВАТИ.

ЛИКОВАНЬЄ с. Те саме, що ликованиє: 
Пированїє: Ликованьє (1627 ЛБ 81).

Пор. ЛИКОВАТИ.

ЛИКОВАТИ дієсл. недок. (з ким і без до­
датка) Веселитися, радіти, торжествувати, трі­
умфувати; співом прославляти кого-небудь: 
пси выю(т), гласл(т) и ли^ю (т) (до 1596 Виш. 
Кн. 264); Послоухаимо... гакь звитлжства сво- 
єго пі(сн) великую ликуючи співаєть: гакь 
голоснал словь горлчи(х) мєлодїа або си(м)- 
еонїа нб(с)ь самыхь высоко(ст) прєражаєть

(поч. ХУІІ ст. Проп.р. 30); нб(с)ногш цр(с)тва 
дідицства достYпйвши, з* оными южь н ав і­
ки ли^єть, и злYчаєть вєсєл*є з* тыми, ко- 
торыхь нога ста я л а  на правоті (Київ, 1627 
Тр. 554); Ово славный звитАзца, славнє три- 
YмфYєт*. На тр^мфалном(ь) возі вєсєло ли- 
кYєть (Львів, 1631 Волк. 30); Вы нні сь Агглы 
Бжїими ликYєтє, и Т р^м ф ь вічногш вєсєлїл 
справYєтє, По выйграной битві; звітАзтва 
вашєгш, А вічногш покою и Вєсєлїл нашєгш 
(Чернігів, 1646 Перло 49).

Див. ще ЛИКОСТВОВАТИ.

ЛИКОСТВОВАТИ дієсл. недок. Те са­
ме, що ликовати: кр(с)ть воздвизаємь и 
нєпригазншга противныга силы прогоним и 
бываю(т), кр(с)ть воз(д)визаєтсл. и вси гра­
ди ликоствую(т). и людиє вєсєлгатсл (1489 
Чет. 27).

ЛИКОСТОАНЇЄ с. Окрема група учасни­
ків торжества: НєвомєсшмаА світлшсти, про- 
ходитєлнал; сквозі всл ЛикостоАнїл Агглскал 
(Чернігів, 1646 Перло 35); различныи чины 
А ггл (с)к ., которыи вьпїють те^єстан ^ ім и  
г л а с ы ., и задивYєтьсА дYша п равє^н ш ^); 
сла(д)комY пінїю ихь, а по сємь // шбрагать 
шчи свши на ликостшлнїє Гшрныхь силь (Там 
же, 162 зв.-163).

ЛИКЪ1 ч. Гурт, зібрання, сонм (ангелів, 
святих та ін.): чтыри у б о  су (т ) ев(г)листи. 
ш(т) сих* жє у б о  два: ма(т)0еи, и їшан*нь. 
были ш(т) лика дванадеслтихь. два же марко 
и лука, ш(т) се(д)мидеслти(х) (1556-1561 ПЄ 
17); И во полаты прєс(в)ітлыА и нєтлєньїл 
вовєдYть, идєжє вси нищєлюбівыи, сь ли- 
кы аггль бYдYть (Львів, 1591 Просф. 74); 
и Петрь, верховный апостоль, отщепенец
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былъ и з горкимъ плачем и с покаяніем сво­
им до апостольскаго лика принят єст (Львів, 
1605-1606 Перест. 47); един взбісн івш и и 
зеретичившися оторгнувся от лика или почту 
вірнщх, и назвалися в правду и вкупі стоя­
щие — отступницы и отметницы (1608-1609 
Виш.Зач. 214); Того Архієрєл с#діє живы(х) 
и Yмє(р)лы(х) в м іс т і и лик# А(р)хєєрєє(в) 
тєб і #годи(в)шы вічнє #поко(и) (Київ, 1647 
Еп.Мог. 155).

ЛИКЪ2 ч. Порахунок: а теперь до насъ 
на ликъ о шкоды сусіда нашого, пана Харъ- 
ковского, на слідь шкодника его, ни одинъ з 
ныхъ в ы й т и . // не хотели (Луцьк, 1583 Ив. 
276-277); ликомъ доити — вирахувати, ви­
числити: зобравшися зъ околичныхь селъ 
гро м ад а,. опытъ чинила, и того ликомъ до- 
шедши, же отъ села Брехова стала ся шкода 
(Луцьк, 1591 АрхЮЗР 6/І, 216).

Див. ще ЛЪКЪ.

ЛИЛИА див. ЛИЛИЯ.

ЛИЛІА див. ЛИЛИЯ.

ЛИЛИЄВЪ прикм. Лілійний. О лилиєва 
трава — (багаторічні рослини з цибулинами) 
лілійні: та трава листвїє иміє(т) по(до)бно 
лилиєвє траві (XVI ст. Травн. 249 зв.).

Див. ще ЛИЛІОВЬІЙ.

ЛИЛИКЪ1 ч. Лилик, кажан: сісита, ли- 
ликъ (1642 ЛС 122).

ЛИЛИКЪ2. Дрімлюга: hybris, лиликъ пти­
ца (1642 ЛС 221).

ЛИЛИЯ, ЛЕЛИА, ЛЕЛЪА, ЛИЛИА, ЛИ­
ЛІА, ЛИЛІА, ЛИЛЇА, ЛИЛЇА, ЛИЛЪА, 
ЛІЛІА ж . 1. Лілія: а милому моему, а ми- 
лыи мои м ні, еже ся пасіть межи крыны

лиліами (поч. XVI ст. Песн.п. 54); И x r o ^ )  з 
васъ... присмотри(т) сA Лилиамъ по(л)нымъ 
гако росту(т), нє працую(т), ани пpraдY(т) 
(Хорошів, 1581 Є ^ег. 5 зв.); Црквє мєжи 
Сєкта(ми), (пошкодж. — Прим.ред.) Ліліи 
мєжи ТЄрнєм^ вipы , кoтôpYю як* старб* 
// в* зє м л и . пилно шYкâвши и знâшЄдши, 
Вєлицєс* сA увєсєлила (Киïв, 1625 Кіз.Ходк.
2 ненум. -  3 ненум.); Мâєтъ pYм*Єнєцъ ЛилІA, 
посполитє ал*бôвiмъ в* ЛилІAxъ видаємо 
бiлыxъ, сєpдYшка з* сpôдкY выникâючïи и 
шгнИсгїє (Кшв, 1648 М ІКЄВ 349); У порівн. : 
В дoмY цныxъ кнAзєй ГОзынжвъ здавна рос- 
тpôпнoсть и д^ън ость спpâвъ pицЄpски(x) 
нє оустаЄть, а в ір а  с пoбôж*нoстю гако лєлід 
світлш пpoцвитâєтъ (Пoчаïв, 1618 Hа г. Пуз. 
тит. зв.); пiчъ в* poсY пєpємiнИласA, а жгл*є 
якъ Лилïа заквИтнYлo (Киïв, 1625 Зл ат .H. 
128).

2. (геральдичний знак) лілія: геръбъ на 
ниxъ лєлиA число по латы н є. кYлA зъ a (^ -  
цо гYси(н)нoє (1552 ОКан.З. 20); нє тождый 
д о м ы с л т ^  лâтвo, што xлiбoви з* Лиліи за 
wздôба (Киïв, 1648 МІКОВ 348); ТpызнAн- 
скал ЛилЇA, за Столки в* СєнAти, И пôЛA Мар- 
товьіє, якъ даєта зш ти (Киïв, 1648 М ІКЄВ 
351); три чâшки на кштйлтъ opixа на пері 
дpYгôмъ и гйлка и лилІA (серед. XVII ст. 
Хрон. 102 зв.).

3. Перен. Чистота, правдивість: Але от- 
ступникове Дyxа Святого тщи суть, кото- 
рыи зъ лиліи правды Ефремови, якъ пауко­
ве, фалшъ высысаютъ а за правду удаютъ 
(Киïв, 1621 Коп.Пал. 414); М(т)толь слâва 
МогИлшмъ вiчнал пoвстâнєтъ, И лилІA вы- 
сoкиxъ цнштъ иxъ нє oyвAнєтъ (Киïв, 1632 
Євх. 296); пєршою влâстнoстю свôєю Лилiл

39



ЛИЛЮВЫЙ

оубілєн*єм*, ал*бо чистостю, хлібь дшєв- 
ный (Київ, 1648 М ІКСВ 349).

ЛИЛ1ОВЫЙ прикм. (який стосується лі­
лії) лілійний: два сесца твоя яко два телять- 
ка дикои козы близнятка, яжь ся то пасуть на 
кьринохь лилювыхь (поч. XVI ст. Песн.п. 52); 
шчищєнїд албш оубілєнд Лилішвогш конєчнє 
потрєба, єсли гакь хл іба вЫшшєй оуказалсд 
способь (Київ, 1648 М ІКСВ 349).

Див. ще Л И Л И Є В ^

ЛИЛІА див. ЛИЛИЯ.

ЛИЛЇА див. ЛИЛИЯ.

ЛИЛЇЯ див. ЛИЛИЯ.

ЛИЛЇА див. ЛИЛИЯ.

ЛИЛЪА див. ЛИЛИЯ.

ЛИМА ж . Кінцева обробка, викінчення: 
єдна(к) жє сд зн аш л и . л ю д є .,  которыи 
тамь и самь длд нєндзногш и тджкогш дши 
своєй зЫск# бігаючи, а нє Хвогш шукаючи, 
см ію ть нє толкш до поправы лимы, и коры- 
кгова(н)д, алє и до чита(н)д самогш (Київ,
1639 М ІКСВ 216).

ЛИМАНЪ, ЛЕМАНЪ ч. Лиман: и вь 
францоу(з)ской зємли єсть рік(а) родань, 
которой такад єсть моць и ґвалтовность: жє 
лємань єзєро пєрєходдчи нікды з єго во­
д а м и . нє міш аєтсд (поч. XVII ст. Проп.р. 
174); Мтокь морскїй: ш(т)нога, лима(н), або 
шстровь, вЫспа (1627 ЛБ 154).

ЛИМИТАЦИЯ, ЛЕМ И ТАЦЕЯ, ЛИМИ- 
ТАЦЫЯ, ЛИМЪТАЦИЯ, ЛИМ ЪТАЦЫЯ, 
ЛЪМ ЪТАЦИЯ ж . Відтермінування: ничого 
нового сторонє нє задано ш чомь бы нє вєда- 
ла бо позо(в) да(в)но вышо(л) и лимитаци(и)

двє зашлы(и) а тєстамєнть и и(н)шєє справы 
показ#ю(т)сд ш правє тєжь лєньномь (Воло­
димир, 1569 Ж КК ІІ, 192); та(к)жє и на с#дє(х) 
шста(т)нєго сто(п)нд права которы(х) колвєкь 
воєво(д)ствы мє(ти) мєли жа(д)ны(х) нє вы- 
(и)муючи во(д)лє ихь позво(в) припо(з)во(в) 
ко(н)тровє(р)сє(и) га(к) з дєкрєто(в). р#шє- 
(н)га ш(т)шсла(н)га росписо(в) лємитацє(и) и 
и(н)шихь пу(н)кто(в) пра(в)ныхь .  справє(д)- 
ливости нє Зближаючи (Люблін, 1569 Пр.ВЗ 
116); за которы(м) позвомь подлугь вышьтьд 
лимитацтє головноє волы(н)скоє припадає(т) 
ми рокь на пє(р)ши(и) второкь по свєтомь 
Ма(р)тинє свдта ры(м)ского (Чорна, 1585 
ЛНБ 5, ІІ 4045, 121); И шзывали єсмосд до 
дховного права собор# водлугь лимітацыє, 
гакь на(с) на про(ш)ло(м) соборі всю справу 
нашу противь єпи(с)копа по(д) дєкрєто(м) за­
ховано (Львів, 1593 ЛСБ 225); тоть екстракть 
лимитацыи под печатю короньною стороне 
потребуючой есть выданый (Варшава, 1645 
ЧИОНЛ XVI-3, 176); в  л'Ьм’Ьтацию впасти
— бути відтермінованим: сп р а в а . пото(м) 
на рєлгации зоста(в)ши в лімітацию  впала, в 
которою то справ# и в с і ро(з)ницы и зашьтьє 
наши которыє мєжи нами зь гакоє кольвєкь 
м іры и вь яко(м) кольвє(к) стопьню по сє(и) 
днь даты вышє написа(н)ноє были (Острог,
1596 ЛСБ 563); лимЪтация задворная — 
відтермінування задвірного суду: сп р ава . 
прє(з) П н а .  воєвод# Киє(в)ского до дня и 
рок# лимітациє задво(р)ноє которага пєрє(д) 
єго королє(в)ск#ю мило(ст)ю припадє(т) и 
с#жона б#дєть ш(т) нынєшнєго днє до днга и 
рок# пришлого (Острог, 1595 ЛСБ 307, 1).

ЛИМ ИТАЦЫ Я див. ЛИМИТАЦИЯ.
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ЛИМ ОНЪЯ (Citrus limon) (цитрусове 
дерево) лимон: limon, лимонія трава (1642 
ЛС 255).

ЛИМ ЪТАЦИЯ див. ЛИМИТАЦИЯ.

ЛИМ ЪТАЦЫ Я див. ЛИМ ИТАЦИЯ

ЛИНА Линва, канат: пан войт казал их 
[подданыхъ его милости] на дорозе погонити; 
а пойм авш и. казал их линами бити (1561 
АрхЮЗР 8/VI, 101); та(к) приповістю всю 
потє(м)нілYю світло(ст) дYплє(м) міни(т), 
іж  c a  розорвє(т) лина срєбрнаА, то єсть, нбо 
зві(з)дім и сплєтєноє котороє гакь срєбро СА 
види(т) (Вільна, 1596 З.Каз. 74 зв.); вєлблоудь: 
Лина, албо Yжє кораблноє, барзо ^ б о є ,  кот- 
ры(м) ж єліза звАзYють YкріплАю(т) (1627 ЛБ 
14); Нікоторьіі выклад4ють вєл^блюда то­
го, быти лИнY грYбYю в1 корабли, на которой 
котвы спусч4ны быв4ють д л а  задєрживінА 
кораблА (Київ, 1637 УЄ Кал. 480).

Див. ще ЛИНВА, ЛШ ОВЪ.

ЛИНВА Те саме, що лина: 1 ли(н)- 
вY л ы ча^ю  на 16 сажни(и): за тYю далємь 
грош 20 (Львів, 1628 ЛСБ 1051, 53 зв.); 
троу(д)ні(и)шє богітомоу сп(с)тисА, ніжли 
проволочи ли(н)вY тоуж прє(з) оу(ш)ко иг- 
лєноє (1635 УЄ № 32, 197).

Див. ще ЛШ ОВЪ.

ЛИНИВЪ див. ЛЪНИВЫЙ.

ЛИНИЯ див. ЛЪ Н Ъ Я1.

ЛИ Н ЇЯ див. ЛЪН ЪЯ1.

ЛИНОКЪ ч. (малий лин) линок: подле тых 
светлочок сырникь, на сырнику сыров коп 
две, тридцат и чотыри рыб вялых, линков и 
карасковь двесте (Луцьк, 1571 АрхЮЗР 8/VI, 
351).

ЛИНУТИ дієсл. док., однокр. (сильно по­
текти ) линути: Прорвалисл жєрєла и про­
пасти вєликїи и линYла вода, и повстали ріки 
такь ижь // залили домы, замки, горы, на ко- 
торїи люди біжали (серед. ХУІІ ст. Хрон. 15).

ЛИНЪ ч. (прісноводна риба) лин: которое 
рыбы розное: щукь, карасий, линов, лещов, 
окуней и плотиц было вловлено за пятдесят 
золотых полских (Луцьк, 1622 АрхЮЗР 1/УІ, 
525); йпса, а(е), линь (1642 ЛС 398).

ЛИНЪЯ див. ЛЪН ЪЯ1.

ЛИПА ж . 1. (дерево) липа: а хотарь 
тому вшшєписанному монастирY и сєлам, 
що кь монастирY прислYхають, шт промєжи 
калYгєрєщ. почьнши, шт дYброви с краи 
л іса, шт липY знамєнанY и могила копана, та 
гори бYковиною, у с є  врьхшм діла, до дрY- 
гY липY (Сучава, 1503 Cost.S. 260); и панове 
ихь мл(с)ть межу промежку и(х) положи­
ли ш(т) кургана просте оу густую липу што 
стои(т) повыше ^ м н а  в заломе (Київ, 1510 
Арх.Р. фотокоп. 28); шть липы вєли нась бо- 
л о то м ь . и привє(ли) до врочыща бабы до 
сосны сYхоє (1546 ОГ 26); єдYчи тою доли­
ною приєхали є(с)мо до липы.  в то(и) липє 
была грань рYбєжи, алє выгорєла (Київ, 1592 
ЦНБ ДА/ІІ, № 27, 1); и тамь его, при двойгу 
детокь его малыхь, на липе повесили; которо­
го повешаня знакь половицу повроза уреза- 
ного на липе видели (Житомир, 1605 АрхЮЗР 
6/І, 305); Шіа, а(е) липа древо (1642 ЛС 398).

2. Вл.н.: чєрє(з) дорогY . д о .  сєла коро- 
лю(в)ского идYчYю просто // до річки липи 
на которо(и) рі(ч)цє изи, и стави манастыр- 
скиє сY(т) (Унів, 1581 ЛСБ 61, 1-1 зв.).

Див. ще ЛИПИНА.
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ЛИПЕЦЪ1, Л1ПЕЦЪ ч. (сьомий місяць 
календарного року) липень: М(с)ца липца 
кроль авг#сть оумєрь маючи л і(т) нв (1509­
1633 Остр.л. 127); М Лє(в) Бог#(ш)ови(ч) 
Л#коши(н)ски(и). со (з)н аваю . и(ж) рок# 
тєпєрє(ш)нє(г) тисєча шє(ст)со(т) ш(с)мо(г) 
ли(п)ца два(д)цато(г) днга .  видєло(м) у дво- 
рє клє(ти) пош(д)бияны и шбора ро(з)ломана 
бы(д)ло вы(г)нано (Черниця, 1609 ЦДІАК 11,
1, 5, 31); удають [отступникове], якобы св. 
Ф л ав іан ь . м іль до Риму аппеловати, што 
якобы вь “Соборнику” Словенскомь, місяця 
л іп ц а . описано м іло быти (Київ, 1621 Коп. 
Пал. 609); guintilis, мсць іюл(ь), липе(ц) (1642 
ЛС 343); позваны й. / / .  взгляду не маючи на 
зневагу права посполитого, а лекькую увагу 
делятора, часу недавьно прошьлого, то есть 
дня деветнадцатого л и п ьц а . с т р а ж . оточил 
(Варшава, 1646 ЧИОНЛ XIV-3, 181-182).

ЛИПЕЦЪ2 ч. Липовий мед: Кь тому, того 
дня, вь свирні, речи рухомые: цинь, м і д ь .  
и речи стравьные, сырь, масло, меды пресные 
липьци, оріхи волоские,. также замькну- 
вши, запечатоваль (Луцьк, 1593 АрхЮЗР 1/Т 
302); Пань Юрє(и) М акаровичь. заграби(л) 
.  // .  питого мєд# бочокь сємь.  липьц# л#- 
бокь двана(д)цать (Київ, 1633 ЛНБ 5, ІІ 4060, 
27-28 зв.); Л и п Єц ь  ме(д) прісный. АйЫ пит 
т е ї  (1650 ЛК 464).

ЛИПЕЧНА див. ЛИПЕЧНЯ.

Л И П ЕЧН Ы Й 1 прикм. (виготовлений або 
видобутий із квітів липи) липовий: Волость 
того монастыра, напродь: село Нецы зь фол- 
варькомь; у томь сел і дымовь 6, огородовь
2, тамже липечного а меду данного (Локачі, 
1593 АрхЮЗР 1Л, 370).

Див. ще ЛИПНИЙ.

ЛИПЕЧНЫ Й2 прикм. Який стосується 
місткості, що дорівнює одній видовбленій 
липовій діжі: обвезуюся, и ж ь .  платити по- 
ви н ен ь . масла дежу, сь которое бы было 
м іра речоная липечная (Луцьк, 1559 АрхЮЗР 
8/VI, 67).

ЛИПЕЧНЯ, ЛИПЕЧНА ж . (міра м іст ­
кості) довблена липова діжа: Село Коморово. 
Тамь дымов 17, огородовь 2, тамьже липечней 
6 и чверть 1 (Локачі, 1593 АрхЮЗР 1Л, 370); 
Село Соловьевь. Тамь дымовь 12, огородни- 
ковь 6, тамь же липечень меду 9 (Там же).

ЛИПИНА ж . Те саме, що липа у 1 знач.: 
Повєли нась л ю д и . ш(т) хмєлєва лєса до 
бєсова лєса ш(т) бєсова лєса кра(и) зєлєноє 
д#бровьки . ш(т)т#ль мєжт красноє и 
шбьщєє до липинь (1546 ОГ 30).

ЛИПКА, ЛИПЪКА ж . 1. (мала липа) лип­
ка: Напєрвєй ш(т) пана Михайлова и м є н д ., 
а шт сосны по могил#, а шт могилы по лип­
ки, которыи липки на гори стодт (Торговиця, 
1527 A S ІІІ, 304).

2. Вл.н., ч. : Такь те(ж) и при зятя(х) его 
меновите Дмитрїи Буси(н)ского(м) Василїи 
Липцы.  понева(ж) самого не было на то(т) 
час вдому (Холм, 1648 Т ест.С т. 471); гри- 
нєць липка (1649 РЗВ 180 зв.); у которого игу­
мена и всее братьи тогожь монастыра речы .  
и вшелякие охеньдозства Федора Липьки, 
бывшого лентвойта луцького,. арештовал 
(Луцьк, 1650 АрхЮЗР 3 / ^ ,  400).

ЛИПНИЙ прикм. Липовий: ^ г [а ]е и т , 
медь липни(й), швощь всякь (1642 ЛС 219).

Див. ще Л И П ЕЧН Ы Й 2.

ЛИПНИКЪ ч. (липовий гай, липовий ліс) 
липняк: такє идє мєжда тымь яркомь понадь
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млинъ мой ажъ ку цєсті, прєходячєй поток 
ку Липнику, званъ Бродъ (Фольварк, 1606 
НЗУжг. XIV, 226).

ЛИПОВЪ див. ЛИПОВЫЙ.

ЛИПОВЫ Й, ЛИПОВИЙ, ЛИПОВЪ, ЛЇ- 
ПО ВЫ Й  прикм. 1. (який стосується дерева 
липи) липовий: въ гай липовый и въ дубро­
ву волный ему вьездъ по дрова (Луцьк, 1528 
АрхЮЗР 6Л, 10); Мзєра городовыи Уступный
3 д н єп р а . полъмили ш(т) за м к # . Прова- 
( л ) я .  липовыхъ в въ полъторы м и л и . В 
тыхъ шзєрахь рыбъ досы(т) завжды (Черка­
си, 1552 ОЧерк.З. 11); почавши от дороги ве­
ликое М остищ ъкое,. аж до гребелки и до 
дороги, которая и д е т ъ . до Крупои, пуска- 
ючы в гай пана войского липовий. в левую 
руку, а дворецъ панский в правую (Підгайці,
1571 АрхЮЗР 8/У1, 369); Шіасеш, липови(й) 
(1642 ЛС 398); Липовый. Тіїіасеш. Т і^ п е ш  
(1650 Л К 464).

2. (виготовлений із дерева липи) липовий: 
сто(л) липовы(и) з ногами ла(в)ка пєрєдь 
столомъ ла(в) вколо чотыри (Забороль, 1566 
ПВКРДА ІІІ-2, 2); Спрятъ домовый: напе- 
редъ бочокъ пивныхъ с е м ъ .,  кадолбъ ли­
повый одинъ — на муку, стуга зъ огурцами, 
великая, другая съ огурками, малая (Луцьк,
1572 АрхЮЗР 6/І, 94); Въ дому и у коморахь 
его, што есть суду и начинанья возовъ, то есть 
м ен ови те. кад // лубовъ липовыхъ чотыри, 
возовъ чотыри (Володимир, 1588 АрхЮЗР 1/! 
241-242); 19 тє(р)тиць лшовы(х) на локти(и)
4 к о ж д а. 13 тє(р)тиць со(с)новы(х) (Львів, 
1628 ЛСБ 1051, 5).

3. У ролі ім. ч.р. липовый. Вл.н.: Сємєн 
липовы(и) (1649 РЗВ 9);

у ролі ім. ж.р. липовая. Вл.н.: Панъ 
Ю р є(и ). / / .  наєха(в)ши на б#ды ш(д)на 
заб^янъ болотє А другая на(д) рєчькою липо­
вою поб^дованы б ы л и . выбилъ (Київ, 1633 
ЛНБ 3, ІІ 4060, 30 зв.);

у складі вл.н. липовъ Куръганъ: Панъ 
Юрє(и) М акаровичъ. / / .  и з др^гихъ сеть 
то єсть забуян ь. липова Куръгана. про- 
тєст^ю чи(х). Кгвальтовьнє выбилъ и вы- 
тисну(л) (Київ, 1633 ЛНБ 5, ІІ 4060, 23-24 зв.).

ЛИПТА див. ЛЕПТА.

ЛИПШ ИЙ див. ЛЪПШ ИЙ.

ЛИПЪКА див. ЛИПКА.

ЛИПЪШ ИЙ див. ЛЪПШ ИЙ.

ЛИПЯРЬ див. ЛЪПЯРЪ.

ЛИРА1 ж . (струнно-щипковий музичний 
інструмент) ліра: їуга, а(е), лира, гу(с)л(ъ) 
(1642 ЛС 260).

ЛИРА2 ж . Вид лінійної міри: Устава ту­
рецких товаровъ: от лиры шовъку, шацуючи 
за полторы копы, грошей от копы по два; от 
кейсяка китайки буръское // грошей тридъцат 
(Вільна, 1563-1573 ПККДА ІІ (дод.) 559-560).

ЛИРИЧНИЙ прикм. Ліричний: 1уг[іс]ш 
е(;) їугеш, лирични(й) (1642 ЛС 260) .

Л И СЕН Я с. (маля лисиці) лисеня: Зымай- 
те намъ лисенята малии, которыи жъ то ка- 
зятъ винници, бо винница наша квитла есть 
(поч. XVI ст. Песн.п. 51).

ЛИСИЙ1, ЛИСЪЙ прикм. 1. (виготовле­
ний із хутра лиса, лисиці) лисячий: Сенко По- 
лозови чъ. у Козаковъ Черкаскихъ побралъ 
.  Охматовы речи: шесть шубъ белинныхъ . ,
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а пятери лисии ножчатыи бланы (Вільна, 1503 
АрхЮЗР 3/І, 1); А кгды до шрды коровань 
идєть тогды старостє шть к о р о в а й . шликь 
лисьи (1552 ОЧерк.З. 8 зв .); а сыну моему Ми- 
хайлови шуба моя адамашки чорное, брушка- 
ми лисими подшита (Тороканів, 1555 ЧИОНЛ 
ХУ -3, 158); в которо(и) скрыта... двє шуб­
ки хрєбтовш(х) лиси(х) сукно(м) влоски(м) 
чорны(м) (Кременець, 1571 ЛНБ 103,
921, 6 зв.); пань з ін ь к о . // побрати каза(л) то 
є(ст) шYбY лисью фа(и)люнъдышомъ чо(р)- 
нымь критYю сYконь двє панє(н)скихь (Во­
лодимир, 1585 Ж КК І, 271-272); та(м) жє 
на то(т) ча(с) взя(л): .  кошу(л) чотыри по 
полуко(п)ю шлы(к) лиси(и) (Брацлав, 1590 
ЛНБ 5, ІІ 4047, 23 зв.); ш н и . штьца м о є (г ) . 
замо(р)довали и злYпили дє(и) з мє(р)твого 
ж Y па(н). кольпакь лиси(и) за три золоты(х) 
кYплєны(и) (Луцьк, 1602 ЛНБ 5, ІІ 4050, 
72 зв.); тшє п ом єн є^^ с л у ги . / / .  пограби­
л и .  шлыкь лиси(и) новы(и) чинь (Вінниця,
1640 ЛНБ 5, ІІІ 4063, 33-34); У Сидора Чє(р)- 
ницко(г)[о]: золоты(х) пя(т) готовы(х) пнзє(и), 
ко(л)пакь лиси(и) фалє(н)дышовы(и) чє(р)- 
воны(и) (Житомир, 1650 ДМ ВН 194); лисий 
хвостъ — (т р а в ’яниста кормова рослина 
родини злакових з густою колосоподібною 
волоттю ) лисохвіст: аіоресиг(ш), лиси(й) 
хво(ст) зелїе (1642 ЛС 78).

2. У складі вл.н. Лисиє Язви: а там дубро­
вою до колодезя, едучи теж дубровою аж до 
Лисихь Язвин, где ест граница и пята земли 
Полганскои (Галичани, 1553 АрхЮ ЗР 8/ІІІ, 13).

ЛИСИЙ2 прикм. (без волосся на голові) 
лисий. У ролі ім. Вл. н.: при тY(м) шбводі 
и шказаню знако(в) кгрYн*товъ манасты(р)- 
ск и (х ). были Олєкса тY(р), иван* лиси(и)

(Унів, 1581 ЛСБ 61, 1 зв.); шмє(л)ко Лиси(и) 
(1649 РЗВ 27 зв.).

ЛИСИЦА, ЛИСИЦЯ ж. 1. Те саме, що 
лисъ: тамь радо с а  бы(д)ло вслкоє тамь мно­
жить. ЗYбровъ шлєнє(и) лисиць и и(н)шого 
звєрY множьство (1552 ОБрац.З. 143 зв.); и 
рекль ємоу іс. лисици ямы мають. и п*тиці 
нб(с)ныи г*ніз*да (1556-1561 ПЄ 259); и 
такь зась до того намь прійдєть, до чого ли­
сици было пришло, кгдысл з*бирала на жаб- 
ран и ^ з волко(м) (Острог, 1598-1599 Апокр.
22); С ам ^ш (н ). пошоль и поймаль т лисиць. 
и хвосты ихь до хвостовь привлзаль а впо- 
сєрєдь ихь привлзаль свічY которы(х) ог- 
ж м ь  запаливши, роспYстИлъ (серед. ХУІІ ст. 
Хрон. 185 зв.).

2. (хутро лисиці як товар  і вид натуральної 
данини) лисиця: шапка пахолкови по(д)шита 
лисицє(ю) чи(н)буры два хому(т) возокь то 
всє на то(т) ча(с) при нє(м) побра(л) (Київ, 
1501 ЦНБ ІІ, 20651, 1 зв.); К тому штобы еси 
увь иншыхь речахь, яко у добыткахь татар- 
скихь и выемкохь и в той корчме местской, 
естли будеть передь тымь которая на место 
прислухала и в оныхь куницахь и лисицахь, 
што они о Божьемь Нароженьи дають, и в 
есачнистве по старому ихь заховаль (1536 
АрхЮЗР 8/У, 12); до тєбє пєрвій сєго писа(л), 
абы(с) ми лисиц добрых, цYдных, рослы(х), 
дванадцат. скYпил (Несухоїже, 1571 АБ УІІ, 
389); от лисиц, бобровь, кунь, рысей, собо­
лев, волковь, выдер, шацуючи на копу по 
грошей два (Вільна, 1568-1573 ПККДА ІІ 
(дод.) 559); В з я л и . // .л и си (ц ) чижны^х) 
.ко(ж )д ая  по по(л)копы грошє(и) куплєна 
(Житомир, 1583 АЖМУ 45-46); по(з)ваны(и) 
п обр а(л ). бобро(в) выбо(р)ны(х) выправ-
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ны(х) шє(ст) лиси(ц) выправны(х) два(д)- 
ца(т) и пя(т) (Вінниця, 160 Л СБ 5, ІІ 4052, 
148 зв.).

3. Перен. (про хитру, лукаву людину) ли­
сиця: ты(ж) яко повідаєть ш цр(с)твїи бжїи. 
коу зе(р)н у го(р)чичном#. и коу ква(с)у  и(х) 
приро(в)нлє(т). а ирода лисицею назьіває(т) 
(1556-1561 ПЄ 278 зв.).

4. Вл. н., ч. : М ойсій Лисица (1649 РЗВ 
34 зв.); Богданъ Лисица (Там же, 35 зв.); Ни- 
чипо(р) Лисица (Там же, 311 зв.).

О лисица малая — землерийка: mygale, 
лисица малая (1642 ЛС 276).

ЛИСИ ЦЯ див. ЛИСИЦА.

ЛИСИЧИЙ прикм. 1. Лисичий. О дань ли­
сичая — вид натуральної данини шкурками 
лисиць: мы, убачивши его къ намъ вірную а 
пыльную сл уж бу, тое село Романово ему 
есмо дали зъ людьми и зъ даньми медовыми 
и лисичими (Краків, 1505 АЛМ 1/2, 163).

2. У складі вл.н. Лисичая Лоза: шт того 
копца повєл... до трєтєго копца kY врочищ#, 
Лисичєй Лозы (Шайно, 1538 AS IV, 174).

Див.ще ЛИСИЧНЫ Й.

ЛИСИЧКА ж . (сузір’я північної півкулі) 
Лисичка: vulpecula, лиси(ч)ка (1642 ЛС 419).

ЛИ СИ ЧН Ы Й  прикм. Лисячий. О песъ ли- 
сичный див. ПЕСЪ.

Див. ще ЛИСИЧИЙ.

ЛИ СКА ж . 1. (болотний п тах) лиска: pa- 
laris ли(с)ка птица (1642 ЛС 314).

2. Вл. н., ч. : Го(р)ді(и) Лиска (1649 РЗВ 
175 зв.).

ЛИСНЫ Й див. ЛЪСНИЙ.

ЛИСОВАТЫЙ прикм. (який забарвленням 
подібний до лисиці) рудий: што смокъ лисова- 
тый маючїй сЄдмъ главъ, // и дєсАть роговъ . 
столлъ пєрє(д) нєвістою которал м іла родити 
(поч. XVII ст. Проп.р. 39 зв.-40).

ЛИСОКЪ див. ЛЬСО КЪ .

ЛИСТВА див. ЛИШ ТВА.

ЛИСТВЕННИ Й прикм. Листвяний, листя­
ний: foliaceus, ли(с)тве(н)ни(й) (1642 ЛС 200).

Див. ще ЛИСТВАНЫ Й.

ЛИСТВИЄ, ЛИ СТВЇЄ с., зб. Листя: чєр- 
нал чємєрица їміє(т) листвїє зєлєны вєлми 
(XVI ст. Травн. 195 зв.); Того ли ваша кня- 
жатская милость жалуешъ... ижъ древа оно­
го красного. ветвие нікогда отсеченное, те- 
перъ знову вщепени будучи, листвие зеленое 
и овощъ солодкий будетъ родити (Рожанка,
1598 Л .Пот. 999); ада(м) грі(х) оучинивши 
з*шилъ листвїє смоковноє, и закри(л) наго(ст) 
(поч. XVII ст. Проп.р. 186).

Див. ще ЛИСТЄ, ЛИ СТІЄ, Л И С Т1.

ЛИ СТВЇЄ див. ЛИСТВИЄ.

ЛИ СТВАН Ы Й  прикм. Те саме, що лист- 
венний: офєровäлъ тє(ж) офЄры и кадилъ 
на выжшынахъ и на пагорка(х), и на каж- 
до(м) дєрєвє листвлно(м) (серед. XVII ст. 
Хрон. 337 зв.).

ЛИСТЄ, ЛИСТЬЄ, ЛИСТА с., зб. Те саме, 
що листвиє: коли южь літоросли єи ш(т)мо- 
лодну(т). а выпущаєтьсА листл. зна(и)те 
иже близко єсть літо (1556-1561 ПЄ 182); 
зєлєничіє, Єсть дєрево, котороє л іт і  и зимі 
зєлєно, подо(б)ноє листьє має(т) зілью , на 
которо(м) чє(р)ниці гагшды рост^(т) (1596 ЛЗ
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49); стікало з листд троха мєд# (поч. XVII ст. 
Пчела 7 зв.); Послано на(с) по га(б)лка, а мы 
листд нєсємо (Київ, 1623 Мог.Кн. 68); Кождоє 
абовім* дрєво з*внУтр* выпYскаєть. лист*д, 
цвіть, и овоци (Вільна, 1627 Дух.б. 295); А 
пастУшокь оубогїй, по(д) лист*ємь БУковымь, 
Просты(х) піснїй складає(т) Рит(м) (Київ, 
1632 Євх. 302); той на(с) в* соб і само(м) на­
сади^) и злУчи(л) до сєбє / / .  гако ви(н)- 
ная матица грона свои закриваєть, листд(м) 
ш(т) промєнє сьльнє(ч)наго (Устрики, І пол.
XVII ст. УЄ № 29515, 208 зв.-209); порубай­
те дУба, а шботнитє гольд єгш, штрдсітє лис- 
тьє єгш (серед. XVII ст. Хрон. 362); Упорівн.: 
которїи [гр іхт] оу ба такь сУ(т) важны, та(к) 
моцны, гакь листд сказитєлноє (поч. XVII ст. 
Проп.р. 186).

Див. ще ЛИСТІЄ, Л И СТЪ 1.

ЛИСТІЄ с., зб. Те саме, що листвиє. У 
порівн. : голова его золота, наліпшее чело его, 
яко листіе палмовое (поч. XVI ст. Песн.п. 54).

Див. ще ЛИСТЄ, ЛИ СТЪ 1.

ЛИ СТО ВКА ж . (оздоба у вигляді вузько­
го пояска із дорогоцінного металу) лиштва: 
келихь срібрнщ(и) ввесь злотисты(и) робо­
тою барзо цУдною листовка У него фір- 
цированага окрУгь, звізда, патина, лыжечка 
(Львів, 1637 Інв.Усп. 6 зв.);

(лиштва, кайма) лиштівка: едвабница б і- 
лага, по берега(хь) габша(сь) злоты(и) и на 
ко(н)ци лис*товка з* злота робленага (Львів,
1637 Інв.Усп. 68).

ЛИСТОВНЕ, ЛИСТОВЪНЕ присл. 1. Лис­
товно: ч є р н ц і. просили мга гако листовнє 
та(к) тєпє(р) и Устнє абы(м) сга тоє шпіки 
поднгаль (Унів, 1581 ЛСБ 61); протестуючий, 
тримаючисе науки права посполитого такь

листовьне, яко и през приятел, а на остаток 
през возного и шляхту их мл. жадал и рекви- 
ровал, абы се в том по приятелску обойти хо­
тели (Володимир, 1649 АрхЮЗР 3/ГУ, 243).

2. (на письмі) письмово: пань Войтехь До- 
маневскій поведиль, же пань Е р д а н ь . вжо 
ся зрекль своего права, которое тамь мель, 
чого не голыми словы, але листовне показаль 
(Вінниця, 1603 АрхЮЗР 7/ІІ, 388).

ЛИСТОВНЫ Й, ЛЇСТО ВН Ы Й  прикм. 
(викладений у письмовій формі) письмовий: 
мы выслухавши тых всих вышей описаных 
довод ов ,. яко листовных, так и живых, пы­
тали есмо еще пана Олехны: естли бы хотел 
на то сам особою с в о е ю . присягу телесную 
учинити? (Галичани, 1553 АрхЮЗР 8/УІ, 14); 
М доводєхь листовныхь (1566 ВЛС 27); за в і-  
домостью и листовнымь позволеніемь Его 
Королевское милости, нікоторще и м ін я . 
арендовавши певнымь особамь и тые дол­
ги поплативши, а остатокь тыхь пен езей . 
зь собою есми взяль (Краків, 1595 АСД І, 
197); з розны(х) повістєй и доводо(в) вЫро- 
зУмівши, жє противь присдзі с в о є й . про- 
ти(в) свіжому нє то(л)ко словномУ алє и 
листовномУ обєцанью своємУ . // .  бє(з) 
всдкой слУшной причины, до новотной сд 
в*жє зві(р)хности привдза(л) (Острог, 1598—
1599 Апокр. 12 зв.-13); п(н) Трорєвски(и) за 
про(з)бою лїстовною вилє(н)ски(х) брати(и) и 
дховны(х), позычи(л) м інє грє(ц)ки(х) кни(г) 
дво(х) (Львів, 1624 ЛСБ 489, 1 зв.); а естли бы 
который из вась противным и упорным про­
тив сего листовного заказу нашего знайдовал- 
се, таковый кождый судового караня от всего 
войска не увойдеть (Київ, 1630 ЧИОНЛ VIII-
3, 10); Тоє шб*двлєньє маєть бЫти ш(т) самого 
кающогосд, своими оустЫ, и словы, абовім*
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исповідь чєрєз* посла(н)ца, и листовнал, нє 
єсть важнал (Львів, 1645 О тайн. 75).

Див. ще ЛИСТОВЫ Й .

ЛИСТО ВЪН Е див. ЛИСТОВНЕ.

Л И СТО ВЫ Й  прикм. Те саме, що лис- 
товный: А так я .  тое очевистое зознане... 
пана Михаила Добрицкого. через писане 
листового зознаня и вижово теж зознане, до 
книгь замковых записати казал (Луцьк, 1562 
АрхЮЗР 8/УІ, 126); ^  доводєхь листовныхь: 
Могуть тє(ж) быти доводы листовыє то є(ст) 
записы на имє(н)га и иншє выписы (1566 ВЛС
27); возн о го . было придано которы (и). со- 
зналь што(ж) дє(и) за приданьємь листовымь 
ш (т ) . пна старосты . маючи га при собє 
шлАхтY людє(и) д обр ы хь. є(з)диль єсми з 
во(и )том ь. до л іса  (1577 Ж КК І, 86); па- 
^  иванови красовско(му) брацкиє пєчати до 
ди(с)понованл за ко(н)сє(н)сє(м) брати(и) в 
справа(х) листовы(х) полицили (Львів, 1616 
ЛСБ 1043, 23 зв.).

ЛИСТОКЪ ч. 1. (письмове повідомлення) 
листок, лист: послал єсми до Вашой Милос­
ти, пана н аш о го . с тымь моимь листком 
сына моєго (Корниця, 1540 АБ ІУ, 248); А 
што еси прислаль до нась листокь, писаный 
до тебе оть козаковь зь Низу, вь которомь 
пишуть, абыхмо листь нашь имь дати казали 
(Рудники, 1561 АЮЗР ІІ, 156).

2. (сторінка книжки) листок: Трєтїє, нє 
(ш)брємєнАти слYхи нємощны(х) многочтє- 
нїє(м) дєсл(т) или бо(л)шє ли(ст)ко(в) про­
читати но влас(т) тридєсл(т) (1599-1600 Виш. 
Кн. 201 зв.); хартїа: картка, листо(к), папі(р) 
(1627 ЛБ 143).

Див. ще ЛИ СТЪ2, ЛИСТОЧОК.

ЛИСТОПАДЪ ч. 1. (одинадцятий мі­
сяць календарного року) листопад: Того жє 
р о ^  листопада татарє кошємь стоАли под 
гайсиномь (1509-1633 Остр.л. 128 зв.); Ро­
ку прошлого 1618, месеца листопада, зь дня на 
ночь тридцатого, указалосе дивное видение 
на небе, которое кометою албо звездою злу- 
чою зовуть (поч. ХУІІ ст. КЛ 87); месеца 
Листопада четвертого д н я .  праве вь пер- 
восны на маетьность ихь милости село Зам- 
личи нападненье и подданы хь. побитье 
(Володимир, 1625 АрхЮЗР 3/І, 283).

2. Вл. н.: зобьравьшисе с тоежь Гошьчы 
войть, мешьчане и передьмешьчане, и зь 
приселковь, до Гошьчи належачихь, хлопы, 
обрали собе за пульковьника Листопада, али- 
ась Ивана Куковьского (Луцьк, 1649 АрхЮЗР 
3/ІУ, 191); менованый во зн ы й . тыхь же мес- 
чань госцкихь, яко то: войта, такьже Андри- 
яша Гайдука, Ивана Листопада. арешьтовал 
(Там же, 306).

ЛИСТОЧОКЪ1 ч. (малий листок у  рослин) 
листочок: анеось бові(м) называє(т)сА вкрYгь 
мншгїє листоч*ки маючїй (1506 З.Каз. 75).

ЛИСТОЧОКЪ2 ч. Те саме, що листокъ у
1 знач.: шкатулка невеликая, вь которои были 
листы и мамрамы никоторыхь приятелей. на 
д о л ги ,. и иншие листочки поточные прия­
тельские (Володимир, 1591 АрхЮЗР 1/І, 288).

ЛИСТРА ж . (міра ваги) фунт: тогды ма- 
рїа взлвши ли(с)трY масти то єсть фун*ть 
м а с т и . Которою жь то мастю помазовала 
ногы 1'свы (1556-1561 ПЄ 400).

Див. ще ЛИТРА.

Л И СТРЫ КЕЙ СКИ Й  прикм. (який с т о ­
сується вселенського собору, що відбувся у
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м. Листрі) листрикейський: Кому жъ тутъ 
лепей верыти: чы Филялетовой баламутни, 
чы подъметному листрыкейскому ихъ соборо- 
ви, которымъ затлумляючы правдивый 0ло- 
рентейский соборъ, еалшывый якись (и про­
тивный) подкидаютъ? (Вільна, 1599 Ант. 
965); Але наша Русь тотъ соборъ светый лист- 
рыкейскимъ называютъ, и якуюсь баламут- 
ню и небылицу о томъ соборі недавно въ 
друку выдали (Вільна, 1608 Гарм. 179).

ЛИ СТЪ 1, Л Ы С ТЪ  ч. 1. (орган живлен­
ня і газообміну рослин) лист, листок: кото­
рый члкъ... да ємлє(т)... лактуковы травы 
листвїє а по русски мєншєи лоп#шникъ и 
т і  лысты помаз#ю(т) мєдо(м) прісньі(м) и 
прикладываю(т) к т ім ъ  чирьємъ (XVI ст. 
Травн. 261 зв.); Злакъ: Зєлєность на траві 
или на былинах*, любо на листххъ дєрЄвъ 
(1627 ЛБ 43); folium, ли(с)тъ (1642 ЛС 200).

2. Листя: нн і бо намъ краснага вєсна во- 
сигала єсть. и ц в іт а  украсила. и ліпотж 
спустила. // красныга ш(т)расли. и дріва мас­
лична процвілъ. смокъвє. ш ріхові. листъ и 
рАсж гавили. выникнж(л) в с а к и  плодъ (1489 
Чет. 208 зв .-209); в бєрєсті г#сєница была, 
ц віть  и ли(ст) шбьила (1509-1633 О стрл. 
129 зв.); Та(к)жє кого шчи 6 о л а ( т )  ли(с)тж 
бжкви(ч)на(г) з дощєвож водож навари, и на 
бо(л)ны(и) шчи стждєно прикладаи (XVI ст. 
УТ фотокоп. 6 зв.); іл и  люде листъ и лободу, 
з ^ ъ е  розмаитое (1636-1650 ХЛ  78); з є м л а  

трав# вып#скаетъ, сады листом* шкрывают*- 
с а , лісы  зєлєніють (Київ, 1637 УЄ Кал. 222); 
в* з є м л а ( х )  нєпрїгaтєльскихъ пєрєстрашить 
ихъ ш#мъ лист# лєт#чо(го) (серед. XVII ст. 
Хрон. 127).

Див. ще ЛИСТЄ, ЛИСТІЄ.

ЛИСТЪ2, ЛИ СТ ч. 1. (письмовий доку­
м ент офіційного або юридичного характе­
ру) лист: просили е(с)мо пана дми(т)ра алек- 
са(н)дровича штобы печа(т) свою приложи(л) 
к сем# моем# ли(с)т# (Житомир, 1502 Арх.Р. 
фотокоп. 5); М масина ивано(в) снъ ш#(л)- 
ж и (ч ). вызнаваю си(м) мои(м) листо(м) 
ко(ж)дом# добром# ком# б#дє(т) потрє(б) 
то(г) віда(ти) або чт#чи єго слышати (Він­
ниця, бл. 1520 ПИ N° 12); заплативши тыи вси 
заклады, прєдсл т#ю #мову и зємли, по тыи 
шписаныи границы и сєс нашь лист твєрдо, а 
нєштмєнно на вєчныи часы дєржати маєм 
(Ковель, 1538 AS IV, 168); Которыи [чєр- 
касъцы] водл#гъ листа и приказаньга г(с)дръ- 
ского шбраны присгагн#ли правд# во всємь 
повєдити (1552 ОЧерк.З. 7); з росказа(н)га 
ншого тага справа с кни(г) ка^цєлгарщи ко- 
ро(н)ноє вписана є(ст) в сє(с) на(ш) ли(ст) 
(Варшава, 1589 ЛНБ 5, ІІ 4046, 93); сєй лис(т) 
попа Николы Бєнєдикувьскаго за зємлю и(з) 
єго дітми и(з) оуникы (!), що на орєкь ку- 
повалъ и що дарували (Бенедиківці, 1603 
НЗУжг. XIV, 221); Иванъ Водяникъ, козакъ 
в о й ск а . Запорозкого, реестровый, для впи- 
сания до к н и гъ . гродскихъ. подалъ и оче- 
висто призналъ листъ, добровольный записъ 
свой квитовый (Житомир, 1650 ЧИОНЛ VIII-
3, 20); арендовный листъ — (письмовий доз­
віл на орендування майна) орендний лист: 
ознаймуем тым нашим арендовным листом, 
ижъ отъ дня Великодня. арендовали. ни- 
жей помененые. местечко К о ш ар . з млы- 
нами, с корчмами, шинками (Горохів, 1593 
ПККДА І-2, 157-158); я Янушъ зъ О строга. 
бачечи того пильную потребу, згодне позво­
ливши арендоватъ, и оденъ за другого ручечи,
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вызнаваемъ тымъ нашимъ арендовнымъ лис- 
томъ (Камениця, 1607 АрхЮЗР 6/1, 341); ве- 
чистый листъ — документ про дарування 
комусь маєтку у довічне володіння: И на то 
єсми далъ пану ЖданУ Гричині... сєсь мои... 
вєчистьі(и) листъ з моєю пєчатью и с по(д)- 
писо(м) рУки моєє власноє (Стрижівка, 1599 
DBB 741); выеждчий листъ — документ про 
право вільного виїзду кудись: по(п) пєчє(р)- 
ски(и) зємлю бо(р)тную тамъ по правє быти 
мєни(л) которы(и) вьє(ж)дчи(и) листь к н з а  

ружи(н)ского яко знамєнь и свє(т)ки и шчє- 
висто яко самь в и д а ( л )  з моимь вьєздо(м) с а  

згоди(л) (Київ, 1585 ЦНБ ДА/П-216, 4); до- 
броволный листъ — (непримушене особис­
т е  письмове свідчення про купівлю майна, по­
зику т а  ін. дії) добровільний лист: И на то 
єсми дали сє(с) доброволны(и) ли(ст)... пану 
миколаю жо(л)кєвскому... по(д) пєча(т)ю мо­
єю єписко(п)скою (1588 ЛСБ 98); га микола(и) 
павлови(ч) сапєга воєвода витє(б)ски(и)... 
вызнаваю ты(м) мои(м) доброво(л)ны(м) лис- 
то(м)... и(ж) што которыє добра мои набы- 
тыє чєрє(з) мєнє и малжонку м о ю . Y брата 
моєго... за спо(л)ныє грш(и) н а ш и . ку(п)лє- 
ныє (Берестя, 1593 ЛНБ 103 14/Іс, 1833, 26); 
екзекуториалный листъ — документ на 
право виконання судового вироку: росказуе- 
мо, абы .  за тымъ екзекуториалнымъ листомь 
универсаломъ нашимъ, епископови Луцко- 
му, приятелемъ и слугамъ его на томъ Боло­
бане самои особе и на добрах его вшеляких 
лежачих и рухомых екзекуцыю скутечную.  
учинили и выконали (Варшава, 1600 АрхЮЗР 
1/VI, 285); квитацийный листъ — доку­
мент про сплату боржником боргу: М Анъд- 
реи полацъки(и) а га малъжонъка его.  со(з)-

навае(м).  симь нашимь квитаци(и)нымь 
листомь ижь .  небо(ж)чикь.  штець мо(и).  
тестаментомь своимь мне и братии мое(и) 
сум# пнзе(и) шсмь соть копь грше(и) литов- 
скихь .зап и сал ь  (Висоцьк, 1616 ЛНБ 103, 
15/Іс, 1865, 11); лист даровный — (документ 
про надання кому-небудь у власність м а є т ­
ку) дарча грамота: зап и сал . па(н) Михайло 
Свинюский тое имене Линево мне.  и на то 
мне лист свой даровный. дал (Свинюхи, 
1561 АрхЮЗР 8/УІ, 89); пань С ем аш ко. мя 
и до того примусял, абых з .  жоною своею, 
знову шлюб б р а л ь . и лист даровный жебых 
дал жоне своей (Володимир, 1573 АрхЮЗР 
8/ІІІ, 248); лист небожчиковский — запо­
віт: Матыс Хотщлєвский, лист нєбожчиков- 
с к и й ., с пєчатю Єго М илости . пєрєд нами 
положиль (Мільці, 1571 AS VII, 403); лист об- 
радованый — документ-умова: И на то даю 
малжонце моеи м и л о и . сесь мой лист об- 
радованый, под моею печатю (Смордва, 1570 
АрхЮЗР 8/ІІІ, 204); лист свидецкий — (по­
казання свідка) письмове свідчення: Потом 
подал лист свидецкий от пана Яна Федоро­
вича (Луцьк, 1583 АрхЮЗР 8/ІІІ, 402); листъ 
авизориалный — (письмове повідомлення, 
сповіщення) повідомний лист: пна Тре(м)- 
бицького. в листе авизориа(л)но(м) на взя­
те диляции бо(л)шое справы яко слугу пи­
сали и присылали (Ісаїки, 1643 ДМ ВН 253); 
листъ арештовый — (документ на ареш т 
кого-небудь) санкція на арешт: маючи я воз- 
ный при собе шляхту людей д обр ы х ,. з 
л и сто м . арештовым або припоручнымь от 
суду земского кременецкого .  ездил есми до 
помененого. пана Сенюти (Луцьк, 1627 
АрхЮЗР 1/УІ, 581); листъ безмытный (безъ-
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мытный) — (дозвіл на право безмитної т о р ­
гівлі) безмитний лист: Мть ^ п ь ц о в ь .  тY- 
бы(л)цовь кгды єдYть а листовь бє(з)мшт- 
ныхь в сєбє нє мають мыта шть воза по в 
грош(и) дають (1552 ОЖЗ 123); Торьховьцы 
которыи до чєрькась приє(ж)джають листовь 
бєзъмытныхъ нє маючи тыи дають на замокь 
мыта шть копы по г гроши (1552 ОЧерк.З. 
8 зв.); листъ благословеный — розпорядже­
ння священнослужителя: для ліпшєє и пєв- 
ні(и)шєє відомости на двєрє(х) цє(р)ков- 
ны(х) и то(т) ли(ст) блвєны(и) на братию при­
били (Львів, 1590 ЛНБ 4, 1136, 230, 1); листъ 
веновный, виновный листъ — документ 
про придане: тоє и м ін ь є . С аты єв . мєнила 
соб і шт мYжа своєго, кнлзл Костєнтина. # 
сYмі записано и на то тастамєнт єго и листь 
єго вєновншй... покладала и просила нас, жє- 
б ы х м о . тоє и м ін ь є . казали єй в моц по­
дати (Краків, 1531 АБ ІІІ, 381); которых [лю­
дей] я сполне з сыном моим о приложене 
печатей до того віновного листа просили 
(Луцьк, 1572 АрхЮЗР 8/ІІІ, 175); листъ вич- 
ный — документ на довічне користування 
чим-небудь: такє(ж) и иныи вси річи в листы 
ви(ч)ны и,. YпишY(т) а нинишныи списо(к) 
та(к) замшкає(м) (Люблін, 1506 Cost.DB 442); 
листъ волный (вольный) — документ про 
звільнення від підданства, певних зобов’я­
зань: отець тоеи білое головы идеть сь тымь 
листомь д о .  котляра, абы вже конець мижь 
собою а ж(о)ною с в о е ю . учинивь: любо 
самь до неи вернувся, любо ей листь волный 
замужь ити даль (Чернігів, 1648 АЮЗР ІІІ, 
157); Который и д у ч и . был доброи м ы сл и . 
м іл ь  при с ід л і торбочку,. в которой килька 
червоных было и листы вольншє пана воєво- 
ды, Янему даныє (Львів, 1605-1606 Перест.

36); листъ (лист) врядовый (урядовый) —
офіційний урядовий документ із певним роз­
порядженням: при которомъ бы черезъ листъ 
врядовый мел пана Иляша Несвецкого в томъ 
навпоменути и при тои всей справе своей 
мети (Луцьк, 1563 АрхЮЗР 8/ІІІ, 52); оны(х) 
[возного , и шля(х)ту] с ты(м) дєкрєто(м ). 
и з листо(м) нши(м) #рядовы(м), до вм. пи- 
саны(м), в то(и) справє посылали (Вінниця, 
1605 ДБВ 973); Я тот лист урядовый оказо- 
вал и копею з него давал (Володимир, 1575 
АрхЮЗР 8/VI, 431); листъ вызнаный, вы- 
знаный лист — офіційний документ із під­
твердженням конкретної юридичної дії, вчи­
неної його експонентом або попередником 
останнього: И на то єсми єм# дала сєс мой 
листъ вызнаный (Острог, 1508 AS ІІІ, 55); 
#ставуємь и(ж) ко(ж)ды(и) шлга(х)тичъ, мє- 
щани(н) и нихто и(н)ши(и) нє має(т) бє(з) 
листу вы(з)наного позычити бо(л)шє(и) дє- 
с а т и  ко(п) грошє(и) (1566 ВЛС 75); пани Ма­
р и н а . кнежна Збараж ская. третюю част 
именеи с в о и х . мне на вечность даровнымъ, 
а две части в суме пенезей заставным обыча­
ем записала, на што и листы свои вызнаные 
подавала (Володимир, 1568 АрхЮЗР 8/ІІІ, 
167); И на то есми пану Янушу Угриновско- 
му дал сес мой вызнаный лист (Луцьк, 1573 
АрхЮЗР 8/ІІІ, 277); листъ высветченый — 
рекомендаційне посвідчення: хто бы сга ва- 
жи(л) принАти простого род# сл#г# або роди­
ча єго бє(з) листу вьісвє(т)чєного а бы(л) бы 
при нємь арєстова(н) а(л)бо зна(и)дє(н) та- 
ковы(и) пєрєпадыває(т) ви(н) чоты(р)надцать 
гривє(н) (Люблін, 1569 Пр.ВЗ 120 зв.); листъ 
вЪрущий — письмове доручення комусь чо­
го-небудь: во(д)лє писа(н)га лист# вір^щого 
и сло(в)нє па(н) ма(р)ко городи(с)ки(и) за
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ты(м) зра(д)цою мєнє проси(л) (Ковель, 1574 
Ж КК ІІ, 275); листъ глейтовный — охорон­
на грамота: дали єсми сє(с) ли(ст) на(ш) глєи- 
товн ы и . пан# б#ргъмистр# и # си (м ). ра(д)- 
цл(м) и #си(м) к#пцє(м) з м іста ливо(в)ского 
(Сучава, 1522 ЦДІАЛ 131, 335); листъ госпо- 
дарский (господарьскій) — (розпорядження 
монарха) господарський лист: и пасеку цер­
ковную отнял и того ся поступити не х о ч е т . 
и о иншии многии крывды на князя Богу­
ш а .  отець архимандрыт. жаловал, которая 
ж жалоба его в припоминалных листех гос- 
подарских. описана (Луцьк, 1537 АрхЮЗР 
1/УІ, 24); А его королевская м и л ость,. лис- 
томъ своимъ господарскимъ описати и утвер­
дити рачилъ (Луцьк, 1576 АрхЮЗР 1Л, 103); 
игуменъ з братіею покладалъ перед нами 
листъ господарьскій, што имъ господаръ ко­
роль далъ тіи ниви (Київ, 1507 АрхЮЗР 1/УІ. 
9); листъ граничный (граничъный) — (до­
кумент про розмежування майнових границь) 
розмежувальна грамота: Мкожъ по тымъ 
мєстцамь ловы того и м єн ьл . пан# Михайл# 
шграничили, и га на то єм# далъ сєсь мой 
листъ граничный, под моєю пєчатью (Воло­
димир, 1513 AS III, 105); на которие справы, 
яко то: привилее од королев их мл. п олских. 
фунъдацие, листы граничъные. и инъшие 
розние справы и диспозицие, конъвенътови 
помененому луцькому служ ачие. побрали, 
пошарпали (Гоща, 1649 АрхЮЗР 3/ІУ, 58); 
листъ делчий, делчий листъ — (документ 
про поділ м аєтку) дільча грамота: манифєс- 
тацию заноси(л) ш почине(н)е сп р а (в ). то 
е(ст) привилее(в). листо(в) де(л)чи(х) ма- 
е(т)ностє(и) Прежо(в) дво(х) (Коръпило(в)ки 
и Городис*ка) та(к) свєжихь // межи братьею 
рожоною Сємєно(м) и Миколае(м) (Житомир,

1650 ДМ ВН 196-197); га Ива(н) л о (з)к а . з 
р#ки пана Лаврына ло(з)ки по(д)чаш ого. 
ш(з)на(и)м#ємь си(м) дє(л)чи(м).  ли(с)то(м) 
ком# ш то(м) вєдати налєжить (Ковалин, 1599 
ЦНБ ДА/ П-216, 99); листъ децкованый — 
лист на право судовому виконавцеві здійс­
нювати стягнення, плату за судочинство: а к# 
том# шсобливє позывал єсми Єє Милости 
листом дєцкованым за жалобою сл#жєбника 
к н а з а  воєвод ы . Троцкого,. на дєвлтой нє- 
діли по Вєлицєдни (Луцьк, 1546 AS IV, 458); 
листъ дозволеный — письмовий дозвіл на 
здійснення чого-небудь: и на то они листь 
дозволеный воеводы К іевского. передъ 
нами вказывали (Городно, 1522 АЮЗР І, 61); 
листъ єдналньїй — документ про полюбов­
ну угоду: Листъ князя Дмитрія Путятича ед- 
налный княгини Феди съ боярыномъ Кома- 
ромъ о Борсуковичы (Київ, 1551 КМПМ І 
(дод.), 13); листъ єднацкий — те саме, що 
листъ єдналний: которыи листы мєли єсмо 
єднацкии и свои записныи ш тых кривдах, 
тыи вжє на шбє сторонє вморлємо сим нашим 
листом (Задиби, 1531 AS III, 393); В аси лей . 
зъ братомъ сво и м ъ . препомнявши. заруки 
господарьское и обовязков, в листе их еднац- 
ком описаны х. кгвалтомъ зъ слугами и по- 
мочниками сво и м и . вшедши в место госпо- 
даръское Луцкое не броною, але непристой­
ным местцом дырями, вдарили на дом вой­
товский (Луцьк, 1566 АрхЮЗР 8 ^ !  180); 
листъ (лист) закладный (закладъный) — 
(письмове підтвердження застави ) заставна 
грамота: пану Михаилу Дрозденъскому. 
при той же шляхте очевисте в Любитове тот 
лист пановъ депутатов закладны й. подал 
есми (Луцьк, 1573 АрхЮЗР 8 ^ !  390); Прото, 
ижъ ся тому листови закладъному его кор.
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милости спротивил, т е д ы . протестацию . 
подають и просять, абы была принята (Во­
лодимир, 1619 АрхЮЗР 8/ІП, 558); листъ за- 
клиналный — анафема: Поштожь тамь Афа- 
насей утікаль, чы по листь заклиналный? 
але онь такую жь моць м іль, яко и папежь 
(Слуцьк, 1616 АрхЮЗР 1/УІІ, 272); листъ за- 
купный — (документ про купівлю і продаж 
нерухомого майна, про право володіти ним) 
купча грамота: на штож он и листь его за- 
купный перед вами вказывал (Вільна, 1507 
АрхЮЗР 8/ГУ, 175); мает он тыи иміня дер­
жати зо всим водле листу его закупного (Там 
же, 176); листъ записный — документ, уне­
сений в офіційну записну книгу: И мы дєр- 
жим тоє подворьє в тых піндзєх, и листь за­
писный на то маєм (Луцьк, 1503 AS I, 150); на 
што де(и) и листь сво(и) записны(и) кнд(з) 
але(к)са(н)дро буре(м)ски(и).  по(д) печа(т)ю 
с в о е ю . да(л) (Кременець, 1571 ЛНБ 5, 4043, 
83 зв.); листъ (лист) заручный (заручъ- 
ный) — (документ, який м істи ть  т е к с т  за­
поруки) запоручна грамота: подданый Мсми- 
говицкий то вызнал и тщє знаки, на которых 
тоє сєно было закошєноє, показывал, к# том# 
тєж лист заречный господарский тотжє дєй 
врддник Павловицкий Василю Г^лєвич# по- 
казовал (Луцьк, 1558 AS VII, 46); га ба(р)тошь 
шмєти(н)ски(и).  сознавамь ижь рок# нє- 
давьно П рош лого. ш(д)нє(с)ломь листь за- 
р#чьны(и) до сєла Бо(г)дановьчи(з)ны (Ов­
руч, 1641 ЛНБ 5, ІІІ 4063, 136); листъ застав­
ный — (документ, який м істи ть  письмове 
підтвердження застави ) заставна грамота: 
нижли того листу заставного небожчицы По- 
лагьи Брусиловское выискати и отдати пану 
Я ц к у . есьмо не могли (Київ, 1573 АЮЗР І,
195); на то есмо дали па(н)у григо(р)ю се-

нютє лAxовє(ц)cкомy сє(с) на(ш) ли(ст) за- 
ставны(и) (Дубно, 1589 ЛНБ 103, 18/Іс, 1956,
47); листъ згодный — письмова угода: Упи- 
саньє лиcтY зго(д)ного мєжи сли(з)нє(м) а 
пно(м) борєцькимь (Житомир, 1609 ЦДІАК
11, 1, 5, 8); листъ квитованний — те саме, 
що квитацийный листъ: М максимь миxаи- 
л ови ч ь . из мальжонкою с в о є ю . чинимо вє- 
домо ^ ( м )  ли(с)томь квитова(н)нимь (Чиги­
рин, 1615 ПИ № 38); листъ квитовный, кви- 
товный листъ — те саме, що квитацийный 
листъ: М MкYбъ Пєсочи(н)ски(и) созн аваю . 
мои(м) листомь К витовны (м). и(ж) штомь 
мє(л) Пєвниє Правныє затгаги и Пєрєводы 
Правьниє з ь .  Паномь Алєксандромь Пєсо- 
чиньским ь. w розныє контракты // Єго м(л) 
Па(н) бра(т) во всємь ми досы(т) Yчини(л) и 
тиє ко(н)тракты во всємь выполни(л) (Він­
ниця, 1623 ЛНБ 5, II 4058, 36-36 зв.); М 
Катєрина ^тгата(н)ка... ш(з)на(и)мую тымь 
моимь квито(в)нымь л и сто м ь. ижь ш т о .  
за Yчынє(н)ємъ д о с и т ь . œ .  Yвє(c) про- 
ц є (с ) .  касую (Люблін, 1618 ЛНБ 5, II 4056, 
61); листъ квитуючий — те саме, що кви- 
тацийный листъ: реченые кнзи викарееве 
м н е .  будуть виньни и обьвезалися в тако- 
выжь cyмаxъ и річаxъ взятыxъ листы квитую- 
чими усьпокоити (Луцьк, 1559 АрхЮЗР 8/VI, 
67); листъ клятовный, кллтовный листъ — 
те саме, що лист заклиналный: ґєдєш(н) Бо­
л о б ан ь . ЛИсты своИми клгатовными про­
тИвными. спротИвилсА привилЄш(м) и дєкрє- 
т о м ь .  и cобôрномy привилє(и)ному. по- 
cтановлЄнïю (Берестя, 1591 ЛСБ 188, 235); 
самь жє клАто(в)ными ли(с)ты своими бєзь- 
cYднє єси, братьство клгаль, попами злыми 
цє(р)ковь и ^ ) насиловаль, и ш(т) цєрьквє и ^ ) 
ш(т)лучы(л) (Супрасльський монастир, 1593
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ЛСБ 233); листъ комисарский — документ 
про розгляд спорів, що стосуються майнових 
меж: Ино мы шного лист# комисарского 
шглєдавши, казали єго слово шть слова в симъ 
нашимъ листє вписати (Краків, 1538 AS IV. 
114); комисари... мают нам через листы свое 
комисарские дати справу о томь всим (Вар­
шава, 1613 ЧИОНЛ XIV-3, 113); листъ коми- 
сейный — те саме, що листъ комисарский: 
в котором листе своем комисейномъ. гос­
подарь пишеть до н а с , ,  ижь тая Л енковая. 
росправу з митрополитомъ... под страченемь 
права принела (Київ, 1545 АрхЮЗР 1/VI, 39); 
#ста(в)уємь тє(ж) и(ж) листы нши комисє(и)- 
т і є  ку вчинє(н)ю справє(д)ливости то(л)ко в 
ты(х) рєча(х) маю(т) быти даваны шдно ш гра­
ницы мєжи имє(н)ємь ншимъ и шлгахє(т)- 
скимь (1566 ВЛС 27); листъ компромисар- 
ский — те саме, що листъ едналный: а 
(ш)тосє дотьічє(т) с#мы пнзє(и) ш(т) с#д# 
ко(м)промиса(р)ского всказано(и) на сє(ст)рє 
м о є (и ). и в ымЬнъга єє мєнє #вгазано што 
до(с)таточъта(и) на ли(с)тє ко(м)промиса(р)- 
скомъ доложоно (Осмиловичі, 1576 ЖКК І, 
74); листъ купчий (купчій, купчый) — те 
саме, що листъ закупний: И на т ає  ш(н) 
сєлища и шзєро в Бра(с)лавско(м) п о в іт є .  
ли(с)тъ купчи(и) того А(н)др#шка Бушми(н)- 
ского пєрє(д) нами вказывалъ (Берестя, 1585 
DBB 398); тотъ листъ купчій на то передъ 
нами вказывали (Люблін, 1506 АЗР І, 369); #в 
оно(и) скры(н)щ... други(и) листъ купчы(и) 
мо(и) згорє(л) на тоє(ж) имє(н)к звышъ по- 
мєнєноє Y во(р)склє (Черкаси, 1589 ЦНБ ІІ, 
23258, 1); листъ менованый — (угода про 
обмін маєтку) обмінна грамота: пан марша- 
локъ дворный... / / .  ку владычеству Луцко- 
му такъ же у вечную замену мне поступити, в

моць и в дерьжане мое подати и тую замену 
листомь .  менованымь, на то данымь, упевь- 
нити рачиль (Рожище, 1574 АрхЮЗР 8/УІ, 
395-396); листъ меновный — те саме, що 
листъ менованый: кнлзь Михаило Сонк^ш- 
ковичь з сынми своими дали ємY противь то­
го єго имінл РYжиньА два иміньл с в о и . и 
листы мєновнши (Краків, 1510 АБ ІІІ, 72); М 
єпископь Володимєрский. чиню гавнє и вы- 
знаваю сам на сєбє симь моим л и сто м . Што 
прєдок м о й .  мєнлл с кнлзєм В аси л єм . 
имєнємь церковным. на имєнє кнлзл Ва- 
силєво штчизноє, / / .  нижли листов промєж- 
кY сєбє мєновных на шн час, коли мєнлли, на 
шбє сторонє нє подавали (Володимир, 1521 
АБ ІІІ, 210-211); листъ напоминалный — 
документ, який нагадує про виконання дого­
вірних обов’язків чи зобов’язань: онь, н а .  
процесы правные и листы короля. напоми- 
налные.  не дбаю чи ,. на маетности и под- 
даныхь кгвалтомь наступуеть (Житомир, 1629 
АрхЮЗР 1/УІ, 602); листъ обвешалъный — 
письмове повідомлення, оголошення: ли(ст) 
шбвєша(ль)нш(и) єсть при(с)ланы(и) пока- 
зує(т), просячи, аби тая диляцыя пра(в)нє 
по(з)волєна была (Люблін, 1643 ДМ ВН 229); 
листъ обликговый — розписка боржника: 
шсмыи Yчить способY писанл листовь и лис- 
товь шбликговы(х) (к. ХУІ ст. Розм. 5); листъ 
одрочный (отрочный) — (документ на пра­
во відтермінувати виконання зобов’язання) 
відстрочувальний лист: ш (н ). ш(д)нє(с)ль 
ли(ст) ш(д)ро(ч)ны(и) ш(д) и(х) м(л) Пно(в) 
тєшдора гYмєни(ц)ко(г) сY(д)и во(и)тєха 
ры(л)ско(г) (Житомир, 1642 ЛНБ 5, ІІ 4064,
85); А пото(м) другого стєньника. ш(т)ца 
мстрополиты киє(в)ско(г)[о]. позовь трє- 
ти(и) по дву(х) и листовь ш(т)ро(ч)ныхь вы-
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даныхъ по(д)нєсєны(и) (Горощки, 1643 ДМ ВН 
232); листъ одрочоный (отрочоный) — те 
саме, що листъ одрочный: листъ о(д)рочо- 
ны(и) и(х) м(л).  до нє(г) выданы(и) ширє(и) 
в собє шбъмо(в)ляє(т) за которы(м) во(з)- 
ны(и) зъложы(л) тє(р)минъ и на(з)начилъ на 
дє(н) пє(т)на(д)цаты(и) м(с)ца дєкабря (Жи­
томир, 1642 ЛНБ 5, II 4064, 85); За котори(м) 
знову ли(ст) ш(т)рочоны(и) для сє(и)му прош- 
ло(г)[о] наступуючо(г)[о] выданы(и) до сто- 
ро(н) складаючи ро(к) и тє(р)м инъ. на датє 
мєнованы(и) (Ісаїки, 1642 ДМ ВН 226); листъ 
описный — (документ, що м істи ть  опис, 
перелік маєтку) інвентарний опис: я заховы- 
ваючися в томъ подле листу а опису е г о .  
просил есми пана И в а н а . водле листу его 
описного, о вижа, а водле статуту — о воз­
ного (Луцьк, 1570 АрхЮЗР 8/VI, 296); листъ 
отвористый — доручення на право пред­
ставляти в суді інтереси його автора: то(т) 
нинєшни(и) листъ мо(и) ш(т)вористы(и) ш 
ты(м) запозва(н)ю моє(м) тєрє(з)нє(и)шомъ 
шзна(и)м#ю (Вінниця, 1599 ДБВ 724); листъ 
(лист) отвороный — те саме, що листъ от­
вористый: #моцованы(и).  и листы ш(т)во- 
роныє с#дови нинєшнєму. ш(т)давши про- 
си(л) абы тал бо(л)шал справа ш(т) по(з)ва- 
но(г) была прингата (Київ, 1607 ЛНБ 5, II 
4052, 29); князь Костентин через лист свой 
отвороный дозволити мне рачил, жебых име- 
не М ихновъ. кому иному в той же суме 
п ен езей . заставилъ (Луцьк, 1563 АрхЮЗР 
8/VI, 135); листъ отворотный — відстро- 
чувальний лист: пан Адам Богуфа(л) ш(т)- 
да(л) на(м), суд#, чєрє(з) во зн о го . ш(т) прє- 
рєчєно(г)[о] Я(н)чи(н)ского листъ ш(т)во- 
ро(т)ны(и) с пєча(т)ю (Вінниця, 1599 DBB 
724); листъ отпустный, отпустный листъ

— те саме, що листъ разрЪшалный: Архі- 
єп(с)копоу и Єп(с)кпшмь с* чюжихъ Єп(с)к- 
пєй Дьлкшвъ бєзь повєлЄноє Грамоты на 
СщЄньс(т)во ихъ никакожє нє ставити: и 
ш(т)поустныхъ листшвъ оу СтавлєнщА листы 
нє писати намъ (Львів, 1614 Вил.соб. 8); 
лєш(н) папє(ж) ри(м)ски высла(л) ш(т) сєбє 
жєлє(з)нщє скрыни со ш(т)пу(ст)ными листы 
всє(м) народо(м) дє(р)жащимь єго лати(н)- 
ск#ю вєр# (поч. XVII ст. ЦНБ 476 П/1736, 
52 зв.); листъ платовый — документ про 
сплату боргів: шсмыи #чить способ# писанл 
листовъ и листовъ шбликговы(х) платовыхъ 
и контрактовыхъ (к. XVI ст. Розм. 5); листъ 
подводный — письмова офіційна постанова 
про надання урядові підвод для виконання 
певних робіт: А што ся дотычетъ подводъ.  
мають они давати подъ Нашого гоньца, на 
листъ Нашъ подводный. по одной // подво- 
д і  а проводника на кони (Краків, 1527 РЕА I, 
148-149); листъ позовный — (письмовий ви­
клик до суду) позовний лист: первей сего 
Войтеха Паевского и жону е г о .  и сына ее 
Тимофія листы позовными вряду кгродско- 
го володимерского ку праву позывал (Воло­
димир, 1570 АрхЮЗР 8 ^ !  306); листъ по­
ручный — те саме, що листъ вЪрущий: А 
штос дотичєт шного листа их пор#чного, мы 
на тот час # скарбє нашом єго нє мєли (Бе­
рестя, 1544 AS IV, 409); листъ посполитый— 
урядовий публічний лист: Листами поспо- 
литыми панства и краины соб і по(д)лЄглыи 
пробі(г), росказ#ючи всюды Стымъ Бжїи(м) 
Црквамъ (Київ, 1619 Гр.Сл. 226); листъ по- 
тверженый — (документ, що підтверджує 
право на володіння чим-небудь) підтвердна 
грамота: кнлгини М а р л . п о в ід и л а . и на то 
листъ потвєржєный штца нашого.  пєрєд на­
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ми вказывала (Вільна, 1507 AS ІІІ, 42); на то 
єсмо єму дали сє(с) на(ш) листь потвєржє- 
ны(и) и(з) нашою пєча(т)ю (Острог, 1520 ПИ 
№ 10); листъ привильный — (документ, 
яким надавалися певні пільги для окремих осіб 
чи груп людей) привілей: а мыто да платіть 
ш(т) своєго товара и торговли подлог того 
лист# привильного, що жє єсми им дали и 
записали (Сучава, 1522 ЦДІАЛ 131, 1, 335); 
листъ припоручный — те саме, що листъ 
вЪрущий: маючы я возный при собе шляхту 
людей д обр ы х ,. з л и сто м . арештовым або 
припоручнымь от суду зем ского. в справе 
велебного о т ц а . ездиль есми д о .  пана Се- 
нюты (Луцьк, 1627 АрхЮЗР 1 ^ !  581); листъ 
причинный — письмове клопотання: Мє(л)- 
чи(ц)ки(и). проси(л) мя ш листь причи(н)- 
ны(и), яко з уряду, до .  М ац єви ча., и(ж)бы 
му то повороча(л) (Житомир, 1582 АЖМУ 
44); М ти(и) ли(с)ти причи(н)ни что є(с)тє ва­
ша м(с) просили ш(т)слали(с) ваши(м) мл(с) 
тє(м) (Ясси, 1602 Л СБ 371); листъ продаж­
ный — (документ про продаж майна) запро­
дажна грамота: Листь пна со(л)тана ш(л)бі- 
евича то(л)мача гдр(с)кого прода(ж)ный (Ки­
їв, 1508 ЦНБ ДА/П-216, 170); тым же листом 
продажным. нашим сами от с е б е . пана Ти­
мофея на вечнщє часы квитуем (Київ, 1625 
ПІФ 148); листъ прошацкий — письмове 
прохання: рач и тє . до на(с) писати строны 
ли(с)то(в) проша(ц)ки(х) тєды на про(з)б# и 
на писа(н)є наши(х) ла(с)кавы(х) пно(в) пє- 
ча(т) прикладає(м) и р#к# нш# по(д)писує(м) 
(Жовчів, 1609 ЛСБ 424); листъ раздреше- 
ный — індульгенція: папє(ж) ри(м)ски вы- 
с л а (л ) . скри ни . мовєчи са(м) и(ж) хто ш(т) 
ва(с) да(ст) мнє злоты(х) или копь д в єст є .

тогдЫ єм# кгрєхи ш(т)п#щоны б#д#ть, и лис­
ты ты(м) повєлєвь давать ра(з)дрЄшєныє 
(поч. ХVII ст. ЦНБ 476 П/1736, 52 зв.); листъ 
разрЪшалный — письмове відпущення грі­
хів: Сімеонь Горбачевскій. до Константи­
нополя шоль и блаженной памяти отцу Іе- 
р е м іи . о томь ознаймиль, // оть которого 
одержаль листь разрішалный (Київ, 1621 
Коп.Пал. 470-471); листъ ревизорский — те 
саме, що листъ комисарский: А для бо(л)- 
шоє вірщ  и пєвности того всєго до того лис- 
т# нашого рєвизо(р)ского роками єго власны- 
ми по(д)писали и пєчати своє прыти(с)н#ли 
єсмо (Варшава, 1606 ДБВ 1020); листъ роз- 
водный — документ про розлучення под­
ружжя: теды в том листе своемь розводномь 
зобополне признавають, иж листы розводные 
и в том розводе належачие до вашей милос­
т и .  которые прошу, абы ми од вашей милос­
ти отданы были (Володимир, 1583 АрхЮЗР 
8/ІІІ, 338); поимєть члкь ж є н # . и не най- 
дє(т) ласки прє(д) очима є г ш . напише листь 
розводный (серед. XVII ст. Хрон. 157); листъ 
розездъный — те саме, що листъ гранич­
ный: Шостый лист розездьный на перкгаме- 
не князя И в а н а . под шестми печатми, кото­
рый м іль  з дідом княжим к н язем . Корец- 
кимь от именя своего Хлапотина, в котором 
грани меновите описаны от пяты, где ся збег- 
ла земля Корецкая, Звеголская, Хлапотин- 
ская (Володимир, 1571 АрхЮЗР 8 /^ , 128); 
листъ роспустный — те саме, що листъ роз­
водный: реченно є(ст) такь. єсли (ж) бы кто 
поустиль жену свою. абы юи даль ли(ст) 
роспуустныи (1556-1561 ПЄ 32); шні ш(т)по- 
відивши рєклі. мшvсєй повєлил* нам листь 
роспоустный нашсати (Володимир, 1571 УЄ
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Вол. 62); листъ свЪдителствованный — по­
свідчення: єп (с)кпь. Іона, и вЫправлєнъ 
быль з листы причинными и свідитєл*- 
ствова(н)ными до патриархи. Іосифа (Ост­
рог, 1598 Ист.фл.син. 34 зв.); листъ свЪдоч- 
ный — те саме, що листъ свЪдителство- 
ваный: Листь свідо(ч)н ы (и ). Михаил#... 
дАкY. В с ім ь повсюдY идєжє слYчитсА вєдати 
с и є .  п исаниє. всгакаго ч и ^  и сожитє(л)- 
ства шзна(и)мYємъ (Львів, 1602 ЛСБ 1043, 6); 
листъ сеймовый — документ, що містить 
ухвалу сейму: Особливе те(ж).  пна просимь 
абы листы сеймовыє Yнивє(р)салы .  и ко(ж)- 
дага справа по(д)ле шбетницы и приви(л)ю его 
кроле(в)ское мл(с)ти при сконче(н)ю YнеИ вы- 
д ан о го . рускими литерами. писаны и вы- 
даваны были (Київ, 1571 Возн.Іст. фотокоп. 
34); листъ судовый — судовий вирок, вер­
дикт: листь єсмо сєй наш сYдовый кнлзю 
И в а ^  дали, под нашими пєчатми (Острог,
1506 АБ ІІІ, 38); на што сесь нашь листь судо- 
вый обоимь сторонамь далисмо (Львів, 1633 
КМПМ ІІ, 19); листъ увяжчий (увязчий) — 
документ про офіційне введення у володіння 
маєтком: Ленковичи. у его милости тые Вы- 
шенки окупили, и листь увяжчий короля. за 
которым их у тое имінье увязано (Київ, 1545 
АрхЮЗР 1/УІ, 40); в с і справы, переводы 
правьншє процеса з ро(з)ными ш собами. 
листы увя(з)чи є. погинули (Житомир, 1650 
ДМ ВН 197); листъ умоцованый (моцова- 
ный), умоцованый лисътъ — те саме, що 
листъ отвористый: М ильгашь чернецки(и), 
вызнаваю тымь моимь листо(м) Yмоцова- 
нымь, штомь п о зва (л ). до судY . кнегиню 
миха(и)ловую (Чорна, 1585 ЛНБ 5, ІІ 4045, 
121); выслухавши того листу моцованого,

Ленковая и сынове е е .  доброволне право 
м іти  позволили и в право вступили (Київ, 
1545 АрхЮЗР 1/УІ, 40); Микола(и) Жо(л)- 
кєвьски(и). пригателеви моему пану Ма(р)- 
к у .  при(и)муючи чєрєзь него во вьсємь 
томь зыськь и сьтрату и на томь .  даль сєсь 
мо(и) Yмоцованы(и) лисьть (Медика, 1585 
ЛНБ 5, ІІ 4045, 88); листъ универсалный — 
розпорядчий акт, універсал: патриархи шбли 
чивши митрополита києвского. и тимофєга 
злобY архимандрита сYпраслькаго ш YбИстве 
шсадиль и листами Yнивєрсалнымй всюди 
кождого злость шбличивь (1600 ЦНБ 476 
П/1736, 44 зв.); из оного росказаня Петра 
апостола, который, вь листі своемь универ- 
салномь, до всихь вобець писанымь, роска- 
зуеть отдавати подданство тымь, которые 
суть преложени (1603 П ит. 34); листъ упо- 
миналный — те саме, що листъ напоми- 
налный: Кгдєжь нєкоторыє листы Yпоми- 
налныє в нєго погорєли, а иншиє и тєпєрь 
шнь Y сєбє маєть (1541 АБ ІУ, 270); листъ 
фундацийный — (дарча грам ота на будів­
ництво чи утримання церкви або монасти­
ря) фундаційний лист: Я княгиня Маруша 
Збаразская. ознаймую нинешним листом 
моим фундацийнымь.  мне теперь належа­
чую церковь, на которой фундую на выживе- 
не свещенника на три руки п о л я ,. и с полині 
моеи дворнои десятина (Луцьк, 1608 АрхЮЗР 
1/УІ, 387); листъ фунъдушньный, фунду- 
шовый листъ — те саме, що листъ фунда- 
цийный: я князь Четвертенский. чиню яв­
н о .  сим моимь листом фуньдушньнымь 
(Четвертня, 1619 АрхЮЗР 1/УІ , 477); на томь 
дала той мой фYндYшовый Листь (Київ, 1615 
ПВКРДА ІІ-1, 25); листъ-цырокграфъ —
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боргова розписка: В .  скрини б ы л о . два 
листы-цырокграфы на до(л)ги позывные 
(Житомир, 1583 АЖМУ 46).

2. (письмове повідомлення) лист: року 
прош лого. теща моя, прислала до жоны 
моее жонку свою служ ебную . поведаючи, 
яко бы мела быти велми хора и за тымъ дей 
до вас листа не написала, же барзо хора, и 
мовечи, абы до нее ехала (Гуляльники, 1573 
АрхЮЗР 8/ІІІ, 281); то(и) ли(ст) позволгаю 
ш(т)дати владычем# сл#зі и владЫці про­
читати и пише(т) до него, абы прочита(в)- 
ши ем# то(и) ли(ст) ш(т)слалъ (Дубно, 1596 
ЛСБ 299, 1); мо(и) милый сын# штрщмалє^) 
дєсгатого д н а  мал листы твои даныи пє(р)вого 
д н а  того жъ місєца з которыхъ вщроз#мілємь 
ижь єстєсь добрє здоровъ (к. XVI ст. Розм. 
63 зв.); вспоминаютъ ты(ж) в* то(м) листі 
свою нЄндз#, и оутиснЄнїє ш(т) пшганства, 
ижь и(м) шдобрано дохшды, и роботою р#къ 
свои(х) живности шукають (Київ, бл. 1619 
Аз.В. 138).

3. (письмове звернення) послання: а т#тъ 
напЄрєдь мо(г) бымъ проточити листъ ш(т) 
ієрємЄи патрїарха константинополского.  
братств# цєрковном# вилєнском# даный 
(Острог, 1598-1599 Апокр. 72 зв.); якъ мно­
го листовъ патріарси писали до вас по в с і 
часы о многих речах и сами до вас особа­
ми своими приходили? (Львів, 1605-1606 
П ерест. 42); КиприАнъ в* листє и. Книгъ г. 
СєбЄ равнє з* СтЄфаномь Єп(с)копом* Ри(м)- 
скимъ в* справованью цркви ваг# албо мЄ- 
р# дє(р)жати твєрьдить (Єв’є або Вільна, 
п. 1616 Прич.отех. 14 зв.); Мовит* абовімь 
вЫбраноє х(с)во начин*є стый ап(с)лъ Па- 
велъ, в* листі своЄм* до ЄфЄсшвь, в* г(л):

s (Київ, 1634 М ІКСВ 312); Сє(д)м* Єсть 
свлщЄн*ства стЄпєнє(и) ш (т)двф*ны(х). по- 
свід*чаєть тоє сєд*мочислєн*ноє ли(ч)бы 
оучєнь апостол*скїй стый Ігнатїй в* листє 
своЄмь до Ан*тїохл(н) (Львів, 1645 О тайн. 
127).

4. Статут: к т о .  хшчє(т) дшбршво(л)нє 
# тоє бра(т)ствш вст#пити а тш маю(т) та(к) 
моцнш дръжати га(к) в тш(м) листі є(ст) вы- 
писанш (Львів, 1544 ЛСБ 10).

5. (сторінка у книзі) лист: Яко выш*шей 
сего черезъ пять листовъ писано есть, яко 
Арону речено (Супрасльський монастир, 1580 
Пис.пр.лют. 121); А хочєшь ли ширей відати
0 столицы Петра светого . читай же собі въ 
“Евангеліи Учителномъ” рускомъ, друкова- 
ном, листъ 204 цалый там обачишъ, хто на его 
столицы продкуеть (Вільна, 1595 Ун.гр.134); 
^  тамтой пєрво(и) о ф ір і бє(з)кровной куп- 
р їл (н ). в* книзі в в* листі г мови(т) (Львів, 
1642 Жел. О тайн. 13 зв.).

Див. ще ЛИСТОКЪ.

ЛИ СТЬЄ див. ЛИСТЄ.

ЛИСТА див. ЛИСТЄ.

ЛИСЪ, ЛИ СЬ ч. 1. (хижа тварина) лис: 
паст#шокъ на(д) г#сл(т)ками поставлєный 
ввдлчи хитрого л и с а . хотл нє можє(т) єго 
поконати. ш(т)гонлєть (Острог, 1598 Отп. 
КО 2 зв.); Єсли бові(м) противный стыщАть- 
с а  того к* славі ш(т)к#пйтєлА своЄго чинити, 
нєхай жє в* згромажЄнлхь свои(х).  гакъ ли­
сы в* гамі сідл(т) (Київ, бл. 1619 О обр. 83); 
И длА того мови(т) со жалє(м). лисы гаскині 
маю(т). п*тица нб(с)ныл гніз(д)а (Устрики,
1 пол. XVII ст. УЄ № 29515, 298 зв.); у и ^ : 
лисъ (1642 ЛС 419).
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2. (вичинене хутро лиса) лис: в того М н а . 
в зд л и . сирдакь Л^нский лисами подшитый 
(Дубно, 1559 AS VI, 52); взгато . #бра(н)є 
лю(н)скоє блаки(т)ноє. ко(л)пакь зєлєны(и) 
Yтє(р)финовы(и) лисями по(д)шиты(и) (Ки­
їв, 1591 ЦДІА Лен. 823, 1, 133, 82); у Ру- 
са ч ь к а . дєлия блакитьная, куньтушь чо(р)- 
ны(и), лисами по(д)шиты(и) (Житомир, 1650 
ДМ ВН 194);

(хутро цієї тварини як товар) лис: от 
косматых товаров: соболей, кунь, рысей, ли- 
с о в ь .  от копы по три гроши (Вільна, 1563 
ПККДА ІІ (дод.) 556).

3. Перен. (хитра, лукава людина) лис: От­
ець патріархь, якь чоловікь щирый, лисови 
тому хитрому лацно увіриль (Київ, 1621 Коп. 
Пал. 1060); лисомъ стлатися (перед ким) — 
шукаючи прихильності, упадати біля кого- 
небудь: п атр іархь . о Луцкого прехитрстві, 
который ся передь нимь лисомь стлаль, 
нічого не в ід а ю ч и . пишеть до митропо­
лита, упоминаючися у него о наказаный со- 
борь (Київ, 1621 Коп.Пал. 1059).

Див. ще ЛИСИЦА.

ЛИСЪИ див. ЛИСИЙ.

ЛИ СЫ Й  див. ЛИСИЙ.

Л И С Ь1 див. ЛИСЪ.

ЛИТАРНЯ, ЛЪТАРНА, ЛАТАРНЯ ж .
Ліхтар: світно єсть нєбо // нє потрєба жад- 
ноє литарни (к. XVI ст. Розм. 24 зв.-25); за- 
ра(з) скоро пришо(л) в поущ# и в* дмоу встоу- 
пиль, поча(л) гакь літа(р)нд світи(т) (поч. 
XVII ст. Проп.р. 255 зв.); длд того трєба бы­
ло лдтарни, которою бы єго [ха] ш(т)кры(л) и 
показа(л) (Там же).

Див. ще ЛЪХТАРНА.

ЛИТВАКЪ ч. Те саме, що литвинъ. Вл.н.: 
М ойсій Литвакь (1649 РЗВ 142).

Див. ще ЛИТВИНЧИКЪ, ЛИТОВЕЦЪ.

ЛИТВИНЧИКЪ ч. Те саме, що литвинъ.
Вл.н.: тот же п ротестансь. сведчильсе на- 
противько пывником замковым, то ест Лит- 
винчиком Паскови и В аск о ви . о то, ижь 
о н и . лясы островецькие пустошыли (Воло­
димир, 1649 АрхЮЗР 3 /^ , 393).

Див. ще ЛИТВАКЪ, ЛИТОВЕЦЪ.

ЛИТВИНЪ, ЛИТВЫ НЪ ч. Литвин, ли­
товець. Вл.н.: василь литвинь (1552 ООвр.З. 
107 зв.); андрє(и) прєзвиско(м) ли(т)ви(н) зо- 
зна(л). и(ж) взя(л) о(д) пна фє(д)ка сына 
нєбощыка о(т)ца василид о(д)рєховского єі 
зло(т) (Одрехова, 1596 ЦДІАЛ 37, 6, 4); сл ^ ги . 
пограбили. # Пилипа // Литвина гачьмєню 
и швьса пга(т)на(д)ца(т) копь (Вінниця, 1640 
ЛНБ 5, ІІІ 4063, 33-33 зв.); ва(с)ко Ли(т)вынь 
(1649 РЗВ 189 зв.).

Див. ще ЛИТВАКЪ, ЛИТВИНЧИКЪ, ЛИ- 
ТОВЕЦЪ.

ЛИ ТВЫ НЪ див. ЛИТВИНЪ.

ЛИТЕРА, ЛЇТЕРА, ЛЪТЕРА ж . 1. (пись­
мовий знак для позначення звука) літера, бук­
ва: Мсобливе те(ж) его к(р). м . .  просимь абы 
листы сеим овы е. не и(н)шими литерами и 
словы ш(д)но рускими литерами и езыко(м) 
до зе(м)ли кие(в)ское писаны и выдаваны 
были (Київ, 1571 Возн.Іст. фотокоп. 34); Бо 
и того року 1598 у Рымлянь рокь на литере 
А стояль, водлугь пасхальи Руское (Вільна,
1599 Ант. 773); которад то літєра Тавь жи- 
довскад была знако(м) и фиґоурою кр(с)та 
стго (поч. XVII ст. Проп.р. 304); вЫдр^ко- 
вати к азал єм ь. к н и г# . Молитвословь, а 
звЫклє Трєбникь: Літєрою, на прит^п^ый
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ихь взрокь читєл*ною, из* РYбрикою, то єсть, 
чєрвоными Тупиками и Тш^лами (Львів,
1645 Жел.Тр. 3); литера пасхальная — (бук­
ва у Пасхалії, що відповідала у певному році 
Великодню) пасхальна літера: Литера пас­
хальная 10 на той чась была (Київ, 1621 Коп. 
Пал. 1049).

2. (типографічний знак, шрифт) літера: 
на то(т) ча(с) и(ж) литє(р) готовы(х) кгрє(ц)- 
ки(х) нє маю прошY на выдрYкова(н)є тоє 
малоє алє свєтоє рєчи литє(р) ш(д)литы(х) 
и готовы(х) касть зо три (Острог, 1607 ЛСБ 
372, 1); М атвіа Кгиса(р)чика в дрYка(р)ни 
зєднали(с)мо цєтна(р) ллти(х) літє(р) за зло- 
ты(х) si (Львів, 1614 ЛСБ 1047, 4); всі(х) 
тєдш літє(р) албо матрицє(с) має(т) быти в 
личбі 254 (Львів, 1642 ЛСБ 559, 1); потомь 
оужє з* оныхь спорлдиль добрі Паламідь 
на вси оныи лїтЄры, и личбы и всє писмо 
котороє до сєгш часY Грєковє маю(т) (серед. 
ХУІІ ст. Хрон. 19 зв.).

3. Перен. (дослівний смисл чого-небудь) 
буква, літера: Ґдш або до ш(т)правованл шфі- 
ры стои пристYпYю(т) або до стго прича(ст)ил 
идYтъ, розYміючи то, жє шны(х) сло(в) тє(ж) 
и вє(д)лоу(г) літЄры пєрєстєрігати пови(н)- 
но (серед. ХУІІ ст. Кас. 8).

ЛИТЕРАКЪ, ЛЪТЕРАКЪ ч. Письменна, 
освічена людина: Нє то с а  маєть розYміти, 
литєракшвє біднши, кгды бы вась запытано 
ш то, хто правдивіи мовить ш цр(с)тві сна 
бжєго (Почаїв, 1618 Зерц. 44); ш бачиш ь. 
що тєб і на то ш(т)повість мжжь оный стый, 
назовєт* т а  тєлєсникомь, и нєрозYмнымъ лі- 
тєракомь (Там же, 46).

ЛИТЕРАЛНЫЙ, ЛЪТЕРАЛНЫЙ прикм.
Літерний, буквений: Штосл за(с) тЫчєт* Кор-

р є ^ р т ,  и исправлєнїа Тупографского, албо 
Літєрал*ного и Сул*лАбного. // то в* п и в ­
ной посторозі и звычайной КоррєктYрі зо- 
стало (Львів, 1645 Жел.Тр. 3-3 зв.); литерал- 
ная житница див. ЖИТНИЦА.

ЛИТЕРКА ж . (письмовий знак на позна­
чення звука) буквочка: гакь кро(л) на(и)бо- 
га(т)шїй и найможнійшїй, такь нєyyмієтный, 
которїй ани литє(р)ки нє оуміє(т) (поч. 
ХУІІ ст. Проп.р. 222).

Л И ТЕЯ ж . (коротка відправа за  помер­
лих) літія: прошу, абы панахида, албо литея 
за душу мою одправована была (Володимир, 
1631 АрхЮЗР 1/УІ, 626).

ЛИТИ, ЛЇТИ дієсл. недок. 1. (що, чого) 
(змушувати тек ти  яку-небудь рідину) ли­
ти: єслйбы єдин* мови(л) слова хр(с)вы, крє- 
щаєтсл, и про(ч)л, а дрYгїй водY лйль, тогды 
бы крєщєнїє нє было ва(ж)ноє (Львів, 1645 
О тайн. 20); Вина лий пролий, випива(и), 
наливай, єлєю достатокь нєYмалАЄмый (Чер­
нігів, 1646 Перло 134 зв.); онь поставиль 
знакь камєнный на м іс т ^ ,  гд і // з нймь бгь 
мовиль, шфірYючи ємY мокрыє шфірщ, и лї- 
ючи олИвY (серед. ХУІІ ст. Хрон. 53-53 зв.).

2. (що) (виготовляти що-небудь із роз­
плавленої речовини) лити: што розуміешь зь 
стороны А а р о н а . яко оного телца на пусты­
ни лиль, яко справцею и идолопоклонства 
быль? (1603 П ит. 102).

ЛИТНИКЪ див. ЛЪТНИКЪ.

ЛИТО див. ЛЪТО.

ЛИТОВАТИ, ЛЪТОВАТИ, ЛЮ ТОВАТИ
дієсл. недок. (кого, що) Жаліти, шкодувати: 
И н о . м ы .  видячи его, ижь онь мішкаеть 
на шляху Татарскомь и завжды горла сво­
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его на службі нашой не л ю ту еть . въ томъ 
есмо ему ласку нашу вділали, тые сели­
ща, Кобыльню а Л ановци. ему есмо дали 
(Люблін, 1506 АЗР І, 368); такь тєж и в хо- 
робахъ моихъ, нє лит#ючи працы и вєликого 
наклад# своєго, завжды чинилъ и во всємь сл 
к# м н є .  добрє заховалъ (Конюхи, 1545 AS IV, 
429); онъ, от немалого часу будучи на Украи­
не годне и пожитечне, не литуючи утрать ма­
етностей и розляня крви свое, вносечи в не- 
безпечность здоровье с в о е .  намъ служилъ 
(Варшава, 1578 ЧИОНЛ XIV-3, 86); б#д#чы 
часто в потрєба(х) со мною здоровьга и го(р)- 
ла своєго нє лют#ючы, такжє кгды .  панъ .  
с кнгазємь. щасливє вальк# зачати рачи(л) 
(Ковель, 1583 Ж КК І, 243); ш(н) длга м є н є . 
здоровъга працы кошту и накладовъ свои(х) 
николи нє литує(т) (Володимир, 1588 ЛНБ 5,
ІІ 4046, 122 зв.); ш(н) всіг(д)ы старанл мае(т) 
ш ка(ж)до(м) ч л ц і .  а нік(д)ы праці своеи 
стои не лютоуеть (к. XVI ст. УЄ № 31, 200 зв.); 
также отъ вшелякихъ непріятелей. языковъ 
доставаючи, ку осторожности его королев­
ское милости и Річи Посполитое .  здоровья 
и живота своего не лютуючы, послугу чини­
ли и завше чинятъ (Київ, 1610 АЮЗР ІІ, 59); 
Котры крв[и] своЄи длА віры  нє літоваль: 
И длА гшнитв* мє(н)жны(х) са(м) сл впро(д) 
коронова(л) (Львів, 1616 Бер.В. 84); В той сл 
на#ці стой закохавши ПатрїАрховє; Авєль, 
С и ф ъ . нє лютшва(л) за ню дати тогш що 
єсть наймилшогш д#ш і ихъ (Чернігів, 1646 
Перло 2).

ЛИТОВЕЦЪ ч. Литовець. Вл.н.: Иванъ 
Литовєць (1649 РЗВ 399 зв.).

Див. ще ЛИТВАКЪ, ЛИТВИНЧИКЪ, 
ЛИТВИНЪ.

ЛИТОВКА ж . Литовка. Вл.н.: кнл(з) 
ку(р)пски(и) в зл (л ) . д р #г#ю . гафта(р)к# 
шгрєниц# га(н)н# литовк# и(з) до(ч)кою (Во­
лодимир, 1578 ЖКК І, 133);

Вл.н., ч.: М(с)ко Лито(в)ка (1649 РЗВ 310).

ЛИТОНЪ ч. (освячене покривало на 
престолі, в яке завивали антимінс після 
літургії) литон: Пойдимъ же до сосудовъ 
церковныхъ: келихи, дискосы, покрывала 
малые и великіе, кресты, антимисы, литоны 
(Вільна, 1608 Гарм . 214).

ЛИТОРГИЙНЫ Й, Л И ТО РГШ Н Ы Й
прикм. Літургійний: Сказанїє ш главахь и за- 
чале(х) ш поча(т)ко(х), и коньцехь, чтомымь 
єу(г)лїамь. оутрънимъ. и литор*гшнымь 
(1556-1561 ПЄ 443); отпустъ литоргийный 
див. ОТПУСТЪ.

ЛИТОРГИСАТИ див. ЛИТУРГИСАТИ.

ЛИТОРГИСОВАТИ див. ЛИТУРГИСО- 
ВАТИ.

ЛИ ТО РГИ Я див. ЛИТУРГИЯ.

ЛИ ТО РГІЯ див. ЛИТУРГИЯ.

ЛИ ТОРГЇА див. ЛИТУРГИЯ.

ЛИТОРГЇЙНЬШ  див. ЛИТОРГИЙНЫЙ.

ЛИ ТО РГЇЯ див. ЛИТУРГИЯ.

ЛИТОСТИВЫЙ, ЛЮ ТОСТИВЫ Й прикм.
Милосердний: И тое то православіе спра- 
вуеть намъ у Бога, же ся намъ Панъ для не­
го милосерднымъ, а лютостивымъ ставить: 
// поневажъ церковь столпомъ и въспартемъ 
ся на ню правді есть (Єгипет, 1602 Діал. 51­
51); ЩЄдрь, ый: щодробливый, литостивый, 
гойнє даючїй (1627 ЛБ 159); Анна: Блг(д)ть,
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потіха, або ласкавад, мл(с)рднаа, мила(а), 
в*ддчна(а), лютостиваа (Там же, 177).

ЛИТОСТЬ, Л Ю ТО СТЬ ж . Милосердя, 
змилування: а маючи лютость и ласк# наш# 
над малжєнкою єго и .  дітми, таков#ю 
розниц# и вспорь мєжи тыми // шсобами 
#п#стили, а к# єднаню их привєли (Непо- 
лоничі, 1531 AS ІІІ, 385-386); Т іло небожчи- 
ка игумена Пречистенского .  погребли и, не 
маючы дей литости хрестиянское, кости т і ­
ло // небожчицы братовое,. зь земли выко­
павши, за манастырь прочь виметать казали 
(Володимир, 1584 АрхЮЗР 1/І, 190-191); Пу- 
зовская и брат ее .  препомневши. милосер­
дья и литости хрестиянское, маючи способ­
ность свою, на тот час зготованую . брата 
нашого .  на смерть забили (Володимир, 1601 
АрхЮЗР 8/ІІІ, 478); Мл(с)ть: милосєрдьє: 
литость, змилова(н)є злитова(н)є. ш(т)п#- 
щє(н)є (1627 ЛБ 63); Бєз* лютости Іса южь 
там* поличк#ють, На любоє агглшмь лицє єго 
плюють (Львів, 1631 Волк. 7); Тисдчми рань 
на т іл і  прч(с)томь задаєт*, Жаднои литости 
на(д) ни(м) нєзбожны(и) нє маєт* (Там же); 
М ійтє литость на(д) оубогими (Київ, 1637 
УЄ Кал. 93); Бєз* лютости Іса южь там* 
поличк#ють, На любоє агглшмь лицє єго 
плюють (Львів, 1631 Волк. 7); бєз литости
— немилосердно: т а м ь ж е . бога(р) и по(д)- 
д ан ы х ь . бе(з) литости и(х) самы(х) жонь 
и дете(и) и(х) позбивали и помо(р)довали 
(Луцьк, 1595 ЛНБ 5, ІІ 4048, 89).

ЛИТРА, ЛЪТРА ж . (міра ваги, що дорів­
нювала 409, 5 г) фунт: Мть корована кгды зь 
шрды идєть старостє камка алєкса(н)дры(и)- 
скага на золотє, литра шолк#, ковєрь.  сафь- 
гань (1552 ОЧерк.З. 8 зв.); Пришоль пакь и

никоди(м). //... ко їсви. несучи намішанои 
мир*ры. ї ал*лои. якобы сто литрь. або 
фуун^товь. и в * з а л ї  тіло  ісово. а шб^вилї є 
шдіянїємь полотеньнымь (1556-1561 ПЄ 
434-434 зв.); П авел ъ . ме(л) т о в а (р ). шолку 
чо(р)ного ли(т)ръ в .  папєр# ре(з) г (Берестя, 
1583 Мит.Кн. 16 зв.); в зя т о . шовку розного 
л и т р а ., рубковъ крамныхъ чотыри (Луцьк, 
1596 АрхЮЗР 3/1, 82); в срє(д) ґдьі по зго(ді) 
га(н) афє(н)ди(к) и ма(л)жє(н)ка єго записо(м) 
зозна(ли) до(л)гъ бра(тс)тву на камєни(ц) 
ихъ за л^тры заплатити зло(т) 2 2 9 5 .  тогды 
прє(д) ра(и)цами выдалємъ ш(р)товь 2 (Львів, 
1630 ЛСБ 1052, 5); Ш т о . у нісь єсть литра, 
або ф#нт* злота, то оу Жидо(в) т а л ій / (Київ, 
1637 УЄ Кал. 463); libra, libella, ли(т)ра, вага, 
важки (1642 ЛС 254).

Див. ще ЛИСТРА.

ЛИТРОВАНЫЙ дієприкм. Фасований 
фунтами, літрами: А за то шнь даваль до 
замьк# салегры по s камєнє(и) литрованоє. а 
к# стрєльбє час# потрєбы сл#жиль самь (1552 
ОВол.З. 195).

ЛИТУРГИСАТИ, ЛИТОРГИСАТИ дієсл.
недок. Відправляти богослужіння, служити 
літургію: Тобі бывшому попу блговіщє(н)- 
ск о м у . за нєпослушє(н)ство твоє ко на(м) 
пастыри твоєго дбати нє хочєшь лито(р)- 
гисати и всгакига д іл а  свщєнич(с)кига спра- 
вовати смієш ь (Стрятин, 1591 ЛСБ 165); 
гєдєш(н) болоба(н).  ш(т) всєго ститє(л)скаго 
дє(и)ства ш(т)лучєнь. и по(з)вовь пє(р)вы(х) 
и вто р ы (х ). нє послухавши литу(р)гиса(л) 
(Берестя, 1594 ЛСБ 260, 2); А тому сщенику 
хто та(м) ш(т) нихь позволе(нь) и #смотрєнь 
буде(т) лито(р)гисати. бгу поручає(м) и 
молитва(м) с а  ваши(м) ш(т)даю (Острог, 1603
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ПИ № 26); для чегось ты наехавь на мою 
епископію, будучи зверженнымь оть сану 
епископского на соборі Берестійскомь. и 
см ієш ь безпечне литургисати; або того не 
відаеш ь, же гды якая бестія доткнется якой 
святости, теды южь не можеть ся назвати 
святостью? (1626 Кир.Н. 12).

Див. ще ЛИТУРГИСОВАТИ.

ЛИТУРГИСОВАТИ, ЛИТОРГИСОВА- 
ТИ, ЛИТУРГЇСОВАТИ дієсл. недок. Те 
саме, що литургисати: А йжь Сты(м) М(т)- 
цшмь ан і на мысль нє приходило, абысмы 
опрісноко(м) Лш^ргисовати міли, гако то 
бщває^) у  Жидш(в) (Київ, бл. 1619 Аз.В. 
277); Александрійскіи епископове здавна вь 
двохь діадимахь и зь двім а епитрахилями 
литоргисують (Київ, 1621 Коп.Пал. 1163); 
у с т а в ь .  приказYєть. чинити памлти за 
тыхь который в* в ір і  православной. и в* 
надій нєвонтплйвой з* мєртвщхь в*станьл 
з* того св іта  прєходлть и дочасный животь 
на вічный ш(т)мінАють, памлть, мовлю, за 
тыхь ш(т)правовати лvтYргїи лvтYргїсоватй 
(Київ, 1625 Коп.Ом. 157).

ЛИТУРГИЯ, ЛЕТУРГЇЯ, ЛИТОРГИЯ, 
ЛИТОРГІЯ, ЛИТОРГЇА, ЛИТОРГЇЯ, 
ЛИТУРГІЯ, ЛИТУРГЇЯ, ЛЇТОРГЇЯ ж.
(Служба Б ож а) Літургія: поиди чадо моє к вє- 
ликомY застYпникy николє. сотвори в(ч)єрь 
кануна мольбєнь. и назавтриє ш(т)о^хавь 
стоє литоргиє. приидє(ш) на шбідь со сєрдо- 
болгами и з дрYги // своими (1489 Ч ет. 95 зв.- 
96); у  вєчєри, да имаю(т) слYжити ч(с)тны 
паракли(с), а за Yтра лєтYргї'ю, сь вьсіми поп- 
ми и дїгаконми (Сучава, 1514 Cost.DB 327); 
Тамь су (т) положены главы. зачала. поча(т)- 
кы, и кон*ці. чтомы(м) єv(г)лїамь вь цркви, на

утрьнл(х) и на лито(р)гїахь (1556-1561 ПЄ 
443); В нєділю и в пра(з)дники. со всіми 
маєть даска(л) поки по(и)ду(т) до луто(р)гии, 
ро(з)мовллти и и(х) Yчити ш ст і и пра(з)дни- 
ку то(м) (Львів, 1587 ЛСБ 87); А на кожды(и) 
ро(к) имаю(т) быти ді лш^(р)гии за всє бра(т)- 
ство за здра(в)нал и памл(т)нал (Перемишль,
1592 ЛСБ 399); Єv(г)лїа і ап(с)ла вь цркви на 
ли(т)ургїи, просты(м) языко(м) нє вывороча(и)- 
тє (п. 1596 Виш. Кн. 223 зв.); Правда есть же ли- 
торгія святая надь в с і иншіє церемоніе цер- 
ковныи, есть важнійша и болша и Богу намил- 
ша, вь которои в с і таемницы вочеловіченія 
христова (1603 Пит. 74); И в Берестю вели­
ком в соборной церкви вашой, где єсте в той 
згоді вашой первую литургію, з папежниками 
змішавшися, служили, сталося вам вино в ке­
лиху вашем водою (Львів, 1605-1606 Перест. 
44); а тоє плтєракоє гавлєнїє в литоргїи стой 
ш(т) сщєн*ника служачєго и пл(т) ра(з) до лю- 
дєй шборачаючого сл шказYєть (поч. ХУІІ ст. 
Проп.р. 156); постановлгаємь, жєбщ ко(ж) 
дои нє(д)ли и кождого днга стго ш(т) цркви 
празноватисга звыклого,. то є(ст), на вєчє(р)- 
ни, Y(т)ръни, лїто(р)гїи (Луцьк, 1624 ПВКРДА 
І-1, 91); росказоваль тєжь, офіры приносити, 
и ЛvтYргїи ш(т)правовати за т^іхь, который 
прєз* смєрть yснYли (Київ, 1625 Коп.Ом. 154); 
Найпєрвій, ґды сщєнникь маєть ш(т)право- 
вати ЛvтYргїю ст#ю с прє(д)слвзАт*ємь, / / .  
маєть міти приналєжйтYю матєрїю и зYпол- 
нYю, маєть міти хлібь чйстый пшєнИчный 
квасный, вино тєжь прирожєноє з* водою бар- 
зш мало змішаноє (Львів, 1646 Зобр. 44-44 зв.).

Л И ТУ РГІЯ див. ЛИТУРГИЯ.

Л И ТУ РП А Л Н Ы Й  прикм. Літургійний: 
Тєдщ тєжь тыхь словь в* Проскомйдїи на
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томъ містц# гакш нєналЄжныхъ до иш^нцыи 
Лут#ргїалногш приготованл, заживати нє мо- 
жємш (Київ, 1639 М ІКСВ 217).

ЛИТУРГЇАРЇОН ч. (книга, в якій викладе­
но незмінні частини щоденного богослужін­
ня) літургіаріон, служебник: єдна(к) жє сл 
зн аш л и . л ю д є . которыє с м ію т ь .  Книг# 
Лут#ргїарїон, абш Сл#жЄбник* названою, є|а- 
миновати, поправовати и корыговати (Київ, 
1639 М ІКСВ 216).

ЛИТУРГЇСОВАТИ див. ЛИТУРГИСО- 
ВАТИ.

Л И ТУ РГЇЯ див. ЛИТУРГИЯ.

ЛИ ТЪ СЕ дієсл. недок. (текти  струме­
нем) литися: одъ которого удареня, кгды ему 
се кровъ губою, носомъ и ушима литъ почала 
на землю палъ (Луцьк, 1634 АрхЮЗР 6/І, 500).

ЛИ ТЫ Й  дієприкм. у ролі прикм. (виго­
товлений із металу способом л и ття ) литий: 
внєсєнє єє взллъ штєць нашъ ничим иншим, 
толко чєрлєными золотыми Вгорскими. а к# 
том# литым золотом и сєрєбром тислч# коп 
грошєй (Володимир, 1542 AS IV, 311); Ли(ст) 
ма(т)ки єє нєбожчицщ кнєгини ю р ьєво є . па- 
н# а(н )дрєю . на три дєла литы(х) даны(и) 
(Володимир, 1578 ЖКК І, 157); Такожь и бол­
вани ритыи и литыи робилъ зо ввсАкой (!) 
матЄрїи (серед. XVII ст. Хрон. 20).

ЛИФА див. ЛИХВА.

ЛИХВА, ЛИФА ж . 1. (процент; прибу­
ток) лихва: Закхіи рєкль. мьздоимєць єсть 
горіи татл. тать бо вночи крадєть. а сєсь въ 
днь грабить. да луучє бы бра(т)є. помилова- 
ти сироты. вдовици. и нищига ноу(ж)ли посы­
лы брати л и хву  (1489 Чет. 341); Ж и довє.

га(н)дли вєду(т) ку(п)ча(т) то(р)г#ю(т) лифы 
бєру(т) (1566 ВЛС 37); швый на малой лих­
в і  нє пєрєставаєть, а тамъ то(т) и иста нє 
ш(т)дати оусилоуєт* (Острог, 1607 Л ік . 121); 
Расть: Лихва, або прирощЄньє (1627 ЛБ 107); 
И тєпЄрь єщє оустави(ч)нє грішимш; зєл*- 
живости выражаючи, кривдлчи,. лихвлчи, 
лихв# з* лихвы бєр#чи (Київ, 1637 УЄ Кал. 
469); длл чого (ж) ты нє даль срЄбра моЄго 
тръж*нико(м) а б о .  коуп*цє(м), а а  бы(х) 
пришєль и в*зл(л) своє съ лихвож (1645 УЄ 
№ 32, 140); Єсли пінлзи позычишъ лю- 
дови моєм# у б о г о м # . нє б#дєшь єм# при- 
н алєгаль,. ани лихвами оутаснєшь (серед. 
XVII ст. Хрон. 100); з лихвою — із надлиш­
ком: тог*ды ималь єси быль дати с*ребро моє 
тръгов*це(м). а я прише(д)ши в*зл(л) бы(х) 
с*воє з* лих*вою (1556-1561 ПЄ 107); До(л)ж- 
ное же ему з лихвою ш(т)даите (к. XVI -  
поч. XVII ст. ПДПИ 182, 89); на лихву да­
вати див. ДАВАТИ.

2. Лихварство: Люди народ# шлгахє(т)- 
ского которыє имє(н)га попродали а (в)мєстє 
мєшкаю(т) и(з) лихвы живу(т) по ки(л)ка 
тислчє(и) золоты(х) маючи (Люблін, 1569 
Пр.ВЗ 120 зв.); при тыхъ мєрзєногш тогш бо­
га понєхаймш, который., прокллтой лихві 
сл#жать, а з* пот# и крви ближни(х) своіхь 
богатлт*сл (Київ, 1637 УЄ Кал. 70); Лихвлры 
которые дєр#ть людєй оубогихь, а то Єсть 
лихва (Львів, 1645 О тайн. 109).

ЛИХВАРЬ, ЛИХВЯРЪ, ЛИХВАРЪ ч.
Лихвар: И тыхъ которщє дигаволомъ прєль- 
стивш єсга. до ворожокъ ходгатъ и пиганицъ 
и лихвгаровъ ш(т)л#ча(и)тєсл нє точию бо 
ижє сїа творгатъ но и котории волю дію ть 
творгащимъ досто(и)ни смє(р)ти с#тъ (Львів,
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1586 ЛСБ 71); Ты л и хварю . фа(л)шивы(и), 
мисли(ш) на многїи літа. вживати бога(т)- 
ства своєго нєсправє(д)ливє набитого (XVI ст. 
УЄ № 29519, 135 зв.); Вшєлдкїй п*Аница, и 
вшєтєчник*, и лихвдрь, и драпіжца, и .  тымь 
подобный злочинци, нє мают* части в цр(с)- 
т в і  нб(с)номь (Київ, 1637 УЄ Кал. 659); То- 
г(д)а д^Аволы.  займуть всіхь грішникшвь 
тогш с в і т а , .  разбойникшвь.  кривопри- 
сд(з)цшвь, лихвдршвь .  / / .  и прочїихь гр іш ­
никшвь (Чернігів, 1646 Перло 154 зв.-155).

ЛИХВИТИ дієсл. недок. Лихварювати: Єс- 
ли тд взр#шає(т) ср(д)цє твоє або око л#кавоє. 
абы(с) кого кривди(л) лихви(л) нєсправє(д)- 
ливє вщдє(р). #да(и)сд до покоры (Височа- 
ни, 1635 УЄ № 62, 18 зв.); Нєсправєдливость 
абовімь жадаєть драпіжити ч^жєє, лихвити, 
выдирати, красти, розбивати (Київ, 1637 УЄ 
Кал. 363);

(від кого) брати процент за позичені гро­
ші: котором# бы брат# помагали в напастє(х) 
в б ід а(х).  пожичаючи єм# пінгази нє маю(т) 
ш(т) нихь лихвити (Львів, 1586 ЛСБ 423).

ЛИХВИЦА ж . Невисокі проценти: fa(e)- 
пшсиїит, лихвица (1642 ЛС 200).

ЛИ ХВЯРСТВО , Л И ХВАРСТВО  с. Ли­
хварство: Которіе ведле т іл а  ходять або 
справуются, пополняючи “учинки тілес- 
ные, яко то: чужоложство, вшетеченство.  
лихвярства. и тымь подобные” (1603 П ит.
86); т є ^ н щ є  д#шєврє(д)ного гр іха  оучи(н)- 
ки, которыи с # ( т ) .  лако(м)ство, лихвд(р)- 
ство (І пол. XVII ст. УЄ Кан. 39); гріха 
у ч и н к и . с#т*, бл#(д), нєчистота, и вшєлд- 
кад злад пожадливость: заздрость, нєна- 
в и с т * .  лихвдрство (Київ, 1637 УЄ Кал. 56).

ЛИХВЯРЪ див. ЛИХВАРЬ.

Л И ХВАРСТВО  див. ЛИХВЯРСТВО.

ЛИХВАРЪ див. ЛИХВАРЬ.

ЛИХИ див. ЛИХИЙ.

ЛИХИЙ, ЛИХИ, ЛИХЫ , ЛИХЫЙ, ЛІХ
прикм. 1. (який чинить лихо, зло) лихий: нє за- 
бываимо кр(с)та покладати на голові своєи. 
или въ днь. или в нощь. да нє прикаснєтсА 
к намъ дьгаволъ. ни лихии члвкъ (1489 Чет. 
337 зв.); абы з стороны панствъ нашихъ под- 
даным єго и Татарам Пєрєкопским такиє шко­
ды .  нє дєлали, гакиє бывали пєрєд тым, чого 
єстлибы шт нас нє погамовано, с трудностью 
абы мєло пєрємирє моцно дєржати с а  д л а  

лихих а своволных людєй (Варшава, 1568 
AS VII, 304); Господь чинитъ гораздъ намъ, 
а мы, проклятыи и лихыи, не береме соб і на 
розумъ доброту Божую (XVI ст. НЄ 132); Czy 
bis czy lich czolowik vprawil mene tycho w to 
nestiestie welike (Яворів, 1619 Гав. 19); ли- 
хы, що не лубіт другого — criminosus (І пол. 
XVII ст. Своб. 32);

(гнівний, сердитий) лихий: siadmoz sobi 
pod toiu sosnu welikoiu Az zwabimo tuiu zon- 
ku lichuiu (Раків, поч. XVII ст. Траг. фотокоп. 
5 зв.).

2. (який несе лихо, страждання) неспри­
ятливий, поганий: В том жє рок# зима была 
лихаА (1509-1633 Остр.л. 130); pytalom, kudy 
pered tym a na kotoryi uroczyszcza u dobryi a 
lychyi leta podwody chozowawaly prostey nie 
zajmujuczy Wennyci (Вінниця, 1545 АрхЮЗР 
6/І, 22); шни жаловали и (ж ) .  коли были ле­
та лихие во(и)ны голоды и село сее погребы 
были пу(с)тка (Київ, 1585 ЛОИИ 68, 1, 27, 2);
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у ролі ім., с. лихоє — щось погане, недоб­
ре: слово Божіе насъ обертаетъ выдъ лихого 
и выдъ гріху (XVI ст. НЄ 190); Єв(г)листа 
вьіписоує, заповедаючи. абы(х)мо не приво­
дили на лихоє ближ^нихь. але наказовали 
(1556-1561 ПЄ 295); хто лихв# бєрєть, всє 
лихоє в1 домъ свой збираєть (Київ, 1637 УЄ 
Кал. 70); можєть правдивє присАгн(#)ти жє 
ничого нє слЫшалъ лихого гако члвкь (Львів,
1645 О тайн. 115);

(сповнений чимось недобрим) поганий: а 
ка(к) кончалъ млтвоу. истр^тилъ єго б^съ. 
всАкимъ лихимъ наполъжнъ. шчи єго. какъ 
шгнєньї. а зуубы ка(к) уу звірА (1489 Чет. 
104); Али, коли постишъ, а ты перестань 
лихое д іло чинити (XVI ст. НЄ 16); Котрыи 
хотятъ обогатіти, упадаютъ у напасти, и у 
сіти , и на лихую дяку (Там же, 93); Чомъ уже 
пасха наша за ны жренъ бывъ Христосъ, та 
ужъ не живеме у давнумъ праві, и у давнуй 
лихуй дяці (Там же, 193); Ale tot P u p .  Miki- 
ta Rozlubiwszy sie toho lichoho swieta Menie 
z Manastyru smiel wziety (Раків, поч. XVII ст. 
Траг. фотокоп. 2).

3. Непомірний: А раны то сутъ гріхы и 
усякая неволя, лихота, што естъ на досаду 
Богу, тота жадусть лихая (XVI ст. НЄ 160); 
Мало людемъ біднымъ было отрады. На­
ступила дорожнета лихая року 1650 (1636­
1650 ХЛ  81).

4. Тяжкий, страшний: коли пуститъ на 
насъ Бгъ якую болізнь лихую, а мы што 
бесме не ишли ико баилямъ (XVI ст. НЄ 
117); Чомъ есъ насъ не лишивъ у державі 
египетстій, што бесме были робове египтя- 
нумъ, нЪжъ погынеме смертювъ лиховъ, тяж- 
ковъ (Там же, 182).

5. (нещасний, бідолашний) бідний: Ty Pope 
lichy a dumy, Znaiu ia szczom ies teper zurny 
(Раків, поч. XVH ст. Траг. фотокоп. 7 зв.).

6. Недоброякісний, поганий: попєлу лаш- 
то(в) сє(м) лихого (Берестя, 1583Мит.кн. 81);

(про гроші, монети) неповноцінний, під­
роблений: По шгни з сто(л)пца цє(р)ковно- 
го нє нашлисмо добры(х) пінАзи(и) ты(л)ко 
гро(ш) |і. всє лихыи были (Львів, 1616 ЛСБ 
1047, 1 зв.); штобралє(м). ро(з)ноі монєты 
.  добры(ми) и лихими грошми и шєлєгами 
в с е г о . 196 и 25 /  (Львів, 1619 ЛСБ 1049, 1);

знищений, ветхий: nizli loza wo wsiech 
del lychyi, a jnszy dela derawi (Вінниця, 1545 
АрхЮЗР 6/І, 21); Пє(р)ваА горо(д)нА. лиха 
знов# робити трєба (1552 ОЛЗ 171); ложє ли­
хо (1552 ОЧерк.З. 5 зв.); Зоставуемы . кни­
ги, напервей: Уставовь 2 .  Требникь лихий 1 
(Локачі, 1593 АрхЮЗР 1/І, 367); Pomahay Boh 
Batku Mikita: Szczomze tepier na tobi lichaia 
swita (Раків, поч. XVH ст. Траг. фотокоп. 3 зв.).

7. У ролі ім. Вл. н.: Борись лихи(и) (1552 
ОВін.З. 137 зв.); Савъка Лихи(и) (1649 РЗВ 
178 зв.).

ЛИХО1, ЛІХО с. 1. Лихо, біда; нещастя: 
Ище дае Бгъ дяволумъ слободу, што бы чи­
нили людюмъ лихо (XVI ст. НЄ 170); Въ томъ 
мєсєци га жиды крижов£ли со б і лихо намъ 
добро тымъ паномъ з^єднали (Острог, 1581 
Римша Хрон. 33); много лиха #чиниль ш(т)- 
цо(м) нашо(м) и мусєли выкида(т) д іти  сво­
их (ІІ пол. XVI ст. КА 33); #ши єго слухаю(т) 
про(з)бы и(х) а л и ц є . на тыхь котрыи 
лихо чинє(т) (Там же, 187); Гдесь и тобі 
оу насъ пришло лихо (І пол. XVH ст. Сл. о 
зб. 22); aбы на воли то члвчєй зоставило, за 
лихомъ aбо за добромъ oyдавaтисА (Київ,
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1637 УЄ Кал. 172); Ot tak руЛ а пагоЬіїа 
licha когоппети Potockomu (1648 П. про пол. 
201); якобы по лихо — як на зло: штожь д і- 
лати, коли то ихъ папі волно чинити. толко 
тоє на нєго гакобы по лихо. жє имл ш(т)мє- 
нити можєть (Острог, 1587 См.Кл. 22); якъ на 
лихо — те саме, що якобы по лихо: Але ово, 
якъ на лихо, отъ кого было замыкати, тому 
ключи вручили (Київ, 1621 Коп.Пал. 1060).

2. У ролі виг. (уживається для виражен­
ня горя, нещ астя) лихо: шхъ лихо нашє, в і-  
ділисмо страхъ нєзносний, блискавиці и 
громи вєликиє (І пол. XV I! ст. Сл. о зб. 27).

ЛИХО2, ЛІХО присл. 1. Важко, погано: ли­
хо м ні нє(н)зном#, нє посадлть мєнє в пала­
ц і моємь, котори(и) порожнє зб^довалємь на 
семъ с в іт і  (XVI ст. Сл. о см. 335); ТоЬіе z пеіи 
licho, іеі z tobu піе tycho (1612 П. про паст. 4); 
Оу M аtyonko. teper ге т у  licho (Яворів, 1619 
Гав. 19);

у ролі присудк. сл. важко, погано: И такъ 
тоє было незначно и тихо, ажь сл выполъни- 
ли дни, тожь пакъ всім ь было гавно и лихо 
(Острог, 1587 См.Кл. 20); Та(к)жє и згага пє- 
чє(т) а(л)бо въ кого на животі лихо навари у 
воді бжквиці, и пии на(д)щєср(д)цє (XVI ст. 
УТ фотокоп. 7).

2. Сильно: заболіло его сердце лихо (XVI ст. 
НЄ 7).

3. Зле, грішно: коли пригодить ся члвіку 
богаство, а овунъ лихо живетъ у нюмъ у 
панстві, та у пщсі, што бы (п)отопъталъ убо- 
гыхъ (XVI ст. НЄ 70).

ЛИХОДЯЧИТИСЯ дієсл. недок. Лякати­
ся, страхатися: Туй повідаеть: котрыхъ есме 
любили на сюмъ с в іт і ,  не можетъ быти, коли

идутъ выдъ насъ и умираютъ, не можеме ся 
не лиходячити и не плакати (XVI ст. НЄ 156).

ЛИХОИМ АНЇЄ с. Хабарництво; кори­
столюбство: того стго кр(с)та. со страхомъ 
цєлоующє. ш(т)ложімь ш(т) сєбє вслк# зло- 
б#, гн івь и нєнависть клєвєтоу. лихоиманиє. 
стоудодіганиє пьганьство. зл# въспомина- 
ниє. та всга дьгаволоу ш(т)вєргьшє. приимімь 
миръ (1489 Чет. 29); остав*мо // прєлюбо- 
д і(и )с т в о . гнівь, гаро(ст), и вслкїа иныл 
злости, л#кав*ства, и нєправ*дщ, лихвы и 
лихоиманїа (1645 УЄ № 32, 197-197 зв.).

Див. ще ЛИХОИМ СТВО, ЛИХОИМЪ- 
НЇЄ.

ЛИХОИМЕЦЪ, ЛИХОИМ ЕЦЬ ч. Х а­
барник; користолюбець: тако (ж) лихоимєць 
жсытыи. ємлєть нєправдою. иміниє зби- 
раєть. лихоимєць єсть нєправдє (1489 Чет. 
340 зв.); Даска(л) или #читє(л) сєга школы, 
маєть быти блгочєстивь. к р о то к ь . нє 
блудникъ, не лихоимєць (Львів, 1587 ЛСБ 
87, 1 зв.); И ащє ніки(и) бра(т) имєнує(м) 
б#дє(т) блу(д)ни(к) или лихоимє(ц) или идо- 
лосл^житє(л). с таковыми нє гасти (Пере­
мишль, 1592 ЛСБ 399); Лихоимцев граби­
тель вълчей натуры, указуючихся въ (о)вечей 
покори (к. XVI ст. Укр.п. 71); Дашъ ми зась 
дїлволє к^пцє(м) лихои(м)цє(м) мы(т)ни- 
ко(м) и карчмаро(м) быти, да ты(м) лихои(м)- 
ство(м) і оупражнєнїє(м) розу(м) сво(и) по- 
грєб# и шсліплю (1599-1600 Виш.Кн. 210 зв.); 
ни лихоимєць б$ди, ни накла(д) ємлАй. // да 
нє б$дєши млтЄжникь, ни ротник* (Львів, 
1642 Жел.П. 2-2 зв.); в* цркви нє даж(д)ъ 
бЄсід^ творити. нижє прїємли приншсы въ 
бжїй жєртовникь ш(т) н євір н ы хъ ,. ш(т)
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корчємника, лихоимца, ротника, клєвєтника 
(Там же, 4 зв.); И єщє, всд(к) рєчє, бл^дни(к) 
и лихоимєць, нє маєть наслідїд в Цр(с)твїи 
Бжїи Х в і  (Київ, бл. 1619 Аз.В. 48); fa(e)ne- 
rator, заимодавець, лихоимець (1642 ЛС 200).

Див. ще ЛИХОИМЦА.

ЛИХОИМ ЕЦЬ див. ЛИХОИМЕЦЪ.

ЛИХОИМ СТВО, ЛИХОИМ ЪСТВО
с. Те саме, що лихоиманїє: ты же кой об­
раз показоваеши стаду, яви ми его на світ , 
да вижду извістно, егда есть в гордости и 
тщеславии, и властолюбии, и началство- 
любии, и лихоимстві (1588-1596 Виш.Кн. 
139); Вьм істо  зась смирєнид простоты, и 
нищєтщ; грьдо(ст), хитро(ст); матлдрьство, 
и лихоимьство владієть (до 1596 Виш.Кн. 
261 зв.); в с і  бо бТа живаго и вірщ  га(ж) в нє- 
го ш(т)ст#пили. Прєлєсти жє єрєтичєской 
любви дха // тщєславного жїзнолюбїю и ли- 
хои(м)ствоу сд поклонили (Там же, 262 зв.- 
263); виділь гако во(л)ци пастырообра(з)ныє 
на стєрві цєрковного лихои(м)ства моцно 
сіддть и заюшилисд с$ть (1598 Виш.Кн. 
288 зв.); Лишшєимство: Лихомство, обида 
(1627 ЛБ 59).

Див. ще ЛИХОИМ ЬНЇЄ.

ЛИХОИМ СТВОВАТИ дієсл. недок. Бра­
ти хабарі; лихварювати: Лишшєимать: Лихо- 
имств^єт* (1627 ЛБ 59); Прєимівь: лихо- 
имствова(в) (Там же, 94).

ЛИХОИМЦА, ЛИХОИМ ЦЯ ч. Те саме, 
що лихоимєць Усякый несправедливый, 
клеветникь, и курвашь, и злодій, и лихоим- 
ц я .  царства Божого не наслідять (XVI ст. 
НЄ 224); Пла(ч)тє и горко ридаитє лихо- 
им*цы шар*пачєвє, срєбролЮбцы, лаком*цы

(Почаїв, 1618 Зерц. 73); danis(t)a, заемникь, 
лихо(имца) (1642 ЛС 152).

ЛИХОИМ ЦЯ див. ЛИХОИМЦА.

ЛИХОИМ ЪСТВО див. ЛИХОИМ СТВО.

ЛИХОИМ ЬН ЇЄ с. Те саме, що лихо­
иманїє: Мытарь: МЫтникь, нєпрєложна 
вєщь єст* лихоимінїд, и sлобЫ, и нєправдщ 
(1627 ЛБ 67); остав*мо // прєлюбоді(и)- 
с т в о .  гнівь, гаро(ст), и всдкїа иныд злости, 
л#кав*ства. прє(з) фа(л)шь, гакїи або зрад^ 
и ты(ж) що бы ма(л) плакати на тєбє, то єсть 
лихоимінїє (1645 УЄ № 32, 197-197 зв.).

Див. ще ЛИХОИМ СТВО.

ЛИХОМОВНІ прикм.
Лихослівний: лихомовні —
со п ін теї^ш  (І пол. XVI! ст. Своб. 32).

ЛИХОТА ж . 1. Лихо, біда: раны то суть 
гріхы и усякая неволя, лихота, што есть на 
досаду Богу (XVI ст. НЄ 160); Тулько караеть 
Господь Бгь розмаитыми карностями хрестя- 
ны діля курварства, скверного гріха, смертю 
зловь, и соромомь, и голодом ь,. и многыми 
лихотами (Там же, 222); Мкаднство: Мкаднїє, 
мізєрно(ст), нєндза, оубозство, нєдостатокь, 
лихота (1627 ЛБ 151).

2. Злоба, ворожнеча: нєпригазнщи дьга- 
во(л). завжды причину причинива(л) своєє 
злости. ко своємж гавлд(л) свож лихо(т)ж 
(1489 Чет. 208).

3. Вл.н., ч.: Аньдрій Лихота (1649 РЗВ 
320 зв.).

ЛИХТАНИКЪ ч. Малий ліхтер: факто(р) 
шсто(в)ски(и) м е (л ) . жита своего купного 
в ли(х)танику ш(д)номь бочо(к) с (Берестя, 
1583 Мит.кн. 71 зв.).
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ЛИХТАНЪ ч. (невелике вантаж не судно) 
ліхтер: Па(н) гань л а щ ь . м е (л ) . / / .  шкут# 
ш(д)ну и лихта(н) наладованые пшеницею 
(Берестя, 1583 Мит.кн. 71 зв.-72); мыто но- 
вопо(д)вышоное ш(т) збо(ж)га не пришлосл 
Толко старое мыто ш(т) ты(х) в комлгь а ш(т) 
ли(х)тана бычка гако ш(т) по(л)комлги при­
шло и дано копь з (Там же, 85).

ЛИХТАРИК ч. Невеликий свічник: лихта- 
рик мосяжовый двойчатый на шруби (Луцьк, 
1621 АрхЮЗР 1/УІ, 502).

ЛИХТАРЪ, ЛЕХТАРЪ, ЛЕХТАРЬ, 
ЛЫ ХТАРЪ, ЛЪХТАРЪ ч. Свічник: твол 
м л (с т ). наєхавши моцно кгва(л)то(м).  то 
всє п обра(л). / / .  пєри(н) д в є .  трй мєдл- 
ныє лихтарй (Кременець, 1571 ЛНБ 103, 
1921, 6-6 зв.); га(ц)ко нисановичь. ме(л)... 
ли(х)таро(в) м ал ы (х ). за ко(п) s (Берестя, 
1583 Мит.кн. 63 зв.); не запаляють тежь све­
чи и не крыють ее подь спудь, але и овшемь 
на лихтару ставьляють, абы всимь явна была 
и світила (Вільна, 1599 Ант. 643); Желізо // 
ліхтарь ж еліза белого (Пересопниця, 1600 
АрхЮЗР 1/УІ, 294-295); Свіщникь: ліхтарь 
(1627 ЛБ 112); по погрє(бі) ш(ца) васїлїа... 
по(па)дя и сны єго ш(т)дали срє(б)рны(х) 
лі(х)тарш(в) два (Львів, 1632 ЛСБ 1052, 3); 
всю мае(т)но(ст) рYхомYю. // срибные ли(х)- 
таре (Житомир, 1647 ЦДІАК 11, 1, 12, 72­
72 зв.); Всл вага лєхтарА зо всймь начйньємь 
єгш бYдє м іла  таланть золота начйстшагш 
(серед. ХУІІ ст. Хрон. 103); Образно: єсли ко­
го вкусить южь нєхай позри(т) на лєхтарь 
світлости и боудє(т) здоровь (поч. ХУІІ ст. 
Проп.р. 132 зв.); у арендара челядь пана по- 
ручниковая обрусъ, фартухъ шытый, кош- 
товный, лыхтаръ мосенъдзовый — взяли

(Луцьк, 1650 АрхЮЗР 6/І, 569); лихтаръ в 
небЪ, зъ сєдми ллмпъ зложоный — сузір’я 
Плеяд: Гдє світли(и) лихтарь в* нбі, з* сєдмй 
лл(м)пь зложоны(и). Тамь мысль тал На- 
Yка лЮд*скYю заносить (Київ, 1632 Євх. 297).

Л И ХЫ  див. ЛИХИЙ.

ЛИ ХЫ Й  див. ЛИХИЙ.

ЛИЦЕ, ЛИЦО, ЛІЦЕ, ЛІЦО с. 1. Ли­
це, обличчя: принємь г(с)ь во д у  чистую. 
ум ы ль бжєствєноє прєч(с)тоє лицє своє во­
дою. и у б р у со м ь  штєрь(л). и в тоть ча(с) 
простага та вода. на вапноє єство прємєнила- 
сл (1489 Чет. 267); почали иЪко(т)рыи на не­
го плювати. и покрывати лице єго и мучити 
єго. и мовили єм у . прорек*ни к намь. а и 
слугы  по лиц у били єго (1556-1561 ПЄ 
190); а колі поститєсь нє бщвайтє ж гак лі- 
цємірници. тужта зморщают лща свои. абы 
показал^ сєбє людєм иж посникают (Воло­
димир, 1571 УЄ Вол. 47); Такь же и ты, если 
ся годнымь того быти чуешь, открый лице 
свое, здойми тоть личмань скомороский (Во­
лодимир, 1598-1599 Відп.ПО 1049); кг(д)ы 
єє вєдY(т) к* сл ю бови . заслонл(т) єи лйцє і 
очи (поч. ХУІІ ст. Крон. 94 зв.); таковыи в с і 
лєжать по(д) ногами оу матки нашєи, потоп­
таны зє сромотою вічною, и нє м о ^ ть  з р і­
ти на прєсвітлоє лицє єл (Почаїв, 1618 Зерц. 
56); ПоваблАє(т) на(с) до ПлачY и окраса ли­
ца лзами шмочєногш (Київ, 1625 Коп.Каз. 19); 
Агглшвє боАтсл и устыдають, И лица своА 
Крилшма закрывают* (Чернігів, 1646 Перло
13 зв.); Образно: В (у)вєсь Ізрайль, горкїи 
слЄзы н^гды сь точйль, Крвавою водою 
слєзь Лицє своє мочиль (Луцьк, 1628 Андр. 
Лям. 2); в лице — явно, очевидно: Єсть бо-
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ві(м ) то знамєнйгамь и живы(м), а правє в* 
лицє ш(т)крыты(м) доводо(м), и(ж) чтыры 
Ап(с)лскїи С т о л и ц і. опріснока нє уж и ва­
ли (Київ, 1619 Аз.В. 286); змЪндти лице — 
лицемірити: А кгды поститє, нє бу(д)тє гакъ 
лицємірнїцы оунылыми, змінлю(т) бові(м) 
лица свои жєбщ сл шказали пєрє(д) лю(д)ми 
постлчисл (І пол. XVII ст. УЄ Кан. 38); ли- 
цемъ в лице — віч-на-віч: Мєнє сам о го . 
шбачишъ, гаки(и) єстє(м) з натоуры, ю(ж) нє в 
к у п и н і горАщє(и).  нє в боури и в ітра(х ).  
алє лицє(м) в* лицє, и в* вла(с)ной н ату р і 
(поч. XVII ст. Проп.р. 233 зв.); лицемъ къ 
(к) лицу (лицю) — те саме, що лицемъ в 
лице: гедїоне болобане. твол м л (с )ть . ре- 
ченны(х) же ктиторш(в) на с^ды свіцкїе по­
волочи^), ш што еси штосла(н) къ дховном# 
с#д# и по(з)ванъ бы(л) ш все(м) мещаны 
лво(в)скими к ъ .  вселе(н)скому патрїа(р)- 
с е .  бы(л) с^жонъ ш (т ) . патриа(р)хи з ними 
лице(м) къ лиц# (Берестя, 1593 ЛСБ 238, 1); 
прошбразилъ намъ собою .м. днии прєжє бо 
моисіи пророкъ постилсл. глалъ со бгомъ 
лицємь к лицю. просвєтилосл лицє єго пачє 
слнца ш(т) слова бжига. и нє возмоглъ мои­
сіи . на лицє єго зріти  (1489 Чет. 295); лю- 
безнымъ лицемъ — лагідно, приязно: король 
его милость, любезнымъ лицемъ ку пану во- 
еводі смотрячи и оного голову руками свои­
ми обнявши мовилъ: “дякуемо вамъ в е л ц е . 
и вдячне естехмо таковой ку намъ милости 
вашей” (Київ, 1621 Коп.Пал. 1146); передъ 
(предъ) лицемъ (лицемь) — у присутності 
(кого, чого): “Передъ лицемъ вс іхь  людій” ; 
Семіонь рюкъ (XVI ст. НЄ 203); я посылаю 
аггла моєго пере(д) лицемь твоимь. иже бы 
нарлдиль поуть твои пере(д) тобою (1556-

1561 П Є 242 зв.); собо(р)нє прє(д) лицє(м) 
в с є а  цє(р)кви прочє(т)шє ро(з)с#дитє (Вер­
ба, 1606 ЛСБ 407, 1); И до маєстат# бо(з)- 
когш с а  вм приближили, и прє(д) лицємь 
єгш смирєнїи д ш і ваш і положили (Черні­
гів, 1646 Перло 51 зв.); тихимь лицемь — 
те саме, що любезньїмь лицемь: Воспри- 
имітє и(х) тихимь лицє(м) любєзні и дадитє 
и(м) подобающ^ю мл(с)тиню (Львів, 1589 
ЛСБ 120); в ь  пот’Ь лица див. П О ТЬ; метати 
на лице див. МЕТАТИ; пасти на лици див. 
ПАСТИ; поклонити лице своє див. ПОКЛО- 
НИТИ; не Авити лице своє див. ЯВИТИ.

2. Щока: Єстлі хто оударит тєбє вь пра- 
воє лщє твоє настав єм# и др^гоє (Володи­
мир, 1571 УЄ Вол. 46); Ланита, лицє, чєлюсть 
(1596 ЛЗ 55); єслибм того на ко(ж)дмй дєнь 
нє прїймовало напава(н)А, котороє с чєрєва 
и с плю(ц) походи(т). тєдм бм скоура ба(р)- 
зо шпєтнє змо(р)щ илася. и лица шного 
цоу(д)ность зара(з) бм оувАн^ла (Острог, 
1607 Л ік. 62); Проказа є(ст) злмй строу(п) 
на голові и на лици єго (Устрики, І пол. 
XVII ст. УЄ № 29515, 294); Ланита: Лицє, 
чєлюсть, поличо(к) (1627 ЛБ 57).

3. Особа: до тоє хороминм бмло бм шк- 
но до которого могло бм тоє лицо бм(т) 
#кинєно и нє прихоронєно (1566 ВЛС 105); 
П отрєбно. гавитисА лиц# вашє(м^) о во(з)- 
люблє(н)нага бра(ти)га (Верба, 1606 ЛСБ 407, 
1); оть лица — від імені: и пєрє(с)тали на 
єго р а д є . пу(с)тили и(х) а шни радуючисА 
ишли ш(т) лица собору (II пол. XVI ст. КА 
27); сами бо уд #(т). крмчати ш(т) лица црА 
// и(х) в дєнь ш(н) алє нє вмслухає(т) и(х) гдь 
(Острог, 1599 Кл.Остр. 216-217); такь маєтє 
розуміти, и вірити, гакш добрммь концємь,
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и вєсєлою д^шєю прєходи(т), правє(д)нїй, 
ш(т) м^ра сєгш .  ш(т) лица жправды, и с тмы 
гріха (Чернігів, 1646 Перло 127); лицо отъ 
лица — особисто: Лицо шть лица старостє и 
грошє(и) (1552 ОВол.З. 200); зрЪти на лице 
див. ЗРЪТИ; на лице зрячи див. ЗРЪТИ;

(про Бога) особа: которы(и).  кровїю сво­
єю и офірою  самого сєбє в ко(н)чиноу лі(т) 
принєс*ши, оказа(в)сд лиц# бжєм# за на(с) 
(Острог, 1599 Кл.Остр. 217); А що(ж) еще 
до того прилож(и)вши. в то(м) бж(с)тві ра- 
(з)уміти три лица (к. XVI ст. УЄ № 31, 91); 
светые Божые суть вь небі и смотрять на 
лице Божое (Вільна, 1608 Гарм. 182);

у ролі присл. лицомъ — особисто: Гос­
п о д а р ь . казаль записати, што Сенко Поло- 
зо в и ч ь . речей даль, што у К озаковь. по- 
б р а л ь . на имя: у Душбекенича, а вь Манд- 
рики, а вь Минки лицомь повыймаль есми 
(Вільна, 1503 АрхЮЗР 3/І, 1).

4. Зовнішній вигляд, зовнішність; об­
раз: адамась єсть к ам єн ь . понєжє т ім ь  ка- 
мєнє(м) алмазовы(м) шни и н ы а . камєни 
ріж^(т) и лицє наводд(т) (XVI ст. Травн. 
486); зракь: шбразь, постать, лицє (1627 ЛБ 
44); Видінїємь своимь лучшє єси взираль на 
лицє жє(н)скоє, аніжєли на страсти хртови 
(Чорна, 1629 Діал. о см. 274); мєртвщи в с і 
вьскрєсн^ть в* досконаломь возрасті, тилко в 
розных* лицах* (Чернігів, 1646 Перло 144 зв.).

5. Свідок: И повторє Мышка причины до- 
кладаль того правнщє, ижь бєзь лица Жєлєха 
выдати до р^кь катовскихь нє могь (Петрків,
1564 AS VI, 253); а мы еще кь тымь знакомь 
его поприсягнути. хочемь, абы при томь 
// лицу заплату свою взяль, яко заслужиль 
(Луцьк, 1566 РЕА ІІ, 166-167); При кото­

р о м у .. лици взялє(м) клячу з возо(м) (Жито­
мир, 1583 АЖМУ 47).

6. Речовий доказ вини: а коіого^  zlodiea 
іт и і па іагтагки, аЬо w horodie у w mestie 
naszom, z їісот, zasluzyt їі szybenicy (Вільна, 
1547 Ж  VI, 147); поймали есмо Гри н ка. 
вь которого вь комори и скринку свою по­
рожнюю знашодчи, сь тымь лицомь его до 
замку тамошнего приведши, вь казнь поса­
дити дали (Луцьк, 1566 РЕА ІІ, 161); #ста- 
(в)^ємь, и(ж) ко(ж)ды(и) злодє(и) з лицо(м) 
привєдєны(и) и право(м) поконаны(и), при 
лицы котороє бы стогало вншє(и) по(л)тины 
грошє(и), маєть горьло(м) кара(н) бы(ти) 
(1566 ВЛС 102 зв.); земенинь земли Киев­
ское , поймаль быль м е н е . во именю сво- 
емь, Щениеве, у вь оборе, зь // жеребцемь 
с в о и м . которого есмы быль украль у пана 
Щениевского, и привель быль мене сей де 
до враду замку господарского.  зь лицемь 
(Житомир, 1587 АрхЮЗР 6/І, 158-159); хоте­
ли есмо оныхь, яко злочинцовь, з тымь ме- 
домь и з лезивомь, яко з лицемь явнымь, // 
недопускаючи до села, поймать (Овруч, 1629 
АрхЮЗР 4/І, 81-82); при лицы дознати — 
спіймати на гарячому: А вєджє и таковы(и) 
хлопє(ц) нєдоро(с)лщ(и) єстли бы в килькахь 
злодє(и)ства(х) и при лицы бы(л) дозна(н), 
таковы(х) врд(д) маєть карати водлє зда(н)га 
своєго (1566 ВЛС 104 зв.).

О лице земли (землЪ) — земля, земна по­
верхня: Посли дхь т в о (и ) . и шбнови лицє 
зє(м)ли (XVI ст. УЄ № 29510, 80 зв.); из* 
глубины дшєвнщА воздхн^вши сь поклонє- 
нїємь до лица зємлі, мовтє набожнє швщє 
слова сотника (Київ, 1646 Мог.Тр. 915); 
в*спомднітє сєбі на такь многїє тисдчїй лю-
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дїй, кот6рыє по(д) часъ потопоу на лицє зєм- 
ли были роспорошоны (XVH ст. Проп.р. 175).

ЛИЦЕМ ИРІЄ див. ЛИ ЦЕМ ЬРЇЄ.

ЛИЦЕМ ЪРЕНЪ див. ЛИЦЕМ ЪРНЫ Й.

ЛИ Ц ЕМ ЬРЇЄ, ЛИЦЕМ ИРІЄ с. Лицемір­
ство: Рєкль гь къ пришє(д)ши(м) к нємуу 
ї#дєш(м). горє вамь. яко б у д у є т є  гробы 
пр(о)ркїж (!). а ко(ц). ижє єсть лицємірїє 
(1556-1561 ПЄ 456); В ъ м ^ то  за(с) с#д# и 
правды, нєсправєдливо(ст), лъ(ж),... потва(р), 
лицємірїє, лє(ст), и кгва(л)тъ анътихрис- 
то(в) владіє(т) (до 1596 Виш.Кн. 261 зв.); 
Христос — глава віръным, а єрєсєм — тапа. 
иж съ ними пойдет в прострaныи врата, че- 
ловікоугодным усім  єст наставъникъ, а в ли- 
цємиріи богови противник (к. XVI ст. Укр.п. 
78); Дхъ гавнє мбвитъ, ижъ в1 посліднїи чaсы. 
ш(т)ст#пАтъ нікоторыИ ш(т) віры , слухаючи 
д#хшвъ, лстивы(х), и на#къ б^ш(в)скихъ, 
въ лицємірїи лж# мовАчихъ (Київ, бл. 1619 
О обр. 146); лицемЪрУа употреблдти — ли­
цемірити: ПритворАюсА: Лицємірїа #потрєб- 
лАю, шзлоблАюсА. лицємір^ю, шбл^днє що 
чиню (1627 ЛБ 100).

Див. ще ЛИЦЕМ ЪРСТВО.

ЛИЦЕМ ЪРНЕ, ЛИЦЕМ ЪРНЪ присл.
Те саме, що лицемерно: хто лицемірнє пос- 
титъ, жодного пожигк# нє дознавастъ (Київ,
1637 УЄ Кал. 63); simulate, лицємірні (1642 
ЛС 372).

ЛИЦЕМ ЪРНИКЪ, ЛИЦЕМ ЪРШ КЪ, ЛІ- 
Ц ЕМ ІРН ІК Ь ч. Лицемір: нє троуби пє- 
рє(д) собож, яко жє лицємір^ници ч и н а ( т ) . 

в соборища(х) (1556-1561 ПЄ 35); Два члкы 
въшли въ црквь єди(н) лицємі(р)ни(к) а 
друугїи гавно грішни(к) (Львів, 1585 УЄ № 5,

8, на полях); Бо гакь бYдYчи хто убогим*, 
чинит* сєбє воєводою або иншимь которымь 
Прєложоным, лицємірни(к) єсть, такь и ко­
торый длл лю(д)скоі славы п ости т*. шблYд- 
никомь єст* (Київ, 1637 УЄ Кал. 64); У порівн. : 
к о л ї. даєш млстыню. нє вымовляй жо сам 
пєрєд сьбою. як ліцємірнікы чінлт в сьборах 
и на уліцах (Володимир, 1571 УЄ Вол. 47); 
А кгды поститє, нє бу(д)тє гакь лицємірнїцы 
унылыми (І пол. ХУІІ ст. УЄ Кан. 38).

Див. ще ЛИЦЕМ ЪРЪ.

ЛИЦЕМ ЪРШ КЪ див. ЛИЦЕМЪРНИКЪ.

ЛИЦЕМ ЪРНО присл. Лицемірно: Если 
хочь закунь исповни(ти) (у рук. исповнивъ. — 
Прим. вид) царьскый по писму: люби ближ­
него своего, якь самь себе, то гораздь чи­
нишь, а если лицемірно, то гр іхь чинишь 
(ХУІ ст. НЄ 113).

Див. ще ЛИЦЕМ ЪРНЕ.

Л И Ц ЕМ Ъ РН Ы Й , ЛИ Ц ЕМ Ъ РЕН Ъ
прикм. Лицемірний: фарисеи по дяці нашуй 
жили, надіяли ся на достоинство ихь, ись 
правдовь лицемірновь силують ся добы- 
ти ділы  своими спасенія (ХУІ ст. НЄ 11); и 
не хвали ся, и не радуй ся соромови друго­
го, не будь лицемірень (Там же, 19); в язы­
ку словянском лжа и прелесть его никакоже 
м іста иміти не может, ибо ани диалектик и 
силогизм поганских,. ани хитрорічием ли- 
цемірнаго фарисейства упремудряет (1608­
1609 Виш.Зач. 220).

ЛИЦЕМ ЪРНЪ див. ЛИЦЕМ ЪРНЕ.

ЛИЦЕМЪРОВАТИ дієсл. недок. Лицемі­
рити: ПритворАюсл: Лицємірїа YпотрєблАю. 
шзлоблАюсл. лицємірYю, шблYднє що чи­
ню (1627 ЛБ 100).
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ЛИ ЦЕМ ЪРСТВО , ЛИЦЕМ ЪРЬСТВО
с. Те саме, що лицемЪрУе: у кулко діль 
гніваеть ся на // насъ Бугъ діля гріховь 
нашихъ, що бесме плакали ико Богу уміс- 
т і  не лицемірствомь, али изъ усім ь смире- 
ніемь (XVI ст. НЄ 26-27); А коли сл южь 
зобрали т*мы н ар о д а. почаль мовити на- 
прьвіи оучнкомь свои(м). стережитесл ш(т) 
кваса фарисеискаго. што сл вщкладаєть ли- 
цемірьство (1556-1561 ПЄ 272 зв.); А єсли 
бы за(с) хто, нє вмісти(в)ши дха стго ра- 
(з)ума, котры(и) ло(ж) бє(з) вслкого гла(с)- 
канїл и лицемірства обличати звы к л ъ ,. 
на тоє ва(м) такъ ш(т)повімь, на#чилє(м)сл 
ш(т) хса исти(н)ны бє(з) похлібства (1598 
Виш.Кн. 309); Павелъ святый строфуєт єго о 
лицемірстві (Львів, 1605-1606 П ерест. 52).

ЛИ ЦЕМ ЪРСТВУЮ Щ Е дієприсл. Лице­
мірячи: Пото(м) лицємі(р)ств$ющє бичуют 
сл, и многїє инїє вимысли проти(в) писанїю 
стом# творлть (Київ, 1621 Коп.Пал. 30).

ЛИЦЕМ ЪРЪ, ЛИЦЕМ ЪРЬ, Л1ЦЕМ1РЪ
ч. Те саме, що лицемЪрникъ: Горе вамъ 
книжници лицеміри, чомъ есте узяли 
ключъ царства Божого (XVI ст. НЄ 107); горе 
ва(м) к*ниж*ници и фарисеє, лицеміры. бо 
шб*ходите землю и море, абы єсте учинили 
єдиного нововір*ца. а коли боуде(т) оучинень. 
// оучините єго сна погыбельнаго. два кро(т) 
бол*ше ниж*ли єсте сами (1556-1561 ПЄ 98­
98 зв.); єстлі трава полнага сєгоднга є(ст). а на 
завьтріє водно м ісцє сгорнєна будєть. бъ так 
шдєваєт а чім болшєй вас ліцєміріи (Володи­
мир, 1571 УЄ Вол. 48); Строфуючи ихь, Гос­
п о д ь . мовилъ: “лицеміри! Каждый зъ васъ, 
вола або осла своего отъ яслей отвязавши,

въ день суботній, и ведъ не напаяєть ли”, и 
прочее (1603 П ит. 72); Лицепріємникь: Ли- 
цємірь, шбл$дны(и), прикриты(и) (1627 ЛБ 
58); Гды поститєсА нє б^дітє гако лицєміри 
(Височани, 1635 УЄ № 62, 11); simulator, ли­
цемерь (1642 ЛС 372).

ЛИЦЕМ ЪРЬ див. ЛИЦЕМЪРЪ.

ЛИЦЕМЪРЬСТВО див. ЛИЦЕМЪРСТВО.

ЛИЦЕНЦИЯ, ЛИ Ц ЕН Ц Ы Я ж . Ліцен­
зія, дозвіл: И маючи я лиценцыю, альбо зле- 
ценье, отъ пана владыки Лвовского,... листы, 
ему належачие, секретне альбо // верне, от- 
печатати и прочитати и зась, своею печать 
запечатавш и,. отсылати (Володимир, 1596 
АрхЮЗР 1/1, 480-481); Не дивуем ся, тымъ 
трогранистымъ скуфгомъ (!), которіе, недо- 
сытъ маючи подземныхъ низкостей мЬстцъ, 
для пробованя своихъ лиценцый, або рачей 
малицый, але и высокостей небесныхъ ты­
каются, хотячи оного убогого а утрапенного 
лазара зъ лона Авраамова гвалтомъ выпхнути 
(1603 П ит. 95); Яко жъ п отом ъ ,. подданого 
з Рудки, маетности своее, найме Степанчука, 
давши ему на все, але што бы се ему подоба­
ло, прикростей, шкод деспектовъ протестую- 
чимъ выражати зуполную лиценцию, тамъ до 
манастыра Чорненъского на месце свое при- 
слалъ (Луцьк, 1635 АрхЮЗР 1/VI, 698).

ЛИ Ц ЕН Ц Ы Я див. ЛИЦЕНЦИЯ

ЛИЦО див. ЛИЦЕ.

ЛИ ЦЫ  див. ЛЪЦЫ.

ЛИЧБА, ЛИЧЪБА, ЛИЧЬБА, ЛЫЧБА, 
ЛЪЧБА ж . 1. (арифметичні дії) лічба: #чи 
т и с а  маю(т) пасхали(и), и луннаго тєчєнЇА, и
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ли(ч)бы, и рахова(н)га, или м#сж ь црковно- 
го пінїд (Львів, 1587 ЛСБ 87, 5); Арїемєтїка 
оучить Личбы (Київ, 1632 Євх. 296);

рахування: личба єдинь, два три чтЫри 
пять, шєсть (к. XVI ст. Розм. 60 зв.);

лік, числення: Подобно ты(м) єсли бы 
та(к)жє дєсдть дню(в) вЫкин#ли. то бы в сє- 
рєд# вє(л)к# ноць м#сіли свдтіти. алє и(ж) 
тоє сд нє зєшло, ты(ж) днємь тє(ж) напєрєдь 
дєсєти дновь ли(ч)бы нє дошло, а двома нє- 
ділдми за(с) пєрєшло (Острог, 1587 См.Кл. 
16 зв.); П а п е ж ь ., времена и л іта  измі- 
няєть и личбу от створеня св іта  замешаль 
и окоротиль, и Антихриста утаил (Львів, 
1605-1606 П ерест. 48); стара личба — 
(система літочислення за  юліанським ка­
лендарем) Старий стиль: року пє м(с)ца 
сє(н)тєбрга кз днга во(д)лє староє ли(ч)бы в 
києвє кнжа єго мл(ст) з очєвистоє роспра- 
вы сєножа(т) кра(в)цомь ку(ш)нєро(м) кова- 
лє(м) гако и(х) влосн#ю (!) присуди(ти) ра- 
чи(л) (1585 ЛСБ 62, 1).

2. Цифра, число: хто має(т) розу(м) нєха(и) 
ш(б)личи(т) ли(ч)бу звєрати бо є(ст) чи(с)- 
ло чоловєка а ли(ч)ба єго є(ст) ш(т) шє(ст)дє- 
сд(т) и шє(ст) (XVI ст. КАЗ 633); Понєважь 
з* троистою личбою просто#голнад риса ал-
бо фікг#ра ровно важить. А початокь лич­
бы тои єдино єсть (Київ, 1619 Гр.Сл. 277); 
К тому тад личба ві: частоє в* писмі бжомь 
містцє маєть (Київ, 1625 М ІКСВ 130); А 
потомь оуже з* оныхь спорддиль добрі 
Паламідь на вси оныи лїтЄры и личбы и 
всє писмо котороє до сєгш час# Грєковє 
маю(т) (серед. XVII ст. Хрон. 19 зв.); ТЫи 
бові(м) Тр(о)ц# заправды мєжи личбами, а 
просто#голн#ю троє#голн# мєжи фікг#ра-

ми покладають основ# бЫтности всіхь, якь 
повдають которыи в* томь біглы с#(т) (Київ, 
1619 Гр.Сл. 277);

номер, нумерація: Сїа #казанїа противь 
чер*нопишемои лич*бе, котора є(ст) напи­
сана вь єв(г)лїи стго мар*ка (1556-1561 ПЄ 
123 зв.).

3. Кількість, чисельність: была бо и трава 
на шном* то міс*ци. и сіло  моужеи лич*бою 
якобы пд(т) тысдчш (1556-1561 ПЄ 365); 
цєсара который в барзо малой личбі людєй 
зоста(л), а инши(х) южь в дорог# пєрє(д) 
собою вЫ правиль. єсли з ними пєрєстава- 
ти нє хочєшь в* роуки гако птах# прєдамь 
(Острог, 1598 Ист.фл.син. 48 зв.); непрїдтели 
мои великою личбою войска перевыш*шали 
нась (Дермань, 1604 Охт. 10); Такьжє и тоть 
воєвода которы(и) Пєрскїи припровадиль 
бЫль жолнірє, р#к# на #стахь положивши и 
тварь закрЫвши, жє з* такь многихь тисдчєй 
мал#ю оувіль личб#, зє встЫдомь в* свою 
шдыйшоль сторон# (Київ, 1627 Тр. 663); 
тоть же Голубець млынар з сыновцами сво­
ими дерево будиньковое.  которого в личбе 
осмеро, побравьшы, до дому своего пово­
зили (Володимир, 1649 АрхЮЗР 3 /^ , 376); 
без личбы — дуже багато: тщє вє(р )н ы є. в 
тыє словы вызнали, и(ж).  на шбєєхь ногахь 
бєз* личбы ра(н) синихь для шпухлины нє 
знати (Житомир, 1584 АЖМУ 118); А шєстїй 
Аггль; вилїє Чашу гнів# Б ж єгш . на сл#гь 
антихристовихь, за правди гакшєс* то войскш 
ч#дноє и страшноє; войскш то шгнєнноє, бєз* 
лічбы (Чернігів, 1646 Перло 141); личбою 
перебЪчи див. П ЕРЕБЪЧИ.

4. (сукупність або група осіб, предметів) 
число: А жебысь вь тую личьбу презвите-
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ровъ не почыталъ, (ино) тотъже канонъ пры- 
даетъ презвитеровъ шести а дияконовъ трохъ 
(Вільна, 1599 Ант. 839); алє понєва(ж) на 
поты(м) покaАвсА, в ли(ч)боу слоугъ бжихъ 
єств поличонъ (Острог, 1607 Л ік. 25); о н ъ .  
напервіи оказале оголосилъ. або же онъ, 
першій въ личбі и вы борній ш ій . Еуанге- 
ліе по світу  разсівалъ (Київ, 1621 Коп.Пал. 
357); Ты прєстьіА Тр(о)ци гавлєнїє, И в лич­
б і  Псрсшнъ бш(з)кихъ съвєршЄнїє (Чернігів,
1646 Перло 70 зв.); Ночь он#ю тємншй в и  
хоръ нєхaй шсАдє, нєхaй нє йдє в1 личбє днш 
рочныхъ (серед. XVH ст. Хрон. 57); сами при 
потенъции своей чоловека до сорома в лич- 
бе такъ з Литовижа, яко и з Грибовицы. 
розными кривдами. / / .  незносне грабили 
(Володимир, 1650 АрхЮЗР 3ЛУ, 469-470); 
в  личбЪ себе класти (з ким) — (визнавати 
себе рівним комусь) прирівнюватися: гь бъ 
єго самого вывыша(л), є м у  сам ом у лaскy 
ш п овід а(л),. а онъ боАчисА выривaти, и 
ліп^ши(м) на(д) ин^ши(х) с а  чинити. Алє в 
лич^бі съ всіми сєбє кладучи, ш ^ т а з у є ^ ) . 
нє мови(л) єсли гь съ мною єднш(м) (Острог,
1599 Кл.Остр. 208); єдинковая личба — 
грам. однина: И нє рєклБ ш(т)росль и цвітБ 
єдинковою личбою, aлє ш(т)росли и цвіти  
многою личбою (Київ, 1619 Гр.Сл. 209); мно­
гая личба — множина: И нє рєклБ ш(т)росль 
и цвітъ єдинковою личбою, aлє ш(т)росли и 
цвіты многою личбою (Там же).

5. (розрахунок) плата: личбу тые восков- 
ничіе и соляничіе мають со всего Михелю 
выдавати, а Михель вжо маеть тыми пенез- 
ми отбывати князей и пановъ, и дворянъ 
Нашихъ (Петрків, 1508 РЕА І, 75); Которые 
тежъ дворы мои церковные сынове.  мои на

выхованъе од мене мели, с тых дворовъ я 
самъ платы грошовые и дани медовые на се­
бе биралъ, с чого вже сынове и служебники 
мои никому личъбы давати и справоватисе не 
винъни (Тороканів, 1555 ЧИОНЛ V-3, 159); 
А сы(н) и до(ч)ка на ш(т)ц# жадъны(х) шкодъ 
и ли(ч)бы с ты(х) имєнє(и) по(и)с*кивати нє 
мають (1566 ВЛС 10); на личбє — в рахунок, 
на рахунок: За половиц# чиншовых пєнєзєй 
маєт врадник до трох л а т  до дворца к#пова- 
ти быдло, галовицы, ижбы в дворц# быдла 
достаток было, а то єм# на личбє маєт быти 
принАто кождого рок# (1567 AS VH, 119).

6. Фінансовий звіт, рахунок: Слухане лич- 
бы Михель Шписа с коморъ восковыхъ и со- 
леныхъ Володимерское и Луцкое за два годы 
(1521 АЛРГ 171); Надъ тыми жъ справцами. 
уставили есмо дозорцами, а б ы .  людми на- 
учеными и всякими потребами опатрили, и
зо всякихъ доходовъ и росходовъ личбы ихъ 
слухали, пана Анъдрея Романовъского,. 
а пана Михайла Дубъницкого (Володимир, 
1588 АрхЮЗР 1/І, 237); При то(м) просл#хали 
ли(ч)бы гако на сє(м) рок# дозо(р)ци ста(р)- 
шого б р а т а . Василига Сєдлара з #кладо(в) 
пінєзи(и) скри(н)ки цє(р)ковно(и) прибы(т)- 
ко(в) прє(з) л і(т) пА(т) (Львів, 1616 ЛСБ 
1046, 25); брати личбу (в кого) — слухати 
фінансовий звіт: ино тыми разы будучи у 
Кракові, брали есмо личбу въ Шамака Да­
ниловича (Краків, 1508 АЮЗР ІІ, 120); взя­
ти личбу (в кого) — заслухати фінансовий 
звіт: Князь Михайло, м арш алокъ. а Иваш- 
ко, подскарбій, взяли личбу въ мытника Луц- 
кого.  съ о б і к ^  мытъ на тые минулые два 
годы (Краків, 1505 РЕА ІІІ, 69); выдати 
личбу (перед ким) — відзвітувати, скласти
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фінансовий звіт: Мытникъ Шамакъ Кіевскій 
выдалъ л и ч б у . передъ подскарбимъ двор- 
нымъ паномъ Иваномъ, штожъ выдалъ на 
листы господарскіи дворяномъ и бояромъ 
Кіевскимь на квитацеи и на иные потребы 
господарскіе осмъ сотъ копъ и 30 копъ гро­
шей Ино король его милость осталъ ему ви- 
ненъ сто копъ и 30 копъ (Краків, 1508 АЮЗР 
ІІ, 120); личбу учинити (вчинити, вчыни- 
ти) — те саме, що выдати личбу: во(з)- 
ны(и) єнєра(л) воєво(д)ства киє(в)ско(г).  
со(з)на(л) в тыє слова и (ж ) .  по(д)даны(м) 
тамошни(м) шбвола(л) а то ш то жєбщ ли(ч)- 
б# и рах^но(к) з пожи(т)ко(в).  ^чини(л) 
(Житомир, 1609 ЦДІАК 11, 1, 12 зв.); он, жо­
на, дети и потомки их, оную серебшьчиз- 
ну с тых подданыхъ нашихъ заставнихъ вы­
бравши водле уфалы нашое, до скарбу на­
шого платити и отдавати и личбу вчинити 
будут повинни (Люблін, 1566 АрхЮЗР 8 ^ !  
190); мы видєчщ нє(с)лушьнщ(и) ш(т)по(р) 
Гораино(в), понєвашь ємь и ли(ч)бы нє вчы- 
нили, сказали(с)мо на Гораини и на Кузми 
Бобруєньку, и(ж)бы заплатили мєщано(м) 
двє копє гршє(и) (Житомир, 1583 АЖМУ
48); личбу (личьбу) чинити (з чого, за 
що) — звітувати: те(ж) ли(ч)бы которую // бы 
м е (л ) . дга(т)ко мо(и) с .  имене(и). а хво(л)- 
ва(р)ку .  чинити то(г)ды .  тую сто ко(п) гро- 
ш е (и ). ш(т)пусти(ти) рачи(л) (Ляхівці, 1559 
ЛНБ 103, 19/И, 1961, 24 зв.-25); Личьбу ма- 
ютъ чинити ста(р)шии братга пєрє(д) всім и в 
рокъ ш(т)даючи #ргады свои (Львів, 1586 ЛСБ 
71); на личбе покласти — увести в рахунок: 
А што после ярмарку по семой суботе брано, 
того на личбе не покладено (1521 АЛРГ 171); 
невчиненьє личбы — нескладання звіту:

панъ Войтєх Мшєвский, подал намъ с#д#... 
чєрєз ш л а х т #  листы..., иж єст мандатом гос- 
подарьским на короткий рок в рєчи... влас- 
ной, а вєлицє важной, то єст ш нєвчинєньє 
личбы з мыта Новогородского (Луцьк, 1570 
AS VII, 374); положити на личбЪ — те саме, 
що на личбе покласти: онъ намъ за тотъ пер­
вый годъ свои выдалъ личбу сполна семъ сотъ 
копъ грошей, и ещо надто звышъ положить 
на личбі сто копъ и тридцатъ копъ грошей 
(Краків, 1508 АЮЗР ІІ, 120).

7. Облік; перевірка: А голо(в)ньіє би(р)чиє 
по (в)чинєню ли(ч)бы .  маю(т) т а є  рє(и)стра 
ш(т)дати до ска(р)б# ншєго (1566 ВЛС 25); 
М т є ^  Владыка маєт пєрєд нами шказати... 
квит скарбный, єстли чинил тамъ в скарбє 
личбу за тым мандатом (Луцьк, 1570 AS VII, 
374); далемъ дви куфи малмазыеи, абы спро­
дано: где грошы обернено? Нехай учынят 
личъбу и у скринци найдуются (Луцьк, 1640 
АрхЮЗР 1/VI, 757);

документ про перевірку: шн#ю скринк# .... 
въ которой в с а  личба въ скарбє господар- 
скомъ съ поборовъ, зъ мытъ и з ынших до- 
ходовъ, пєнєзєй господарскихъ, вчинєнаА,... 
панъ Мнъ Бокий, къ собє Y схованьє своє, 
прош#, абы // в з а л ъ  (1577 AS VI, 81-82).

◊ дати личбу (з чого) — відзвітувати, 
скласти звіт: Мови(т) бові(м) хс, и(ж) с 
кіж^дого слова поро(ж)нєго, котороє єсли 
мовити б#д#(т) члци дад#(т) ли(ч)б# з нєго 
в* днь с#дный (Вільна, 1596 З.Каз. 10 зв.); 
личбу воздати (о чому) — те саме, що да­
ти личбу: во торомъ (sic. — Прим. вид) 
Христові пришєстві знову маєта востати 
дша ш(т) т іл а  каждого чловєка #мєршаго, 
алє о свои(х) ділєхъ личбу воздати (XVI ст.
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Сл. о см. 336); личбу здати, здати личбу (з 
чого) — те саме, що дати личбу: бога(т)ства 
и вшєлдкїи д о б р а . длд того на(м) д а н ы ,. 
жєбщ(х)мо сполными міндчи, Пристойнє 
ними шафовали, готовы б#д#чи личб# здати 
з* оурдду шафа(р)ства своєго Пан#, кождой 
годины (Вільна, 1627 Дух.б. передм. 7); здай 
ми лич*бу изь шафарьства твоєго (1556-1561 
ПЄ 291); лЪчбу отдавати (кому) — звітува­
ти, складати звіт: А кто памдтаєть на с#дь 
Бжїй страшный; таковый гот#єт*сд лічб# 
ш(т)давати; Бг# Творц# своєм#, нє тилко за 
вчинки злыи, алє и за слова празнїи (Черні­
гів, 1646 Перло 120 зв.); на л'Ьчб'Ь отдати — 
те саме, що дати личбу: И ондє маєстать 
Бжїй оглддаєтє. С цнотливє выхова(н)нЫми 
Сынами Ставши: И талантомь приробокь. на 
л іч б і ш(т)давши (Львів, 1609 Н а злат. 4 зв.); 
чинити личбы — те саме, що лЪчбу отда­
вати: за таковоє нєдба(л)ство вшє нє б#дєтє 
ли коли(с) чинит* личбы вєдлє тала(н)то(в) 
ка(ж)дом# з ва(с) свышє повірєнщхь (Ост­
рог, 1585 См.Кл. 4).

ЛИЧИНА ж . 1. Перен. (матеріальна обо­
лонка людини) тіло: За ш(т)ндт*ємь личины 
што быль Кролємь, паномь, По старом# ко- 
валємь, шєвцємь цимєрманомь. Вы(и)дєтъ 
дхь нашь (Вільна, 1620 Лям.К. 16).

2. Перен. Фальш, шахрайство: своее по- 
мовы и блуду зацныхь и преднейшихь Се- 
наторовь К орон ы . личиною свідоцтва не 
встыдливе покрывши, см ію ть невинні серца 
турбовати и до своее апостазыи, якь рыбу до 
с е т и . ловити (Київ, 1623 КМПМ І, дод. 265).

ЛИЧИНЄ с . (проведення обрахунків) лі­
чіння: Шафаро(в) шбрали д в о (х ) . до ка(с)- 
си цє(р)ковной которага завшє має(т) быти на

кгр#нті в жєли(з)нои скрыні з прыданга(м) 
братїи моло(д)шы(х), которы(х) ко(л)вєкь вє- 
(з)в#ть соб і та(к) до ш(д)биранга ш(д)данга и 
личинга су(м) цє(р)ковны(х) (Львів, 1644 ЛСБ 
1043, 63).

ЛИЧИТИ, ЛИ ЧЫ ТИ  дієсл. недок. 1. (вес­
ти  певні підрахунки) лічити: а коли онь по- 
чаль личити. привели ємоу єдиного дол*ж- 
ника. которыи быль винень т*мою талан*ть. 
и не маль ємоу чого ш(т)дати (1556-1561 
ПЄ 81); др#гиє потопы такь шпис#є(т) и 
ты(м) // поргадко(м) личить (1582 Кр.Стр. 
22-22 зв.); И риней,. выписуючи личбу 
епископовь рымских и споминаючи [и] Кли­
м е н т а ,. который апостоловь зналь д о б р е . 
и третым епископом єго быти личит (Львів, 
1605-1606 Перест. 54); Здає(т) ми сд то з а .  
нєпотрєбн#ю рєчь споминати и личити мєжи 
цвичєнд. и (ж ) .  та(к) сд стали доброво(л)- 
нє шбнажЄными, жє шпрочь кабата, плаща, 
па(н )чо(х). нічого болєй нє міли (серед. 
XVII ст. Кас. 39 зв.);

(рахувати, визначаючи що-небудь як оди­
ницю виміру) лічити: Личи ж соб і от воз- 
несенія Христова до наверненя Павла свя­
того л іт  35, потомь 3 л іта, яко первый раз 
до Іерусалима пришол (Львів, 1605-1606 
Перест. 52); Абовімь личачи законы ш(т) 
початк# світа, до нншндго нашого, ввдимш 
законь Нат#ры (Київ, 1639 М ІКСВ 217);

(у що, в що) вести обрахунок у грошах пев­
ного номіналу: запродал есми иміня с в о и . 
/ / .  за пятдесят коп грошей литовское лич- 
бы, личачи вь грошь по десяти пенезей (Він­
ниця, 1506 АрхЮЗР 8ЛУ 174-175); Продал 
є с м и . и м ін ь є . за пдтсот копь гр о ш єй ., 
личачи по дєсдти піндзєй # грош (Краків,
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1538 AS IV, 123); М кнгнА м а(р)га. взАла є(с)- 
ми вь... к н з а .  а(н)дрєга. чотьі(р)и тисєчи 
копь грошє(и) монєтьі и ли(ч)бьі вє(л)икого 
кнА(з)ства лито(в)ского личєчи по дєсє(т)и 
пнзє(и) бєльі(х) # гро(ш) (Миляновичі, 1571 
Ж КК І, 29).

2. (що, з чим) (брати до уваги під час 
підрахунків) враховувати: ротьмистрь... 
#казаль рот# свою с которою ново тамь 
притАгн#ль сто драбовь личачи з б#(б)ньі с 
пропорьі (!) зь зброгами в дєсАтк# каждомь 
по два копи(и)ники (1552 ОЧерк.З. 15 зв.); 
м і л ь .  ді возовь вси з1 острими жєлізами, 
а то личачи кромь іздньі(х) и пішихь (серед. 
XVII ст. Хрон. 432 зв.).

3. (що) Вираховувати, відраховувати: Ша- 
фарі жа(д)ньіхь с#мь та(к) на пожьічанга 
пожьі(т)ковь цє(р)ковньі(х), гако и на ро(с)хо- 
дьі значньїє вєликиє сами нє маю(т) личьіти 
ан і вьідавати бє(з) відомо(с)ти и консє(н)с# 
братїи (Львів, 1644 ЛСБ 1043, 63).

4. Перен. (за що) (визнавати, м ати  за  що- 
небудь) вважати: тоть м ісець бьіль вже вь 
нихь апріль, а мьі его за марець личили 
(Вільна, 1595 Ун.гр. 144).

ЛИЧИТИСА дієсл. недок. (визначатися 
як одиниця виміру) лічитися: иншїє, которьіє 
ш(т) др#ги(х) имєна личатсА, жадного нє ма­
ють довод# в книга(х), ани ш(т) гакого цркви 
поданА принАтьі (поч. XVII ст. Проп. р. 285); 
Вша(к) жє мєжи собою тьіє особьі нє ровно 
ш(т)стоА(т), абовімь в1 просто(и) линїи гак* 
много єсть особь (вьнАвши т#ю ш(т) котороє 
с а  лича(т) стопні) так1 много єсть стопнєй 
(Львів, 1645 О тайн. 170).

ЛИ ЧКО с. Клеймо: то(т) служєбни(к) па­
на Монтовь Макси(м) шказова(л) мнє, воз­

ному, жито в шопє в мєхо(х), которую шопу, 
повєди(л) мнє то(т) слYжєбни(к). и(ж) єсми 
єє для зложє(н)я то(го) жита до час(у) ш(т)- 
да(н)я ш аф ар у . н ан я(л ). Жи(д) повєди(л): 
“Я взяль жито, алє чистоє, нє такоє, якоє ты 
мнє тєпє(р) дає(ш)” . Служєбни(к) пна Мо(н)- 
то(в)товь повєди(л): “Укажи ли(ч)ко, єсли ты 
жита нє того(ж) б р а (л ) . Алє ли(ч)ка пє(р)- 
шого браня жита указати жи(д) нє хотє(л) 
(Володимир, 1568 ТУ 126).

ЛИЧКОВАТИ, ЛИЧКОВАТЪ дієсл. недок. 
(що) (випікати тавро) таврувати: кгды есми 
хотель тые вси кони личковати, тогды тоть 
пань О строзский. самь мне около губы 
почаль кивати, и до кия порвался (Луцьк, 
1596 АрхЮЗР 3/1, 100); а што се дотычеть 
коней, тые вамь личковать допускаемь, ко­
торые кони, кгдымь Возный, // при шлях­
те помененой, личковать почаль, и вже 
быль трое коней зличковаль, Петрь Соко­
л овск и й . сь тыми всими л ю д м и . нась зь 
замку Межирецкого выгнали (Луцьк, 1596 
АрхЮЗР 3/1, 104).

ЛИЧКОВАТЪ див. ЛИЧКОВАТИ.

ЛИЧМ АНЪ1 ч. Машкара, маска: я сь та­
ковыми машкарьниками (безименьными) 
не звыкь справы мевати. Такь же и ты, если 
ся годнымь того быти чуешь, открый лице 
свое, здойми тоть личмань скомороський 
(Володимир, 1598-1599 Відп. ПО 1049).

ЛИЧМ АНЪ2 ч. (металевий пристрій 
для лічби) лічман: ЧисмА, число: ЛИчба, або 
личма(н), чисміл нєYпoтрєбйтєлнo єсть (1627 
ЛБ 157).

ЛИЧНИЙ див. ЛИЧНЫЙ.
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ЛИЧНЫЙ, ЛИЧНИЙ прикм. 1. (пов’яза­
ний із виглядом кого-небудь) зовнішній: гдє 
ньіні доброта и красота личнаа, гдє доз(д)рі- 
лаа старость и цвє(т) прєкраснои юности. 
всі(х) по(д)тАла коса нєжалостивои смрти 
(1645 УЄ № 32, 353 зв.).

2. Особистий, власний: ковали ха, дала 
личны(х) чырвоныхъ злоты(х) 50 (Львів, 
1623 ЛСБ 1049, 3 зв.); регеопа^, ли(ч)ни(й) 
(1642 ЛС 311).

ЛИЧЪБА див. ЛИЧБА.

ЛИ ЧЫ ТИ  див. ЛИЧИТИ.

ЛИ ЧЬБА див. ЛИЧБА.

ЛИШ АЙ, ЛИШ ИЙ ч. (інфекційна шкір­
на хвороба) лишай: Та(к)[ж]є к[т]о // має(т) 
лишаи на събЬ спали бжквицж оу с ы т  
оусыспавши (!) пїи оувари(в)ши (XVI ст. УТ 
фотокоп. 6-6 зв.); impetigo, лиша(й), струпъ 
(1642 ЛС 227); petigo, -uis, лиша(й), кра(с)- 
та (Там же, 313); Члвкъ єсли б^дєта слЬпыш 
або хро м ы й ,. єсли болматый, або маючїй 
свЄрбъ оуставичный, єсли лишии на т іл і ,  
або вы пуклы , нє прист^питъ офєровать 
oфЄръ бг^ (серед. XVII ст. Хрон. 123 зв.).

ЛИШ АТИ дієсл. недок. 1. (кого) (не брати
зі собою) лишати: рєкь к нєй, мрїє, штомь т а  

в з а л ь  ш(т) цркви га ба, и лишаю т а  в дом# 
моємь. а самь, ид# бждованА ставити (XVI ст. 
УЄ № 29519, 15 зв.).

2. (кого чого, чого) (залишати без чого- 
небудь) позбавляти: теды за р а зъ , на тако- 
выхъ к л я тв а , презъ святЬйшихъ Патрияр- 
ховъ, в привиліaxъ Ставропигіи положеная, 
вкладается и растягается и всякого святого 
о 6 щ є н і я  ихъ лишаетъ (Київ, 1626 ЧИОНЛ

^ 3 ,  219); ГдЄ нні кнлзы прєсвітлыи, игра- 
ющїи съ птицами Н б(с)ними;. гдє с^ть 
нні славныи Ц а р іє . владіющїи многими 
странами, в с і бєз* памлти св іта  лишЄни 
(Чернігів, 1646 Перло 123);

(кого) (відмовляючи комусь у чому-небудь, 
покидати) лишати: Третее: туй познавае- 
ме, ажъ Христосъ не лишаеть нікого непро­
щеного, котрыи ся къ нему обертають изъ 
усевъ (в ориг. севъ. — Прим. вид.) віровь 
(XVI ст. НЄ 171).

3. (що) (відмовлятися від чого-небудь) від­
рікатися (чого): мы есме люде гр іш н ы и , 
идеме изъ Ерусалима у Ерехонъ и обертаеме 
ся ико // гріхумь лихымъ, коли правду 
Божую лишаеме (XVI ст. НЄ 159-160).

4. (кому що) (зберігати для себе) лишати: 
сщновє хомовы .  вырікaютъся с тои половы 
вічьнщм часамъ (!) нє лишаючи тамъ собі 
нічого (Одрехова, 1635 ТТДТЛЛ  37, 2, 51).

5. (що на кого) (залишати на когось що- 
небудь) покладати: Не ищаловати его у 
торгувли и у купли, не мъстити надь ближ- 
нимъ своимъ, али усе тото лишати на Господа 
Бога (XVI ст. НЄ 219).

Пор. ЛИШАТИСЯ, ЛИШИТИ, ЛИШИ­
ТИСЯ.

ЛИШ АТИСЯ, ЛИШ АТИСА дієсл. недок.
1. (з ким) (не покидати когось) лишатися: 
Пока(з)уєт*сл и(з) и(х) прємoудры(x) и шб*- 
фиты(х), которїє на увєсь сві(т) вылили 
нау(к), оумію(т) в нєщастю, з* ап(с)ло(м) 
лишатисл (Острог, 1599 Кл.Остр. 224).

2. (кого, чого) (позбуватися чого-небудь) 
втрачати (що): Скажи ми ги кончин# мою и 
число дній моихъ коє єст*, да разумію чєсо 
лишаюсл азъ (Київ, 1625 Коп.Каз. 30); ^
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коннику... хоть дшєю и дховньїмь общєнїємь 
нє лишієшьсА на(с), сншвь своихь и брітїй 
своихь (Там же, 34);

(відмовлятися від чого-небудь) відкидати: 
a нн і коли в на(с) кр(с)ть г(с)нь. нє токмо што 
бл^да лишаютсА a но многиє // добрьіи жєньї. 
нє понємшисА. дівьство и чистоті дєржати 
имаютсА (1489 Чет. 24-24 зв.).

3. (що) Допускати, дозволяти: Діля то­
го, братя мои хрестяне, не лишайте ся, што 
бьі вась перельстивь дакто уживьіми словьі 
(XVI ст. НЄ 204).

4. (на кого) (потрапляти під опіку кого- 
небудь) лишатися: Коли Гафичь лиша(л)ся 
на сєстру... Поля Пєтє(н)кова... и(з) своимь 
ґаздомь из Ігнатомь Бублєомь продала лазокь 
тот на Нєтєчи гафичувь мині попови Нико- 
л і  (Бенедиківці, 1603 НЗУжг. XIV, 223).

Пор. ЛИШАТИ, ЛИШИТИ, ЛИШИТИСЯ.

ЛИШ АТИСА див. ЛИШ АТИСЯ.

ЛИШ Е, Л И Ш Ь, ЛИ Ш Ь част. (обмежу­
вальна) лише, тільки: A чи(м) имь бол^шєи 
приказова(л). тьі(м) бол^шєи проповідали. и 
прєз* лишь дивовали(с) рєкоучї: добрі в *сі 
річи чини(т), г*лоухьі(м) кажє(т) сльїшати. и 
німьімь говорити (1556-1561 ПЄ 155); Лишь 
діля того Христось его извідовавь, што бьі 
указавь млсть свою на нась и терпеливусть, 
кулко терпить намь грішньїмь (XVI ст. НЄ 
60); чомь тото есть безь надежі члвкь, не 
имае надежду на Бога, лише и у нучь и у 
день журять ся, якь обогатіти (Там же, 94); 
Не исцілить н і зіліе, н і запахь, лише слово 
твое, Господи (Там же, 191); што чинять лю­
де у посліде, не есть инакь, лише ломьпашь 
безь свічкьі (Там же, 209); Tût sia mini liszc

snylo Boday sia ne trapylo (Яворів, 1619 Гав. 
22).

Див. ще ЛИШ ЕНЬ.

ЛИ Ш ЕНЇЄ с. 1. Залишок, решта: Мста- 
но(к): Лишєнїє, позосталоє (1627 ЛБ 154).

2. Позбавлення, втрата: Три рЄчи показ#- 
єть намь смЄрть страшливє, пЄрвоє жє всіхь 
красньїхь, и роскшшнихь рєчїй лишєнїє (Чер­
нігів, 1646 Перло 128).

Л И Ш ЕН Ь див. ЛИШ ЕНЬ.

ЛИШ ЕНЬ, Л И Ш ЕН Ь част. (обмежу­
вальна) Те саме, що лише: лишень избиравь 
члвкь одинь у свять день нічого бурше, ли­
ше тріскьі, идучи, и такь то Господь Бгь 
искаравь его, и каменіемь умерь (XVI ст. НЄ 
215); не лишень оружіемь убіеть члвіка, али 
есть слово злое и гнівь на ближняго нашего 
(Там же, 219).

ЛИШ ИЙ див. ЛИШАЙ.

ЛИШ ИТИ, Л И Ш И ТИ  дієсл. док. 1. (кого, 
що) (ідучи, покинути кого-небудь, що-небудь) 
лишити: Изь віровь лишивь Египеть и не 
боявся ярости царя Фараона (XVI ст. НЄ 118); 
Паньскоє тє(ж) свато при(и)дєть ра(д) бьі 
бідньі(и) оубо(з)ство своєю роботою по(д)- 
помогь, боитсА пна мусить лишити (Острог,
1587 См.Кл. 17);

(покинути кого-небудь без допомоги) ли­
шити: П а н е , не дбаешь тм, ажь сестра моя 
самую мене лишила служити тоб і (XVI ст. 
НЄ 188);

(розійтися з ким-небудь) лишити: K ra s^  
d y ^ n ^ ,  pujmit bych te dyvonko, Nerovnaj mi 
jes, lisil bych te, тіїепка mi jes (1571 П. про 
воєв. 416).
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2. (чого, від кого) (залишити кого-не- 
будь без когось, чогось) позбавити (кого, 
чого): пришо(л) к пилату. молитсл ємоу ш 
млртво(м) тілє. што(ж) шболгано вороги. 
шсYжєнo и расплто. ш(т) оучнкь свои(х) и 
дрYгoвъ лишєнь бы(л). в ча(с) м уки  вольноє 
єго (1489 Чет. 326 зв.); Мы мєншїє пачє всіхь 
члвкь во градє лвові, всгакїл помощи лишє- 
ни сущє (Львів, 1592 ЛСБ 198); Ащє ли хто з* 
н а с ь .  сію за п о в ід ь . усхштлть прєстжпй- 
ти, и ш томь нє пострадати, тій да бждYтъ сана 
своєго лишєни (Львів, 1614 Вил.Соб. 21); та- 
ко и злодієвє и гробопрокопатєлі, и ночныи 
скоучьковє б і^ н о в є  чYжoложници; лишєни 
св іта  нбсного, сами жє вь т м і гріхі блYдАтъ 
(Почаїв, 1618 Зерц. 37); Хра(м) с т г о .  Гєш(р)- 
г и л .  шбнажє(н) и з о .  ськрови (щ ),. пачє 
жє и мы всячєски(х) вєщє(и) архиєрє(и)ски(х) 
лышєни (Іркліїв, 1650 ЦДАДА 124, 3, 37).

3. (що) (дати, передати що-небудь з 
певною метою ) лишити, зоставити: Сесь 
пусть май бурший лишень и поставлень на 
люди до часу одного (ХУІ ст. НЄ 25); куль­
ко грішаю ть тоты люде, котрыи мовлять, 
ажь Бгь натокмивь и лишивь много в ір ь  (в 
ориг. — вірьі. — Прим. вид ), албо котрыи 
мовлять, ажь каждому языку потокмивь Бугь 
окреме правую віру  (Там же, 129).

4. (кому що і без додатка) (дати н аста­
нови) заповісти: коли постиме и держімься, 
дуже сокотімь ся оть злыхь д іл ь  и выдь 
г р і х а .  и коли чиниме якое д іло доброе, што 
намь Господь лишивь и заказавь (XVI ст. НЄ
17); Христось такь лишивь, оть проповіда- 
еме на кождый чась, тай деякымь есть лі- 
нусть, та ворогують на правду (Там же, 82); 
Д іля того, коли меме віровати, што есть

право правое и лишеное выдь Бога, котрымь 
ся маеме спасти, чомь лишивь намь святое 
письмо (Там же, 151).

◊ лишити исъ п о к ^ м ъ  див. ПОКОЙ; 
лишити насл'Ьдїа див. НАСЛЇДИЄ.

Див. ще ЛИШАТИ.

ЛИ Ш И ТИ СЬ див. ЛИШ ИТИСЯ. 

ЛИШ И ТИ СЪ див. ЛИШ ИТИСЯ. 

ЛИШ И ТИ СА див. ЛИШ ИТИСЯ.

ЛИШ ИТИСЯ, ЛИШ И ТИ СЬ, ЛИШИ- 
ТИСЪ, ЛИШ ИТИСА дієсл. док. 1. (чого) 
(втр ати ти  що-небудь) позбутися (чого): 
нє м озім  сл лишити братил. тоє радости 
нєизр^ннщга и т і(х ) вєнєць нєтлінны(x) 
за мaлYю ліность (1489 Чет. 305 зв.); Нш 
свлтымь подражающє йстин*ный божїй да 
бYдЄши, трYдa нєш(т)бігающє, да сл с нйми 
він*ца нє лишйши (Львів, 1591 Просф. 71); 
Покайтє сл и вы ш єп (с)п и . пoстыдітє(с) ли- 
шйвши(с) и(з)шбй(л)ства дховнаго хліба, и 
жєлающій насытйти сл рожєць свй(н)скы(х) 
(Острог, 1599 Кл.Остр. 226);

(позбавитися чого-небудь небажаного) 
збутися (чого): коли хочь познати гріxы 
свои, и хочь ся лишити, та хочь ся покаяти 
выдь нихь .  укажи и ты віру  изь ділы  доб- 
(р)ыми (XVI ст. НЄ 65); хоть якый члвікь 
грішный, коли ся покаеть и лишить ся 
выдь гріхувь, и будеть віровати у смерть 
Христову, и пучнеть // жити го р азд ь ,. не 
погынеть (Львів, 1591 Просф. 140-141); 
Лишімшсл чYжoложствa, забо й ства . и ла­
комства (Київ, 1637 УЄ Кал. 711).

2. (на кого) Покластися, спертися: Такь 
може поверечи, коли и ты изь усею журою 
лиш иш ься. на отца твоего святого, щобы
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есь ніякую журу не ималь за себе (XVI ст. 
НЄ 32); Не гадай ничого за пожитокь сего 
світа, лишень (што бм) есь лишиль гадку, 
и розумь твуй и усю жадусть твою що бм 
есь убиль, та ся привязаль и лишиль ся на 
муць... Христову (Там же); лишитися (самь) 
на муць свою — покладатися на себе: чомь 
кождмй члвкь, што ся лишиль самь на муць 
с в о ю , што бм овунь не упаль... у гнівь 
Божій (XVI ст. НЄ 6).

3. (кому) (передати у спадщину) лишити: 
пріидє прід н а м и . то таж Ан#шка дочка 
Мар^шкини вн#ка Михаила... т а к о ж . дала 
и лишила с і  вн#коу сво єм о у . сь всім(и) 
своими штнинами що колико мал д ідь єи 
М и хаи ло. д в і сєла на и м і Михаиловци 
(1517 DBB I, 7).

ЛИШ И ТИ СА див. ЛИШ ИТИСЯ.

ЛИШ КА, ЛЬІШ КА ж . Лисиця: ніко- 
торми м о в а ( т )  жєбм хс повида(л) ємуу тоє 
жєбм ш(н) бм(л) златолібєць (!) є(д)но алє 
того д і л а  бо(л)шє ємуу мови(л) и приводиль 
ємоу на памА(т) шньїи лмшки которїи мєш- 
каю(т) вь Ама(х) (к. XVI ст. УЄ № 31, 134 зв.); 
того д і л а  др#гиє самохва(л)ства. бє(з) ш(т)- 
повіди пєрєнєс#. по про(с)той припові(д)- 
цє нашєє братїи Росси, Якь м о в а ( т ) ,  ка(ж)даА 
рє(ч) ли(ш)ка сво(и) хво(ст) хвали(т) (1598 
Виш.Кн. 278 зв.); М алж єнство. бє(з) згодм 
єст* подобноє шнм(м) лишкам* ш(т) Самсона 
п^щєнммь вь совок^плєнїи т іл а  з* огнємь, на 
спалє(н)є збожь Филистимских* (Київ, 1646 
Мог.Тр. 919).

Див ще ЛИСИЦЯ.

ЛИШ НИЙ, ЛИШ НЬІЙ прикм. 1. (який 
перевищує норму) надмірний: пло(д) того

дрєва. сирі(ч) жєл#ди пристои(т) гасти ті(м ) 
жо(н)ка(м) кои лишноє тєчєнїє мє(н)стров# 
имію(т) (XVI ст. Травн. 38).

2. У ролі ім. с.р. (те, без чого можна 
обійтися) зайвина, зайве, -ого: вшо(л) г(с)ь 
// нє иміга сл оугъ . законъ и врлды оустав- 
ливага на(м). и правды. а вєлєрічига нє имі- 
ти. ни искати. ни у  споминати. ни лишнєго 
ч(р)єсь потрібоу. а покорную моудро(с)ть 
имітї (1489 Чет. 166-166 зв.).

ЛИ Ш Н Ы Й  див. Л И Ш НИЙ

ЛИШ ТВА, ЛИСТВА, ЛИШ ЪТВА, 
ЛЫ Ш ТВА, Л Ы Ш Ъ ТВА  ж . 1. (широка сму­
га тканини, переважно вишита, яка служить 
оздобою для рушників, постелі тощо) лишт­
ва: у з я л . листвы постелные, вышиваные 
шолком чорнымъ (Житомир, 1585 AрxЮЗР 
8/Ш, 445); а тые рубковые зъ лышътвами 
венецкими и форботами безъ лиштовъ, по- 
середъ того простирадла форботъ нашито 
(Луцьк, 1596 AрxЮЗР 3/Т, 109); Тувалні: на 
налоі шита бело вкругъ сіткою, другая с 
кутами сітковщми бело шитыми, лыштвы 
две шито бело, под образы (Пересопниця,
1600 AрxЮЗР 1 ^ ^  296); Возд^хъ Гатласо- 
вы(и) вИшнєвы(и) з лиштвами гафтоваными 
(Луцьк, бл. 1627 ПВKРДA Ь2, 255); лишътвы 
атласовыє чырвоныє (Житомир, 1643 ЦДІАК
11, 1, 10, 92 зв.); адамашку бленъкитного 
локътей пулдевети,. китайки на листвы 
жолътое локътей пулътора по золотыхъ пулъ- 
пята (Володимир, 1649 AрxЮЗР 3 /^ , 67).

2. (накладна планка) лиштва: С тыхъ 
грош и (и ). тотъ єсть росхо(дъ). Напрє(д) в 
поповъско(м) дом# що ко(л)вєкь сга направ- 
лгаю листвы до шбохъ избъ локоть is (Львів,
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1607 ЛСБ 1044, 3); рІНеш, стінокрушите(л)- 
ница, междосто(л)пие, скрижа(л), листва (1642 
ЛС 319).

3. Окантування; обрамлення: Оучинишь 
тєжь и столь з дєрєва нєгнїючогш,... а локо(т) 
// в ширь .  и оучинишь єм# лиштві золотою 
в коло, а на лиштві корон# містцами глад­
к і на чотЫри палцы высокою (серед. XVII ст. 
Хрон. 102-102 зв.).

ЛИШ ЦА ж . (водоплавний п тах) лиска, 
лисуха: &1іса, лишца, птица (1642 ЛС 204).

ЛИШ ЧИЦА ж . (CoridaПs Vent.) ряст: iso- 
ругоп, лишчица, трава (1642 ЛС 244).

ЛИШ Ъ див. ЛИШ Е.

ЛИ Ш ЪТВА див. ЛИШ ТВА.

ЛИ Ш Ь див. ЛИШ Е.

ЛИЩ Ъ ч. (зарості ліщини) ліщинник, 
ліщина: шть тыхь дубовь вєрхь лєса и рєчки 
чєрєз л и щ ь ,. а шть того лєса чєрєз лищь к 
бєлом# копц# (Мизове, 1537 AS IV, 100).

ЛІ див. ЛИ2.

Л1АХЪ див. ЛЯХЪ.

ЛІГАТИ див. ЛЪГАТИ.

ЛІЛІА див. ЛИЛИЯ.

Л1МОНАРЪ ч. (збірник Іоанна Мосха про 
ж и т т я  монахів) Лимонар: мЫсмы положи­
ли, которыи и до часшв* Фотїа и Дамаскина, 
и наших* нєш(т)міннє пришоль и трваєт*, и 
сл^шнє має(т)сд и пишєтсд: Лімошрь, ижє 
вь сты(х) оца нашєгш Сафроні(а) Патріархи 
Ієр(с)лимскагш (Київ, 1628 Лим. 4 ненум.).

ЛЮДЪ див. ЛЪДЪ.

ЛІОСОВАНЇЄ с. Жеребкування: Л а к и : 

Ліосованїє, Ліосшвь мєтанїє, абш, Чарованїє 
прЄзъ Люсы (Львів, 1642 Жел.П. 7 зв.).

ЛЮ СЪ , ЛЮ СЪ , ЛОСЪ, ЛЮ СЪ ч.
1. Жереб, жеребок: Жолнірє тєды пош алі­
вши, що єдно х о т іл и :,  з* ша(т) єго поді(л) 
чинили. Соукню бові(м) нєшитоую ш(т) 
връху а(ж) на доу(л) цілодзЯноую, нє покра- 
а в ш и : алє връгши ш ню лшсы на кого пала: 
т о м у  є дали (поч. XVII ст. Проп.р. 105); 
Христа обнажено и уругано, а шаты его ло­
сами розділяно (Київ, 1621 Коп.Пал. 776); 
Жрєбїй: Лі0сь (1627 ЛБ 38); sors ло(с) (I пол. 
XVII ст. Сем. 163); ліосовъ метанїє — же­
ребкування: ЛАки: Ліосованїє, Ліосшвь меті- 
нїє, абш, Чарованїє прєзь Люсы (Львів, 1642 
Жел.П. 7 зв ); метати ліосьі (люсы, люса- 
ми) — кидати жереб: Розділили соб і ш і- 
ты мои, и ш одєж^ мою мєтіли лioсы, Ком# 
є(ст) под0бно (Київ, 1625 Сур.Сл. 124 зв.); 
позрітє а ш б іч *тє . сны сїшн*скїє, Яко вьіді- 
єтє и за жр0змысль продієтє своє достоінїє, 
своє д ід и ц т в о ,. єщє за жив0то(в) віши(х) 
мєч^(т) жрєбїа, ілбо люсы (Острог, 1599 
Кл.Остр. 226); Найпрьшє бы(л) в$бра(н), на 
то(т) урА(т) ма(т)0єи г(д)ы мєтали люсами 
з ва(р)сівою. тєды(и) и(х) в^бріно вьмісто 
iюды(и) (XVI ст. УЄ № 29519, 57 зв.);

2. Перен. Призначення, доля: алє на лї0сі 
ш(т) Бга соб і дарованом* пєрєставали, и тым* 
с а  контєнтовали (Київ, 1623 М ІКСВ 73).

ЛЮ ТРИ КЪ  ч. (Lucopodium clavatum) п’я­
дич: ПоАсники: Лі0трики (1627 Л Б 91).

Л Ю ТРЪ  див. ЛОТРЪ.

Л10ХЪ , ЛЇOXЪ, ЛОХЪ ч. 1. (приміщен­
ня в землі для зберігання чого-небудь) льох:
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Ивань момони(ч)... мєль //... скла скринє(к) 
с... а шсобно в лосє сукна фа(и)люндьішу по- 
ставо(в) г (Берестя, 1583 Мит.кн. 45 зв.-46); 
єжєли когда хотіль єси ба(р)зо набожнимь 
показатися,, то ми(с)ль твоя ходила по 
(с)ка(р)бахь, по пивница(х), по лїоха(х), по 
фо(ль)ва(р)кахь, бєз*прєста(н)но літала шко­
ло г^мєнь (Чорна, 1629 Діал. о см. 274).

2. Підземелля: Справєдливьіи абовім* 
вси, тісною  и клопотливою дорогою ходили, 
тєрпАчи прєслідованА,... в* гаскинАхь и ліо- 
хахь зємли живучи (Вільна, 1627 Дух. б. 105).

◊ лїохьі подземньїє — могила, гріб: Лю­
бо бовім ь смєртєлность побожнои памАти 
нєбожчука в* лїохи по(д)зємньіє завитала: 
алє нєсмєртєлност* справь и цнш(т), жад­
ним* ш(д)мінамь нє по(д)лєгаєть (Київ, 1641 
М ІКСВ 363).

Л ІП ЕЦ Ь див. ЛИ ПЕЦЬ.

ЛІТАТИ див. ЛЬТАТИ.

Л ІТУ Н Ь ч. Чорт, злий дух: Т і іа brâtonku 
w pikli (!) byu Oy tomzo tâm bidu terpiu 
Czarnency tam po holowi Bily ta po chryptowi 
Litunowe tâ tâm wsioho Widylem pospolstwâ 
mnoho Sut tâmo Popy Pânowe Tâ nâsy pobrâ- 
tymowe (Яворів, 1619 Гав. 22).

Л ІХ  див. ЛИХИЙ.

Л ІХ ВА РЬ див. ЛИ ХВАРЬ.

ЛІХИЙ див. ЛИХИЙ.

Л ІХ О 1 див. ЛИ ХО 1.

Л ІХО 2 див. ЛИХО2.

Л ІХО С ТЬ ж . Лихота, лихо: Ліхо(с)тї са- 
сіа (I пол. XVII ст. Сем. 40).

Див. ще ЛИХО1.

ЛІЦ Е див. ЛИЦЕ.

Л ІЦ ЕМ ІРН ІК Ь див. ЛИЦЕМ ЪРНИКЪ.

Л1ЦЕМ1РЪ див. ЛИЦЕМЪРЪ.

ЛІЦО див. ЛИЦЕ.

ЛЇ див. ЛИ2.

ЛЇГЇРЇОНЪ ч. Різновид бурштину: И 
насадйшь в нєгш чотщрє рАды камєньл, в 
пЄршомь рАдє бYдє камєнь сардїшнь, то- 
пазїшнь, Ісмарагдь. Во второмь анлра^ь, са- 
фЄрь и аспЄсь. В трєтємь лїгїрїшнь, и ахатись, 
и амєфистонь. В чєтвЄртомь хрїсолитось, и 
вирїлїонь, и онихїонь (серед. ХУІІ ст. Хрон. 
105 зв.).

Див. ще Л И ҐУ РЇЮ С К

ЛШ ОВЪ ж . Линва: лїно(в) стaрYю ксїє- 
дзо(ви) ршгати(н)скому прода(но) за з(л) 15 
(Львів, 1633 ЛСБ 1052, 2).

Див. ще ЛИНВА.

Л Ш Ъ А  див. ЛЪ Н Ъ Я1.

Л ïO Н AРЫ Я ж . Комісія міського госпо­
дарства: 1 пга(ц) ва(п)на то є(ст) трєти(и)... 
даны(и) з лїoнaрыі п(н) грыгоры(и) гасга(ч) з 
фYрoю возовою выда(л) зло(т) 14 (Львів, 1627 
ЛСБ 1051, 3).

ЛЮ ХЪ  див. Л1ОХЪ.

ЛЇП O ВЫ Й  див. ЛИПОВЫЙ.

Л Ю ТО ВН Ы Й  див. ЛИСТОВНЫ Й.

ЛЇТЕРА  див. ЛИТЕРА.

ЛЇТИ  див. ЛИТИ.

ЛЇТОРҐЇЯ див. ЛИТУРГИЯ.

Л ЇХО СЛО ВО  с. Лихослів’ я: лїхослово 
т а ^ і с Ш т  (І пол. ХУІІ ст. Сем. 113).
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ЛНЯНЫЙ, ЛНЯНИЙ, ЛНАНЫЙ, ЛЪНЯ-
НЫ Й прикм. 1. (який стосується насіння 
льону) льняний, лляний: кнзь Воронєцки(и)... 
в зя л ъ . насє(н)я лняного за два(д)ца(т) гро- 
шє(и) (Житомир, 1584 ЛЖMУ 76); къ тому, 
въ тыхъ же подклетехъ макъ, солоды, семе­
ни конопные и льняны е. побравши, до до- 
мовъ св о и х ъ . отпровадили (Володимир,
1593 AрxЮЗР 1Л, 340); сім л  лнлноє трєб#є(м) 
єдино къ га(з)вамъ и ко штоко(м) различнымъ 
(XVI ст. Травн. 274); в зя л и . у З а н к а . горо­
ху три чверти, мацу семенъ лняного (Луцьк, 
1619 AрxЮЗР 6/1, 402); Нпеш lin[i]geг лня- 
ний (1642 ЛС 256); зъбожа розные зъ гумъна 
побрали, такъже сименя конопъные и лняные 
(Володимир, 1649 AрxЮЗР 3/ГУ, 393).

2. (пошитий із полотна, виготовленого 
з прядива льону) лняний: в*став*ши ш(т) в*е- 
чері. и из*ложиль шдінл свое. и в*злв*ши 
лен*тишнь. [полотно, л*нлноє]. и шпоясальсл 
(1556-1561 ПЄ 406 зв.); шказалъсл єм# хтось, 
на подобЄнство дівчины, гакъ самъ повідаль, 
хорошєю лнАною шатою шдітои, дєржачи 
відро воды полноє (Вільна, 1627Дух.б. 5 зв.); 
Починишь тЄжь имъ оубраньл лнАны. абы 
закривали тіло  срамоты своЄй ш(т) бЄдрь ажь 
до стЄгнь (серед. XVII ст. Хрон. 106).

Див. ще ИЛНЯНЫЙ, ЛАННЫЙ.

ЛОБАНЬ ч. (людина з великим лобом) ло­
бань. Вл.н.: Иванъ Лобань (1649 РЗВ 407).

Див. ще ЛОБАЧЪ, ЛОБКО.

ЛОБАСЪ ч. Лобас, лобур. Вл.н.: Васи(л) 
Лобасъ (1649 РЗВ 156).

ЛОБАЧЪ ч. Те саме, що лобань. Вл. н.: 
Л#кя(н) Лобачъ (1649 РЗВ 340).

Див. ще ЛОБКО.

ЛОБЗАНЇЄ с. Цілування: ло(б)занїє ціло- 
ва(н)є (1596 ЛЗ 55); WблoбызaнЇє: шбааплі- 
(н)є, (!) тожь и лобзанїє (1627 ЛБ 148);

поцілунок: а напро(д) потрЄба м іти  в і-  
р# исти(н)н#ю, а нє Гюдино лобзанїє, мовячи 
швыи слова ср(д)цє(м) и оустнами (Київ, 1646 
Мог.Тр. 912).

ЛОБЗАТЕЛЬ ч. Той, хто цілує: лЄстны(и) 
ло(б)затє(л), зра(д)ливы(и) поцілова(ч) 
(1596 ЛЗ 55); Нє лЄсттій: Нє зрадливы(и), 
щиры(и). зри лЄсть, або лє(ст)ны(и) ло(б) 
затє(л) (1627 ЛБ 74).

ЛОБЗАТИ, ЛОБИЗАТИ, ЛОБЫЗАТИ
дієсл. недок. (кого, що) Цілувати: и р(ч)є 
ємоу. стыи гєшрьгєи. нє лобзаи мєнє црю 
даи жє у тр о  поклоню(с) бу твоєму аполоноу 
ираклию (1489 Чет. 184); ло(б)ж#, ціл#ю 
(1596 ЛЗ 55); Слщшитє... в с і вірнщх народы, 
яко из папіжом шукаєтє згоды, который вам 
кажет себе обожати и тліньнщи нози свои 
лобызати (к. XVI ст. Укр.п. 77); При любого 
твоєго Родича ш(т)ходє, Нє маєшь.  рыдати, 
Истиннаго Пастырл лицЄ лобызати (Луцьк, 
1628 Aндр.Лям. 9); Иди, а стопы єго милоє 
лобызати ( Л ь в і в , 1631 Волк. 14 зв.); osculoг, 
aгis цілую, лобизаю (1642 ЛС 295).

ЛОБИЗАТИ див. ЛОБЗАТИ.

ЛОБКО, ЛОБЪКО ч. Те саме, що лобань. 
Вл.н.: Андру(с) Лобко (1649 РЗВ 187); Ми(с)- 
ко Лобъко (Там же, 207).

Див. ще ЛОБАЧЪ.

ЛОБНЫ Й, ЛЪБНЫ Й прикм. Лобний. 
О лобноє (лъбнoє) мЪсто див. М ЪСТО2; лоб- 
ноє мЪсце, мЪсце лобноє див. МЪСЦЕ.

ЛОБОДА ж . 1. (Chenopodium) лобода: 
іли  люде листь и лободу, зілье  розмаитое
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(1636-1650 ХЛ  78); червоная лобода — 
(Origanum L.) материнка: origanum, чє(р)во- 
ная лобода (1642 ЛС 295).

2. Вл.н., ч.: Григорє(и) Лобода гєтмань и 
всє рьіцє(р)ство запоро(з)скоє (Корсунь, 1595 
ЛНБ 5, II 4048, 113); Хвєдорь Лобода По(л)- 
ко(в)никь (1649 РЗВ 318).

Л О БЬ ч. 1. Лоб, чоло: Пекарский удариль 
к ор ол я , наджакомь у лобь (поч. XVII ст. КЛ 
85); шляхетньїхь пановь... Отрембьского и .  
Я н ьч о го . збили и тому-жь пану Яньчому 
раз тятий вь лобь на чуприне задали (Луцьк,
1638 АрхЮЗР 8/III, 597); Тимоша Перебского 
янчарина в лобь с правое сторони два рази 
.ш кодливе затято (Варшава, 1641 ЧИОНЛ 
XIV-3, 159); вь головє спєрєд# чєрє(з) лобь 
рана тятая кривавая (Житомир, 1643 ЦДІАК
11, 1, 10, 59); видиль рану тятую, шкодливую 
вь рогь лба, над окомь з левое сторонь (1650 
АрхЮЗР 3/IV, 532);

(орган мислення у людини) лоб, мозок; го­
лова: чужимь розумомь справуючися и по­
зичаючи у людей, чого во лбе не доставало, 
такь великую обору збудоваль еси, шнь за­
ледве доконьчиль еси тое вежи Бабилонь- 
ское (Володимир, 1592-1599 Відп.ПО 1053); 
людемь ти м ь.  то толко правда, што вь сво- 
ихь подейзрінихь лбахь укнують (Київ, 1621 
Коп.Пал. 1091).

2. Перен. Чуб, чуприна: нашли на поли 
нашом .  подданого Троецкого .  с жоною и с 
челядником, которого били и за лобь ирвали 
(Луцьк, 1575 АрхЮЗР 8/VI, 425); на дгакона 
тє(ж) є(г) м(л) напа(д)ши о н о (г ). кигами. 
б и л и , за лобь рвали (Володимир, 1631 ЦДІА 
Лен. 823, 1, 579, 122).

3. Вл. н.: A тоть Лобь ш(т)повідаль мо- 
в а ч и , ижь вєлик^ю шни мають ослаб# и фол-

ґY, ґды за оусопшихь молиш*сл ш(т)чє (Київ, 
1627 Тр. 38).

ЛОБЪКО див. ЛОБКО.

ЛОБЫ ЗАТИ див. ЛОБЗАТИ.

ЛОВЕНЄ, ЛOВEНЪЄ, ЛОВЕН ЬЄ, ЛОВ- 
ЛЕНЯ, ЛOВЛEНЪЄ, ЛOВЛЪНЄ, ЛОВЪ- 
ЛЕНЬЄ с. Ловіння, виловлювання: хлопы ра- 
тєньскиє копали ровы для ловєнья вьюновь 
(1546 ОГ 25); владыка луцьки(и) Y имєньи 
с в о є м ь . чєтвєф )™ ^) годь якь почаль имь 
ловьлєньл рыбь боронити (1552 ОЛЗ 177 зв.); 
то(т) с т а (в ) .  спусти(ти) мєли длл того абы 
вода зо ста(в)у гулєвєцкого воды в ста(в) лл- 
ховє(ц)ки(и) нє спирала и ку ловє(н)ю ры(б) 
нє шкодила (Кременець, 1564 ЛНБ 103, 17/Іс, 
1954, 39); и того острова, яко вь пасеньи быд­
ла, такь вь ловленьи на нікоторщхь містцахь 
у-вь озерахь, здавна оные черницы уживали 
(Вільна, 1566 АЮ ЗР І, 155); шнї направлл- 
ли сіти  свои коу ловліню рибь (XVI ст. УЄ 
№ 31, 103 зв.); Я .  посылал есми служебни­
ка с в о е г о . до пана Б о р и са . просечи нево­
да на ловеньє рыбы (Луцьк, 1583 АрхЮЗР 
8/Ш, 394); ему самому и его наступникомь 
такь волное завжды в озере вшелякими сет- 
м и .  и удками ловенье р ы б ь . позволяю 
(Луцьк, 1613 АрхЮЗР 1/УІ, 435); в м ли н е. 
в пятницу м іра вся на манастырь в каждом 
тыждне, волное ловленя рыб (Четвертня,
1619 АрхЮЗР 1/УІ, 477); Прето напоминаем 
кож дого,. абы ш(т)цо(м).  в ловенью рыбь 
жадного пренагабанья и перешкоды не чи- 
ниль (Мошни, 1649 ЦНБ ДА/13, 103).

Див. ще ЛОВИТВА, ЛОВЛЕНЇЄ, ЛОВЪ, 
ЛОВЫ .

ЛOВEНЪЄ див. ЛОВЕНЄ.
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ЛО ВЕН ЬЄ див. ЛОВЕНЄ.

ЛОВЕЦЪ, Л О ВЕЦ Ь ч. 1. (той, х то  ло­
вить дичину, рибу) ловець: Т а  зшмєнїє 
имоуть мор*стїи пловци, на кораблєхь сво- 
ихъ. и рыбные ловци (Дермань, 1604 Нал. 
Кр. 2); В д я ч н е . ловецъ звыклъ співати, якъ 
посполите мовять, гды пташку въ с іть  хочет 
уловити (Київ, 1621 Коп.Пал. 797); уепаШг, 
ловите(л), лове(ц) (1642 ЛС 409); Образно: 
не разуміли народу рускаго люди тайное 
пропасти в покрытой ям і, в которую ловци 
звірей ловят (1608-1609 Виш.Зач. 213).

2. Перен. (той, х то  навертає на щось, 
схиляє до чогось) ловець: Ходиль пакь і с  при 
мори галилейсті(м). а уз(д)ріль та(м), два 
б р а т а . замітающихь сі(т) в* море, бо были 
рыбареве. и рекль и(м), идіта за м*ною. а 
оучиню ва(с) лов*цл члкомь (1556-1561 ПЄ 
29); Маєть црковъ бжїа пастыро(в), має(т) 
ловцо(в), маєть пє(р)ґримо(в).  / / .  має(т) 
рицєро(в) (Острог, 1599 Кл.Остр. 201-202); 
Подыте за мновъ, учиню васъ ловцы людомъ 
(XVI ст. НЄ 90); Єго дша гакъ пташокъ ш(т) 
тєнЄть тaЄмныxъ Ловцовъ оушла (Вільна,
1620 Лям.К. 9); ПрЄто радуйтєсл. бг(с)лшв- 
ци, Прємоу(д)рїи. члвікшмь ловци (Черні­
гів, 1646 Перло 52 зв.).

Л О ВЕЦ Ь див. ЛОВЕЦЪ.

ЛОВИ СКО с. Мисливське угіддя: т о є .  
имє(н)є м о є .  з рєками болота(ми) ставы ста­
вищами и ловискам и. / / .  продаю (Луцьк, 
1613 ЛНБ 5, III 4054, 1 зв.-2).

Див. ще ЛОВИЩ Е.

ЛОВИТВА ж . 1 . Ловитва, ловіння: анд- 
рЄй вЄрьноу(л)сл на пръв#ю хитрость. и по- 
то(м) съ брато(м) свои(м) ловитвоу рыбъ по-

ча(л) чинити (Устрики, I пол. XVII ст. УЄ 
№ 29515, 152).

2. Перен. (навернення на що-небудь, схи­
ляння до чого-небудь) ловитва, ловля: Не 
долго ли тая ловитва послужить, ани Петрь
— апостол тоб і не поблажить (к. XVI ст. 
Укр.п. 79); Тая унія влоскими фортелми 
есть уплетенна и закрита предь тими, на 
которьіхь ловитву застановлено, аби до 
ней вязли, якь птахи вь мьісливцеву сітку 
(1626 Кир.Н. 18); ДлА тои причини зна(к) 
той показалє(м) ва(м). та(к) бо випльнитє 
лови(т)воу мою (Устрики, I пол. XVII ст. УЄ 
№ 29515, 233 зв.).

Див. ще ЛОВЕНЄ.

Пор. ЛОВИТИ.

ЛОВИТИ, ЛОВІТИ, ЛО ВІТІ дієсл. недок.
1. (що) (займатися ловінням дичини, риби) ло­
вити: єму досталасА. трєтАя часть... и ста(в) 
котори(и) єсть по(д) за(м)комь в то(м) єму 
трєтАя(ж) часть нє(ж)ли мають шни з нєго 
риб# ловити на замо(к) ко(ж)ди(и) д л а  своє- 
го пожи(т)ку (Краків, 1527 Гр.Вишн.); всє сєло 
сєго л є т а .  пови(н)ни. гать гатити # вобр#бє 
пово(р)скомь пови(н)ни по(и)ти # восту(п) 
звє(р) ловити (Чорногород, 1578 ПВКРДА III, 
58); Є vстaф їю . кгди би(л) виіха(л) в* по- 
лє ловити звір#, оуказальсА образь РоспА- 
тїа Хва в* посрєдк# роговь єлєни(х) (Київ, 
бл. 1619 О обр. 14); ловіти — coptacio (I пол. 
XVII ст. Своб. 32); ловіті — иепог (Там же); 
отче Симоновьский, расказуем о. же гро­
зишь и страшишь ихь, абис не важили рибь 
ловити на п отребу . нашу (1649 Ш КН 180).

2. Перен. (кого) (навертати на що-небудь, 
схиляти до чого-небудь) ловити: и п о ч ал ь . 
црь максимьгань ловити словєси лєстними
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стго дмитрєга (1489 Чет. 54 зв.); Алє нє такь 
ловиль або показаль гако ннішнїи блюзні- 
рєвє и фал*шивїи оуч(и)тєлїє. которыи(х) то 
потаємнє а фалшивє ловдть цілоую нощь вь 
блоуді своє(м) мєщощ(и) сіти  свои на тыи 
оубогыи рыбкы на люди простыи изводдчи 
и(х) ш(т) правды бжїа. лєстными словы 
(XVI ст. УИ 1911/2, 74); а ку тому же тежь 
вы не такь на нихь, яко Рымляне, натираете,
а .  и сами ничого не розумеете, протожь 
вась по одному ловять (Вільна, 1599 Aнт. 
975); на то ємоу ш(т)повіди(ли) рыби(т)вы 
єго. ги и(ж) є(с)мо пє(р)вій ловили вночи 
у  тємностд(х). то є(ст) вь шмы(л)ны(х) на- 
ука(х) вь шно(м) законі старо(м) (к. XVI ст. 
УЄ № 31, 193); Такьже и нась и вась ловять 
лагодне латинницы и уніaты (1626 Кир.Н. 9); 
AбЫстє члвкшвь мaлшвірныxъ ловили, и з 
глубинЫ тє(м)нои г р і х а .  на св іть  извшди- 
ли (Чернігів, 1646 Перло 52 зв.).

Див. ще ЛОВЛЕВАТИ.

ЛО ВИ Щ Е с. Те саме, що ловиско: мают 
шни т о т .  за м о к . зо всими л ю д м и . / / .  з 
дубровами и гаи и з ловы и з ловищи (Вільна,
1507 A S III, 42-43); пань п е т р ь . / / .  вели ку 
врочыщамь лавамь, ш(т) лавь ку двору сє(н)- 
кгушькову которы(й) быва(л) # ловищахь 
(1546 ОГ 43 зв.-44); Я .  вы зн аваю . и (ж ) . 
застави(л) єсми ихь мл(с)ти имє(н)є м о є .  з 
ловы и з ловищами (Житомир, 1584 ЛЖМУ 
134); ловища зверинньїє, звЪрины^ (звери- 
ньіє) ловищ а — угіддя для полювання на 
звірину: маєть шн тот за м о к ь . (дєрж ати). 
з ловищи звєринщми и пташими (Берестя,
1508 A S III, 56); Я . .  записаль есми селище 
климятинь. М акарью . сь пашными зем­
л я м и . и зь звіринщми ловищи (Київ, 1512

AЮ ЗР I, 45); записаль е с м и .,  сел и щ е. 
м анасты рю . з звериными ловищы и с озе- 
ры (Київ, 1512 AрxЮЗР 1 ^ !  17); ловища 
пташиє — угіддя для полювання на птицю: 
маєть шн тот замокь .  (дєржати).  з ловищи 
звєриннщми и пташими (Берестя, 1508 AS
III, 56); посполитыє ловища — громадські 
мисливські угіддя: маєть к н д (з ) . тоє имі(н) 
є д єрж ати . и звєринщми ловы и посполиты- 
ми ловищи (1517 або 1520 Aрx.Р. фотокоп.
42); Маєть шн самь.  двор.  и ф ольварок. 
дєрж ати . с п ол ьм и . и с посполитыми ло­
вищи (Краків, 1521 AS III, 210).

ЛО ВІТИ  див. ЛОВИТИ.

ЛО ВІТІ див. ЛОВИТИ.

Л О ВКО ВСК И Й  прикм. Мисливський.
О стрелба ловковская див. СТРЕЛБА.

ЛОВЛЕВАТИ, ЛОВЛИВАТИ дієсл. недок., 
многокр. (що) Ловити, виловлювати: # Т^рю 
их нє впущаєшь, в котор^южь рєк# діды  и 
штцы и шни сами встань свой волный мєва- 
ли и єзы бивали и рыб# ловливали (Краків, 
1527 AS III, 310); а п о т о м ь . на другой сто­
роне ставу н а ш о го . посадили и вставичне 
собе вь с т а в у . рыбы ловлевали (Луцьк,
1565 AрxЮЗР 6Л, 52).

Див. ще ЛОВИТИ.

ЛОВЛЕНЇЄ с. Перен. (навернення на що- 
небудь, схиляння до чого-небудь) спокуша­
ння, заманювання: Подобаєт жє и намь вьз- 
люблєннщи, тєрпєлИвыми быти в* прєслі- 
дованю и осторожными. протаву змiЄвы 
воды; абЫсмо обачивши ю, могли оубічи 
прєд* нєю; и ш(т) бга на(м) данными кри­
лами вьзлєтіти до правды досконалои: то
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єсть оуходлчи єрєтйчєскои лєсти, и ловлЄнїа 
(Почаїв, 1618 Зерц. 61); Избавй дYшY м о ю . 
и ш(т) бісовскогш хйтрогш лщЄнїл, // и по- 
всєднЄвногш т іх ь  ловлЄнїл (Чернігів, Перло 
22-22 зв.).

Пор. ЛОВИТИ.

ЛОВЛЕН ЬЄ див. ЛОВЕНЄ.

ЛО ВЛЕН Я див. ЛОВЕНЄ.

ЛОВЛИ мн. (територія, призначена для 
мисливства, рибальства) угіддя. О ловли зве- 
риныи — звіроловне угіддя: продала пасе­
к у .  от вершины до устя Макаровки, речокь, 
с плесами, ловлями рибними и звериними 
(Чигирин, 1630 ЧИОНЛ УІІІ-3, 17); ловли 
рибныи — угіддя для вилову риби: продала 
п асек у . от вершины до устя М акаровки. 
речокь с плесами, ловли рибныи и звериныи 
(Там же).

Див. ще ЛОВЫ .
Пор. ЛОВИТИ.

ЛОВЛИВАТИ див. ЛОВЛЕВАТИ.

Л О В Л Ъ ^  див. ЛОВЕНЄ.

ЛОВЧИЙ див. ЛОВЧЫ Й.

ЛОВЧЫ Й, ЛОВЧИЙ, ЛОВЪЧИЙ прикм.
1. Мисливський: СлYжбa ловьчал. Пови(н)ни 
тєжь к а ^ в ь ^ і .  є(з)ди ти . в л о в ы . и ло­
в и т и . три дни (1552 ОКан.З. 22); а ш(т)то(л) 
у ж є  м ір ^ й , гакь то ловчYю або щaсливYю 
сіткY тЫє рйм*скїє рйболовє маю(т), и гакь 
и(з) свои(х) лЄповь и сітєй которые на чYжїє 
гроши пороз*ставллли, значный шбловь ш(т)- 
нослть (Острог, 1598-1599 Апокр. 172).

2. У ролі ім. (придворний, що відав кня­
жим полюванням; почесне придворне звання)

ловчий, -ого: с тыхъ же людей п од ати :, 
ловчому куниця да корчага меду (Київ, 1507 
АрхЮЗР 1/VI, 10); пан Зикгмунт... а пан 
Станислав, ловчий белзъский. / / .  во въси 
тые и м ен ъя. увезали се и въ держане взя­
ли (Луцьк, 1571 АрхЮЗР 8/VI, 321-322); т о є .  
имє(н)є м о є .  // п ро д аю . и всє што ш(д)но 
є(с)ми на т#ю ча(ст) кнєгини(н)ск#ю мє(л).  
пну ловчому повороча(л) (Луцьк, 1613 ЛНБ 5,
III 4054, 1 зв.-2); па(н) пегръ... ловчыи бра(ц)- 
лавски(и) для вписаня до кни(г) нинє(ш)- 
ны(х) кгро(д)скихъ житoмє(р)скиxъ подалъ 
и шчєвисто призна(л) ли(ст) доброво(л)ны(и) 
запи(с) сво(и) заста(в)ны(и) с пєча(т)ю и с 
по(д)писо(м) руки своє(и) вла(с)но(и) (Жи­
томир, 1650 ПИ 43).

ЛОВЧЫ НАЯ ж . Дружина ловчого: пере­
до м н о ю . буркграбим луцъким с л у г а . 
панее Г ел ен ы . ловчыное новокгродское, 
позосталое малжонъки зошълого урожоно- 
го пана С теф ан а. ловчого новокгродского 
протестовал се п ротивко. кнеж ати . Ере- 
миеви-Михалови Корыбутови (Луцьк, 1650 
АрхЮЗР 3/IV, 452).

ЛОВЪ ч. 1. Лови, полювання: пoєxaлъ 
нєчєстивыи м#читєль гімо(н) на ловъ. // 
в з а л ъ с а  конь єго на воздухъ. свєрглъ єго в 
дєбриє (1489 Чет. 66-66 зв.); пришли до #(с)- 
тга ріки  д #бы сы . та(м) тє(ж) шбачи(в)ши 
вєсєлоє положєнга. забавга(ли)сга лово(м) 
ро(з)маито(г) звір# (1582 Кр.Стр. 83); ГрЪхъ 
широко цр(с)тв#єть, лож с а  в* наршдіх* 
криє(т): а хищєнїє гако звЪръ з лову жЫєть 
(Почаїв, 1618 Зерц. 29 зв.); Члвкъ который 
к6лвєкъ з* сыновъ Iзраилєвы(x), єсли ловомъ, 
або пташницствомъ оухватитъ з в ір А . нє-
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ЛОВЫ

хай выше кро(в) з нєгш (серед. XVII ст. Хрон. 
121 зв.).

2. Перен. (навернення на що-небудь, схи­
ляння до чого-небудь) ловля: Вы же #бігаите 
ш(т) тако(г) лов#, и до Бо(г)а ваш# наклоніте 
глав# (к. XVI — поч. XVII ст. ПДПИ 182, 86); 
и за(с) муси(т) быти, и(ж) вы оупере(д) пє(т)- 
рова исти(н)наго лову мрєжєю словєсь, дха 
стго оуловлЄни (1599 Виш.Кн. 213 зв.); Обли- 
чєнїє дїавола — миродєр*жца и прєлє(ст)ный 
ловъ єго в ік а  сєго скоро погибающа(г)о, о(т)- 
совлєкшагосл с* xитрoуплєтєны(x) сітє(и) єго 
голлка-стра(н)ника. ко другому, будущому 
віку  грлдущаго, учинєноє (1599-1600 Виш. 
Кн. 203 зв.); ксенз Скарга от себе книжку, 
зліпивши, выдав и назвал ее, хвалячися ко­
ролеви, “ловом”, а то подобно и праведно, 
яко погибших и миролюбных ловити будет 
(1608-1609 Виш.Зач. 207).

Див. ще ЛОВЕНЄ, ЛОВЕНЇЄ, ЛОВЫ.

Пор. ЛОВИТИ.

ЛО ВКЛЕН ЇЄ див. ЛОВЛЕНЇЄ.

ЛО ВКЛЕН ЬЄ див. ЛОВЕНЄ.

ЛОВЪЧИЙ див. ЛОВЧИЙ.

Л О ВЫ  мн. 1. Мисливське угіддя: дал 
е с м и . и м ін ь е . К отеневъ. з бобровыми 
гоны, и з ловы, и с полми (Вінниця, 1504 
АрхЮЗР 8 /^ , 173); Мают шни т о т .  за м о к . 
/ / .  з их всими зєм л л м и . боры и л е с ы . и 
з ловы и з ловищи (Вільна, 1507 AS III, 42­
43); О лєксандрь. предку нашому тое имі- 
не Вишенки, якъ с озеры, так з л о в ы . на 
вічность далъ (Київ, 1545 AрxЮЗР 1 ^ ! ,  
39); Я .  позычи(л) триста и дєвє(т)дєся(т) 
копъ грошє(и).  в которы(х) пінязєхь заста-

в и (л ) . имє(н)є м о є .  с по(л)ми, дуброва­
м и .  з ловы и з ловищами (Житомир, 1584 
ЛЖMУ 134); ловы  звериниє (зв^риниє), 
зверинниє ловы  — угіддя для полювання 
на звірину: мы потвєржаєм с и м .  л и сто м . 
є м у .  со всими л ю д м и . и з ловы звєринщми 
(Берестя, 1516 AS III, 135); ку тому в Чолницы 
одно дворище зо всимъ на в с е .  з ловы зве­
риными (Луцьк, 1570 AрxЮЗР 7/П, 382); 
Маєть шн... т а є .  сєла дєржати... з ловы зв і-  
риными (Львів, 1509 AS III, 70); А записалъ 
есми ихъ святому М и коли . с о зе р ы . и 
изъ зверинными ловы (Київ, 1507 AрxЮЗР 
1 ^ ^  11); ловы пташии (пташ ыи) — угіддя 
для полювання на птицю: запродалъ есми 
имінья с в о и . з л о в ы . пташими (Вінни­
ця, 1506 AрxЮЗР 8 / ^ ,  175); М а є (т ) . па(н) 
бра(с)ла(в)ски(и). тоє и м є(н )є . з зє(м)ля- 
ми по(л)ми сєнож а(т)м и. з ловы звєри(н)- 
ными п таш и м и . / / .  дє(р)жати (Люблін, 
1591 ТТШ Л  181, 2, 105, 3, 1); м ає(т)ность. 
// па(н) богдашєвичь має(т) шбняти с ко(р)ч- 
мою з кгр#нътами. зъ ловы звєри(н)ными 
пташыми (Крупець, 1643 ЛНБ 103, 21/ 
И, 1006, 18 зв ); ловы  рыбные, рыбные 
ловы  — угіддя для рибальства: ж аловали . 
гако бы кри(в)ды .  чинл(т) гако полл пашныс 
дєрєво бо(р)тноє ловы р ы бн ы є. на рєцє 
д є с н є . до сєго часу чинити нє пєрєставаю(т) 
(Київ, 1585 ЦНБ ДА/П-216, 1); Я .  заставилъ 
єсми пану городничому имєнє м о є .  з люд­
м и .  платы грошовыми и данъю мєдовою и 
иными вслкими подачкам и. и з звєринъны- 
м и .  и рыбными ловы (Луцьк, 1570 AS VII, 
361); панъ стар о ста . в моц, в держ ан е. 
отцу П етронию . тые вышъ помененые... 
монастыри подалъ, то есть самые ц ер кви .
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ЛОВЯЩИЙ

з кгрунтами оселыми и неоселы ми. ло­
вы рыбными и зверинными (Овруч, 1617 
AрxЮЗР 1 т ,  449).

2. (феодальна повинність) лови, полюван­
ня: Ловы, Пови(н)ни боярє, мєщанє и воло- 
щанє ходити # го(д) ра(з) пє(р)вою порошою 
сь старостою або сь служебныки єго # ловы 
на полє за тр#бєшо(м) (Варшава, 1616 ООЗ-2,
2 зв.).

Див. ще ЛОВЕН Є, ЛОВЕН ЇЄ, ЛОВЛЯ, 
ЛОВЪ.

Пор. ЛОВИТИ.

ЛОВЯЩ ИЙ дієприкм. у ролі прикм. Ло­
вильний: дша наша гако птица избависд ш(т) 
сітии ловгащихь. с іть  сокр#шисд. и мы из- 
бaвлєны быхо(м) (1489 Чет. 146).

Л О ГІЙ СКИ Й  прикм. (заснований на за­
конах логіки) логічний: Поневажь Бозскіе 
догматы вышше вшелякое мысли суть, и 
вышше вшелякое быстрости очное, презь 
в іру  толко осягненные и всякое умітности 
логійское отбігаю ть (1603 Пит. 107).

Л О ГО ВИ СК О  с. Місце перебування. 
Перен. логовиско мирскоє — світське жит­
тя: подобно не только народа, але ни самого 
книгочию народонаставника, пана Юрка, з 
логовиска мирского бы выторгнути не могл 
(Унів, 1605 Виш.Домн. 192).

Л О ГО Ф ЕТЪ , Л О ГО Ф ЕТЬ , Л О ҐО Ф ЕТЬ, 
Л О К ГО Ф ЕТ Ъ  ч. (завідувач канцелярії і 
хранитель печаті молдавського господаря) 
логофет, канцлер: А на болш#ю кріпость и 
потврьжденїє т о м у . вщшєписанному вєлі- 
ли єсмщ нашєму вірному [пан# Т]ь#т#л# (!) 
логофєт# писати и наш# пєчать завісити 
к сєм# лист# нашєм# (Васлуй, 1502 BD II, 
203); а пак хотар Трєстиянєц# да єсть пок#да

хотариль наш вірньї боліринь пань Та#т#л 
логофєть кь вєрха шт Мих#чани промєжи 
ними (Ясси, 1508 DBB І, 3); такожь дали и 
потврьдили єсмьі... тоадєр# логофєт#, свои 
правїи и питомїи и вьїкуплєнии холопи 
цигани, що ш(н) ихь к#пиль на свои(х) пра- 
ви(х) пинізи (Гирлов, 1524 Cost.DS 441); 
Алє вла(с)но по тоє(м) посланьі(и) в тьі(м) 
пошоло(м) до локгофєта просгачи єго и (в)ка- 
з#ючи жє господа(р) са(м) каза(л) приєхати 
(Ясси, 1627 ЛСБ 499, 1); вєлїки(и) лоґофєть 
мш(л)давски(и) в совє(р)шєнїє цркви са(м) 
собою прьінєсь и дш(б)рохо(т)ні ш(т)дадє 
150 талгаро(в) золотовьі(х) (Львів, 1629 ЛСБ 
1051, 2).

Див. ще Л О ГО 0Е Т А С Ь .

Л О ГО О ЕТАСЬ ч. Те саме, що логофєть:
в то(ж) врєміє хр(с)толюбївого вш(и)водьі 
хр(с)толюбивьі(и) сові(т)никь и дш(б)роді- 
тєл є (м ). пна своєго исти(н)ньі(и) наслід- 
никь блгорш(ц)ньі(и) ки(р) дїмітрьіє логшбє- 
тась, вєлїки(и) лоґофєть мш(л)давски(и) в 
совє(р)шєнїє цркви са(м) собою прьінесь и 
дш(б)рохо(т)ні ш(т)дадє 150 талгаро(в) золо- 
товьі(х) (Львів, 1629 ЛСБ 1051, 2).

Л О ГО Ф Е Т Ь  див. Л О ГО Ф Е Т Ь .

Л О Г Ь  ч. 1. Лощина, видолинок: ино кь 
тому містцу кь ложчині кь дубу пришли кь 
той Приліпской земли..., оть того суміжья 
логомь посередь мху вь річку вь Студенку, 
гд і встала зь болота (Новогородок, 1518 
АЮ ЗР І, 59); оть того мосту зь Домли ріки 
на л іво  вь ручай, тьімь вручаемь вь каменье 
на логу, оттоле логомь в чорньїй л ісь  (Там 
же, 58); ш(т) тоє крьіницьі повєль к н я зь . ло­
гомь # в є р х ь . и .  шказаль намь кошарьіщє 
(1546 О Г 58).
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ЛОЖ

2. У складі вл. н.: логь белоголовский:
Понамєстникь чє(р)нєховски(и)... з боярьі... 
//... вєли дубровою . и привєли к лог# бє- 
логоло(в)ско(м#) (1546 О Г 83-83 зв.).

Див. ще ЛОЖЧИНА.
Пор. ЛОЖ ОКЬ.

Л О ҐО Ф Е Т Ь  див. Л О ГО Ф Е Т Ь .

ЛОДИЯ, ЛОДЇЯ ж . (веслове або вітрильне 
судно) човен: подобен есмь в мори в корабли 
плавающим, яже не відучим добрі правити 
корабля, недоуміются и о величестві кораб­
ля скорбят, яко много волнение прирожается 
к нему и протчая читай до возшествия в ло- 
дию (1615-1616 Виш.Поз.мисл. 238); саіа(е) 
соріит лодїя (1642 ЛС 115).

Див. ще ЛАДИЯ, ЛОДЬ, ЛОДЯ.

ЛОДЇЯ див. ЛОДИЯ.

ЛОДКА, ЛУДКА ж . Невеликий човен: а 
ш(н) прє(з) за(м)кнєня шблєжоно(г) по(р)т# 
в мало(и) и латано(и) ло(д)ці #тєкь на морє 
(1582 Кр.Стр. 77 зв.); Три рєчи // соу(т) м ні 
троу(д)ньіє, а чєтвє(р)той згола нє відаю : до- 
рогоу шрла в* нбі: дороги шкр^та або лш(д)- 
кьі посро(д)коу морд: дороги оужа на скалі: 
а дороги моужа в млодєнстві (поч. XVII ст. 
Проп.р. 2-2 зв.); нихто самь собою нє мо- 
жєть пєрєйти, и пєрєбмти морд, нє маючи 
лєгкои и с#птє(л)нои з* дєрєва уроблєнои 
ло(д)ки, которад бм сама повєрхь водм пли­
ти могла (Вільна, 1627 Дух.б. 347); Образно: 
Т#(т) є(ст) шписанад в ір а  правдивад, надід 
.  и иншїі в с і цнштьі, которьіі знача(т) собі 
Православнмі сьіншвє, пльїваючи в* лу(д)ці 
Цркви Восточноі Православноі (Київ, 1637 
УЄ Кал. 7).

ЛОДОВАТЫЙ прикм. Льодовитий. ◊ ло- 
доватоє море див. МОРЕ.

Л О дЬ  ж . Те саме, що лодия: Ладїа: Лодь 
(1627 ЛБ 57); Правда то єсть, жє Кроль и 
вшєлАкїй Прєложонщй нєYмієтный, гако 
єдЄнь п овід іль , є(ст) Лодь бє(з) стырника, и 
Птакь бє(з) п ірл  (Львів, 1646 Ном. 3).

Див. ще ЛАДИЯ.

ЛОДЯ, ЛОДЬЯ, ЛОДА, ЛУДЯ ж . Те са­
ме, що лодия: почали пагании злии. в лодью 
скакати. нагиє мєчи в роукахь своихь дєр- 
жащє (1489 Чет. 245); И сталасл буурл вели- 
кал на моры. аж* сл лодл покрывала вол*- 
нами, алє ш(н) спаль (1556-1561 ПЄ 43 зв.); 
пок*ликали своихь товаришовь. который то 
были на инои лоуді. абы приєхав*ши по- 
мог*ли имь (Там же, 227 зв.); и борзо посли 
того выстоупил в лодю сь учнкї своими. И 
плынул до оукраин далманоутских (Воло­
димир, 1571 ВИАС ІІ, 56); и коли плышуули 
того ч а с у  у с н у л ь  іс, и прйшли буура и 
вітры  на морє, и вльны сл в лу(д)ю  влй- 
вали (ХУІ ст. УЄ Літк. 36); особу духовную 
шарпаючи и бючы, посполу з другими еду- 
чого з лоди вь воду кгвалтомь и ничого имь 
не винныхь повыпихали и зьгола зь лоди вы­
вернули, хотечы их всих потопити (Луцьк, 
1627 АрхЮЗР І/УІ, 582-583); ancyromachus 
.  дуба(с) лодья (1642 ЛС 83).

Див. ще ЛАДИЯ, ЛОДИЯ, ЛОДЬ.

ЛОДА див. ЛОДЯ.

ЛОДАНЫЙ прикм. Човновий: АртЄмш(н): 
ц іль, або заслона лодлнаа, жагє(л) корабє(л)- 
ны(и), Пла(х)та шкYтнaa (1627 ЛБ 180).

ЛОЖ див. ЛОЖЪ.
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ЛОЖА1

ЛОЖ А1 ж . Те саме, що ложе1: усталь 
жє у тр о  стыи никита ш(т) ложи своєє (1489 
Чет. 29 зв.); и вьсхопивсд црь ш(т) ложи сво­
єє. и рєчє єм#. хто єси ты (Там же, 97); Тєдщ 
Алєксандєрь вст^п и ль. до палац# гді бЫ­
ли ложи з* чистого золота справлєнщ (серед. 
XVII ст. Хрон. 459 зв.).

ЛОЖ А2 ж . Те саме, що ложе2: видил... 
есми его раны: на персех, на правой стороне, 
рана велми си н я я . другая крывая в горле, 
знати, иж щепа, отскочивши от ложи, рани­
ла (Луцьк, 1583 AрxЮЗР 8/Ш, 394).

ЛОЖ АБОКЪ ч. Лежебок, лежебока: Хи­
ба кто по Павлу, смертную мудрость в ік а  
сего возлюбивши и вшетеченством паче 
честнаго ложабока житие в ік а  сего прихо­
дит изволивши, к вам отбіж ит и согласити- 
ся схочет (1598 Виш.Кн. 125).

ЛОЖ Е1 с. Ложе, постіль: возлєжащю в 
нощи на ложи своємь. гавильсд єм# англь 
господєнь (1489 Чет. 29 зв.); На ложи мо- 
емь вь ночи глядала есмь, егоже милует 
душа м о я .  искала есми его, а не нашла 
(XVI ст. Песн. п. 51); и д іти  мои со мною на 
ложи соуть. не могоу в*стати, а дати тобі 
(1556-1561 ПЄ 266 зв.); Стефань Усь, любо 
на тіли  хоробою зложоны(и), и на ложу отпо- 
чываючи, але еднакь на умысли будучи добре 
здоровы (м ). всі(м) дітка(м) свои(м) тако- 
воє спораженїє зоставує(т) ^ о л м , 1648 Тест. 
С т. 470); Образно: Ты и вітри ш(т) лш>жь 
своихь изводишь, И шгнєпалнщи страшніш 
Гршмы родишь (Чернігів, 1646 Перло 42); 
ложе бол'Ьзненноє — (місце вічних мук) пек­
ло: О бач тє. гаковоє ложє зготовала вамъ, 
на которомъ лджєтє вічнє спати: Ложє бо- 
лізнєнноє, страшноє, шгнємь пламєни гєєнь-

скаго, и дьімомь тмьі вічнои прикритеє (По- 
чаїв, 1618 Зерц. 41); ложе непокаляноє — 
законне, шлюбне ложе: Честна женитва во 
всемь, и ложе непокаляное, а вшетечникомь 
и блудникомь судить Богь (1603 Пит. 87); 
ложе смерти — смертне ложе: Первое сли- 
вется в пи(с)мі стом лясусь ме(р)тись то 
есть ложе смрти, бо дши та(м). тон#ть в ложи 
(серед. XVII ст. Луц. 526); ложе смертноє 
(смерьтноє) — а) те саме, що ложе смерти: 
а потимь дЇАволь, ш(т) старости , на ложє 
смєртноє ш(т)водить грішника (Чернігів,
1646 Перло 124 зв.); б) те саме, що ложе 
бол'Ьзненноє: нє ш(т)кладай до оутра, до ста­
рости на ложє смєрьтноє (Почаїв, 1618 Зерц. 
41 зв ); неуцтивого ложа си н ь див. СЬІНЬ; 
нечистого ложа си н ь див. СЬІНЬ.

Див. ще ЛОЖ А1.

ЛОЖ Е2 с. (дерев ’яна частина вогнепальної 
зброї) ложе: Іога wo wsiech del ІуЛуі, а jnszy 
dela derawi (Вінниця, 1545 АрхЮЗР 1/УІ, 21); 
Дєло спижьноє стои(ть) пєрє(д) замькомь # 
пригоро(д)к# бє(з) покрьі(ть)А // Ложє шкова- 
но по старосвєцьки(и) алє вжє згнило (1552 
ОЛЗ 158 зв.-159); д ал е м ь , до того полгакь 
вь чирвономь ложу новоосажоньїй, порохов­
ницу козацкую (Володимир, 1599 АрхЮЗР 6/І, 
273); к#ля до нє(г) побо(л)шь г#сино(г) га(и)- 
ца, ложє шковано на ко(з)лє стои(т) (Варшава, 
1616 003-2, 1 зв.).

Див. ще ЛОЖ А2.

ЛО Ж ЕН О СИ ТЕЛ Ь ч. (той, х то  носить 
лектику) лектікарій: Іесйсагіш ложєноси- 
тєл(ь) (1642 ЛС 252).

ЛОЖ ЕСНА мн. (дітородний орган ж ін­
ки) матка: ни ш ком то нє писано. только 
ш х(с)і. шдинь бо то(т) двичии ложєсна
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стымъ нapoжiниє(м) свoи(м) ш С ^ ^ р и т . 
и зaтвopилъ кa(к) и пєpвo (1489 Чет. 138); 
Пpєч(C)тaA двo нєтлiннäA. Ты в лwжeснâxъ 
Мтрних*, Дxoмъ стымъ шсвєщєнта, ТЫм*- 
жє Дxoмъ стым* и в* Рoж(д)єствi єстє(с) 
пpoсвiщє(н)нa (Чернігів, 1646 Перло 35 зв.).

Л О Ж Е Ч ^  ж . Пристрій для чищення 
вух: лoжeчкa, щo yxo чістят — auriscalpium 
(I пол. XVII ст. Cвoб. 32).

Л O Ж EЧKO  с. (криті ноші) лектика: И 
TOЄ ж TO ЛôЖЄЧKO COЛOMôHOBO шє(ст) ДЄCA(т) 
мужЄй сйлныхъ з* нaймoцнi(и)шйxъ въ іили 
wбxoдAтъ, и стєpєгoy(т) в с і в pYкaxъ свoиxъ 
мiчъ тpимaючи, и та  вoйнoy готови (поч. 
XVII ст. Проп.р. 25 зв.).

Див. ще ЛЕKTИKA.

ЛОЖ ИТИ дієсл. недок. (що на що) (ви­
трачати  на що-небудь гроші) вкладати (у 
що): свeдчaчий. то ш ^ ъ  нeмäлый нa тoe 
лoживши, п є р є д  чaсoмъ, тoмy äкътoви в є - 

сeлнoмy нäЗнaчoнымъ,... тäк нa мapъцeпaны. 
якo и инъшиe пoтpeбы . peмeстникoмъ п є н я - 

зы пoдäвäлъ (Луцьк, 1638 AрxЮЗP 8/III, 596).

ЛOЖAЧИСA дієприсл. (вкладаючися до 
сну) лягаючи: дa aщe xтo лoжaчисA стати. 
въспoмAнє(т) стгo никитY // и шнъ (ш)т дьга- 
вoлa зaстYпить. и въ xpaмъ тo(т) злoгo дxa нє 
пoyстить (1489 Чет. 36).

Л О Ж И ^  ж . Євхаристійна ложка: з вo- 
лєю пaнoвъ бpaти(и) зa ж äдaн є(м ). мopo- 
зoвa a(н)дpєя бiлдaги зятя, ґды дapoвaлъ... 
кєли(х), дo кoтpoгo спpaвyючи звiздY, лo- 
жицY, и дïскoсъ пpилoжилє(м) (Львів, 1622 
ЛCБ 1049, 2 зв.); КЄли(х) сpєбpъны(и) злo- 
тисты(и). и дисто(с) звєздâ лoжицa сpєбpъ-

нщє (Луцьк, 1627 ПВKРДA I-2, 255); дыскосъ, 
ложица, зв ізда и копіє серебряное позоло- 
тистое (Густин, 1638 АЮЗР ІІІ, 20).

Див. ще ЛОЖ КА, ЛЫ Ж ИЦА, ЛЫ Ж КА.

ЛОЖ КА, ЛЪЖ ЬКА ж . 1. (знаряддя 
для їди) ложка: Пєтрь Богданович Загоров- 
с к и й . з рук # пана Є н к а . в з л л .  ложок 
дванадцат (Несухоїже, 1550 AS VI, 5); А ижъ 
тамъ вышей не спомнено ложокъ тузина и 
двухъ коберцовъ. бомъ тые отдалъ ложокъ 
ту зи н ъ . Филипу а Андреяну (Луцьк, 1570 
AрxЮЗР 1Л, 26); позваны(и) п обр а(л ). куб- 
ко(в) д в а .  ложо(к) по(л)тора ту(з)ня (Він­
ниця, 1610 ЛНБ 5, II 4052, 150);

(міра м істкості) ложка: възми д корєні 
припоу(т)никова. и чътыри лъжьки воды и 
чътыри оужиці вина (XVI ст. УТ фотокоп.
2 зв.); Тако(ж) кого трл(с)цл днєвнал дръжи(т). 
възми боуквиці ло(ж)коу. а д в і ло(ж)кы при- 
поу(т)ника (Там же); у Русачъка. ложокъ 
срибрны(х) двє, кoтoрыє важили луто(в) чо- 
ты(р)на(д)цатъ (Житомир, 1650 ДМ ВН 194).

2. Те саме, що ложица: Келихъ великій 
сребреный позлотистый миска, ложка и звез­
да позлотиста (Київ, 1554 КМПМ I, дод. 6); 
Дейсусъ, сосудъ церковный: келехъ, ложка, 
звезда и воздухи (Луцьк, 1572 AрxЮЗР 7Л, 
239); заставуем ы . дискосъ сребреный по- 
злотистый, ложка сребреная (Локачі, 1593 
AрxЮЗР 1Л, 365); кнлзь стєф ан ь . из жо­
н о ю . надали є с м о . до ц єрк ви . кєлєхь 
срєбрєный и мисочка и звізда ложка всє 
тоє срєбрєноє (Четвертин, 1610 ВИAС I, 10); 
К # б о к ь . Кєлихь и ло(ж)ка и ди(с)ко(с) 
срєбрєны є. кади(л)ница срєбрьнал (Луцьк, 
1627 ПВKРДA Ь2, 259).

Див. ще ЛЫ Ж КА, ЛЫЖИЦА.
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ЛОЖ КО, ЛОЖ ЪКО с. Ліжко, постіль: 
М .  вызнаваю.  и(ж) гакобы(х).  брата сво- 
є г о .  наєха(в)ши на дво(р) є г о .  взл(в)ши 
з л о ж к а . и(з) вєдомо(ст)ю ма(т)ки сво- 
є є .  замордовати мє(л) (Луцьк, 1563 ЛНБ 
103, 26/И, 1810, 22); ззYй ми пончохы и 
загрій ми ложко кгдыжь барзо злє сга маю 
(к. ХУІ ст. Розм. 44 зв.); черевики и капьци 
того балверьчика найшли подь лужкомь, а 
в ложьку поясь и шапку тогожь балверчи- 
ка (Луцьк, 1596 АрхЮЗР 8/ІІІ, 474); Ц а р ь . 
Рано вставаль, позно сл клаль, а з* ложка 
сл порываль завжды, ш добрі посполйтомь 
мысллчи, и ш(т)прaвYючи што потрЄба (Ки­
їв, бл. 1619 О обр. 174); пань Кгавловский 
для хоробы своее .  не тылко жебы мене собе 
якую оборону дати, але и з ложка рушитисе 
не могль (Володимир, 1650 АрхЮЗР 3/ІУ, 
476).

Див. ще ЛУЖ КО.

ЛОЖ НЕ присл. Фальшиво, облудно: ша- 
тань, осліпйвши шчи лю(д)скїи, бYдє показо- 
вати мншгї чYдa ложнє (Чернігів, 1646 Перло 
136 зв.).

Див. ще ЛОЖНО.

ЛОЖНИЙ див. ЛОЖ НЫ Й2.

ЛОЖ НИК див. ЛОЖНИКЪ.

ЛОЖ НИКЪ, ЛОЖ НИК, ЛОЖ ЪНИКЪ
ч. Ліжник, укривало: в зя л и . / / .  врадника. 
Я н а .  речей, к ото ры е. были в малой ко­
морце: однорадок сукна влоского зеленого 
з шнурами ш олковы м и. ложник белый 
(Володимир, 1568 АрхЮЗР 8/ІІІ, 163-164); 
побрати казаль.  узголовий скураных миш- 
цовых дви — за копу грошей купленые; 
ложниковь домовое роботы шесть — лож-

ник по двацати грошей (Кременець, 1593 
АрхЮЗР 1/УІ, 98); сало, купленое за пят- 
десять грошей, ложниковь три, кождый по 
сороку грошей (Житомир, 1618 АрхЮЗР 3/І, 
219); габа(ч), ко(ш)това(л) золоты(х) п я (т ) . 
сє(р)мяга новая — к о п а . ложьнико(в) два, 
куплєныє по тры золотщє по(л)скиє (Жи­
томир, 1650 ДМ ВН 207).

Див. ще ЛУЖ НИКЪ.

ЛОЖНИЦА, ЛОЖ ЬНИЦЯ ж . Ложниця, 
опочивальня: мти жє єго нє відаючи // имі- 
ла пєчаль вєликоу и плачь по всл дни. и нє 
исхожашє ис ложьници своєє (1489 Чет. 
149 зв.-150); Нєвістни(к), чрьтогь: ложнй- 
ца (1627 ЛБ 72); Образно: ж єн й х ь . на(д)- 
ходи(т), которого .  YпєрєдИти на(м) потрЄба, 
абы нась сп лч и х*. нє застал* по которогш 
до ложницы вході, двЄрі бYдYтъ зaтворєны, 
и зостанємш за двЄрми нє коронованы (Київ, 
1637 УЄ Кал. 154).

ЛОЖ НЇЙ див. ЛОЖ НЫ Й2.

ЛОЖНО присл. Те саме, що ложне: Але 
дивь, яко ложно удают, абы их першій папа 
м іль  быти наступником Петра святого апос­
тола яко апостола рымского (Львів, 1605­
1606 Перест. 50).

ЛОЖ НЫЙ1, ЛОЖЪНЫЙ прикм. 1. (при­
значений для ліжка) ліжковий: сY(к)нo багро­
вой фа(р)бы по(р)фира ло(ж)нал (1596 ЛЗ 68).

◊ хороба ложьнал див. ХОРОБА.

ЛОЖ НЫЙ2, ЛОЖНИЙ, ЛОЖНЇЙ, 
ЛОЖ ЬНЫ Й прикм. Фальшивий, неправди­
вий: а инии нє п ости ш а. тыи бо нє рабо- 
таю(т) боу. но свoємY чрівY. и льстлть глы 
ложьными бєзлoбивы(x) ср(д)ца (1489 Чет. 
303); Не только вселенскій непріятель, але
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и з нас самых повставши ложнщє учителі 
ухопленщє мудростію рымскою отступлені- 
єм своим прaвoвірнымъ христіаном одо- 
л іти  не могут (Львів, 1605-1606 Перест. 
56); а в* ттыхъ (!) сладостєхь, єдинЫ с у т ь  
правдивыш, а другій лoжныє (Почаїв, 1618 
Зерц. 21); И стиненъ. есть в словахъ сво- 
и х ъ .  Xристoсъ! Але люде многіи въ выро- 
зумінью або рачей въ // выворочанью словъ 
Єго суть ложны (Київ, 1621 Коп.Пал. 355­
356); pseudul(us), ложний слуга (1642 ЛС 337); 
а тогож* лгарства, и блюзнірства напилисл... 
нікоторїи из р#си нашєи, гакш зизаній лож­
ный оучитєль (Чернігів, 1646 Перло 137); 
тойжє ложнїй оучитєль, п овід іль  гакшбы с 
папіжа римскогш . оучинитьсл антихрїст* 
(Там же, 137 зв.).

ЛОЖОКЪ ч. Лощинка, видолиночок: отъ 
того логу оть дуба тою дорогою великою Ло- 
гозскою по правую сторону вся земля Приліп- 
ская до ложку, гді пришла Боровская грани­
ца, зъ лівое стороны къ дорозі по сіножать 
Борщевець (Новогородок, 1518 ЖЮЗР I, 59).

Пор. ЛОГЪ.

ЛОЖ ЧИНА ж . Те саме, що ложокъ: отъ 
того л іса  прості до ложчины въ дубъ по 
дорогу великую, которая идеть зъ Меньска 
до Логозка (Новогородок, 1518 AЮ ЗР I, 59); 
къ тому містцу къ ложчині къ дубу пришли 
(Там же).

Див. ще ЛОГЪ.

ЛОЖЪ, ЛОЖ, ЛОЖ Ь, ЛЪЖ Ь ж . 1. Брех­
ня, неправда: Но потерпіте, православнии, 
и узрите сию лож еще на един послідний 
конечный степень прибігшу, яко да со­
вершит все тайнство в ік а  сего (1588-1596

Виш.Кн. 140); Вьм істо за(с) с#д# и прав­
ды, нєсправєдливо(ст), лъ(ж), крЫ вда. и 
кгва(л)тъ анътихристо(в) владіє(т) (Там же, 
261 зв.); Кто повідаєть бга люблю, а брата 
своєго нєнавиди(т) ло(ж) єсть (Перемишль,
1600 ПВKРДA ^ - 1 , 3); лживщє сві(д)ки 
ложь продають (Острог, 1607 Лік. 126); 
Гріхь широко црствуєть, лож сл в* наршдіх* 
криє(т) (Почаїв, 1618 Зерц. 29 зв.); Павєль 
стый, розбиває ложъ тогш лживогш Пр(о)рка 
(Чернігів, 1646 Перло 137 зв.).

2. Нечестивець, грішник: хто нєнавиди(т) 
др#га своє(г). то(т) ложь єсть прє(д) бгомъ 
(1489 Чет. 332); коли мови(т). л*жоу. з* на- 
оукы ш(т)ца своєго мовить. бо и штець єго 
ложь єсть (1556-1561 ПЄ 382).

Див. ще ЛЖА.

ЛОЖЪКО див. ЛОЖКО.

ЛОЖ ЪНИКЪ див. ЛОЖ НИКЪ.

ЛОЖ ЪНЫ Й див. ЛОЖ Н Ы Й1.

ЛОЖ Ь див. ЛОЖЪ.

ЛОЖ ЬНИЦЯ див. ЛОЖНИЦА.

ЛОЖ ЬНЫ Й див. ЛОЖ НЫ Й2.

ЛОЗА ж . 1. (зарості лози) лоза, лозняк: 
отъ тое нивы и сенож атей. тоюжь речкою 
Сырцемъ, черезъ лозу, промежъ борковъ 
ручаемъ у озеро Долгое (Київ, 1539 AрxЮЗР 
1/VI, 29); ш(т) гнидє(н)ского възвозу сто(ж)- 
ко(в) сєна дєвєть а за лозами и за водою 
доєхати было тру(д)но (Київ, 1585 ЦНБ 
ДА/П-216, 3); Г р и ц а . змордовали такь, 
же аж сами слуги ужаливъшысе, абы его до 
остатъка здоровья збавити не розказалъ . в 
лозу занесли и скрыли (Луцьк, 1635 AрxЮЗР 
1 ^ ^  702); теды протестансъ. ледъво живъ,
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з коньвеньту вышоль и, до лозь се добра- 
вьши, в оных ноч и д е н ь . лежаль (Луцьк, 
1649 AрxЮЗР 3 т ,  309).

2. (зрізані лозові стебла як матеріал 
для деякш виробів) лоза, лозина: Огороды 
швощовщє городдть дво(р) #вєсь кр#гомь 
шгороживають ста(и)ни на кони з лозы 
плєт#ть (1552 ОЛЗ 184); к тому пекарня 
с т а р а я .; д в і к л е ти . клуня стайня, кухня 
плетеная лозою а обора на быдло (Луцьк, 
1570 AрxЮЗР 7/П, 381);

вербова гілка: Ваїє, розки (з) квіто(м), 
лоза, багндта (1596 ЛЗ 32).

3. Виноград: роз*ка не може зростити 
плоду сама ш(т) себе // єс*ли не буде(т) на 
лозі (1556-1561 ПЄ 414 зв .-415); та розька 
нє можєт зростїти п л о д у . єслї нє будєт на 
лози (Володимир, 1570 УЄ Вол. 88); восдку 
лоз# нє творгащ# п л о д а . во шгнь воміта- 
ють (Львів, 1587 ЛСБ 87); Виноградарє, 
понєваж(ь) дик#ю винную лоз# скопали, 
и насін*д Блг(с)чтід насадили (Київ, 1625 
Злат.Н. 127 зв.); psy(t)hia, вино сладкое, ло­
за (1642 ЛС 337); У порівн. : Жона твоя, яко 
лоза плудная у дому твоемь, а д іти  твои, 
якь цвітовщи рускы около стола твоего 
(XVI ст. НЄ 223); Образно: ильга прєч^тнщи 
бжию всєлінию сосу(д). ильга бТосажєнага 
лоза. напоившига блгохвалінига всєго ми­
ра (1489 Чет. 236); Єvглистa вщписоує. иже 
хс поведаєтсд виньною лозою. а учнкы 
літорослдми. ты(ж) приказуєть. абыхмо 
сд в с і посполу миловали (1556-1561 ПЄ 
414 зв.).

4. Вл. н., ч.: при томь были: Янь В ы д р а . 
а Лоза, а мещанинь киевский Ганко (Київ,
1507 AрxЮЗР 1/УІ, 9); и га та(м) высыла(л)

на т#ю зє м л ю . д о см о тр іти . пана Ю(х)на 
Мбєрнієвича и пана Мцка Лоз# (Київ, 1510 
Aрx.Р. фотокоп. 28);

у складі вл. н.: долгая Лоза: Г аври л о . 
вель н а с ь .  ш(т) именьга и х ь .  к долго(и) 
Лозє (1546 ОГ 55); вoрoбъєвa Лоза див. ВО- 
РОБЬЄВЪ; Воронии Лозы див. ВОРО- 
НЫ Й; Злодейскиє Лозы див. ЗЛОДЪЙ- 
СКИЙ; Лисичая Лоза див. ЛИСИЧИЙ; 
М едвежа Лоза див. М ЕДВЕЖ ИЙ; Лоза 
М охнатая, М охнатая Лоза див. МОХНА­
ТЫ Й; чорны^ лозы див. ЧОРНЫ Й.

Див. ще ЛОЗИНА, ЛОЗКА.

ЛОЗИНА ж . Те саме, що лоза у 1 знач.: 
К оторы и . поведили, же з Володимера, зараз 
оных бити, мордовати казаль, с которыхь од- 
ны, збитые барзе, заледво в лозину поутека- 
ли (Луцьк, 1635 AрxЮЗР 1 т ,  701).

Див. ще ЛОЗКА.

ЛОЗКА, ЛОЗЪКА, ЛО ЗЬКА ж . 1. Те 
саме, що лоза у 1 знач.: шть того лєса чє- 
рєз лищь к бєлом# к о п ц # . кь лозкамь бє- 
рєсткамь (Мизове, 1537 AS IV, 100); Пань 
се м ен ь . менгачы быти грани ц #. ш(т) лозь- 
ки которага есть # меткова л е с к а . к# врочы- 
щ# должк# (1546 ОГ 94); от Медвежое 
м оги лы . дорожкою до лужка а лозок, 
прозываемых Чолновищь (Підгайці, 1571 
AрxЮЗР 8/УІ, 368); почавши оть лозокь ре­
ки Звижденя, два копцы великихь нарож- 
н ы х ь . ажь до дорогь великихь, которая 
идеть до Высокого (Київ, 1600 AрxЮЗР 7П, 
262).

2. Те саме, що лоза у 3 знач.: ш(т)ць мой 
ділатєл єс всякоую лозьку которага ш м ні нє 
ділаєт плода ш(т)різуєт єи (Володимир, 1571 
УЄ Вол. 88).
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3. Вл. н., ч.: A при томъ были: Aндpєй 
Л o зк a . т н  Бoгoвитин Пєтpoвйч (Вільга. 
1529 AS III, 351); я № a(n) л o (з)к a . ш(з)ш(и)- 
мYємь си(м) дє(л)чи(м). ли(с)то(м) (Koвa- 
лин, 1599 ЦHБ flA/n-216, 99); Пєpєдъ та­
м и .  Приточишсє С п p aвa . зa пpивoлaнємъ 
вoзън oгo. С ^чин^кого м єж и . Стєфaнo(м) 
Стpыбылємъ. a Ypoжoны(м) Пaнoмъ ми- 
xa(и)лoмъ, лoзъкoю пoзъвaнымъ (Kиïв, 1635 
ЛИВ 5, II 4060, 139).

Див. ще ЛОЗИНA.

ЛОЗНИЙ прикм. (який стосується вино­
граду) виноградний. О червъ лозний див. 
4 E P B K

ЛОЗНЫ Й див. ЛЮ ЗНЫ Й.

ЛOЗOBЫ Й прикм. (зроблений із лози) 
лозовий: Зaм oк ъ . сєго гoдY въ шсєнь гокрєп- 
лє(н) зa стapыми стєнaми wбъвєдєнo плoтoмъ 
лoзoвымъ з дYбoвымъ кo(ль)ємъ (1552 ОВін.З. 
129 зв.); Wкoлo двopa плoтoмъ wгopoжєнo лo- 
зoвым a вopoтa вжє стapы и нє такрыты (1552 
ОЛЗ 177 зв.).

Л О З Ъ ^  див. ЛOЗKA.

ЛO ЗЬKA  див. Л О З ^ .

ЛOИKA ж . (наука про закони і форми 
мислення) логіка: в* БриксИєй мєнє в*пєpôдъ 
Рєторікш: готомъ Лôики: и 0илoсôфии, в* 
публичныхъ шкôлaxъ оучйгєлєм* пoстaнoвИ- 
ли (Єв’є або Вільна, 1616 Прич.отех. 5 зв.).

ЛO И ЧEСKИ Й  прикм. (який стосується 
логіки) логічний. О наука лоичеж ая — ло­
гіка: всAкyю тауку Лôичєскyю Apïстôтєл- 
скую пєpєxôдить и пpєвышâєтъ (Київ, 1619 
Гр^л. 203).

ЛОЙ 1. ч. (жир р о гато ї худоби) лій: Ло(и) 
и жєлєзо до млина того даєть млинарь а на- 
прав^єть жєлєза тиє млинарь жє з мєрокь 
млиновихь с польни(х) (1552 ОВол.З. 196 зв.); 
подком орий. зь м ан асти р а . в з я л ь :.  лою 
двадцать штукь (Луцьк, 1570 АрхЮЗР 1/Х. 
20); Ч и та й . игумена Печерского, которий 
.  мовить, ижь мнихове Латинскїи лой ідять 
(Київ, 1621 Коп.Пал. 1094); тогда сти(х) 
т іл а  нікотории лоємь шбливано (Устрики,
І пол. XVII ст. УЄ № 29515, 148 зв.); лое одь 
резниковь Вилейскихь, неналежний собе 
пожитокь, презь мусь по вси лета держави 
своей вибирали (Житомир, 1646 АрхЮЗР 
6Л, 540); Возмєшь тє(ж) лой вєсь которий 
шкриваєть є л и т а . и шфір^єш запалєньє на 
олтар# (серед. XVII ст. Хрон. 106 зв.).

2. Вл. н.: Сємєньло(и)(1649РЗВ 154); Ма(т)- 
ві(и ) ло(и) (Там же, 308 зв.).

Див. ще ЛУЙ.

Л О К ЕТЬ ч. Те саме, що локоть у 2 знач.: 
вєлє цєнишь локєть того с#кна цєню за 
пга(т) солдовь (к. XVI ст. Розм. 26 зв.); гакь 
дороги(и) б#дє(т) локєть за два(д)ца(т) сол- 
д#вь флгаманскихь (Там же, 53 зв.).

ЛОКОВАТИ дієсл. недок. (визначати міс­
це розташування) розміщувати: зосл авьш и . 
людє(и).  противко нєприятєля крижа свято­
го приспособлєни(х) и нєкотори(х) по бє- 
рє(з)някахь нєдалєко школо Кривихь ^зє(р) 
прє(з) слугь и рєимєньторовь локованих и по- 
становєнихь (каїки, 1643 ДМ ВН 237); жа(д)- 
ни(х) посадь нови(х) к н єж а. пань по(д)ко- 
мори(и) бра(с)лавски(и) на кгруньтє. пна 
Сєнявско(г)[о] нє локоваль (Там же, 252).

ЛОКОТ див. ЛОКОТЬ.
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ЛОКОТЪ див. ЛОКОТЬ.

ЛО КО ТЬ, ЛОКОТ, ЛОКОТЪ, ЛУКОТЬ
ч. 1. (місце з ’єднання плечової кістки з пе­
редпліччям, де згинається рука) лікоть: шг- 
танымь мєчємь. ш(т)сікль шбі роуці жидо- 
винуу по локти. и р у к и  такъ повиснули 
(1489 Чет. 265); бы(л) єсми у всєкровє и 
видє(л) в каспора... ра(н)у битую синюю на 
руцє право(и) вьішє(и) л о ( к ) т а  (Володимир, 
1567 II!ПАК 28, 1, 2, 24); у .  Раци(н)ско- 
го на право(и) руцє р а н а . на то(и) жє руцє 
другая рана, на(д) ло(к)тємь, штыховая (Жи­
томир, 1584 АЖМУ 118); сторожа церков­
н о г о . въ руку правую надъ локтемъ рани­
ли (Луцьк, 1597 АрхЮЗР 1/УІ, 159); И на 
руцє его видє(л) є(с)ми, на право(и), вьішє(и) 
локтя рану синюю (Щеніїв, 1605 ДМ ВН 63); 
потомъ Г ри ц ко . оглоблею в руку правую 
вышей локтя ударил (Луцьк, 1622 АрхЮЗР 
1/УІ, 526); рахіПш, локоть (1642 ЛС 303); 
на р#кахь шбохь вышє(и) локьтє(и).  битыє 
синявы^ спу(x)лы є. видє(л) (Житомир, 1643 
ЦДІАК 11, 1, 10, 59); О кабата(х) єгипє(т)- 
скихь Кабатиковь та(к)жє полотє(н)ны(х) за- 
живаю(т), которыє лє(д)во по ло(к)ті р#ки 
шкриваю(т) (серед. XVII ст. Кас. 5 зв.).

2. (міра довжини, що дорівнювала 45­
47 см) лікоть: почали копати зємлю. иско­
пали л локо(т). нашли стьга гвозды г(с)ни 
подь камєнємь (1489 Чет. 205); С ен к о . 
у Козаковь Черкаскихь п об р ал ь . шесть 
локоть сукна цвикольскаго (Вільна, 1503 
АрхЮЗР 3/1, 1); П уш ька(р). н єм єц ь . бє- 
р є т ь .  с#кьна л^ньского с локо(т) (1552 
ОКан.З. 21); а другы(и) уучєнїцї л о д а ю  пє- 
рєєхали, бо были далеко ш(т) берега // якобы 
д в і с т і  локоть (1556-1561 ПЄ 439 зв.-440);

Про то, чомь журовь нашевь не можеме вм- 
журити, што бесме однммь лукьтюмь бул- 
шовм вмдь возрасту нашего (XVI ст. НЄ 
94); А сами церковь увмшки оть земли до 
самого верху болшей бани 30 локоть и 3 
локтя и чверть локтя (поч. XVII ст. КЛ 83); У 
Русачька... лужьнико(в) чотмрм, поло(т)на 
сурового луктє(и) пя(т)дєсять (Житомир, 1650 
ДМ ВН 194); локтемь мерити — займатися 
торгівлею, купецтвом: дєтє(м) тммь котормє 
бм с пєрвм(м) мужо(м) св о и м ь . мєла, то 
прє(д)сА шкодити нє будє(т), то(л)ко бм рє- 
мєсло(м) а ши(н)ко(м) с а  нє живили и ло(к)- 
тємь нє мєрили (1566 ВЛС 5 зв.).

3. Вл. н.: Фило(н) Локоть (1649 РЗВ 302 зв.).
Див. ще Л О К ЕТЬ.

ЛО КТЕВЬІЙ  прикм. (який стосується 
ліктя як міри довжини) ліктьовий: во(и)цє(х) 
капино(с) мура(л) тєса(л) камє(н) локтєвм(и) 
(Львів, 1598 ЛСБ 1039, 5); м^лАрєви за ка- 
м і(н) ло(к)тєвм(и) фр. 14 (Львів, 1634 ЛСБ 
1054, 10).

Л О К Ь  ч. Отрок, підліток: Мтрокь: Вм- 
росто(к), пахолА, локь, ві лі(т) (1627 ЛБ 154).

ЛОМ АКА ж . Ломака. Вл. н., ч.: Микита 
Ломака (1649 РЗВ 390 зв.); На#мь Ломака 
(Там же, 429).

ЛОМАНИНА ж . Ламання, тріск. Упорівн.: 
п атр іарха. надь тіломь тммь вь слухь чи- 
таль, — тіло  оное натмхь м ість  осідати по­
чало, такь же оть вс іх ь  притомнмхь хрость, 
якобм ломанина якая, слмшань бмль, и о с і­
л о .  и вь порохь ся обернуло (Київ, 1621 
Коп.Пал. 472).

ЛОМАНЬІЙ див. ЛАМАНЬІЙ.
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ЛОМ АТИ див. ЛАМАТИ.

ЛОМ АТИСЯ див. ЛАМАТИСЯ.

ЛО М И КАМ ЕН  ч. (Saxifraga L.) ломика­
мінь: saxifragum, ломикаме(н) трава (1642 
ЛС 362).

ЛОМИТИ, ЛОМІТИ дієсл. недок. 1. (що) 
Ломити, нищити: Б#рд была вєли кад . са­
дЫ ломила, по сЄлахь (1509-1633 Остр.л. 
128 зв.); сроґїй В ітр ь  віючи всими щЄпы и 
насіньми крутить, торгаєть, ломить и вы- 
рываєтъ (Вільна, 1627 Дуx.б. 18); labefacio. 
labefacto, шслабляю, тлю, ло(м)лю (1642 ЛС 
248); Образно: такь моць нЄпридтє(л)скад, 
ломить, носить мЫсли (Вільна, 1627 Дуx.б. 
343); присАгу ломити див. ПРИСЯГА;

(що) (виважувати) ломити: Врата л о м а т ь , 

и водою гакоюсь шстрою нась кропдть. Що ти 
ломишь мои врата бєзпєчнє? (I пол. XVI ст. 
Сл.о зб. 30).

2. (що) (ударом калічити кістки) ломи­
ти: а шнь ю(ж) оумрль. и не ломили голенїй 
єго. але єдинь змежи воиновь копїє(м) ребра 
єго пробиль. и бор*зо вытекла кровь и вода 
(1556-1561 ПЄ 433 зв.); не ломіли голєній єго 
(Володимир, 1571 УЄ Вол. 96).

3. (що від чого) Ломити (що), наламувати 
(чого): д і т и .  побігли скоро. почали вітвиє 
ш(т) дрівь со цвіти ломити (1489 Чет. 315).

Див. ще ЛАМАТИ.

ЛОМИТИСЯ, ЛОМ ИТИСА дієсл. недок.
1. (насильно вдиратися куди-небудь) ломити­
ся: кгди мєнє ув щ(з)бє нє знашли, падьщє- 
рицу м о ю . зб и л и . и, мало маючи на томь, 
почали ся ломити до коморы моєє (Житомир, 
1583 ЛЖМУ 69); ночнымь общчаємь, кгды

лю(ди) заснули, почали ся в домь ломити, 
шкна рубати (Житомир, 1584 ЛЖМУ 77).

2. Перен. (втрачати  моральну стійкість) 
ламатися: Такь и члкь впавши в* владзу ночи 
тЄмностїй діаволски(х).  хвієт*сд и ломить- 
сд (Вільна, 1627 Дуx.б. 18).

Див. ще ЛАМ АТИСЯ.

ЛО М И ХРЕБЕТЪ  ч. Вид певної рослини: 
рanaces, is, рапас[е]а(е), ломихребеть трава 
(1642 ЛС 299).

ЛОМ ІТИ  див. ЛОМИТИ.

ЛОМ ОВЬЄ с., зб. Ломаччя, лом: т іло  его 
вь томь ліси  Бабику сховали и ломовьемь 
наметали (Луцьк, 1566 РEA II, 161).

Див. ще ЛОМЪ.

ЛОМЪ ч. (суxe гілля, xмиз) лом: складоша 
жє моучитєли ломь вєликь. хврастиємь с у -  
хи(м). вожгоша шгнь (1489 Чет. 146); пото- 
мокь .  слєпщ(и).  заби(л) в ломє(х) стрєлою
з пригоды ,. хлопца своєго (1582 Кр.Стр.
18); Пна ган а. забито(г) мєжи колоды вкину­
ли и лома(ми) накидали (Овруч, 1643 ЛНБ 5,
II 4064, 164).

Див. ще ЛОМ ОВЬЄ.

ЛОМ ЪПАШ Ъ ч. Свічник: што чинять лю­
де у посліде, не есть инакь, лише ломьпашь 
безь свічкщ (XVI ст. НЄ 209).

ЛОНҐОБАРДЬІ, ЛОНКГОБАРДЫ  мн.
(германське плем’я) лангобардці: Пытаю на- 
вєть, коли оно в* ст$ и чотыридєсАтъ л іть  
ш(т) оныхь спршсныхь грубы хь поган*- 
ски(х) народовь, вєстроготовь, острого- 
т о в ь .  гоун*новь и лон*кгобардовь.  бЫль 
вздтый з*воЄвaный сп^стошоный римь (Ост­
рог, 1598-1599 Aпокр. 157 зв.).
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ЛОНЄ див. ЛОНО.

ЛОНІ присл. Торік, минулого року: Loni 
trzeciego roku (Жовква, 1641 Diet. 67).

ЛОНО, ЛОНЄ с. 1. Груди; пазуха: лоно 
sinus (I пол. XVII ст. Своб. 32); pubes, лоно, 
мо(х), младєнєць (1642 ЛС 337); лоно, па- 
зо(х) gremium (I пол. XVII ст. Сем. 89).

2. Нижня частина живота: г а .  видє(л) 
єсми... //... Y право(и) нозє близко самого 
лона ран# на скро(з) к#лєю прострєлєн#ю 
(Володимир, 1572 Ж КК II, 28-29); видєль 
єсми: на по(д)даны(м) є г о .  рану стрілєную 
в лоно, у копєць, а(ж) в стєгно лєвоє ту(т) 
жє по(д) тоє(ж) лоно куля навьілє(т) прошла 
(Житомир, 1584 АЖМУ 87); не памятуючи 
ничого на его старость, просто в лоно окрут- 
не удариль, с которого ударенья заразь киш­
к и .  на доль пошли и теперь межи удомь на 
нозе висять (Луцьк, 1600 АрхЮЗР 1/VI, 277).

3. (статеві органи людини) лоно: Кды 
моу(ж) ш(т) своєи жєньї а(л)бо жєна и(з) и(н)- 
ши(м) живє(т) вьзми воло(с) єи з главы ты(м) 
посыпа(и) врьхж лона и л а ( з )  з нєж нє бждє(т) 
и(н)ши(х) любити и // прочь мжжа своєго 
(XVI ст. УТ фотокоп. 12); Сынь єгш хамь в в д а - 

чи то нє оучтиль оца своєгш. а нє покрЫвши 
соромотЫ єгш єщє єи шбьгавить и указать, 
иншои братьи сміль, которїи бачнійшїи на 
оучтивость оцовск#ю б#д#чи ш(т)воротали 
очи ш(т) соромоты оца своєгш, и вспакь ид#- 
чи покрыли шатою члонки єгш. A оцєвскагш 
лона нє виділи (серед. XVII ст. Хрон. 17).

4. (ноги від колінного суглоба до т а за )  ко­
ліно; коліна: лоно, коліно (1596 ЛЗ 55); шнь 
спанАлый и нєзвитАжоного ср(д)ца м у(ж ) 
са(м)^онь на лоні панны чистой звАзаны(и) 
играєть (поч. XVII ст. Проп.р. 13); кого лю-

блчи піст#ємо, тогдЫ албо до пЄрсєй и нлдра 
єго прит#лАємо, албо на лоні єго садови­
мо (1627 ЛБ 79); По кольк# дніи сідгачи фи- 
липпъ црь в* палац# своЄмь, оуказалсл єм# 
м ал ы й . пташєкь, который прилєтіль на єгш 
лоно и знЄсль гаицЄ, котороє упало на зЄм- 
лю и збилосє (серед. XVII ст. Хрон. 397 зв.); 
на лони (сво єм ^  пестовати (кого) — вико­
хувати, плекати: пилнуй себе жебысь и зъ 
Лазаромъ своимъ, которого на лони своемъ 
пестуешъ, не досталесься на богачово местце 
(Володимир, 1598-1599 Відп.ПО 1047).

5. Перен. (надра землі) лоно: та(к)жє и 
травъ цвітщ в* онъ ча(с) з* вн#трнєго лона 
зємли выходлть, и шкриваєтсл и здобитьсл 
зємлА (Вільна, 1627 Дуx.б. 56).

6. Перен. (оселя праведників) рай: како 
щасливага дша твога, гако прїйдє до жєниха 
своєго Xртa Гда, єго жє любила єси и бога- 
ласга єси, абы на лоні єго во ца(р)ствїи єго 
нбсномъ ж и л а . во віки  (Чорна, 1629 Діал.
о см. 280); лоно (лонє) авраамово (Ав- 
раамле) — (місце вічного блаженства) Ав­
раамове лоно: Маешъ зась другое містце в 
самомъ evaнгeлiи о ономъ убогомъ Лазари, 
яко его душа заразомъ по выштью съ т іла 
презъ ангелы на лоно Авраамле была не­
сена (1603 Пит. 61); нє дивуємосл т а (к ) .  
ш ны (м ). / / .  ск#(и)фил(м), которы є. и 
высоко(с)тєй нб(с)ны(х) тыкаютсл, хотєчи 
шного у б о г а г о . лазара з лонА авраамова 
к(г)ва(л)то(м) выпхн#ти, абы та(м).  быти нє 
мо(г) (1598 Розм.пап. 52-52 зв.);

◊ дати на лоно — воздати сторицею: да- 
ваите и вамь тыжь дано будеть м ір у  добру  
а польну и натопьтану и потрлсеную и з* 
вер*хомь шпловитымь. дадоу(т) на лоно ваше 
(1556-1561 ПЄ 237); лоно музъ — світ поезії:
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Лист* той в* єги п тє . начєртанщй, роускимь 
газыко(м) в сарматєхь дарованый. Борєц*кимь 
на(д)дєрь апольлови коханымь, и в парнас*- 
сє на лонє моузь выхованымь (Дермань, 1605 
Нал.Л. 44 зв.).

ЛОНСКИЙ прикм. 1. Торішній, минуло­
річний: нємал^ю часть дєрєва того понєсла 
вода вєсною ло(н)скою (1552 ОКан.З. 19 зв.).

2. (про тварину річного віку) річний: Тєлдт 
лонских шдинатцат (Яблонь, 1551 AS VI, 111); 
за ло(н)скоє жєрєбга по(л) копы грошє(и) (1566 
ВЛС 99).

Див.ще ЛОНЧАНЫЙ.

ЛОНЧАНЫ Й прикм. Те саме, що лонский 
у 2 знач.: тщє посла(н)ци. быковь ло(н)- 
чаныхь шє(ст)на(д)цать.  побрали (Ковель, 
1585 Ж КК I, 261).

ЛОНШАКЪ, ЛОНЪШ АКЪ ч. (тварина 
річного віку) одноліток, річняк: кнгазь ку(р)пь- 
ски(и).  при собє загамова(л).  Свирєпь трєтє- 
лє(т)нщхь сорокь а дв#лє(т)н^іхь три(д)ца(т) и 
двє ло(н)шаковь жєрєбцо(в) (Володимир, 1578 
ЖКК I, 158); в то(и) шборє кобыла воронага з 
жєрєбгатємь жєрєбица лоньшака тоє(ж) кобы­
лы воронага (Чорногород, 1578 ПВКЕД/і III, 50).

ЛОН ЪШ АКЪ див. ЛОНШ АКЪ.

ЛОПАНЪ ч. ^ и т е х  L.) щавель: 1араІ^)ит, 
лопа(н) трава (1642 ЛС 250).

ЛОПАТА ж . 1. (знаряддя для згрібання, 
перекидання або насипання чого-небудь) ло­
пата: снігь вЫпаль та(к) вєликїи. жє ни(х) 
то нє могь с хоро(м). сирі(ч) з* дом# вЫйти нє 
прокидавши лопатою (1509-1633 Остр.л. 130); 
Статки к# шборонє ^гольд порохь двє бочьки 
лопать жєлєзны(x) што до вапна н бє(з) шдноє

(1552 ОКр.З. 148); Чомъ ему лопата у рукахъ 
его, изчиститъ гумно с в о е , а половій сожжетъ 
огнемъ неугасающимъ (XVI ст. НЄ 20); за дві 
лопаты г(р). 7 (Львів, 1633 ЛСБ 1133, 3); rut- 
rum, лопата, ри(с)ка(л), копало (1642 ЛС 358).

2. Вл. н., ч.: Ива(н) Лопата (1649 РЗВ 
34 зв.); МвъдЪ(и) Лопата (Там же, 446 зв.).

ЛОПАТКА, ЛОПАТЪКА ж . 1. (парна 
кістка в складі плечового пояса хребетних 
тварин і людини) лопатка: видє(л) є(с)ми... 
Y ко(с)тюка савича на (х)рьібтє вьішє(и) ло- 
пато(к) ран# штыхов^ю крывав^ю (Володи­
мир, 1575 Ж КК I, 60); шказова(л) ми то(т) 
Су(п)ру(н) р а н ы . чв(т)вв(р)тая на лопа(т)- 
цє левое руки (Житомир, 1609 ДМ ВН 141); у 
челядника. видилъ рану долгую и шерокую, 
тятую въ руку левую, през лопатъку, з которое 
такъже кости идутъ (1650 АрхЮЗР 3/IV, 532).

2. (страва з передньої плечевої частини м ’яс­
ної туші) лопатка: подн&лъ кухарь лопатк# и 
положилъ прєд* са^ломъ (серед. XVII ст. Хрон. 
207 зв.).

3. Перен. Символ шкільництва: дышни- 
с ї й .  оутративши панство місто свдптроумъ 
коштовного лопатку школн^ю в р$кы вЗА- 
вши, ш колу ш(т)ворити в Ґрєц їи . м#сі(л) 
(поч. XVII ст. Проп.р. 80 зв.).

4. Вл. н., ч.: Игнатъ Лопатка (1649 РЗВ 307).

ЛОПАТЪКА див. ЛОПАТКА. 

ЛОПИЯНЪ див. ЛОПЯНЪ.

ЛОПУШ НИКЪ ч. Лопух. меншей ло- 
пушникъ — вид певної рослини: который 
члкь... чирьи на т іл є  то(т) да ємлє(т).  лак- 
туковы травы листвїє а по русски мєншєи ло- 
пушникъ (XVI ст. Травн. 261 зв.).
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ЛОПЯНЪ, ЛОПИЯНЪ ч. Лопух, реп’ях: 
personata, лопя(н) трава (1642 ЛС 311); peta- 
sites, лопя(н) трава (Там же, 313); лопиянъ 
великий — великий лопух: Ырро1ораф]ит, 
лопия(н) великий трава (1642 ЛС 218).

ЛОСИЙ прикм. 1. Лосиний, лосиновий: А 
от скур звериных, то ест: лосей, медвежей... 
олений. и иныхь всяких звериных скур 
(Вільна, 1563 ПККДА I, дод. 556); пограбили 
.се д е л ь  десеть зь волоками и зь опанчами. 
скура лосяя, за дванадцать золотыхь купленая 
(Володимир, 1597 АрхЮЗР 1/УІ, 137); Пань 
Ю рє(и ). / / .  пограби(л). Пєрьстєньковь 
три золотыхь з дигамєньтами. трєтгага шб- 
р#чька золотага в сєрєдинє р#гь лоси(и) кошь- 
товала золотыхь дванадьцать (Київ, 1633 ЛНБ
5, II 4060, 23 зв., 24 зв.).

2. У ролі ім. Лосий, -ого. Вл. н.: Ва(с)ко 
Лоси(и) (1649 РЗВ 54).

Див. ще ЛОСИНЫ Й.

ЛОСИНА ж . (вичинена шкура лося) 
лосина: И л ь а  Липчичь и ме(р)кель ново- 
х о в и (ч ). мели това(р) с в о (и ). ко(з)линь 
сво(и)ски(х). с .  лосинь д (Берестя, 1583 
Мит.кн. 19/1 ненум.).

Пор. ЛОСИНКА.

ЛОСИНКА ж . (невелика вичинена шкур­
ка лося) лосинка: кви(т) выданы(и) с чече(р)- 
ска с прикомо(р)ка Могилевского.  на к ло­
синь велики(х) а малы(х) лосинокь гі (Бе­
рестя, 1583 Мит.кн. 19/1-19/2 ненум.).

Пор. ЛОСИНА.

ЛОСИ НЫ Й  прикм. Те саме, що лосий у
1 знач.: Авра(м) Х аж им ови(ч). на шглєда- 
(н)є зби(т)я.  бра(л).  Стєпана Климовича,

которы (и). ра(н) значны(х) на нє(м) нє ви- 
дє(л), шдно то (л )к о . в ско(р)ки лосиноє двє 
гафтки срєбрєни(х) порвано (Луцьк, 1561 ТУ 
96); чимбурь лосиный, пользолотого даломь 
(Клевань, 1571 АрхЮЗР 1/І, 34).

ЛО СКО ТА ТИ  дієсл. недок. (дотиками 
до шкіри викликати легке збудження) лос­
котати: Скоктанїє: Лоскотаньє, Ґєзь, тічка, 
в^стєкливо(ст), скоктаю, скокощ#: лоскоч# 
(1627 ЛБ 115).

Л О С К О ТК А  ж . (відчуття легкого збуд­
ження від дотику до шкіри) лоскіт. Вл. н.,
ч.: огородники: Вакула огородникь. Миско 
Лоскотка огородникь, — робити повинни по 
два дни вь тыйдень (Деречин, 1582 АрхЮЗР 
6/І, 113).

Л О СО С див. ЛОСОСЬ.

ЛО СО СЬ, ЛО СО С ч. Лосось: лосос 
zalmo (І пол. XVII ст. Своб. 32); anchorago, 
лосо(с) рыба (1642 ЛС 82); шкоды чинили: 
сыра копь двадцеть по золотыхь шести, ло- 
сосовь сухихь чотыре.  золотыхь пятдесять 
коштуючихь, есетровь шесть по золотыхь 
шести (Володимир, 1649 АрхЮЗР 3/ГУ, 123).

Л О СЬ ч. Лось: Ловы звєри(н)ниє. В 
п#щи смєди(н)ско(и) звєрь бывaеть мє(д)- 
вєди лоси и сви(н)и а повиньни ловити 
тиє люди смєди(н)цы (1552 ОВол.З. 197); 
Цєна зверо(м) д и к и м ь . // .  за л о с а  шє(ст) 
рублє(и) грошє(и) (1566 ВЛС 85 зв.-86); И 
в с а  сїа на потрєб# члвк# сьтвори(в), и ш(т) 
ты(х) sвірш(в) єдины на покар^мь гако єлє- 
н і, сарьны, лшсі, з^брєвє (Почаїв, 1618 Зерц.
14 зв.).

ЛОСЪ див. Л1ОСЪ.
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ЛО ТИ ГА ч. (?): opsopo(e)us, пова(р), ло- 
тига (1642 ЛС 293).

ЛОТОКЪ ч. 1. (відкритий жолоб 
для стікання води) лотік: А шсобно д л а  

шправованьл ры(н)въ або лотоковъ замъко- 
выхъ б и р ал ъ . станиславъ. на го(д) по г 
копы грошє(и) кгды пильнова(л) лотоковъ 
тыхъ (1552 ОКЗ 36 зв.).

2. тільки мн. (канали на водяному млині, 
греблі, якими тече вода) лотоки: теды всі 
мають, розміривши делъници на гребляхъ, 
хто на кого // прийдетъ, робити, будовати, 
оправоватъ греблю, лотоки, млыны, подъ 
зарукою сто копъ грошей Литовскихъ (Воло­
димир, 1606 AрxЮЗР 6Л, 336-337); тотъ ставь 
ихъ стопный въ своємь положєню и залганю 
єсть и на потомъ за поднєсєнємь тоє грєбли 
уп^стовъ и лотоковъ, хоча бы и подъ сам^ю 
грєблю став# и млына моєго противко замоч­
ка Загаєцкого б#д#чого, заливати мєль, часы 
вічными #ст#паю, записью (Загайці, 1637 
П В К Р ^ IV-1, 66).

ЛО ТРО ВСКИ  присл. По-бандитськи, по- 
розбійницьки: Валєшьій Ж єл єх . ни штъ 
кого нє прошоный, такъ на т#ю бєсєд# при- 
ш о д ш и ,. кнлзл М рослава. нєштповєднє, 
лотровски, зрад ли вє. пострєлиль (Петрків, 
1564 AS VI, 248); небожчикъ Остафий Слуц­
к и й . недбаючи ничого на боязнь б о ж у ю . 
не отповедне, не пристойне, а праве зра- 
децки, лотровски и розбойнымъ обычаемъ 
нашедши моцно кгвалтомъ, // на господу 
м о ю . ,  т а м ж е ,. съ пивницы добившися до 
синей, тамже кгды были вси, пыталемъ, хто 
бы былъ? (Луцьк, 1596 AрxЮЗР 3/Х, 107-108).

ЛОТРОВСКИ Й, ЛО ТРО ВСКЇЙ  прикм.
Бандитський, розбійницький: Попъ Марцинъ

тое церкви Василевское за никоторые ексце- 
сы свое лотровские был одъ мене заклятый 
(Володимир, 1601 AрxЮЗР 1 ^ ^  309); тые 
белые головы, мало не по поясъ кошули по- 
обрезовавши, пасучи лотровские свое очи, 
яко быдло я к о е . гналъ по улици, и кгвалты 
немалые починилъ (Житомир, 1611 AрxЮЗР 
3Л, 157);

лайдакуватий: Нєпрєподобніїй: Нєпобож- 
ный, злосливы(и) нєцнотливі(и), лотровскїй, 
вєр#дні(и), нічого доброго (1627 ЛБ 75).

Л О ТРО ВСКЇЙ  див. ЛОТРОВСКИ Й.

Л О ТРО ВСТВО  с. 1. Бандитський вчи­
нок; розбійництво: особливе о то прошу, абы 
ваша м и л о сть . не рачилъ допущать тому 
злому чоловіку таковыхъ лотровствъ чинить 
(Київ, 1573-1579 AСД I, 153);

лайдацтво: Я  сподеваючися, же се то мне 
отъ него мело заплатить и учтиве послуга­
ми оного.  нагорожати, и абы отъ таковыхъ 
своволностей моглемъ его погамовати, при 
собе-мъ его ховалъ .  водле кондиции его, не 
ку жадному лотровству опатровалъ (Луцьк, 
1600 AрxЮЗР 1/Щ, 281).

2. зб. Бандити, розбійники: змоцнившись 
въ тыхъ людехъ свовольныхь и въ стрелбе во­
енной, яко одинъ неприятель поганский на- 
ступовалъ на здорове и м е н е . а збожя роз- 
маитого .  на поляхъ пожатого, самопустъ по- 
травилъ съ тымъ лотровствомъ, пошкодилъ, и 
внивецъ обернулъ, и шкоды въ томъ немалые 
починилъ (Житомир, 1611 AрxЮЗР 3Л, 156).

ЛОТРЪ, Л1ОТРЪ ч. Бандит, розбійник: 
потом он пакы изгубил свою част шт того 
сєло # хитлінстві коли вьздвигноул и сь 
иними нєвірними єдного лотра г/ос/п/о/д/а/- 
рєм на братанича г/ос/п/о/д/ст/ва мы Стєфа-
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на Воєводьі на наш# зємлю (Хуші, 1528 DBB
І, 27); также зъ немалымъ оршакомъ лотровъ 
помочниковъ и слугъ своихъ, нашодшы моц- 
но кгвалтомъ на власную господу его, яко 
человіка спокойного, самому зелживостъ 
вчинили (Дубно, 1575 АСД IV, 16); а они 
его осужаютъ, ажъ выть молодости погань, 
або лотръ бывъ (XVI ст. НЄ 68); Которого 
тьіє лотровє, выпровадивши з м і с т а ,  уто­
пили (Львів, 1605-1606 Перест. 41); року 
796 наступилъ на папежство Бонифащушъ 
шестый, зброденъ и лютръ великий (1626 
Кир.Н. 23); У порівн.: впадши до двору его, 
сами особами своими и зъ челядъю своею и 
оного окрутне звязавши, яко лотра якого по 
улицахъ водили, обухами и киями бъючи, 
мордуючи (Луцьк, 1650 АрхЮЗР 6/І, 568).

Л О ТТЬ див. ЛОТЪ.

ЛОТЪ, Л О ТТЬ ч. 1. (міра ваги, що 
становила 1/32 фунта) лот: с комо(р)... в 
мєнє п обрал и . // пє(р)ц# по(л)тора 0#нта 
ш а0р а(н ). лото(в) три (Володимир, 1567 
ЦДІАК 28, 1, 2, 24-25); такъ прє(з) вси трй 
л іта  трвалъ в* такомъ воздєржанїи, чтыри 
албо пАть оунцїй, то Єстъ лотовъ хліба 
і д а ч и , и такъ много воды п*ючи (Вільна,
1627 Дух.б. 4 зв.); Ланц#(х) с кресто(м) на 
ш б р а з і .  копига срыбнага прибыла которага 
важи(т) ло(т)ть 4 1/2 (Львів, 1637 Інв.Усп. 5); 
драхма важитъ чвєрть Лота (серед. XVII ст. 
Хрон. 33 зв.).

Див. ще ЛУИТЪ.

ЛОХАНЯ, ЛОХАИА ж . (велика миска) 
мийниця: никола. єгда жє родилъсА. и хоті 
мти измыти єго в лохани (1489 Чет. 88); М 
П є т р ъ . з р#к Y пана Є н к а . в з а л  на початок 
роблєного срібра рост^ханов шдиннадцат,

пол^мисков ч оты ри . р^комыА и лоханА и 
поАс, шбр#ч, ложок дванадцат (Несухоїже, 
1550 AS VI, 5); i c .  в^став^ши ш(т) ввечері (!). 
и из*ложиль шдінА с в о є .  а потомь налиль 
воды въ оумывальницуу. в мід^ницуу. або 
в* лоханю. и почаль уумывати ноги #чнкомь 
своимь (1556-1561 ПЄ 406 зв.); то п а (к ) . 
твоА мл(ст).  наєхавши моцно кгва(л)то(м).  
то всє п обра(л ). / / .  пєри(н) д в є .  лохани 
двє мосАзвьіє (!) (Кременець, 1571 ЛНБ 103, 
1921, 6-6 зв.).

ЛОХАНА див. ЛОХАНЯ. 

ЛОХЪ див. Л1ОХЪ.

ЛОЧИЛО с. (Ferula L.) ферула: feruk ло- 
чило трава (1642 ЛС 196).

ЛОШ АДЪ, ЛОШ АТЪ ж . (свійська т в а ­
рина) кінь: По(д)гарємни(к): Помістною бє- 
сідою  московски, Мєринь // конь просты(и). 
лоша(д), самка, простаа клАча (1627 ЛБ 85­
86); caballus, лоша(т), конь (1642 ЛС 106).

ЛОШ АКЪ ч. (молодий кінь) лошак: я ему 
его лошака радь отдамь, бо дей за мое не 
стоить (Луцьк, 1572 АрхЮЗР 7/I, 241); мне 
болшь того долгу не дали, толко лошака, ко­
торый коштовал три копы грошей (Житомир, 
1585 АрхЮЗР 8/III, 442); Козакь німаючи 
н і зброи, н і шишака, Стигає(ть) татарь: бы 
могль допасти лошака (Київ, 1622 Сак.В. 39).

ЛОШ АТЪ див. ЛОШАДЪ.

ЛУБ див. ЛУБЬ.

ЛУБЕН ЕЦ Ъ  ч. (мешканець м. Лубни або 
виходець із нього) лубенець. Вл. н.: федо(р) 
л#бєнє(ц) (1649 РЗВ 19 зв.); Мко(в) Лубенєць 
(Там же, 371); Ивань Лубенє(ц) (Там же, 388).
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Л У БЕН Ы Й  прикм. (виготовлений із лубу) 
луб’яний: Спрять домовый: напередь бочокь 
пивныхь семь, стуговь капустныхь шесть, 
стуга лубеная великая, што збоже сыплють 
(Луцьк, 1572 AрxЮЗР 6Л, 93).

Див. ще ЛУБЯНЫ Й.

Л УБІТІ див. ЛЮ БИТИ.

ЛУБКА1 ж . Посудина для меду: Пань 
Ю рє(и ). заграби(л)... //... липьц# л^бокь 
двана(д)цать ко(ж)дага коштовала по золо- 
ты(х) три (Київ, 1633 ЛНБ 5, II 4060, 27 зв.-28).

ЛУБКА2 ж . (металевий виріб) обруч: В і- 
н є (ц ). надь гробомь небо(ж)ки Ва(р)вары 
ла(н)чишовны на срібнозлоти(с)то(и) л#б*це 
ро(з)ны(м). злото(м) з пе(р)лами #пстрены(и) 
и на ла(н)ц#шк# ср(и)брно(м) трои(с)то(м) е 
зaвішены(и) (Львів, 1637 Інв.Усп. 13).

Л У БО ВН ІК  див. ЛЮ БОВНИКЪ. 

ЛУБОВЪ див. ЛЮ БОВЪ.

ЛУБЪЄ, ЛУБІЄ, ЛУБЪЯ с., зб. 1. (внут­
рішня частина кори листянш дерев) луб, 
луб’я: ты(м) которые сеножати маю(т) во(л)- 
но на сти(р)ту а(л)бо на с т о (г ) . вчини(ти) 
а(л)бо шгородити а бо(р)тнико(м) во(л)но на 
лезиво лы(к) або л^бьга на лазбе(н) и на и(н)- 
шие по(т)ребы што на потребы и(х) бо(р)т- 
ни(ц)кие присл^ша ( ! ) .  на собе знє(с)ти а нє 
возо(м) // выве(з)ти (1566 ВЛС 86-86 зв.).

2. (виріб із так о ї кори) луб: сага(и)дако(в) 
з луки, з лубьємь три (Луцьк, 1565 ТУ 112); 
П а в е л ь . ме(л)... това(р) сво(и)... / / .  лубье 
сага(и)дачное двое (Берестя, 1583 Мит.кн. 
8 зв.-9).

3. Те саме, що лубь у 2 знач.: лубіе, саі- 
дак согуш  (I пол. XVII ст. Своб. 60).

ЛУБЪЯ див. ЛУБЪЄ.

ЛУБЬ, ЛУБ ч. 1. (внутрішня частина ко­
ри листянш  дерев) луб: согіех луб, скорупка 
(I пол. XVII ст. Сем. 60).

2. (футляр для стріл) сагайдак: взял: пуль- 
торы пары пистолетовь. лукь турьский з 
лубем гавьтованымь за золотых тридцать и 
шест и тафтоем китайковим белымь, карь- 
ваше — золотых осм коштуючие (Луцьк, 
1649 AрxЮЗР 3/Г^, 308).

Л УБЯН Ы Й  прикм. Те саме, що лубеный: 
Вь дому и у коморахь его, што есть суду и 
начинанья возовь, то есть м ен ови те. бо- 
чокь пивныхь шесть.  лубяныхь чотири на- 
сыпане збожа (Володимир, 1588 AрxЮЗР 1П, 
241).

Л У Г див. ЛУГЪ.

ЛУГОВИЙ прикм. (який стосується лу­
гу2) лужний: Ііхіиіш, лугови(и) (1642 ЛС 256).

Л УГО ВЫ Й  прикм. (який живе в лузі). 
У ролі ім. Луговий, -ого. Вл. н.: пана(с) л#- 
говы(и) (1649 РЗВ 23 зв.).

ЛУГЪ1, ЛУГ ч. (низина, поросла лісом) 
луг: записаль есми ихь святому Миколи вічно 
и непорушно. и з дубровами, и с пашными 
землями, из луги, и со сінокожатми (!) (Київ, 
1507 AрxЮЗР 1/УІ, 11); шт того л#га рєчкою
# вєрхь тоє річки чєрєз дорогі, которад идєт 
ис Ковлд кь Дороготєш# (Ковель, 1540 AS 
IV, 237); А и(ж) и(м) идє(т) с пно(м) ха(р)- 
ли(н)ски(м) и ш шзєра две и ш лугь (Острог, 
1602 ПИ № 25); А кгды есмо на(д) тымь бо- 
лотомь и лугомь широки(м) вы(сх)лымь, кото- 
рымь з ро(з)ны(х) сторонь ро(з)ныє жро(д)ла 
припали. ехал и . теды прише(д)и до копь- 
ц о в ь . ,  шдо(з)валися. шляхе(т)ные панове
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Михалъ Тучани(ц)ки(и) и Тешдо(р) Ве(р)хо(в)- 
ски(и) (Житомирщина, 1639 ККПС 212); Lug: 
gay (Жовква, 1641 Diet. 67);

У складі вл. н.: лугъ Корчевский: пань 
Богдань. наехавш и, кгвалто(м)... на вла(ст)- 
ны(и) кгру(нт) имє(н)я м оєго . / / .  гдє рєчка 
Калиновка упала в лугь Корчєвски(и) (Жито­
мир, 1584 АЖМУ 85-86).

ЛУГЪ2 ч. (гідроокис натрію, калію т а  ін­
ших металів) луг: щолокь лугь (II пол. XVI ст. 
ЛА 194).

ЛУДИТИ, ЛУДІТИ дієсл. недок. (кого, 
ким) Манити, вабити; спокушати: И ту(т) 
нє відати што бы то было за на(в)рощє(н)є 
коли хто са(м) бл^ди(т), да и(н)шы(х) за со­
бою л^ди(т) Плохоє хвалАчи доброє г^ди(т) 
(Острог, 1587 См.Кл. 4 зв.); мы опять мо- 
жемь, але не хочемь, а только Богомь луди­
мо, просечы о соединение веры (Вільна, 1599 
Ант. 603); illicio, лужду, привабляю, прилуж- 
даю, ла(с)каю, -  влєкаю (1642 ЛС 225).

0 лудіти свЪтомъ, светомъ лудити див. 
СВЪТЪ.

ЛУДІ див. ЛЮДИ.

ЛУДІТИ див. ЛУДИТИ.

ЛУДКА див. ЛОДКА.

ЛУДЪ ч. (омана, брехня) луда: fallax, ложь, 
лудь (1642 ЛС 193).

ЛУДЯ див. ЛОДЯ.

ЛУДЯНИКЪ ч. Простак, простолюдин: ig- 
nobilis, худи(й), лудяникь, бєзславни(й) (1642 
ЛС 224).

ЛУДЯЩИЙ дієприкм. у ролі прикм. При­
надний, звабливий, спокусливий: ШесеЬго- 
sus, лудящи(й) (1642 ЛС 225).

ЛУЖ А ж . Калюжа: пьганици. гако сви- 
ньл в л#жи сл валлю(т) (1489 Чет. 340 зв.).

ЛУЖ КО, ЛУЖЪКО с. Ліжко, постіль: за 
л^жко s гроши (Львів, 1594-1595 ЛСБ 1041, 
7); черевики и капъци того балверъка на­
йшли подь лужкомъ (Луцьк, 1596 AрxЮЗР 
8/ III, 474); Демяна Василевича хорого на 
лужъку кийми побито и въ лобъ ранено и 
за забитого отошли (Луцьк, 1634 АрхЮЗР 
1 ^ ^  687); лужко бол'Ьзненноє — (місце 
вічних мук) пекло: опоила васъ до свгтости, 
трутизною смєртєлною, гадомъ змїєвымъ; и 
такъ пАныхъ и над(ъ) зам ірь шалЄніхь, по- 
сілаєть на тоє лоужко болізнЄнноє, спати 
вічною смЄрьтю (Почаїв, 1618 Зерц. 41).

Див. ще ЛОЖ КО.

ЛУЖНИКЪ ч. Вид поясу: у Данила Чє(р)- 
каса — пнзєи готовы(х) грошє(и) пу(л)ш(с)ма, 
а за(с) поя(с) яки(и)съ лужни(к), ста(л) золо- 
ты(х) пу(л)трєтя (Володимир, 1628 ТУ 283).

ЛУЖ О К див. ЛУЖ ОКЪ.

ЛУЖ ОКЪ, ЛУЖ ОК ч. 1. (невеликий луг) 
лужок: шт того болота чєрєз дорогі по л^жок, 
а шт того л^жка по дорожк# шхъматовск^ю 
(Торговиця, 1527 AS III, 304); от того копца 
до лужка который ся прозывает Вербовым 
(Свищів, 1553 AрxЮЗР 8 ^ ^  28); от Медве- 
жое могилы, пускаючі земълю пану войско- 
му по леву, а нашу по праву от Луцка, дорож­
кою до лужка а л о зо к . зсыпали есмо коп- 
цовъ два (Підгайці, 1571 AрxЮЗР 8 ^ ^  368).

2. Вл. н.: м ы .  далисмо е м у .  и ку тому в 
той же реце Суле уходь, названый Лужокъ зо 
въсими пожитьками (Варшава, 1578 ЧИОНЛ 
XIV-3, 86).

ЛУЖЪКО див. ЛУЖКО.
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ЛУКАВНО

ЛУЖ ЪНИКЪ ч. Ліжник, укривало: па(н) 
Бєлєцьки(и). взя(в) и кгва(л)то(в)нє вы- 
д р а в ь . // У Назара: коня зовси(м) добро- 
(г)[о], .  плахо(т) чотыры . ,  лужьни(к), ма(с)- 
ла ведро (Житомир, 1650 ДМ ВН 193-194).

Див. ще ЛОЖ НИКЪ.

ЛУИТЪ ч. (міра ваги, що станови ть 1 /3 2  

ф унта) лот: за ни(м) єха(л) папу(ж)ка и ба- 
ви(л)сга єщє дни(и) 4 и выправи(л) соб і # 
господарга пєча(т) луи(т) на 400 єра кга(л)- 
бино(в) (Ясси, 1627 ЛСБ 499, 1 зв.).

Див. ще ЛОТЪ.

ЛУЙ ч. Лій. Вл. н.: Леко Лу(и) (1649 РЗВ 
379 зв.); Павло Лу(и) (Там же).

Див. ще ЛОЙ.

Л У К А ж . 1. (рівнамісцевість, вкр и татр ав ’- 
янистоюрослинністю) лука: А записаль есми 
ихь святому М иколи. с озера, и на Припе- 
ти со ізщ  и лукы (Київ, 1504 AрxЮЗР 1/УІ, 
11); Кнд(з) василє(и) д ом о н ть . маєть тєжь 
тамь ловы звєри(н)ныє а л^ки на Днєпри 
(1552 ОЧерк.З. 15); А н дрє(и ). зозна(л). и(ж) 
взя(л) о(д) пна ф є(д )ка . єі зло(т) в которо(и) 
соумі застави(л) // єму ла(н) на вго(р)ско(и) 
и(з) луками з обо(х) ко(н)цю(в) половицєю 
та(к) ролю яко и луку о(д) м єж і в щ ^ ^ є ^  
(Одрехова, 1596 ЦДМ Л 37, 6, 4); кгрунть до 
него такь назначаю: .в ш и р ь  оть ложечины 
луки зь лісомь и зо всею околичностью тоей 
луки до Сулы ріки  (Вишнівець, 1619 AЮ ЗР
II, 71); позволилисмо такь в лукахь, яко и в 
става(х) налєжачи(х) д о .  М онасты ра. ры­
бы лови(т) (Мошни, 1649 ЦНБ ДА/13, 103).

2. Вл. н.: А потом єсми п о в єл . тым бо­
лотом до ш строва. которого зов^т Л^ка 
(Пісочне, 1541 A S IV, 281); Я .  виде(л) е(с)ми 
воло(к) ш(с)мьдеся(т) на кгру(н)те за(с)та(в)-

но(мь) ш (т ) . пна С ам ел . по(д)коморе(г)[о] 
кие(в)ско(г)[о], его м(л). пну Ке(в)личови се­
ло Луку (Житомир, 1609 ДМ ВН 148); сєло Ту­
лины, . з а  (д)руги(м) сєломь, на(з)ваны(м) Лу­
к о ю .,  вє дву(х) миля(х) лєжи(т) (Житомир­
щина, 1639 ККПС 195);

у складі вл. н.: Злудчина лука: наслалесь 
челядь и боярь своихь з державы своєе Ли- 
сян к и . на власный к гр у н ть . до бу ды ,. 
названое Злудчина лука (Житомир, 1632 ТУ 
297); красная лука: листь запи(с) добро- 
во(л)ны(и) пна станислава надариньско(г). 
пн# лаврин# песочиньском#. даны(и) на 
вечьное записанье певны(х) д о (б р ) . то е(ст) 
ю сковє(ц). красное л^ки и вси(х) ины(х) 
нале(ж)носте(и) (Кременець, 1601 ЛНБ 5, ІІ 
4050, 32); Луки Щербовы^: а от того врочи- 
ща Лукь Щербовыхь дубровую аж за реку 
Олшанку (Брацлав, 1570 АрхЮЗР 8/І, 264); 
Луки Великиє див. ВЕЛИКИЙ; остра лука 
див. ОСТРЫ Й; шинкова лука див. Ш ИН- 
КОВЫЙ.

ЛУКАВЕНЪ прикм. Те саме, що лука­
вый у 1 знач.: тіло  ищє(т) всє нєправє(д)на- 
го шбрісти бл^да. Срібнолюбід нєчистоты 
вєличания лоукавна (1489 Чет. 8).

ЛУКАВЕЦЪ ч. Лукавець, підступник, ли­
цемір: Тамь то, лукавьче, Духь святый пре- 
бываеть, где его уставы ціло и ненарушоно 
ховають (Слуцьк, 1616 AрxЮЗР 1 /^ ^  270); 
veteratoriu(s), хитрець, лукавець (1642 ЛС 412).

ЛУКАВИ Й див. ЛУКАВЫ Й.

ЛУКАВН О присл. Те саме, що лукаво: 
#дали ш(т) мене тоть дшевны(и) пото(п), ко­
торого на на(с) дгаво(л) нап^щаеть и злос- 
тдми его л^кавно пре(л)щаеть (к. XVI -  поч. 
XVII ст. ПДПИ 82); И самь врагш(м) нашим*
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ЛУКАВНОВАТИ

водл#гь волі своєи да вьздасть, и роспалє- 
ныи ихь стріли, л#кавно на на(с) движимыА, 
угаси(т) (Київ, бл. 1619 О обр. 65).

ЛУКАВН ОВАТИ  дієсл. недок. Лукави­
ти: а(с) пре(д)сга #каза(л) его м ( с ) .  ли(ст) 
ва(ш), же вы ра(ди) абы ш(т)ложити спра(ву) 
але то вл(д)ка што лука(в)н#е(т). прото до 
кнгазга пишіте (Дубно, 1596 ЛСБ 299, 1 зв.).

ЛУКАВНУЮ Щ ИЙ дієприкм. у ролі ім. 
Лукавець, підступник, лицемір: Нє рєвн#й. 
шсвАщєнншй Читєлник#, л#кавн#ющимь, ни 
завйди тайно прєкословАщимь и сьпротив- 
л а ю щ и м с а  AрxiєрЄvской власти нашой (Ки­
їв, 1646Мог.Тр. 6).

ЛУКАВО присл. Лукаво, підступно, лице­
мірно: б іда тымь, которыи пишуть неправду, 
которыи пишучи, лукаво и лестне пишуть, 
мысли свои злыи вь добрыи сердца людскіи 
впроважаючи, зь тым ся выносять, якобы 
што о т ь .  книгь повідали (Київ, 1621 Коп. 
Пал. 706); Всєго бовімь ч л к а . злосливєць 
онь шшпєшль... и оболокь члка члкомь 
стари м ь. по(д)данымь законови Бжом#, то 
єсть самом# гріхови. ж є б ! члкь нє глдділ* 
гак* самь хочєть, алє жєбЫ л#каво смотрип1, 
прєвротнє слышаль (Вільна, 1627 Дух.б. 16); 
ітргоЬе, лукаво (1642 ЛС 228).

Див. ще ЛУКАВНО.

ЛУКАВО ХИ ТРЫ Й  прикм. у знач. ім. Лу­
кавий, -ого, лукавець: первая тогда причина: 
лист блаженнаго Мелетия латинского муд­
рования прубовный; иж прожно воду м і- 
рившому подобен есть, есть ли кто по богу 
простак, а лукавохитрого увіряти бы хотіл  
(1608-1609 Виш.Зач. 208).

ЛУКАВСТВО, ЛУКАВЪСТВО, ЛУКАВЬ- 
СТВО с. Лукавство, підступництво, лицемір­
ство: никола позналь лоукавьство єго. и по- 
чаль піти псаломь сии (1489 Чет. 104); тыи 
с*кве(р)нА(т) члка. бо з*нутрь ядоу ср(д)- 
ца члчьскаго помыш^леша, // и с х о д а ( т )  злаа. 
прелюбодіянїа. .лако(м)ства. обиды л у -  
кав*ства. Лесть. студодіянїє. око злоє (1556­
1561 ПЄ 153 зв.-154); [ .м а є т ь  сєго #чи ти .] 
не толико ми(р)ски(и), но и вы(ш)шє ми(р)- 
скихь. абы ты(ж) нє пилно(ст)ю своєю, или 
за(з)дростью, или лука(в)ствомь нє зоста(л) 
винєнь ни за єдино(г) бгу всєдє^житєлю. 
и пото(м) родичо(м) єго и єм# самому, кгды 
бы ча(с) єм# зволокь. а єго ш(т) иного чого 
забави(л) (Львів, 1587 ЛСБ 87); ш н ь . за 
православїє исти(н)ныА віры, ни в чомь гра­
ниць положєн^і(х) (алє на ср(д)ц# лукавство 
міль) нє пєрєскак#ючи застановАтисА шлю- 
боваль (Острог, 1598 Ист.фл.син. 36 зв.); тоть 
преречоный Балабань, заживаю чи. хитрос­
ти, непобожности, лукавьства, будучий остяг- 
неный духомь лукавымь на взгарду, яко 
одинь противникь имени Божого, непристой­
не самь себе змыслиль (Луцьк, 1599 АрхЮЗР 
1/УI, 271); а оставимо // прєлюбоді(и)ство. 
г н ів ь .  и всдкїа иныА злости, лукавьства, и 
нєправ д̂ы... прє(з) фа(л)шь гакїи або зрад# 
и ты(ж) що бы ма(л) плакати на тєбє, то єсть 
лйxоимінїє (1645 УЄ № 32, 197-197 зв.).

ЛУКАВЪ див. ЛУКАВЫ Й.

ЛУКАВЪ СТВО див. ЛУКАВСТВО.

ЛУКАВЫ Й, ЛУКАВИЙ, ЛУКАВЪ прикм.
1. Лукавий, підступний, лицемірний: повєлі- 
ла просити оу ирода црА гл(а)вы ива(новы). 
штобы нє было ш(б)личьника грєхоу єє. ш(т)
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лукавоє плєсаниє. ш нєпригазні ж єн і про- 
шіниє (1489 Чет. 272); г(с)дрь мои мл(с)ти- 
вы(и) рачтє ш томъ віда(т) бо має(т) бы(т) до 
вм напєрє(д) з лукавыми прозбами гакь июда 
то вша мл(с)ть г(с)дрь мои мл(с)тивы(и) борзо 
по нє(м) пробачити рачитє (Київ, 1555-1568 
Гр.М ат. 1 зв.); vafer, і, хитръ, лукави(й) (1642 
ЛС 407); Азь жє лукавый рабь жрадивый, 
зл і помЫслихъ съкрити ПЄрла многшцінніи 
црл Нб(с)ногш, в* тЄмной зємли ср(д)ца моєгш 
(Чернігів, 1646 Перло 170);

нечистий: а то(т) та(к) вЫст^пн^вши доу(х) 
єдинь то є(ст), л^кавы(и), бє^стоудн^и), 
мови(л), а  пойду и прєл*щоу єго, мови(л) до 
нЄго бъ (Острог, 1599 Кл.Остр. 210); ТЫм*- 
сл л^кавы(х) д^ховъ г^фы прогонлють, и 
вар*вар*ски(х) народовъ полъки побіждають 
(Єв’є, 1611 На г.Ог.К. 2); той лукавый д#хъ в* 
началі своЄго бЫтл, позазрівь славі своЄго 
творъца (Почаїв, 1618 Зерц. 26 зв.);

брехливий, обманливий: а єслї пакь шко 
твоє лукаво будєт. то всє тіло  твоє тємно бу- 
дєт (Володимир, 1571 УЄ Вол. 48).

2. У ролі ім. Лукавий, -ого. Лукавець: 
Лукавыи ж до злых приставати будуть, бла- 
гочестивыи ж прогоними будуть (XVI ст. 
Укр.п. 87); гь жє всЄвидєць прЄто видівь и(х) 
таки(х) лоукавы(х).  єднакь нє шстави(л) и(х) 
(Устрики, I пол. XVII ст. УЄ № 29515, 314);

(злий дух) нечистий, -ого: И пилно сл што 
лукавый стараєть. гакш бЫ д^ш і наш і віч- 
нымъ гладшмъ оуморивъ, И въ тм і гріха гакш 
въ гробі затворивъ (Чернігів, 1646 Перло 18).

3. У ролі ім., с. лукавоє — зло, гріх: Мчє 
н а ш ь . не уводи на(с) въ искушенїє, нж из*- 
бави на(с) ш(т) лукаваго (1556-1561 ПЄ 36); 
м ан асїл . сътвори(л) лукавоє прє(д) очима

гнима. и оучини(л) вол*ноую брыдливо(ст) 
(Острог, 1599 Кл.Остр. 208).

Див. ще ЛУКАВЕНЪ.

ЛУ К А ВЬСТВО  див. ЛУКАВСТВО .

ЛУ К Н О 1 с. Посудина для меду: Дани, што 
приходять на церковь з ыменей шляхетских 
и м е щ ан . три ведрі м е д у . пятирядное лук- 
но меду (Овруч, 1600 AрxЮЗР 1 ^ ^  290).

ЛУКНО2 с. Хутро бобра: такжє повинни 
дати з гнє(з)да соко(л)єго вси соколы на дво(р) 
ш(т)нєсти. пови(н)ни возъ дати направны(и) 
пол#ко(п)щин# по грош# ш(т) лу(к)на бобровъ- 
ного во(д)л#гъ давного шбычаю (Чорногород,
1578 П В К Р ^ III, 59).

ЛУ К О ТЬ див. ЛОКОТЬ.

ЛУ К Ъ 1 ч. (ручна зброя для метання стріл) 
лук: извлєкоша грішници лукъ. (и) шру- 
жиє (1489 Чет. 246 зв.); ганъну северино- 
в у ю . га(р)моли(н)ски(и) властною рукою 
своею до сме(р)ти забилъ из лука (Варшава, 
1571 ЛНБ 5, II 4043, 79 зв.); Л#къ сокрушить, 
и сломить ор^жїє: и щити (поч. XVII ст. 
Пчела 32); кгва(л)то(в)не вы д равъ . ша- 
бе(л) добры(х) тры, палашъ, луко(в) два (Жи­
томир, 1650 ДМ ВН 193); У порівн. : Што бо- 
в ім ь  по(д) часъ фо(л)ґи и ш(д)почи(н)к# нє 
міваєть, то сл бє(з) час# пєрєсилАєть, и гакъ 
л$къ т$го натАгнєній падаєтьсл и ламлє(т) 
(Вільна, 1627 Дуx.б. 4 зв. ненум.); лукъ ту- 
рецъкий (туръский) — лук, виготовлений 
у Туреччині: взгато . луковъ турєцькихь три 
(Київ, 1635 ЛНБ 5, II 4060, 104); в з я л .  лукъ 
туръский з лубем гавътованымъ за золотых 
тридцать и шест (Луцьк, 1649 AрxЮЗР 3 /^ ,  
308); на стреленє (стреленьє, сътрeленє) (з,
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зъ) лука (луку), з луку стрелене — одини­
ця виміру відстані, що дорівнює перельоту 
стріли з лука: Фалимичи оть гостинца на 
стрелене зь луку, а до Xоболтовы му при­
шло ехати далей, нижь польмили (Володи­
мир, 1594 AрxЮЗР 1Л, 420); Г н єво ш . завєл 
по тым врочищам: . и  повідил, иж потул 
єсть зємлд моя, а л ю д и . наши Поворскиє 
штбивали, мєн^ючи, ижбы наша зємлд имє- 
нд Поворского быт м іла  аж за тщє врочища 
завєдєнщє, гако гдє индєй на стрєлєнє л#ка, 
а индєй на чотыри, к^ды Гнєвош был завєл 
(Острог, 1538 AS IV, 140); Тое всее ро(з)ни- 
цы промежк# Корины и великого Кнга(з)- 
ства # ты(х) местцахь иньде(и).  на милю а 
иньдє на ве(р)ст# а иньде(и) на стреленье з 
л#ка (1546 ОГ 10 зв.); [во(и)техь]. х отеч и . 
приве(с)ти проте(с)туючо(г) за(с) знову пе- 
ребе(г)ш и. на сьтрелене з луку и з р#(д)ки 
выпу(с)тивьши проте(с)туючо(г). в голову 
вдариль (Житомир, 1643 ЦДМ К 11, 1, 10, 91 
зв.); пань Еремиа(ш) Тыша Быко(в)ски(и). 
протестова(л) проти(в)ко. пну по(д)комо- 
р о м у . и урадови е г о .  же юри(с)дицию не 
на то(м) м е(ст)ц у,. и ш(в)шомь (!) на кил- 
коро з луку стреле(н)е по(д)ле гребе(л)ки 
ро(з)копаное на вла(с)но(м) кгру(н)те де- 
ди(ч)номь.  пновь Тышо(в) Копачо(в)ски(м) 
уфуньдовали (Київщина, 1639 ККПС 254); 
перестрелъ з лука — те саме, що на стреле­
не з лука: Гора замьковага а пєрєкопь Стоить 
замокь тоть чєрькаски(и) на горє днєпро- 
во(и) шть днєпра боло(н)ємь три пєрєстрєлщ 
з л#ка (1552 ОЧерк.З. 4 зв.).

ЛУКЪ 2 ч. 1. (АІІіит) (городня рослина) 
цибуля: У В о л еш к а . взели: мацу луку, ов­
са полмацы (Луцьк, 1590 AрxЮЗР 1Л, 284);

лук червленньш, червлений лукь —
(Allium erubescens) червоніюча цибуля: Luk 
czerwlennyi: cebula (Жовква, 1641 Dict. 67); 
сере, чє(р)вл8ньі(й) лу(к), цєбуля (1642 ЛС 
117);

(Allium porrum) порей: porru(m), лукь 
(1642 ЛС 322); лукь крївой — порей: По- 
pov(M) по ла(т)ински. а по pY(c) л^кь крї- 
вои (XVI ст. Травн. 437 зв.);

(Hemerocallis L.) лілійник: гарьмєрока- 
лє(с) по л а (т ) .  а по р#(с)ки т і  словєса то(л)- 
к#ю(т)сА лукь // которои в мори ростє(т) 
(XVI ст. Травн. 249-249 зв.).

2. Часник: Luk: czosnek (Жовква, 1641 
Dict. 67).

ЛУНА ж . 1. (небесне тіло) місяць: слнцє 
помєркнє(т). лоуна погибнє(т) (1489 Чет.
280 зв.); A слнцє и л#н$ гако писанїє світчить 
в* чєтвєртьій днь по поровнанью бгь сьтво- 
ріль (Острог, 1588 Сур. 2); бьі(л) то(т) кото- 
рїй оучини(л) лжноу або м(с)ць то є(ст) іс хс 
(к. XVI ст. УЄ № 31, 151); в с і річи сьтво- 
ривь видимого сєго с в і т а .  //... слнцє, л#- 
ноу, sвіздьI, оувєсь св іть  видимаго мира 
(Почаїв, 1618 Зерц. 9-9 зв.); М(с)ць або л#- 
на світло(ст) нощнаА, ніґдьі нє тє(р)пи(т) 
нєдоста(т)коу (поч. XVII ст. Проп.р. 242 зв.); 
Л ^ н а . албш місАць, ґдьі с а  гасностю вьі- 
полнАєт*, промєні сво і з* сєбє вьіп^скаєть 
(Київ, 1637 УЄ Кал. 144); Вм сь мною нні 
горко рьідайтє; Нб(с)ньіи світила, слнцє 
и Л^на, и мншгшчислєннїи звіз(д)и; гакш 
сві(то)давєць вашь, смєртною тмою покри 
с а  ( Ч є р н і г і в , 1646 Перло 93); полная луна — 
повний місяць: Прото ажь пєрвій сьбра(л) 
часм, всєи онои Н єділі, котораА в* пєрвоє 
створє(н)є світа, и равнинм и полн^ю л#н$...
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вдаль самь сєбє на страданїє (Київ, бл. 1619 
Аз.В. 70).

2. (проміжок часу, протягом якого це не­
бесне тіло обертається навколо Землі) мі­
сяць: сьбираєть в с і нароки єжє с а  имєн#ють 
порА(д)ки пєрва(г) врімєни, гако было спочат­
ку в іка  сьтворєно равнины вісньныє, гако по­
чато^) рок#. чєтырнадєсАтый л#ны по рав- 
нинахь гако пфвый мсць (Острог, 1588 Сур. 
5 зв.); То есть, абы не преходиль чась замі- 
роный оть дня четырнадцатого луны до 21 
дня луны тогожь місяца первого, а не далій 
(Вільна, 1595 Ун.гр. 142).

3. (геральдичний знак) місяць: Т#т* єст* 
Л#на: т# Кр(с)ты: т# Марсова справа: ^  
значна Савроматшмь з* ВышнєвЄцкиxъ слава 
(Київ, 1632 М ІКСВ 270); ^ т о  в* томь Гєрбі 
сло(н)цє нє тєпєрь з* Л#ною, світи(т) Мснє 
Вєлм6жны(м) Мшгиламь в* покою (Київ, 1633 
Євфон. 307); Образно: И ты Л#но крвавого 
шдіньА позбывши. В(ь) срєбросличн^ю ша- 
т# сличнє с а  оупстривши. Росп#щай світ- 
лость, нєхай тємно(ст) ууст#п#є(т) (Львів, 
1631 Волк. 25).

4. Перен. Сяйво, світло. У порівн.: было 
стоє лицє єго. ка(к) бы л у н а  солнєчнага 
(1489 Чет. 105).

О кругъ лунЪ — місячний цикл, що скла­
дається із 19 років Юліанського літочислен­
ня: в р#(ц) лі(т) s кр#(г) слнц# si кр#(г) л#ні 
гі ш(с)нованїє кs (Львів, 1592 ЛСБ 1058, 1); 
кр#(г) сл(н)ц# si кр#(г) л#(н) гі ш(с)нова(н) кs 
ро(к) афчв рєє(ст)рь ш па(в)лі М#ралї (Львів, 
1592 ЛСБ 1039, 1).

ЛУНЕНЇЄ с. Лунатизм: и того д і л а  мо­
вить же нахо(ди)ть л#ненїе або немочи та- 
ковыи. але не е(ст) хр(с)тїане ты(м) спось-

бомь а р іч у  таковую  и(ж) нічого не при- 
хо(ди)ть тые немочи е(д)но з науученїа б і- 
совскаго. которымисА ш(н) накладае(т) мыс­
ли на ср(д)ца члчїе (XVI ст. УЄ № 31, 152).

ЛУНИЦА ж . Яма, заглибина: Іипиіа, 
луница (1642 ЛС 258).

ЛУННЫЙ, ЛУННИЙ прикм. 1. (який ст о ­
сується Місяця) місяцевий, місячний: luraris. 
лун(н)и(й) (1642 ЛС 258); лунный огнь див. 
ОГНЬ.

2. (який стосується місяця як проміжку 
часу) місячний: В субот# маю(т) поновлга- 
(ти) вс іхь  річи(и), которы(х) с а  #чили прє(з) 
т а ж ^ є ^ ) .  и #читисА маю(т) пасхали(и), и 
луннаго тєчєнЇА, и ли(ч)бы, и рахова(н)га, или 
м#сикь црковного пінЇА (Львів, 1587 ЛСБ
87); Жыдове, водлугь законного преданія 
пилне стерегуть того місяца первого, спра- 
вуючысе водлуг б ігу  лунного небесного, а 
не водлугь личбы дней (Вільна, 1595 Ун.гр. 
144); Свгатыхь причинь Стыи и Бгоносныи 
ш(т)цы тиї на пєрвомь всєлєнско(м) собори 
дхо(м) сты(м) в* никєи собранных, оуставили 
пасхалїю и л#нноє тєчєнїє, блюд#щє шпасно 
канона Ап(с)тлскаго рєчєннаго (Київ, 1621 
Коп.Пал.(Лв.) 27).

ЛУН ОСВЪТЛЫ Й прикм. Осяйний: Л#- 
ноcвітлы(м) Клєйншта(м) Кориб#тшвь слав- 
ныхь, В ірнє сл#жи(т) фортуна: а сложит* з* 
л іт* давныхь (Київ, 1632 М ІКСВ 270).

ЛУНСКИЙ, ЛУНЬСКИЙ, ЛЮ НСКИЙ
прикм. 1. (який вироблявся у Лондоні) лон­
донський. 0 сукно (сукъно) лунскоє (лунь- 
скоє, люнскоє) див. СУКНО.

ЛУНУЮ Щ ИЙСА дієприкм. у ролі ім. 
Лунатик; епілептик: и того д і л а  чини(т) не-
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прилте(л) дшевныи, або хуленныи бы(л) 
то(т) которїи оучини(л) лжноу або м(с)ць то 
е(ст) іс хс. и того д ілл  пре(л)щае(т)сл шць 
шного лжноующаго сл. а мовить и(ж) снь 
мой тръпить на новый м(с)ць а того не зна(л) 
до себе и(ж) німа(л) нічого віри  у  собі. 
к(д)ы пришо(л) до оученико(в) (к. XVI ст. УЄ 
№ 31, 151).

Див. ще ЛУНАЩИЙ.

ЛУН ЬСКИ Й див. ЛУНСКИЙ.

ЛУНАЩИЙ дієприкм. у ролі ім. Те саме, 
що лунующийсд: прото избавите(л) н а ш ь . 
лоундщи(х) же сл называе(т) ты(х) которїи 
с^ть зараженыи ш(т) дха неч(с)того то е(ст) 
бісноватіи которы(х) нападае(т) дїаво(л) а то­
го ділл чини(т) непрїлте(л) дшевныи (XVI ст. 
УЄ № 31, 105).

ЛУП див. ЛУПЪ.

ЛУПАНЫ Й дієприкм. у ролі прикм. Тро­
щений, руйнований: є(ст) такожъ гора гЄкла, 
з которы(х) палає(т) гако с пєкла. В ім іт ^ є  
и(з) сєбЄ камЄнїє, л^паной скалы поспол# съ 
огнЄмь (Львів, поч. XVII ст. Крон. 29).

ЛУПАТИ дієсл. недок. 1. (що) (відколю­
вати  шматки чого-небудь) лупати, колупати: 
лю(дє) п о то (м ). ходили до того шкр$т#. а 
лопали смолоу з нєго, которою бы(л) шкр^(т) 
поклии(л)и звЄрхоу, внутрь на памл(т)к# по- 
топ# (Львів, поч. XVII ст. Крон. 6 зв.).

2. (що) (розбиваючи, ламати що-небудь) 
лупати: въ попсованю шкатулы, где ее лу­
пали, шацую себе шкоды на полтретя зо- 
лотыхъ польскихъ (Луцьк, 1596 AрxЮЗР 3/Т 
109); А козаки за ляхами пошли и м іс т а .  
поплюндровали, ляховъ и жидовъ стинали, 
коморы и с к р ін і лупали (1636-1650 ХЛ

79); людей невинных позабияли. быдло все 
рогатое и нерогатое. забравъш и . также и 
инъшых веле речей рухомых в коморах, од- 
биячы и лупаючы скрыни и б о д н и . шкод 
немало, на килка тисечей золотых полских, 
начынившы .  стамтол прочъ одехали (Луцьк,
1649 AрxЮЗР 3 /^ , 351).

О очи лупати див. ОКО.

ЛУПЕЖ СТВО, ЛУПЕЗСТВО , ЛУПЕЗ- 
ТВО, ЛУПЪЗСТВО, ЛУПЪЗТВО с. Гра­
біжництво, розбійництво: нн і вы закон*ници 
што жь є(ст) з*вноутрь конве, або мисы чис­
тите. а в*ноут*рьнеє ваше пол*но є(ст) грабе- 
жовь, або лоупіз*ства, и нес*праведливос*ти 
(1556-1561 ПЄ 270 зв.); вєликии шкоды и л#- 
пєзства имъ чинитє, а тым границы панствъ 
нашихъ шт нєприлтєлл в нєбєзпєчєнство 
приводитє (Варшава, 1568 AS VII, 304); а 
тєпєрь, за рокъ сємдєслть шостый, запла­
т и т и . пови нн а. и подъданымъ моимъ Єє 
Милость, пани длдинал, постєрєгати маєть, 
абы бєзь #тиск# и л^пєжства врлднички 
заховалисл (1577 AS VI, 83); нє можє(т) жа- 
дє(н) поспол# служиты бж има // до роскоши 
св іта  сєго. до лако(м)ства, до л уп ізтва. до 
наджтой мисли твоєй (XVI ст. УЄ № 29519, 
88 зв.-89); людє реками раны задають, за­
бивають, крадЄжі и лупізства пополнАють 
(Київ, 1646 Мог.Тр. 910); менованые непри­
ятеле, въ краи тутошъные воеводства Во- 
лынъского въкрочивъшы, наезды срокгие и 
лупезтва крвавые станом шляхецъким чи- 
н е ч и . въсю маетност субъстанцию убогую 
шляхецкую инъ предам пустивъшы (Воло­
димир, 1649 AрxЮЗР 3ЛУ 108).

ЛУПЕЖ ЦА, ЛУПЕЖ ЪЦА, ЛУПЕЗЦА, 
ЛУПЪЖЦА ч. 1. Грабіжник, розбійник:
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разьбойникь и лупежца, тоть Станиславь зь 
росказанья вашей милости есть поймань и 
тогдыжь осажень (Луцьк, 1566 PEA II, 163); 
И зо вьсими тыми своими, собе во вьсемь 
подобными лупезцы, збойцы, умысливши 
сплюдровать всю маетность мою, шоль до 
Аньдриева местечка моего (Житомир, 1611 
АрхЮЗР 3/I, 158); лупіжца зь облупленымь 
гражданину (по Богословцехь) на страні 
далекой служить очекивають (Слуцьк, 1616 
АрхЮЗР 1/VII, 268); Хищникь: Драпі(ж)- 
ца, лупіжца, разбойникь (1627 ЛБ 143); Лу- 
піж*цами назвати можєм* богачовь, кото- 
рыє ш(т) тыхь што заплатити нє мог^ть, 
рєчь позычаную тАж*ко вытАгають: с^кни 
наприкладь (Львів, 1645 О тайн. 111); Фе- 
дорь... // до дому св о е го , добытокь... за- 
проважаль и, кому хотель, дароваль, а другие 
продаваль, презь што в вины, в праву поспо- 
литомь на кгвалтовники, лупежце и наездце 
домовь шляхецких описаные, попаль (Луцьк,
1649 АрхЮЗР 3/IV, 72-73).

2. Перен. Руйнівник; нищитель: Бо если- 
же сами суть неприятельми Сына Божего 
и лупежьцами 0алы маестату Его Бозького, 
певны и овощы тые не суть приятьны Богу, 
и все будованье ихь яко на пеську, а не на 
моцьной опоце (Вільна, 1599 Ант. 607).

ЛУПЕЖ Ь ж . Те саме, що лупъ у 2 знач.: 
зась бєрє(т) члвкь мєчь свой и идє на доро­
гі, жє бы чиниль крадє(ж) и м^жєбойства... 
и види(т) л ь в а .  а начинивши крадєж и . и 
л^пєжи, милой своєй приносА(т) (XVII ст. 
Хрон. 367 зв.).

Л УП ЕЗСТВО  див. ЛУПЕЖ СТВО.

ЛУПЕЗТВО див. ЛУПЕЖСТВО.

ЛУПЕЗЦА див. ЛУПЕЖ ЦА.

ЛУПИНА ж . 1. Лушпайка, лушпина: Ьисеа, 
лупина бубовая, вну(т)рняя (1642 ЛС 105); га- 
р[а]сіа, orum, лупини ріпнии (Там же, 344).

2. Перен. (те, що прикриває суть, справж­
ній зм іст чого-небудь) оболонка: алє хотА бы 
добрє досконалаА пє(в)ность того позволє- 
( н ) а  была, тогды што на томь; мєн*шаА то, 
цєрємоніє протавь самом# кгр^нтови віры, 
нє прош# того о люпину, хто ми гадєрко бє- 
рєть, а подобно д л а  одєржаньА іадєрка, мєншє 
бым с а  ємоу з(ь) липиною дорожиль (Острог, 
1598-1599 Апокр. 43 зв.).

3. Вл. н., ч.: Фе(с)ко липина (1649 РЗВ 65); 
Антонь Липина (Там же, 374).

ЛУПИТИ дієсл. недок. 1. (кого, що) Гра­
бувати: Ян и .  Олехно отправили наперед 
себе двохь служебников с в о и х . и росказа- 
ли имь, абы кого колвекь н аш едш и . на 
полях наших Реванецких, били и лупили 
(Луцьк, 1575 АрхЮЗР 8/VI, 424); Наветь слы­
шу, иж никоторые ш а т ы . ножами на штуки 
резали, брали, хватали, лупили (Луцьк, 1586 
АрхЮЗР 1/I, 226); церкви Божіе вывернуть, 
образы п ал и ть . кляшторы и монастыри 
лупить (Вільна, 1595 Ун.гр. 164-165); по­
том зь земли // Турецкое вернувш ы се. ма­
етности шляхецкие по розных местцах 
наездчаючы лупиль и плондроваль (Варша­
ва, 1597 ЗНТШ  XXXI-XXXII, 27-28); што(ж) 
ш то(м) мислА(т) ш(т)щєпє(н)ці албо тїи кот- 
рыи цркви стїи лупга(т) (XVI ст. УЄ № 29519, 
57); приньципалове. зобравьши до себе 
людей л ю зьн ы хь. которы е. наежьджаючи 
кгвалтовьне на м аетности . людей розного 
стану по дорогахь розбиваючи, оныхь за- 
бияючи, м орьдую чи. маетьности лупечи,
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быдьла, кони // беручи до домовь своихь 
отьпровожали (Житомир, 1618 AрxЮЗР 3Л, 
239-240); скуру лупити див. СКУРА;

(брати непомірно велику плату) лупити: А 
папежь противно пасеть мечемь и огнемь, и 
к тому за наемь лупячи, люди благословяеть 
на мужобойство и чужоложьство (1582 Посл. 
до лат. 1140);

перен. (кого з чого) (позбавляти чого-не­
будь) забирати (що у кого): Изали то не вір- 
ные слуги и посланцы антихристовы с у т ь . 
которые Христа Пана лупять зь божества его 
и зь оное фалы (Вільна, 1595 Ун.гр. 162); Мкь 
бовім ь Дхь надхнути має(т) тЫхь которыи 
Ба Мца л^пдть изь власности дЫханд, гакосд 
на шстатку покажєть (Київ, 1619 Гр.Сл. 191); 
В с іх ь  вшєлдко зводити нє прєставаєть Сла- 
в# з мсрлыхь скрадаєть, живЫхь з нєи лупить 
(Вільна, 1620 Лям.К. 24).

2. (кого з чого) (знімати шкіру) лупити: 
нахи(м) з рабєє(м) други(м) жидо(м) вночи 
тоє дєтд зарєзали . а по зарєза(н)ю лупили и 
сє(р)цє вынд(в)ши лиза(ли) (Володимир, 1567 
ЦДМ К 28, 1, 2, 59).

3. (що з чого) (припиняти існування) ни­
щити: робачо(к) гакий з зємлі выходдчи 
зєлЄноє тоє дЄрєво по(д)єдає(т) и корє(н) 
зопсовавши лоупи(т) єго зо всєй зєлєности 
(поч. XVII ст. Проп.р. 244).

ЛУПЪ, ЛУП ч. 1. Грабіж, грабунок, роз­
бій: И в ж е .  после того разбою и л у п у . 
брата моего С ем ен а . зь господы взяти ка- 
заль (Володимир, 1569 AрxЮЗР 1/1, 16); вь 
месте Луцкомь кгвалты, нахоженье на гос- 
поды, на домы месткие и побранье маетнос­
тей лупы чинили (Луцьк, 1596 AрxЮЗР 3/1, 
120); потым кгды их много набегло, теды нас

киями обложивши,. мордовали. и луп не­
малый учинили (Володимир, 1612 AрxЮЗР 
1/УІ, 410); вь року томь ж е .  ночнымь обы- 
чаемь до тое жь маетности Коловерть, для 
злодейства и лупу, наш едш и. дванадцать 
подданыхь (Луцьк, 1623 AрxЮЗР 6/І, 444); 
и ты(х) которыисмо дрЄвомь прєсл^шанїд, 
гакш нідкимь шр^жїємь з* Раю, сьвітомь пє- 
кєлногш шногш шлбрима вь вічною єгш нє- 
волю и л$пь, вЫгнаны, и до вічного вдзЄн*д 
зап^жєнщ были (Київ, 1632 М ІКСВ 274).

2. (те, що награбоване) здобич: Естлибы 
розбойники, або злодіе чіи люде, были по­
йманы а передь право приведены а пово- 
лали наместника своего, ижь онь сь ними 
розбиваль, або ихь переховываль, а онымь ся 
лупь ділили, и напотомь бы померли (Луцьк, 
1566 РEA ІІ, 166); по (з)б^рєнью и (с)палєнью 
мє(с)та и замьк# нємало л ю дє(и ). шкр^тьнє 
а нєлюто(с)тивє повєзавьши зо всими ла­
пами з с о б о ю . побравьши до домовь своихь 
ш(т)провадили (Житомир, 1609 ТЩЫК 11,
1, 55); Потом зась тые х л о п ы . кинувшысе 
до лупу, мишокь едвабный з кишени, в ко- 
торомь были пятьсот червоных, кгдыж се 
южь боял, для другого найстя, вь господе 
при колясе такь великое сумы одходити, але 
з собою взял, пояс едвабьный, шапьку собо­
люю, шабьлю одну протестуючого, другую 
выростка его завзяли (Луцьк, 1650 AрxЮЗР 
3/ІУ, 537); Образно: По звйтд(ж)стві ша­
тана прбстщє шныє лоупы або користи на 
горі 0аво(р)стєй шкладаючого. в сл аву  на 
ш статокь. пришблєчєньного (поч. XVII ст. 
Проп.р. 261 зв.);

(воєнна здобич) трофеї: атєто^^и ) гєт- 
м а н ь . жолніровь жадными иншими по-
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бу(д)ками, и напомнінлми, то(л)ко самою 
надією лупоу, и ска(р)бовъ, которіє м іли 
звитАживши нєпріатєлл брати, звЫклъ бы(л) 
до потЫчкы спанллой ср(д)ца додавати 
(поч. XVII ст. Проп.р. 260 зв.); всю користь 
войск# поділишь и поживать б^дєшь з л$- 
п# нєпрїАтєль твоихъ (серед. XVII ст. Хрон. 
155); тотъ неприятель тоежъ воеводство Во- 
лынское, забияючи, мордуючи, лупы беручи, 
девастовалъ, и под самое мисто столечное 
воеводства Волы нского. прошол (Луцьк,
1650 AрxЮЗР 3/ГУ, 426).

Див. ще ЛУПЕЖ Ъ.

ЛУПЪЖ ЦА див. ЛУПЕЖ ЦА.

ЛУПЪ ЗСТВО див. ЛУПЕЖ СТВО.

ЛУПЪЗТВО див. ЛУПЕЖ СТВО.

Л У С КА  ж . 1. (зовнішній покрив риб) лус­
ка: рыбоу тако(ж) дєкотораа лоускоу имає(т) 
лсти є а  (к. XVI ст. — поч. XVII ст. Кн. о лат. 
99 зв.); Чєш^л: Л^ска рЫбл (1627 ЛБ 157); 
ВсАкоє што має(т) пЄрьє и л#ск$ Єсть б$дєтє. 
а што колвєкь пЄрьл и л^ски нє має(т), тЫи 
с$ть обрыдливи (серед. XVII ст. Хрон. 118 зв.).

2. (зовнішній покрив плазунів) шкіра: И 
гакъ оужъ т іс н ім * гаким* місцєм* пєрєсмі- 
каючисл, здираєт* з* сєбє старою л#ск$ (Київ, 
1637 УЄ Кал. 340).

3. (тверде покриття яйця, плоду тощ о) 
шкаралупа: “злого п т а х а . злое есть яйце”, 
не кождый еднакъ его знаетъ изъ луски, але 
ажъ зъ того што подъ лускою (Київ, 1621 
Коп.Пал. 1054); И ж ад ал ъ . накормити чЄ- 
рєво своє рож кам и . // Рожкшмъ швЫмъ со­
лодким*, к о то р іі мают* в* соб і и солодкость 
и прикрию по вЄрх# л^ску (Київ, 1637 УЄ 
Кал. 27-28).

4. Перен. Полуда. У порівн.: тогды(ж) 
ш(т)пало ш(т) ш(ч)ю єго га(к) лу(с)ка и про-
(з)рє(л) (II пол. XVI ст. ^  47); И скоро былъ 
.погруж енъ, на т іх ь м іс т ь  зъ очій его яко­
бы луска на землю спала, и виділь ясно 
(Київ, 1621 Коп.Пал. 976).

5. Вл. н., ч.: Огородники: Васко Волось 
огородникъ. пастухъ Л укян ъ. Сенко Пав- 
люкъ, Луска, — повинность тыхъ огородни- 
ковъ въ каждый тиждень по два дни роботы 
(Володимир, 1585 AрxЮЗР 6/Т, 149).

Л У ТЧ Е див. ЛУЧШ Е.

ЛУ ТЧ ЕЙ  див. ЛУЧШ ИЙ.

ЛУТЧИЙ див. ЛУЧШ ИЙ.

ЛУ ТШ Е див. ЛУЧШ Е.

ЛУТЪ див. ЛОТЪ.

ЛУЦИПЕРЪ, ЛУЦИ ФЕРЪ, ЛЮЦИ- 
ПЕРЪ, Л Ю Ц И ФЕРЪ  ч. Луципер, Люци­
пер: то(т) гєтмань си(л) нб(с)ны(х) нє то(л)- 
ко є(ст) з пръшого пръшой ієрархии хор#, 
алє за всі(х) агглш(в), которіє по упа(д)- 
к у  луцифЄра з* єгш слугами зостали в н бі 
наипрьшїй (поч. XVII ст. Проп.р. 286 зв.); 
Кды т є д і лоуципє(р) голова полковъ про- 
тивны(х) на(д) всім и аггл ам и . бы(л) ста(р)- 
ши(и) (Там же, 287); В* раю єщЄ гнівь за­
чатый з Люципєро(м) чловіка И прЄз* нЄго 
на вєсь влгаты Рожай людскїй ш(т) в іка  
(Київ, 1630 Имнол. 4); Люцифєрь з* своими 
єдиномЫслными з* власнои волі своєи стал- 
сл злЫмъ и кламцєю, вЄдл^гь на^ки хр(с)то- 
вои (Львів, 1646 Зобр. 9); Люципєр#, старо­
сто, мой добрий др^жє, Прош# тга, коло гос­
подарства моєго пилн^й д^жє! (І пол. XVII ст. 
Сл. о зб. 18).
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ЛУЦИ ФЕРЪ див. ЛУЦИПЕРЪ.

ЛУЦ Ш Е див. ЛУЧШ Е.

ЛУЧА ж . Те саме, що лучъ: гако солн- 
цє сигаєшь своими чюдєсы. гако лоуча про- 
свєщаєшь всєго мира (1489 Чет. 197); да нє 
постыдить ли с а  и тєбє Хс, кгды пршдєть 
сь славою своєю, и .  укажєтьсА світло, 
св ітл іи  самои л$чи слнчнои (Київ, бл. 1619
О обр. 63); radi(us), луча, пру(т), спица (1642 
ЛС 344); Образно: ильга златозарнага лоуча 
(1489 Чет. 236 зв.).

ЛУЧАНЕ мн. (мешканці Луцька і приле­
глих територій) лучани: на(д) рікою  во(л)га. 
д^лєба. ш(т) которого д^лєбїанє. на(д) рікою 
бжго(м). днє(с) ихь зовуть л^чанє (Львів, 
поч. XVII ст. Крон. 45).

Л У Ч Е див. ЛУЧШ Е.

ЛУЧЕЗАРНИЙ прикм. Променистий, сяй­
ний: radiat(us), лучезарни(й), спича(с)ти(й) 
(1642 ЛС 344).

ЛУЧИНА ж . 1 . Лучина, тріска: а на дє- 
сАтомь містц# видєли єсмо громаді клєп- 
ковь нє мал^ю складєн^ю до котороє грома­
ды знати личина с огнємь была по(д)ложона 
нижли громада нє згорєла подобно дє(и) єє 
до(ж)чь загаси(л) (1577 Ж КК І, 87); а га(ш)- 
ко власовичь самь соломі и л^чин# зготовив­
ши намь да(л) а мысмы шгонь выкрєсавши в 
ла(з)ни нєбожьчика пна барано(в)ского вь 
клєти спалили (Володимир, 1588 Ж КК І, 294); 
Кды шгонь гакїй вєликїй маєт с а  запалити, 
трісочкЫ напрє(д) и лучина и дєрєвца ма- 
лЫє поривають поломєнь шгнистыи, а по- 
ты(м) пом алу ш(н) приходи(т) кь болши(м) 
дрива(м) або поліна(м) и чини(т) шгонь вє- 
ликїй (поч. XVII ст. Проп.р. 51).

2. зб. Поліна, дрова: Мыто дєрєвАноє што 
на то(р)г# бєр^ть шть с^довь дєрєвАныхь 
шть личины шть санє(и) шть к о л єсь . и 
шть гаринь шгородныхь (1552 ОВол.З. 199); 
наеха(л) е (с )м и . по(д)да(н)ы(х) би(с)ку(п)- 
с т в а .  которые де(и) не маю(чи) з на(ми) гра­
ницы ани сусе(д)ства никоторо(г) свово(л)- 
не бе(з) воли и ведомости нашое вьеха(в)- 
ши в бо(р) со(с)ну поруба(ли) и на лучину 
покружа(ли) и шго(н) собе недалеко тое со(с)- 
ны д л а  но(ч)легу наклали (Володимир, 1567 
ЦДІАК 28, 1, 2, 19).

ЛУЧИТИ дієсл. недок. (що) Лучити, об’­
єднувати: также прикладомь иньшихь вели- 
кихь цесарей, королей, монарьховь потужь- 
ныхь, которые колкокроть тыхь костеловь 
одность, зь собою розорваную, завжды, зь ве­
ликою пилностью и стараньемь, оные згоды 
до клюбу лучили и приводили (Варшава, 1596 
АрхЮЗР 1/І, 501).

ЛУЧИ ТИ СЯ, ЛУЧИ ТИ СА дієсл. недок.
1. Єднатися, об’єднуватися: Познайте розум­
но пастыри и волки и не лучитеся в невір- 
ныя полки (к. XVI ст. Укр.п. 75).

2. (перебувати у кровній спорідненості) 
поєднуватися: Прычина того єсть, абовімь 
шсобы нє л#чат*сА з* собою то(л)ко в*зглА- 
до(м) п н а , ш(т) которого походА(т), и д л а  

того нє мог^т* ближєй, албо дале(и) ш(т) сєбє 
бы(т), то(л)ко га(к) далєко а(л)бо бли(з)ко 
ш(т) пнга с^ть, и нє мог^ть быти бли(з)шыми 
мєжш собою нижєли ш(т) п н а  (Львів, 1645
О тайн. 171).

3. (вступати з ким-небудь у любовні с т о ­
сунки) зв ’язуватися: а то тые суть, которые ся 
зь мужатками лучать, албо сами, жоны ма­
ючи, з ыньшими ся кладуть, и што такь мужь-
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чизна, яко и белая голова, однаково мають 
быти караны (Луцьк, 1596 АрхЮЗР 8/ІП, 475).

О лучитися одъ (чого) — не приєднувати­
ся (до чого): а чему же быхмо ся м іли  лучити 
одь нового календару (бл. 1626 Кир.Н. 16).

ЛУЧИ ТИ СА див. ЛУЧИТИСЯ.

ЛУЧНИЙ прикм. Приготований із мор­
ської цибулі: scillitic(us), scillin(us), цебу(л)- 
ни(й), лу(ч)ни(й) (1642 ЛС 364).

ЛУЧНИКЪ, ЛУЧЪНИКЪ, ЛУЧЬНИКЪ
ч. 1. (майстер, що виготовляє луки) лучник: 
и ка(к) и(х) права маи(д)борьскоє нєсєть 
кра(в)ци ку(ш)нєри швєци постригани зо­
лотари стрє(л)ники ви(н)ники лу(ч)ники ко­
вали прддовники мыто рщ(б)ноє повє(ч)щи- 
ны гро(ш)варовы и мыто солдноє а с ты(х) 
вси(х) рємєсникш(в). г(с)дрь на(ш) на за- 
мо(к) свои вынд(л) по два рємєсники мі(ти) 
к за(м)к# (Київ, 1518 або 1533 Арх.Р. фотокоп. 
29); Рємєсники вмєстє д а ю т ь . ш божьємь 
нарожєньи колд(д)ки по в грошє(и) а кь том# 
лучъники по л#к# добро(м^) (1552 ОКЗ 39).

2. Вл.н.: по (з)б^рєнью и (с)палєнью мє(с)- 
та и замьк# нємало лю дє(и). нєлюто(с)тивє 
повєзавьши зо всими лапами з со б о ю . по- 
бравьши до домовь свои(х) ш(т)провадили а 
то єсть мєновитє ш(д)ного Гарасима тимько- 
вича а фєдєга Ковалєнька. Дмитьра л^чьни- 
ка (Житомир, 1609 ЦДІАК 11, 1, 5, 41); пань 
Самуель Радоловичь. протывько славеть- 
н ы м ь . Кгьнатови Булижце. Иванови Лучь- 
никови. подь чась козачыньны заровьно с 
козаками кграсьсуючымь.  // именами и на- 
звисками декляровати оферовальсе (Луцьк,
1650 АрхЮ ЗР 3Л^ 424-425).

ЛУЧО КЪ 1 ч. Орієнтир дугоподібної фор­
ми: Абє(л) всє тоє имє(н)є м о є .  мнє са­

мо(и).  налєжачоє. нє зоставуючи.  ничо- 
го на с є б є .  з трєми бо(рт)ными по(д) трєма 
зн ам єн ы . на которы(х) знамєна: ш(д)но
— хрє(ст) з ш(т)косомь, другоє знамя — лу- 
чо(к), з зємли знама (!) голова, рєкомоє Но- 
ви(ч)є, з судєрєвь,. з млыно(м) на с т а в у . и 
зь єго вымєлко(м). и зо всякими уходы .  до 
того имє(н)я належачи(ми) (Житомир, 1584 
АЖМУ 146).

ЛУЧОКЪ2 ч. (АІІіит scorodoprasum L.) 
цибуля часникова, дикий часник: Л ю д ь . 
мовиль: хто(ж) на(м) дасть мдса до гадЄньд: 
вспоминаємо на рибы которыхь єсмо єдали 
во Єгупті дармо. Приходдть на памдть огор- 
ки, и дЫни, и л^чки, и цыб^ли, и чосики (!) 
(серед. XVII ст. Хрон. 133); scorod[o]prasson, 
чо(с)никь, лучокь (1642 ЛС 364).

ЛУЧШ Е, ЛУТЧЕ, ЛУТШ Е, ЛУЦШ Е, 
ЛУЧЕ, ЛУЧ Ш ЕЙ присл. в. ст . 1. Ліпше, кра­
ще: лоучє бы ми братє мои с тобою вомєрє- 
ти. ни(жє)ли ууєдинєнуу (1489 Чет. 244 зв.); 
Б іда и горе чоловіку тому! Лучше бы ему не 
родити, нижли того допустити (поч. XVI ст. 
Песн.п. 49); Лучше ж иты в дом плача, а не 
в дом веселя, идіже хулимо господнєє имя 
(к. XVI ст. Укр.п. 76); Lucze: Lucsze — ієрієу 
(Жовква, 1641 Dict. 67); Лутшє тєб і з о(д)- 
нимь шкомь, и з о(д)ною рукою, внїити до 
живота вічногш .  а ніжли зє (д)віма шчима 
и р^кама (Чернігів, 1646 Перло 155 зв.).

2. Досконаліше, краще: Большє о сємъ нє- 
дооумію нижє дрьзаю писати, И нибо о сємь 
множає мог^ть и л^чшє сказати (Острог, 1581 
См.В. 7 зв.).

3. Охочіше: бог всемогущ ий. лутче крес­
тит в словенском я зы к у . и лутчей пожиток 
иміл и и м іет словенскаго языка в славосло-
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вии неподозренном, и во спасению душ люд­
с к и х . а нежели от латинскаго языка (1608— 
1609 Виш.Зач. 217-218).

4. У ролі присудк. сл. Ліпше, краще: И 
колико лучшей теб і притуплінейшу быти 
и инех приобрітати, нежели пребывати на 
ви соті гор и презирати погибающую бра­
тию (1615-1616 Виш.Поз.мисл. 242).

5. У ролі част. (обмежувально-видільна) 
ліпше: лоучє бо єдинь сл уж а Бжєствєнн^ю 
// Служб#, нєжєли тисАща бєзакшнникь 
(Львів, 1614 Вил.соб. 12-13).

Л У Ч Ш ЕЙ  див. ЛУЧШ Е.

ЛУЧШ И  див. ЛУЧШ ИЙ.

ЛУЧШ ИЙ, ЛУТЧЕЙ , ЛУТЧИЙ, Л У Ч ­
Ш И, ЛУЧЬШ И Й  прикм. в. ст . 1. Доско­
наліший, кращий: с і ю .  к н и г# . к л#чшєм# 
п о у ч є н їю . дали (Заблудів, 1568 УЄ № 552,
1 зв.); potior, лучши(й) (1642 ЛС 323); лучь- 
ший от в с іх , от в с іх  лутчий — бездоган­
ний: хто бы их за достойнійших, заслуже- 
нійших и лучьших от в с іх  у бога и пред бо­
гом и пред всім и народы вірн и х не розуміл 
и не предпочитал (1608-1609 Виш.Зач. 226); 
т ы .  себ і и своего послушенства костела 
латынского людей за мудрых, // розумных и 
от в с іх  лутчих быти славиш, вдаеш и чтиш 
(Там же, 221-222).

2. (більш ефективний) кращий: то(т) мш(х) 
лучши всі(х) єсть ижє ростє(т) на блговон- 
ны(х) дрєві(х) (XVI ст. Травн. 473).

3. Більший, кращий: бог всемогущ ий. 
лутче крестит в словенском я зы к у . и лутчей 
пожиток иміл и иміет словенскаго языка в 
славословии неподозренном, и во спасению 
душ лю дски х. а нежели от латинскаго язы­
ка (1608-1609 Виш.Зач. 217-218).

4. Певніший, переконливіший, кращий: А 
для лучшой твердости и вери сего л и сту . 
упросилисмо о приложення печати товарис- 
кое чегеринское пана Хведора (Чигирин, 1615 
ЧИОНЛ VШ-3, 16-17).

5. У ролі ім. Ліпший, -ого, кращий, -ого: 
Єгда бо на зємли бєзаконїє ш(т) цЄрквє с#- 
домъ ш(т)січЄтсл, тогда л#чшєм# нЄбо и 
аггли и богъ самъ съвок#питсл (Львів, 1591 
Просф. 71); Егда ш(т)лучи(т)сл го(р)шее то- 
(г)да лу(ч)шему съвокупи(т)сл нбо любве ра- 
(ди) заповіде(и) бжии(х) (Перемишль, 1592 
ЛСБ 399); хотіль, абы над тєбє нє б#ло, 
роз#міль єси сєбє на(д) доброго л#чшимъ, 
на(д) м#(д)рого м#(д)рійшимь (Чорна, 1629 
Діал. о см. 270).

ЛУЧЪ, Л УЧЬ ч. (світлова смуга, що ви­
ходить із якого-небудь джерела світла) про­
мінь: и ка(к) понєсєть мрьга шгнь бж(с)тва 
твоєго. прє(с)толь твои шпаллєть лоучами. и 
шсигаєть (1489 Чет. 160 зв.); И в і т р і  тог(д) 
а блгопрохладны л#чами просїаваєми, И всА- 
ко птичє стадо по(д) нбсє(м) поє(т) сла(д)ки- 
ми пінїами (Львів, 1591 Просф. 70); звіз- 
д и н а . т р а в а .  та трава р о с т є т ь . на твєр- 
ды(х) містє(х); та трава ночи ш(т) сєбл л#чь 
даєть подобно звєзді (XVI ст. Травн. 478).

Див. ще ЛУЧА.

ЛУЧЪНИКОВАА ж . Дружина лучни­
ка: хто млсо зъ сєла привєзє(ть) до мєста 
на продаж# на во(и)та даю(ть) по плєчьк# 
шть кожьдого быдллтл. Мєщанє л#цькиє 
Матфє(и) сєдєльникь л#чъниковал. сто- 
лл(р) К оси л о . а(н)дрє(и)ко кравєць (1552 
ОЛЗ 181а зв.).

ЛУЧЪНИКЪ див. ЛУЧНИКЪ.
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Л У Ч Ь див. ЛУЧЪ.

ЛУЧЬНИКЪ див. ЛУЧНИКЪ.

ЛУЧЬШ И Й  див. ЛУЧШ ИЙ.

ЛУЩ А ж . Спис: р ііит, і, ратище, луща, 
иго(т) (1642 ЛС 316).

ЛУЩ АСТЫ И прикм. (який нагадує луску) 
лускатий: И вышоль м#жь мєжи о б і войска 
.в зв ы ш ь  на s локоть и пАди, а прилбица 
мідднад на // голові єгш, а в карацыш# л#- 
щаст^ю с а  убираль (серед. XVII ст. Хрон. 
218-218 зв.).

ЛУЩ ЕН О СЕЦ Ъ  ч. (воїн, озброєний спи­
сом) списник: ріМ (ш ), ратищеносець, луще- 
носець (1642 ЛС 316).

ЛУЩ ИНКА ж . Шкаралупка: Пліска: Ло­
щинка з* которои жол#(д) або оріх* выпада- 
є(т) (1627 ЛБ 83).

ЛЩ ЕН Є с. Лестощі, спокуса, зваблен­
ня: Лихоимітєлство: Болшємі(н)є, мєта(ф): 
л є с т ь . лщєн(є) (1627 ЛБ 58).

Див. ще ЛЩ ЕНЇЄ.

ЛЩ ЕН ЇЄ с. Те саме, що лщенє: лщєнїє, 
зрада, зрады справова(н)є (1596 ЛЗ 54); ^ іж є  
хє бжє наш ь.  збавь на(с) ш(т) т іх ь  л*щєнїд 
и ловьлєнїд (Почаїв, 1618 Зерц. 8 зв.); Изба- 
ви д#ш# м о ю . И ш(т) бісовскогш хитрогш 
лщєнїд (Чернігів, 1646 Перло 22).

ЛЪ БН Ы Й  див. ЛОБНЫЙ.

ЛЪЖ А див. ЛЖА.

ЛЪЖ ЕПИСЕЦЪ ч. (той, х то  пише не­
правду) фальсифікатор: falsarius, л(ь)жепи- 
сець (1642 ЛС 193).

ЛЪЖЕХРИСТЪ див. ЛЖЕХРИСТЪ.

ЛЪЖИВЫЙ див. ЛЖИВЫЙ.

ЛЪЖИТИ див. ЛЖИТИ.

ЛЪЖЪКА див. ЛОЖКА.

ЛЪЖ Ь див. ЛОЖЪ.

ЛЪКАНЄ, ЛЫ КАНЬЄ с. Ридання: Всє у  
мєнє наидєтє. Б ід а  жь намь чи мало Плач# 
прозбы слєзь л ьк ан д . бывало (Вільна, 1620 
Лям.К. 12); Монахь бовім ь єдєнь, Ісаакь 
имєнємь. Ґды єдного час# тАжкимь т іл а  го- 
р іл ь  запалє(н)ємь, бігомь до нєго пришоль. 
зо всі(х) сторонь см#ткомь шбложоны(и), и 
вн#трнюю воин# лтканьємь и слєзами ш(т)- 
крышь (Київ, 1627 Тр. 557).

ЛЪНУТИ дієсл. недок., перен. (на чому) 
(прагнути чого-небудь) липнути (до чого): А 
такь не зазру я имь того ихь порядьку: бо где 
бы ся еще тая трутизна тымь медомь не осо­
лодила, певне бы ото ты убогие мухи на ней 
не льнули (Вільна, 1599 Ант. 609).

ЛЪН ЯН Ы Й див. ЛНЯНЫЙ.

ЛЪСТЕЦЪ див. ЛЬСТЕЦ.

ЛЫ Ж ЕЧКА ж . Євхаристійна ложечка: те­
ды сь келиха сакраменть Божій и зь лыжеч- 
кою презь голову оного священника вшлетіло 
и предь престоломь упало на сукно (бл. 1626 
Кир.Н. 15); кєли(х) стары(и) на(и)бо(л)шы(и) 
срибрны(и) з*вну(тр) злоти(с)ты(и).  патина и 
лтжє(ч)ка... и зві(з)де(ч)ка з літерами (Львів, 
1637 Інв.Усп. 6).

Див. ще ЛОЖИЦА, ЛОЖКА, ЛЫЖИЦА, 
ЛЫЖКА.

ЛЫ Ж ИЦА ж . Те саме, що лыжечка:
Кєлих злотый с камєнєм дорогим и патыною 
и з лыжицою, в том было соть золотых (1558,
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AS VI, 214); пани Михайловая Свинуская взя­
ла сосуд церковный сребрьный келих, миску, 
звезду и лыжицу (Луцьк, 1561 АрхЮЗР 8 ^ !  
108); П р и . цєрквахь єсть сосуды: кєлєхь 
шдинь срєбрєный позолотистый и лы ж и ц а. 
єсть (1577 AS VI, 77); Вь олтарю антимись 
абы быль благочестивого митрополита, тежь 
келихь, дискось, лыжица, и прочее (1631 АЗР 
IV, 526).

Див. ще ЛОЖИЦА, ЛОЖКА, ЛЫЖ КА.

ЛЫЖ КА, ЛЫ Ж ЬКА ж . 1. (знаряддя для 
їди) ложка: А тыхь часов позычил єсми в кнд- 
зд И л и . сто гривєн срєбра доброго, роблє- 
ного в мисахь и в тарєлєхь, в лыжкахь и в ков- 
шохь (Луцьк, 1534 A S III, 472); п обр ал ь. лы- 
жокь сребреныхь полтора тузина (Луцьк, 1563 
РЕА II, 126); а в трєтє(и) скрщ(н)цє... талєру(в) 
цЄновы(х) два тузины лщжє(к) срєбрны(х) два 
тузинЫ (Кременець, 1571 ЛНБ 103, 1921, 6 зв.); 
лыжо(к) срєбрьнщ(х) бра(т)ски(х) вщк^плєно в 
пана ганєго афє(н)дика что были заставили на 
б^дованє цркви далисмы зло(т) кє а лыжьки
# ска(р)бі с ^ т ь . в га(н)крь д^бовы(х) гр(ш) 
по(л) ді (Львів, 1592 ЛСБ 1037, 65); за лы(ж)- 
ки и коновък# срібную шдобралє(м) золоты(х) 
д в іс т і тьіє зара(з) ш(д)далє(м) за лі(х)тарі 
пн# ган# золо(т)ник# (Львів, 1634 ЛСБ 1054, 1).

2. Євхаристійна ложка: кубо(к) и диско(с) 
и sв ізд а  и лы(ж)ка тоє всє срібрьноє и всє 
позлотистоє важи(т) г гривны срібра (Львів,
1579 ЛСБ 1033); кресть в древе резаный; 
келихь сребраный позлотистый, при нем 
дискось, звізда, лыжка (Пересопниця, 1600 
АрхЮЗР 1 ^ !  294); Т іл а  и крьвЄ Хвы, и кь 
поживаню з* КЄлиха лЫжкою всім ь подава- 
ню (Київ, бл. 1619 Аз.В. 251); К ел и (х ). 
ди(с)ко(с), лы(ж)ка, зв і(з)да в с і чтыры (!)

штуки важать грыве(н) 4 тое д а (л ) .  хри(с)- 
толюбивы(и) го(с)пода(р) (Львів, 1637 Інв. 
Усп. 6 зв.).

Див. ще ЛОЖИЦА, ЛОЖКА, ЛЫЖИЦА.

ЛЫ Ж ЬКА див. ЛЫ Ж КА.

ЛЫ ЗАТИ див. ЛИЗАТИ.

ЛЬІКАНЬЄ див. ЛЪКАНЄ.

ЛЫ КО  с. (внутрішня частина кори листя­
них дерев) лико: А ты(м) которые сєножати 
маю(т) во(л)но на сти(р)ту а(л)бо на сто(г).  
вчини(ти) а(л)бо шгородити а бо(р)тнико(м) 
во(л)но на лезиво лы(к) або л^бьга на лаз- 
бе(н) и на и(н)шие по(т)ребы што на потре­
бы и(х) бо(р)тни(ц)кие присл^ша (!) (1566 
ВЛС 86);

(смужка лика) лико: на томь єсмо шста- 
новили ш тщє зємли, ш которыхь Ихь Ми­
лости мєжи собою спор мають: на шбєдвє 
сторонє ровно лыкомь размєрити и копцы за­
копати (Ковель, 1537 AS IV, 103); а на толок# 
ходдть по добро(и) воли на манастыръско(и) 
стравє. Тамь жє по(д)лє манастырд людє(и) 
сл^жєбнщхь ді члвко(в) которыє дають дро­
ва борьщь лыка (1552 ОКЗ 45); литвано(в). 
знєволили и примусили трыб^(т) давати, лы­
ка и віники до ла(з)ні (1582 Кр.Стр. 63 зв.);
1 #зєль лыкь длга ^вгазованга. далємь гро(ш) 
221/3 (Львів, 1628 ЛСБ 1051, 5 зв.).

2. Вл. н., ч.: князь Семень Михайловичь 
Лыко на подстаростві Ч еркаском ь. тамь 
же вь Черкасехь сь тымь се светомь пожег- 
наль (поч. XVII ст. КЛ 91); и (ж ) .  кндзю 
семенови лыкови в ме(с)те л ^бн д (х). в р#- 
ки шчеви(с)то ш(д)да(л) (Київ, 1620 ЦДІАЛ
181, 2, 3166, 1).

Див. ще ЛЫ ЧКО.
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ЛЫ СИ Н А ж . 1. (місце на голові, де ви­
пало і не р о сте  волосся) лисина: Плі(ш): 
ЛЫсина, або наго(ст) (1627 ЛБ 83); caluities еі 
caluіtiu(m), лысина (1642 ЛС 109).

2. (біла пляма на лобі коня) лисина: и погра­
били съ тое скры ни. цыну таліровь тузиновъ 
два зъ олстрами, клячъ стадныхъ Турскихъ две 
гнедыхъ, одна зъ лысиною (Житомир, 1587 
АрхЮЗР 3Л, 20).

ЛЫ СКАВИЦЯ ж . Блискавиця, блискав­
ка: пото(м) взл(в)ши аньгє(л) кади(л)ницу и 
напо(л)ни(л) єи шгнє(м) з о(л)тара и покину(л) 
на зємлі и сталисл громы и голосы и лы(с)ка- 
вици и трасє(н)л зємлі (XVI ст. КАЗ 617).

Див. ще БЛИСКАВИЦА.

ЛЫ СКАН Є, ЛЬІСКАНЬЄ с. (спалах 
блискавки) блискання: Котрого наоука, гакъ 
громъ, оголошаєть: А животь, гакъ вЄнць 
лЫсканл, всіхь освічаєть (Львів, 1614 Кн. о 
св. 405); Полки дьаблувъ, моцю Креста суть 
роспрошены: И якъ дымъ по повітрю, пречъ 
порозношені. Нині брамы пекелныи, на 
долъ упалы .  Кгды лысканье Бозства страш­
ное их обняло: Теды ляканье ся окрутное, ихъ 
зняло (Львів, 1630 Траг.п. 177); У порівн.: 
Голосу сл єго, гакъ грому ллкаючи: МзЫку, 
гакъ лысканю, нє стєрпіваючи (Львів, 1616 
Бер.В. 89).

Див. ще БЛИСКАНА.

Л Ь С К А Н Ь Є  див. Л Ь С К А Н Є .

ЛЫ СО ВАТЫ Й  прикм. (із невеликою лиси­
ною на голові) лисуватий: Ьиг[гЩш, буры(й), 
плешева(т), лысоваты(й) (1642 ЛС 106).

Л Ы СТО  с. Те саме, що лытка: чрєво єгш 
б#ква слонова на камєни самфировє лЫста

єго столпы марм#ровы шсновани на стєпє- 
нє(х) златы(х) (поч. XVII ст. Проп.р. 235 зв.).

Л Ы С Т Ъ 1 ч. (бокова частина черепа) скро­
ня: бы(л) вЫро(к) ц єсарскїй . абы каждом# 
око правоє бЫло // вынАто. а л ів ій  лЫстъ. то 
є(ст) лів#ю  скоро(н). пропалєно (Львів, поч. 
XVII ст. Крон. 86 зв.-87).

Л Ы С ТЪ 2 див. Л И С ТЪ 1.

Л Ы С Ы Й  прикм. 1. (про маківку голови) 
голений: пощ#па(и)тесл ты(л)ко в* лЫс#ю 
голо(в)ку ксе(н)же би(с)к#пе л#цки(и) (1598 
Виш.Кн. 273 зв.).

2. (про коня) (із білою плямою на лобі) ли­
сий: Пахоло(к) стани(с)ла(в).  на нє(м) па(н)- 
ц є (р ) . по(д) ни(м) кш(н) тисавы(и) лысы(и) 
(1567 ЦБ Лит. 16, 3, 87); у И(л)и клячу тиса- 
вую лысую, и(з) жєрєбьцє(м).  узяли (Жито­
мир, 1583 АЖМУ 57); п ан ове . ш(т)сылаю(т) 
тые кони до кгро(д#) ты(м) же #ра(д)никомъ... 
то естъ кони деветеро ше(р)стью ш(д)на клгача 
гнедага лысага .  третгага рижага лысага (Луцьк, 
1602 ЛНБ 5, II 4050, 54); У Млєшка: коня лы- 
со(г)[о] вороно(г)[о]. пнзе(и) золоты(х) два 
(Житомир, 1650 ДМ ВН 193).

3. У складі вл. н.: Л ы сая Гора див. ГОРА.
4. У ролі ім. Лисий, -ого. Вл. н., ч.: гаки- 

мє(ц) лысы(и), гри(ц)ко ганє(ц)ски(и) (Жито­
мир, 1609 ЦДІАК 11, 1, 5, 19); Игна(т) лысый 
(1649 РЗВ 193 зв.).

ЛЫ СЪ ТИ  дієсл. недок. (с тав ати  лисим) 
лисіти: саіиео, л іс ію , с ід ію  (1642 ЛС 109).

ЛЫ ТК А  ж . (округлий м ’яз на голінці лю­
дини) литка: видє(л) є(с)ми # сл#жєбника... 
станислава... на нозє лєво(и) на л і(т)цє ран# 
з л#ка стрєлєн#ю (Володимир, 1575 ЖКК I,
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60); лысть, лы(т)ка (1596 ЛЗ 55); видили есмо 
у велебного о т ц а . рану великую кривавую, 
поперекь л ы т к и ., нижей коліна (Луцьк,
1597 АрхЮЗР 1 т ,  159); Лысть: лытка (1627 
ЛБ 60).

Див. ще ЛЫ СТО .

ЛЫ ХТАРЪ див. ЛИХТАРЪ.

ЛЫ ЧАКЪ ч. Мотузка із лика: за лычаки д 
гро(ш) (Львів, 1591 ЛСБ 1036, 2 зв.); 16 лы- 
чаковь: кш(ж)ды(и) на по(л)трє(т) са(ж)нга по 
грошы(и) 11/ 2 за в с і дано гро(ш) (Львів, 1627 
ЛСБ 1051, 4 зв.); 81 лычакь: за 78 (бо 3 хло(п) 
дарова(л)). д ал є(м ). зло(т) 3 и 28 (Львів,
1628 ЛСБ 1051, 53 зв.).

ЛЫ ЧАН Ы Й  прикм. (виготовлений із лика) 
личаний: корыть три; лезевь д в і раменныхь, 
а третее лычаное; сырникувь два, — один 
соломою покрытый, а другий драницами по- 
бытий (Володимир, 1590 АрхЮЗР 6/Т, 204); 1 
ли(н)в# лычан^ю на 16 сажни(и): за т#ю да- 
лємь гро(ш) 20 (Львів, ЛСБ 1051, 5 зв.).

Л Ы Ч БА  див. ЛИЧБА.

Л Ы ЧКО  с. 1. (смужка лика) лико: Сїж. 
жє тє(р)мин# начисто прєвє(д)ши і инши(м) 
всі(м ) знати ш то(м) да(и)тє. Понє(ж) нє ш 
лы(ч)ко іли ш рємєнє(ц) идє(т), алє ш ціл#ю 
кожж: сє є(ст) ш спсєнїє дшь наши(х). и да нє 
погибнє(м) и дочаснє и вічнє ш(т) ба жива 
(1599-1600 Виш.Кн. 199 зв.).

2. Вл. н., ч.: полдворищные: Ивань По­
гибло — полдворищ а. Ивань Лычко — пол­
д вор и щ а. — повинность ихь зь дворища по 
сту грошей цыншу (Деречин, 1582 АрхЮЗР 
6/Г, 115).

Див. ще ЛЫКО.

Л Ы Ш К А  див. ЛИШ КА.

Л Ы Ш ТВА  див. ЛИШ ТВА.

Л Ы Ш Ъ ТВА див. ЛИШ ТВА.

ЛЬ див. ЛИ2.

Л ЬВО ВЫ Й  див. ЛВО ВЫ Й .

ЛЬВО ВЯН Е, ИЛВОВЯНЕ, ЛВО ВЯН Е, 
ЛИВОВЯНЕ мн. (ж ителі м. Львова) львів’ ­
яни: пновє и(л)вовганє повєдили и(ж) мы 
дє(и) тобє жа(д)но(г) мыта и возового дати 
нє ви(н)ны (Володимир, 1582 ЦДІАК 28, 1, 
15, 104); На чомь мы шкодуємо за такими 
арє(с)тами ш(т) пновь лвовя(н) на дсє(т) (!) 
тисєчє(и) золоты(х) по(л)ски(х) (Луцьк, 1592 
ТУ 228); (Не верыте ли, —) пытайте Льво- 
вянь, которые зь вами жь противь тое еди- 
ности переставають (Вільна, 1599 Ант. 617); 
Рад#ль михьнга в о єво (д ). Господа(р) Зємли 
мольда(в)скои #примє намь милымь. Па- 
номь ливовганомь братьств# риском# ласки 
нашєи Зичили (Ясси, 1625 ЛСБ 468).

ЛЬГАРЪ див. ЛГАРЬ.

ЛЬГАТЇ див. ЛГАТИ.

ЛЬЖА див. ЛЖА.

ЛЬЖ ИВЫ Й див. ЛЖ ИВЫЙ.

ЛЬЖ ИТИ див. ЛЖИТИ.

ЛЬЖ ЇВЕ див. ЛЖ ИВЕ.

ЛЬСНЕНЬЄ с., перен. (слава, популярність) 
блиск; блискотіння, виблискування: Слава: 
хвала, чєсть, или маєстать, или достоино(ст), 
вєлможность, спанАлость, повага. Мєта(ф): 
гасно(с), блАск*, льснєньє, або годность (1627 
ЛБ 115).

ЛЫШ ИТИ див. ЛИШИТИ.
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Л ЬСТЕЦ , Л Ъ С ТЕЦ Ь ч. Брехун, наклеп­
ник: алє шни нігакь нє хотіли ни в чє(м) 
жа(д)наго змилованд вказати. Заправды(ж) 
.бТббор*ни льстци сж(т) а бєзакон*ници 
(Смотрич, ІІ пол. XVI ст. Проп. Д. 15); по- 
среді общаго благочестия світу  апостоли 
иміли быти названи, при правді стоящие, 
отступницы и отщепенци, а Июда — злодій, 
льстец и предатель — фундамент (1608-1609 
Виш.Зач. 214).

ЛЪ див. ЛИ2.

ЛЪБРА див. ЛИБРА.

ЛЪВИЦА, ЛЕВИЦА, ЛЕВІЦА, ЛИВИЦА
ж . 1. (ліва рука) лівиця: Отикайте мя кветіемь 
и осыпаите мя яблоки, бо оть великое мило­
сти не могу; левіца его подь главою моею, а 
правица его обоиметь мя (поч. XVI ст. Песн.п. 
50); левица есть подь главою моею, а прави­
ца обоиметь мя (Там же, 56); 1а(е)иа, шуица, 
лівица (1642 ЛС 249); на лЪвици (ливи- 
ци) — а) (з лівого боку) ліворуч: Сынове Зе- 
ведеови Іаковь и Іоань просили Х р и ста . 
абы одинь на правици, а другій на лівици 
его сиділи вь царствіи (Київ, 1621 Коп.Пал. 
745); б) (з боку гріха, пекла) ліворуч: єслдад 
волосатый знайдєшь гакь иса(в) волосами 
оброслы й. на лівици б^дєшь (Вільна, 1596
З.Каз. 82 зв.); и дховны(х) свои(х) не забывай- 
мы и(м) треб^ющад подаваймы абысмо шного 
су д а  срогого и стоднд на ливици у б ігл и  и 
шгнд шного неуугасимаго (к. XVI ст. УЄ № 31, 
14-14зв.); са(м) пань ууказ^єть, кгдЫ мовить 
/ / .  до тЫхь кот6рыє на лівици, ш(т)идтє ш(т) 
мєнє проклдтїи в* шгонь вічный (Острог, 1607 
Лік. 32-33); дЇАвшлы гакш л*вы голш(д)нї: // 
на лівици стодщи; жд^ть на д#ш# грішногш 
(Чернігів, 1646 Перло 151 зв.-152); по лЪви-

ци — а) (з лівого боку) ліворуч: моусєй по 
правици, а илїа по лівици показалисд (поч. 
XVII ст. Проп.р. 136); оная прозба матки сы- 
новь Зеведеовыхь. абы с ід іл и  одинь по пра- 
вици, а другій по лівици Христа во царствіи 
Его (Київ, 1621 Коп.Пал. 462); жадєнь прєтш 
и по Правицы абш Лівицщ єгш нє сддє(т) 
(Київ, 1637 УЄ Кал. 158); б) (з боку гріха, пек­
ла) ліворуч: гаковад сромота поткаєть ихь ґдй 
ш(т)л#чать ихь по лівици цра (Львів, 1642 
Час.Слово 271).

2. Перен. Пекло: А то есть зась — на пра­
вое раме, просто мовячи для того первій на 
лівое раме руку кладемо, а зь лівого на пра­
вое, ижь Пань Христось зь лівицы на пра- 
вицу, то есть сь пекла до неба привести ра- 
чиль (1603 Пит. 92).

ЛЪВО присл. Наліво, уліво: Єсли позри(ш) 
направо и л іво , то на правици аггль стра(ж) 
твой жало(с)нє скар*жи(т) на тд (Устрики,
I пол. XVII ст. УЄ № 29515, 267 зв.).

Див. ще ВЛЪВО.

ЛЪВЫ Й, ЛЕВЫ Й , ЛИВЫ Й прикм. 1. (роз- 
ташований з того боку тіла, де м іститься 
серце) лівий: и шпослі и(х) гависд жєна... 
прєпогасанна шкрєсть. вь правои р у ц і  дєр- 
жащи вєнєць тєрновь. в лівои жє копьє (1489 
Чет. 63 зв.); Навчи(ж)сд гако. кр(с)та стго 
уживати. трєма прьсты(и) а нє єдины(м) 
албо двома на чоло на правоє рамд и на 
лівоє в^знаваючи ст^ю тро(о)ц# (!) (XVI ст. 
УЄ № 29519, 22 зв.); єслі даєш млстыню. нє- 
хай жє нє відаєт лівага рука твога шьто дає 
правага р у к а  (Володимир, 1571 УЄ Вол. 47); 
В и д є(л ). ла(в)рика бу(д)ника, в ы(с)тє(б)цє 
лєжачого, збитого, ногою лєвою нє (в)ладає(т) 
(Житомир, 1582 АЖМУ 43); на хребте, на //
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плечи ливомь, рана битая, спухлая (Воло­
димир, 1598 АрхЮ ЗР I/VI, 228-229); О пре- 
ношеню руки сь чола на лівое плече (1603 
Пит. 4); андрогонє. маю(т) правоє пєрсй 
му(з)чи(н)скоє. а л івоє жє(н)скоє (Львів, поч. 
XVII ст. Крон. 25); а у челядника его Маецко- 
го видиль рану долгую и шерокую, тятую вь 
руку левую, през лопатьку (1650 АрхЮЗР 3/ 
IV, 532); Образно: прїйми лів#ю  Р#к# Г(с)да 
твоєгш, и ціл#й нєсштою любовію (Чернігів, 
1646 Перло 98 зв.);

(розташований з боку т іє ї  руки, яка ближ­
ча до серця) лівий: то(т) жє то жиды писати 
наоучиль. ш(т) правой стороны. до лівой. ибо 
пєрвєй писали ш(т) шбои(х) ко(н)цїи, і гакь 
кгды шр#ть ролю (Львів, поч. XVII ст. Крон. 
16 зв.); то містце заміною о т ь .  Отца Фи­
л о ф е я . одержалисмо, давши имь за то ров­
ный к гр у н ть . по лівой стороні зь Монас­
тыря идучи лежачій (Київ, 1631 ОЛ 21); во(з)- 
н ы (и ). ш (г)лєда(л). на(д) ухо(м) з лєвое 
стороны рану тятую (Житомир, 1650 ДМВН 
202); в левую руку див. РУКА; з левоє ру­
ки див. РУКА; л іво го  столнЇА избавити 
(кого) див. СТОЯНИЄ; на л івоуи  роуці див. 
РУКА; по л ів о й  (левой, ливой) р у ц і (руце) 
див. РУКА;

(розташований ліворуч щодо певного о б ’­
єкта) лівий: Выхоженя іерейскіи полночны­
ми дверми на церковь ко стороні правой по­
луденной и восточной бывають, а не ко за­
ходу, ани ко полночи и не на л іви й  клирось 
(Київ, 1621 Коп.Пал. 1173).

2. У ролі ім., ж . л ів а я  — те саме, що л і-  
вица: Коли чинишь милосты ню . нагай не 
знаеть л івая твоя, што чинить правая твоя 
(XVI ст. НЄ 12).

ЛЬГАНЄ с. (приймання горизонтального 
положення) лягання: бы тє(ж) и дол*голі- 
(т)шє цноты, и оуставичншє посты, и на го­
лой зємли ліга(н)А, и ин*шїє постничєскїє 
цноты звітАжи(л) нєпристоАло бы ан і то- 
(г)ды ш(т)чаАтисА (Острог, 1607 Л ік. 99).

Див. ще ЛЬГАНІЄ.
Пор. ЛЪГАТИ.

ЛЬГАНІЄ, ЛЕГАНЇЄ с. 1. Те саме, що л і-  
ганє: Та(к)жє до по(с)т# вшєлАкоє утрапє- 
(н)є тєлєсноє стАгаєт*сА во(з)дєржанїє, бдінїє, 
на зємли лєганїє, поклоны, мєтанїє, влосєни 
ца (Львів, 1645 О тайн. 98).

2. (укладання до сну) лягання: На#ка прід* 
ліганіємь спати (Київ, 1636 М ІКСВ 318).

Див. ще ЛЕЖ АНЪЕ.
Пор. ЛЪГАТИ.

ЛЪГАТИ, ЛІГАТИ дієсл. недок. 1. (уклада­
тися до сну) лягати: Діля того нє буйме са сна 
и испочивку, а л и .  радуйме ся, коли лігаеме, 
также не буйме ся и смерте (XVI ст. НЄ 156); 
Wiat lihaymy Та wsi try pozasiplaymy (Яворів, 
1619 Гав. 21); кг(д)ы ліга(т) спати. стєрєжє(т) 
того абы пєрві ногь нє положи(л), ніжли 
головы (Львів, поч. XVII ст. Крон. 94 зв.).

2. (мати лігвище) жити: Закро(в).  Г м ахь .. 
Таєньє, або закрЫтьє, гаскинА, гама в* которой 
дикїи звірАта лігаю(т) (1627 ЛБ 41); всємь 
абовімь нЫнішнємъ в іц і ,  с#ть б^дованА и 
мєшканА, гдє живуть люди, с#ть тєжь гдє и 
бЄстыи, лвы, смоки, и иншїи гадовитый звірь 
лігаєть (Вільна, 1627 Дух.б. 100).

0 низко л іга т и  — падати ниць: длА тои 
причины на(м) п отрєба. и попєло(м) голо- 
воу посыповати. и ни(з)ко л іг а т и .  но ро(з)- 
важи вє(с) оузо(л) нєправдш (Устрики, I пол. 
XVII ст. УЄ № 29515, 249 зв.).
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ЛЪГОВИ СКО, Л ЕГО ВИ СКО  с., перен. 
(гніздище нечистих сил) лігво: дїаволи ма­
ють в* тоб і сво і лєговиска и г н і з д а .  А 
гн ізд а м и . и гамами дїавол*скими, с#т* 
злости, в* котшрых* шни крЫют*сА и ш(т)- 
почивають (Київ, 1637 УЄ Кал. 415); л*вы 
дшєг^бьнщй вЫжєнY в* те(м)ный ліговиска 
по(д) мракь и т у  повАж# и(х) на віки  нє- 
ро(з)вдзанными (Устрики, I пол. XVII ст. УЄ 
№ 29515, 45).

ЛЪГТИ , ЛЕГТИ , ЛЕЧИ, ЛЪ ГЪ ТЫ , ЛЯ- 
ЧИ, ЛАЧИ дієсл. док. 1. (прийняти гори­
зонтальне положення) лягти: вышо(л) стыи 
иванъ. на одно місто. повєлі(л) копати ровъ 
гл #бо(к). помолилсд г(с)оу боу и рєкга. бра- 
(т)га миръ вамъ и блг(с)вниє. и леглъ. повє- 
лілъ с а  покрыти дощькою. и зємлєю посы- 
пати (1489 Чет. 45 зв.); пань Б о р и сь . // ко­
ли оттоль стрели ль. ажь на землю з усло- 
на спаль, перси розбиль, на правомь боку 
кгуз ся учиниль, в правом плечі и кост на- 
полы переломиль. по ономь стреленью, 
завинувши рану, зас знову лег (Луцьк, 1583 
АрхЮЗР 8/Ш, 374-375); !жь трафилосд, илїи 
пр(о)рк# вь пустини // и сі(л) по(д) єди- 
ны(м) дрєво(м) смєрєко(м) або длицєю и про- 
си(л) га ба штобы ум рль и та(м) жє лі(г) 
по(д) шны(м) дрєво(м) у  тіни. и пришо(л) 
до нєго аггль бжїи и зб^диль єго (Височани, 
1635 УЄ № 62, 7 зв.-8); щєнд лвиноє Кда: 
до л$п# сн# мой вст^пилє(с): ш(т)почиваючи 
лєгль єсть гакш Лєвь, и гакш лвица кто жь єгш 
возбудить (серед. XVII ст. Хрон. 76 зв.); лю­
де, котори(и) єдну ног# маю(т), тии бігаю ть 
вла(с)не як птахь літае, а тая нога велми ши­
рокая бо есть велика(я) горачость ш(т) сло(н)- 
ца ляжеть на зє(м)ли и накриется тою но-

гою, та(к) же и пере(д) дощемь прикривается 
(серед. XVII ст. Луц. 531-532);

(укластися до сну) лягти: и вжє ночь 
бы(ст). шба лєгли спать при стєні граднои. 
гді шбразъ г(с)нь сохранінь. и показа(л) 
с а  сто(л)пъ шгнє(н). с нбси до зємли (1489 
Чет. 267 зв.); лАзь на постелю з* такою бго- 
мыслностю, жєбЫ т а  и сонь в* томь могл* 
застати (Київ, 1625 Кіз.Н. 201); лечи штобы 
спати див. СПАТИ.

2. Полягти, загинути: ОуслЫшаль Гєвас- 
тєй снь Са^ловь, жє Авєнірь лєгль в* хєвро- 
н і: и замліли р$ки єгш и вєсь Ізраиль бЫль 
пєрєстрашонь (серед. XVII ст. Хрон. 247).

3. Бути похороненим: кгды пань Б о г ь .  
мене сь тымь светомь розлучити будеть ра- 
чиль, тіло  мое до монастыря С осници. ма- 
еть быти отпроважоно лігъты, яко належить, 
черезь княгиню // малжонку мою и ихь ми­
лостей пановь опекуновь нижей описаныхь 
поховано (Літовиж, 1582 АрхЮЗР 7Л, 32-33).

Пор. ЛЪГАТИ.

Л Ъ ГЪ ТЫ  див. ЛЪГТИ.

ЛЪДЪ, ЛЕДЪ, Л1ОДЪ ч. Лід: и у зб іго ш а  
на лі(д). и шбломильсд с ними лє(д) (1489 
Чет. 247 зв.); А зимє шть зап^стовь фили- 
п о в ы х ь . до пєрьвоє нєдєли пост# вєликого 
нє служать нижьмо только лєдь воздть до 
лєдьниць замьковыхь три нєдєли (1552 
ОВол.З. 197); люди всдкиє добровольнє. нє 
могли рыбы тамь всєє побрати зостала плоть 
на лєд# (1552 ОКан.З. 26 зв.); хотечи оныхь 
уникьнути, кгды з месьта пречь за хорогь- 
вою, дорогою добровольною, презь ставь и 
ліодь до Блудова идучою, уезьджаты почоль 
(!) (Луцьк, 1649 АрхЮЗР 3ЛУ, 46); на вєрсі 
жє ты(х) горь завшє сн ігь лєжи(т) и лєдь
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(Устрики, І пол. XVII ст. УЄ № 29515, 438 зв.); 
У порівн.: Млєдіваю: Змєрзаю га(к) л£дъ 
(1627 ЛБ 152).

О якъ на леду — непевно: а вжды твер- 
д а т ь , опираючисА гакъ на лед# жє право 
ходАть, а иныє в с і бл^дАть (Острог, 1587 
См.Кл. 18).

ЛЪЗТИ, ЛЕЗТИ, ЛИЗТИ дієсл. недок.
1. (пересуватися всім тілом по поверхні) 
лізти, повзти: мы хр(с)тЇАне млыи уподо- 
бимьсА шн^й змїи м#(д)рууй. котораа коли 
хочеть избити старой ск^ри из себе теды 
ба(р)зо пре(з) т іс н у ю  ро(с)палину // лізє. 
и(ж) бысА из неи таА ск^ра знАла. а и(ж) бы 
новаА поросла (к. XVI ст. УЄ № 31, 97-97 зв.); 
л із#  repo л ізеш ^  лізлемъ, лізти (1645 Уж. 
65 зв.); Образно: а стараймосА та(к) же абы- 
смы пре(з) тісныи скалубїньї проити мог­
л и .  а пре(з) гакы и(ж) маемо лі(з)ти скалу- 
бины. а то пре(з) такыи. пре(з) по(ст) и млтв# 
и пре(з) мл(с)тыню до #богы(х) (к. XVI ст. УЄ 
№ 31, 97 зв.).

2. (хапаючись руками, підніматися по чо- 
му-небудь угору) лізти: ш(т) тоєє коморы на 
шбла(н)ки лизєно по драбинє (Володимир, 
1578 Ж КК І, 96);

(проникати куди-небудь) перелазити: дру­
гие през парканъ до двора, з окрыкомъ гала- 
сомъ немалымъ, лжачи и соромотячи, такъ 
самого протестанта, яко и челяди оного, лез- 
ти почали (Луцьк, 1643 КМПМ II, 267).

3. (наполегливо йти, напирати на що- 
небудь) лізти: людє... ґа(н)ками на самые 
шбразы лізуть и тамъ сідалища соб і дію (т) 
(Львів, 1638 ЛСБ 1043, 50 зв.).

4. Перен. (хитрощами добиватися вигід­
ного становища) лізти, пролазити: А в* 
то(м) оди(н)... мовилъ... чом усь с а  важилъ

дирЄю а нє двЄрми по стопндхь порідкі 
црковного на такь высокой столицы стань 
ліз*ти (Острог, 1598 Ист.фл.син. 53); єс- 
ли двєрми по стЄпндхь сщєн*ства годнє 
в*ходдть до швчарні, пастырь єсть: алє єс- 
ли дірєю  по Блодійск# л ізє, такового гдь 
назваль sлодіємъ, и разбоиникомь (Почаїв,
1618 Зерц. 50 зв.).

5. Перен. (настирливо втручатися в чиїсь 
справи) лізти: б^д^чи діди(ч). владщчє(с)т- 
в^ючи н а (с ) .  пустошили котори(и) нє дє(р)- 
жи(т) жа(д)над граница. ан і зако(н) божи(и). 
а н і .  записы и по(д)писы ихь є(д)но прє(з) 
в с і  стіны лізуть гва(л)то(м) (Львів, 1596 
ЛСБ 297, 1-1 зв.).

О въ пропасть лЪзти (лезти) див. ПРО­
ПАСТЬ; подъ плащ икъ лЪзти див. ПЛА- 
Щ ИКЪ; подъ плащъ лЪзти див. ПЛАЩЪ.

ЛЪКАРСКИЙ, ЛЪКАРСКЇЙ прикм. (який 
стосується медицини) медичний: пло(д) ви- 
шєнно(и) в ліка(р)ски(х) кни га(х). имєн#- 
є(т)сд гран^(м) рєго (м ). по ру(с)ски царскаа 
гагода (XVI ст. Травн. 318 зв.); Повідають, 
в* лікарски(х) на^кахь біглщи людє, ижь 
мє(д) з* прирожЄною своЄю соло(д)костю 
маєть нідк^ю моць (Київ, 1619 Гр.Сл. 184); 
лЪкарскш мудрець — світило медицини: Іо- 
сифь патріарха, подь чась того соборованья 
хорый будучи, вь Христі заснуль, гді тако- 
вый подь чась смерти не могль ся подписати, 
яко и лікарскїи мудрцеве твердять, а нескон- 
чивши соборь, неподобная — абы ся подписа- 
ти м іль (Київ, 1621 Коп.Пал. 1123); докторъ 
лекарский — лікар: О дівало великое гати ­
сь виш невого. по небощику П. ф и л и п і. 
Лгашковском# новопромовано(м) докторі л і- 
ка(р)ско(м) (Львів, 1642 Інв.Усп. 73 зв.).

Див. ще ЛЪКАРСТВЕН Н Ы Й .
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Л Ъ К А РСК Ш  див. ЛЪКАРСКИЙ.

Л Ъ КА РСТВЕН Н Ы Й  прикм. 1. (який с т о ­
сується лікування) лікарський: в с і майстер­
ства лікарственніи упередили, и смерто- 
творный ядъ свой // внутрними дійствіями 
во в с і составы и жилы мои розливши, лат- 
вую и уже видимую не ко животу, но ко гробу 
устрояють м н і дорогу (Київ, 1622 АЮ ЗР II, 
72-73).

2. (який м ає лікувальні властивості) лі­
карський: однакъ изнемогають тамъ в с і того 
лікаря лікарственніи медикамента (Київ, 
1622 АЮЗР II, 72-73).

ЛЪКАРСТВО, ЛЕКАРСТВО , ЛЕКАРЪ- 
СТВО, ЛЪКАРЪСТВО, ЛЪКАРЬСТВО с.
1. Ліки: так тежъ бачачи его м и л о ст . дохо- 
роб моих частых, иж на лекарства и на док- 
торы, улечаючи здоровье мое, великий коштъ 
и не малыми сумами пенезей для мене, мал- 
жонки его милости, принял. вено мое... 
малжонкови моему намилшому даю и дарую 
(Володимир, 1569 АрхЮЗР 8ЛП, 184); Бо и 
лекаръство найкоштовнейшее одному (хоро- 
му) даетъ здоровье, а другому, который ся 
до прыймованья оного лекаръства коштов­
ного не добре приправилъ, смерть прино­
сить (Володимир, 1598-1599 Відп.ПО 1101); 
на зємли такождє цвітовє различнои кра­
сотЫ, и доброи во(н)ности, єдині на у т і -  
х# ноздрамъ и в*сєм# тіл#. гако рожа, май- 
р а н ъ . а дроугїи на лікарьство сьтворЄннії 
соутъ (Почаїв, 1618 Зерц. 17); Ци ли нє м іль 
Докторовъ на свою хороб#; ЛЄчь на смЄрть 
н іть  ліка(р)ства ш(т)даєт*сл гроб#. ЧловЄкъ 
гакъ тінь, сонъ, трава, гакъ цвіт* #вддає(т). 
Нагъ сл роди(т), нагъ сходи(т), всЄ сл т#тъ 
зостаєть (Київ, 1622 Сак.В. 41); Агглъ: .

докторі тєбє ш(т)ст#пга(т), ліка(р)ства не 
помогу(т), штєцъ и м а т и . и пригатєлі #жє 
тєбє нє поратую(т) (Чорна, 1629 Діал. о см. 
267); н єха(и ). исповідни(к) шбєрЄть длл ка- 
ю щ ого сл . // п о к # т# ., наслєд#ючі в том* 
роз#мны(х) лікаров*, которіє против*ныс 
гако то хоробы противъны(м) лєкар*ствомь 
лічат* (Львів, 1645 О тайн. 98-99); а надъ 
тое ешче шафу, алмасъ аптичку, въ алкиру 
стоячое, добре замчисто розными ароматами 
и лекарствы для поратованя вутлого здоровя, 
такьже тежъ розмаитыми наполнено вышме- 
нитыми водкам и . злуплено и праве пусто 
учинено (Житомир, 1646 АрхЮЗР 6Л, 542).

2. Лікування: тог*ды позьвали народовь 
и пош*ли за нимь. и прилв*ши и(х) поведаль 
имь ш цр(с)т*ві бжїи. а тыш которыи по­
требовали лікарьства оуз*доровиль (1556­
1561 ПЄ 254); пан Загоровский також длл 
нєспособного здоровл своєго на лєкарство 
до Тєплиц єздиль (Дубно, 1559 AS VI, 43); 
Тє(ж) # з іч а є (м ) . абы к н ж ата. // мєли 
во(л)ность. вієхати  и вы(и)ти с .  зє(м)ль 
н аш и (х ). и длга набы(т)га н а# к ъ . и тє(ж) 
будучы нєспособного здоровга своєго длга лє- 
ка(р)ствъ до вслки(х) сторо(н) и зємль (1566 
ВЛС 4-4 зв.); врачєваніє, ліка(р)ство, л іч і-  
(н)є // врачєство ліка(р)ство докто(р)ство 
(1596 ЛЗ 35-36); Кирил луцкій упалъ у хоро- 
бу, поєхаль до Сендомира на лікарство; да­
но потомъ знати, жебы м іль  умерти (Львів, 
1605-1606 Перест. 30); небожчикь. до до­
му се поспеш илъ. вонътробу и плюца вси 
кавалъками з него выкинуло, в килъка дни 
то есть дня двадцать третего, месеца и року 
тогожь, кгдыжь былъ от доктора лекарства 
такъ долго затриманій, с того света смер­
тю зшолъ (Луцьк, 1631 АрхЮЗР 8ЛП, 585);
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послали(с)мо в ты(и) краи вм спо(л)брато(в) 
нашы(х) дво(х) рожоны(х) иноко(в) во(л)- 
ковичо(в) є(д)но(г) ш(т)ца Григо(р)д и бра­
та Аникид длд лєка(р)ства и длд спрода(н)д 
кни(г) (Вільна, I пол. XVII ст. ЛСБ 500, 1).

3. Перен. (те, що рятує, очищає душу) 
ліки: А противь того пожаданя и чужолож- 
ства давь Бгь святый лікарство правое 
(XVI ст. НЄ 221); придалисмы. абы ты(х) 
таки(х) на(м) жалостныхь пшст^пко(в) и с 
товаришми своими занєхаль, а в чась црквє 
стои чєрє(з) п окаан їє. оусправєдливильсд. 
та(к) жє бы намь ш далшихь лікарствахь 
на тоє радити — нє было потрєба (Острог, 
1598-1599 Апокр. 13 зв.); Ачь колвекь если 
хотя жь и лікарства потребуеть. абы на ра- 
нахь гріховныхъ и на злыхь справахь сво- 
ихь зл і лечень быль (Єгипет, 1602 Діал. 
53); прето щобысмо міли кождый з нась по- 
един*комь, кождый на свой гріхь ш укати 
соб і лікар*ства (Острог, 1607 Лік. 4); по­
к у т а  єсть далєко ліпшєє лікарство (поч. 
XVII ст. Проп.р. 174 зв.); за гріхи наш і кото- 
рыи чинимо.  маємо ліка(р)ство брати ш(т) 
ты(х) лікар^(в). которы(м) то бь пор^чи(л) 
из врьхности (Височани, 1635 УЄ № 62, 67); 
абы(с)мо напрє(д) натоур# и ( х ) .  скриню ... 
м о гл и . понАти. пото(м) причины и (х ) .  
вЫ ложити., абЫсмо лікарства и(м) вына-
(и)ти и назначити могли (серед. XVII ст. 
Кас. 61 зв.); У порівн. : Потрєтє абЫ жыво(т) 
шны(и) дховный крщєнїємь набЫ тый. в хо­
робр гак^ю дховн^ю, то єс(т) в* гріхи впаль, 
абы покаАніє(м) гако лєкарство(м) на(и)ск#- 
тє(ч)нєйши(м).  блгодати Бжїа доступи(л) 
(Львів, 1645 О тайн. 6); лекарство духов- 
ноє — (збірник повчань) “Лікарство Духов­

не” : ^са(л)ты(р) не вгазанага старага. с ти- 
пико(м) місцами злото(м) прописана Часо- 
с л о в ъ . Ап(с)лы два др^кованые. писаные 
на п а п е р і . на пе(р)кгамені ліка(р)ство 
дховное те(с)таме(н)ть др^ку ш(з)тро(з)кого 
(Львів, 1637 Інв.Усп. 28).

Див. ще ЛЪКИ, ЛЪКЪ.

ЛЪКАРЪ, ЛЕКАРЬ, ЛИКАРЬ, ЛЪКАРЬ
ч. 1. (особа, яка лікує хворих) лікар: Тыжь 
поведаєть иже з(д)оровы(м)ь не треба лікард 
(1556-1561 ПЄ 133); К тому, не кождый в і- 
даеть лікарство на рану, опрочь лікара (Віль­
на, 1595 Ун.гр. 166); Первое: исціливь тоту 
жону убогую, што истікала кровлю за два- 
надесять л іть  и была искелтовала усе иманя 
свое лікарюмь (XVI ст. НЄ 154); Лікаршвь 
тыжь нє потрєбовали, живучи в* пустЫнд(х) 
лі(т) ш(т) рожєнд своєго нікотории бли(з)ко 
ста (Київ, бл. 1619 Ообр. 171); Южъ прож- 
ноє л^аровъ всіхъ б^дєта стара(н)є, Кгды 
смрть ^чинита мєжи г^моры мішанє (Київ, 
1622 Сак.В. 50); сві(д)ча(т) натуралистовє 
и мєдиковє албо ликари, ижь такїй єсть до 
мніманд або роз^мінд в рожєню людєй 
скуто(к) и такад мо(ц) (поч. XVII ст. Проп.р. 
68 зв.); н єха(и ). исповідни(к) шбєрєть длд 
кающогосд, маючи пильноє // на тоє ба- 
чє(н)є, жєбщ водл^гь прєвинєнид пок^т# 
єм# задаль, наслєд^ючщ в том* роз^мны(х) 
лікаров*, кот6рыє против*ныє гако то хоробы 
противьны(м) лєкар*ствомь лічат* (Львів, 1645
О тайн. 98-99); Тєдщ алє|андєрь возваль до 
сєбє л єкар д ., а ш нємочи своєй пилнє пытать 
(серед. XVII ст. Хрон. 415); конский лЪкаръ
— ветеринар: за шцє(т) конєви на ноги по(л) 
гр(ш) ко(н)скому лікару гр(ш) а (Львів, 1592 
ЛСБ 1037, 79).
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2. Перен. (про Ісуса Христа) Спаситель: 
лишь Христось есть лікарь добрый и хыт- 
рый, што безь ніякихь л ік у в ь .  можеть ис- 
цілити (XVI ст. НЄ 58); Изь слова Божого 
научаймеся и найдеме Іисусь Христа лікаря 
и выдкупителя гріхумь нашимь (Там же, 
189); Посполитого лікара и Збавитєлд Іса Х а 
проводника прєдь сєбЄ бєр^чи ку выналізку 
правды (Київ, 1619 Гр.Сл. 191); Петра самого, 
Христось Господь, якь добрый лікарь, абы 
его улічиль, зь однымь имь розмовляеть // и 
трикротное теплое зь него вызнане вытягаеть, 
абы презь то трикротного запріняся нечисть 
зь него знесль и змазаль (Київ, 1621 Коп.Пал. 
427-428); небесный лЪкарь — Спаситель: 
пристоупі(м) до нб(с)ного лікард который 
такь надобнє лічить (поч. XVII ст. Проп.р. 
194).

3. Перен. Духовна особа: а на(м) ты(ж) за 
гріхи наш і который чинимо нє пристаючи 
то нє(по)трєба на(м) в т#(м) занєдбати. а єс- 
ли собі ми нє можємо до того прїйти. ижє 
бысмо сд оузнали. то маємо ліка(р)ство 
брати ш(т) ты(х) лікар^(в). которы(м) то бь 
пор^чи(л) из врьхности (Височани, 1635 УЄ 
№ 62, 67); Книга тад Бгод^хновЄннад могла 
бы сд сл$шнє назвати Докторомь и АптЄкою 
на // хоробы д^шь людскихь .  знайд^ютсд и 
тоб і л ікарі д^шЄвнщи д^шєврачЄбнщі Афо- 
р^змы (Львів, 1646 Ном. 6-6 зв.).

Див. ще ЛЪЧЬЦЪ.

ЛЪКАРЪСТВО див. ЛЪКАРСТВО. 

ЛЪКАРЬ див. ЛЪКАРЪ. 

ЛЪ КАРЬСТВО  див. ЛЪКАРСТВО.

ЛЪКИ, Л Ъ К Ы  мн. Ліки: Діля того, братя 
мои любыи, познавайме, ажь у нашуй нево-

ли не могуть пом очи. тай ніякі лікьі, тай 
ни зіля без помоче Христовои (XVI ст. НЄ 
59); Мкъбы Кроль якїй потрафившы убогого 
члка, которого бы вси члонки тр^домь зара- 
жоны были, ш(д)ложивши в*стыдъ на сторо­
ні, ліки и плдстры накладал* на раны и гоиль 
шкоды єго (Вільна, 1627 Дух.б. 159).

Див. ще ЛЪКАРСТВО, ЛЪКЪ.

ЛЪКОВАНЄ с. Лікування: Тогды(ж) кь 
причинєню хоробы и палЄнд шгнє(м) и до р і- 
занд жєлізо(м) и розмаитыми приправами до 
лікованд оудаютьсд (Київ, 1619 Гр.Сл. 194).

Див. ще ЛЪКЪТАЖЪ.

ЛЪКЪ ч. 1. Те саме, що лЪки: Есть деякое 
зіля  доброе на л ікь, тото то добро и лишено 
выдъ Бога (XVI ст. НЄ 155).

2. Те саме, що лекарство  у 3 знач.: Ш е­
стая хосна: слово Божіе есть л ікь  надь уся- 
кый л ікь, котрымъ ся люде исціляють, якь 
мовить Соломонь мудрый: “Не исцілить н і 
зіл іе, н і запахь, лише слово твое, Господи” 
(XVI ст. НЄ 191).

ЛЪКЪТАЖ Ъ ч. Те саме, що лаковане:
Есть деякое зіля  доброе на л ікь, тото то 
добро и лишено выдь Бога, али не можеть 
намь хосновати нічого безь помоче Божеи, 
али идіме перше изь молитвовь ико Богу и 
просіме прощу гріхумь, а потумь идіме на 
лікьтажь (XVI ст. НЄ 155).

ЛЪ К Ы  див. ЛЪКИ.

ЛЪМ ЪТАЦИЯ див. ЛИМ ИТАЦИЯ

ЛЪМЪТОВАТИ дієсл. док. (що) Відтер- 
мінувати, відкласти: мы тогды не пущаючи 
тебе з декрет#, и длд причинь пе(в)ны(х) 
лімітовали е(с)мо декреть и по(д) декрето(м)
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твою мл(с)ть зоставили до справы събор# 
бли(з)ко пришлого (Берестя, 1593 ЛСБ 238,
1 зв.); мы тогды не пущаючи тєбє з дєкрєту 
и длга причинъ пєвні(х) лімітовали єсмо 
дєкрєть и по(д) дєкрєтомь т(в) м(л) зостави- 
(ли) до справы собор# бли(з)ко пришлого 
(Вільна, 1594 ЛСБ 251, 1 зв.).

ЛЪНИВЕ присл. Те саме, що лЪниво у
2 знач.: Хс Па(н), ґ д і  сєбЄ за насъ шфіро- 
ва(л), нє дрімливє, нє шспалє, нє гнюснє и 
нє лінивє поступова(л) гакш многїі з* на(с) 
пост#повати звЫкли в* прєвітш є^м ні^х) 
си(х) (Львів, 1646 Жел.Сл. 6).

ЛЪН ИВЕЦЬ ч. Лінивець, ледар: И д и . ш 
лінивчє, до Мровки, и є і  доршгъ наслідуй 
(Київ, 1637 УЄ Кал. 296).

ЛЪНИВИЙ див. ЛЪНИВЫ Й.

ЛЪНИВО присл. 1. Ліниво, повільно: 
Служба Божія ма быть ани барзо ліниво, ани 
тежъ назбытъ скоро, але средне (1603 Пит. 
82); ЩавствЄнні: Гнюснш, згнилш, ліниво, 
нєдбалє, спанілє, нєрі(х)ло (1627 ЛБ 158).

2. Ліниво, неохоче: мЫ нє дбалє в* по- 
дАкова(н)ю, и ліниво в* добршдійствь єгш 
выславован*ю пост#п#ємш, дарунки єгш... 
и вшєлАкїй дато(к), нізашто важимш (Київ,
1637 УЄ Кал. 114).

ЛЪНИВСТВО, ЛЕНИВСТВО, ЛЕНИВЪ- 
СТВО , ЛЪНИВЪСТВО с. Лінивство, ліно­
щі: Ани для чого инъшого розъмножылосе 
межы людми такое ленивство, оспалъство... 
яко набольшей для того, ижь устали учытели, 
устали проповедачы слова Божого (Вільна, 
1599 Ант. 583); лінивство, шзАблость и нє- 
приготованє чинить насъ нєго(д)німи (Київ, 
бл. 1619 Аз.В. 30); лінивьство и плнство, мти

єсть всім ь злым* діла(м) (поч. XVII ст. Пче­
ла 8 зв.); Щавств^ю: #даюсл на лінивство 
и нєдбал*ство, на гн#сн#ю нє^мієтность, и 
на взгоржє(н)є прє(з) роскошы дшбръ у ж и ­
ваю, нєцнотливє и нєчисто жив# (1627 ЛБ 
158); Лінивство тежъ речетъ: „М тако(ж) ш 
справа(х) ї ш мова(х) лю(д)скихъ мало що 
когда мислило” (Чорна, 1629 Діал. о см. 273); 
Родит*сл лєнивьство з милости збітнєй, 
рЄчєй внішнихь, и св іта  того роскошєй 
(Львів, 1645 О тайн. 54); До того є(ст) сєдмь 
гріхш(в) смєртЄлні(х) головны(х). Пыха, 
Лакомство.  Лінивство до службы Бжєи 
(Київ, 1646Мог.Тр. 909).

Див. ще ЛЪН ОСТЬ, ЛЪНОЩ И.

ЛЪНИВЪ див. ЛЪНИВЫ Й.

ЛЪНИВЪСТВО див. ЛЪНИВСТВО.

ЛЪНИВЫ Й, ЛЕНИВЪ, ЛЕНИВЫ Й, 
ЛИНИВЪ, ЛЪНИВИЙ, ЛЪНИВЪ, ЛЪШ -
ВЫ Й  прикм. 1. (який не любить працюва­
ти ) лінивий: и єщє паки рєку . г(с)и г(с)и 
прєстіи  црю. возищи мєнє заблоу(ж)шєго 
швчатє. аз бо єсми гр іш н іи  лєнивіи. нє- 
п отрібн іи  рабъ (1489 Чет. 280); А та(к) 
таланть свой нє закопуй в зЄмлю. абы єсь 
нє быль шсж(ж)дєнь съ рабо(м) лінИвы(м). 
къ старі(и)ш ині бісовьской (XVI ст. УЄ 
№ 29519, 219); а ш(т)повідаючи господарь 
єго рекль ємоу. с*луго з*лыи а ленивый. 
відаль єсь иже ж *ну, де ємь не росіваль 
(1556-1561 ПЄ 107); але ем# па(н) его ш(т)- 
повіди(л). злыи рабе а л ін і^ ій  знавши 
же (м)л такый ж н у  г(д)е не с ію  и збираю 
г(д)е не росыпоую (к. XVII ст. УЄ № 31, 
184); torpid(us), гню(с)ни(й), ліниви(й) (1642 
ЛС 399); а та(к) боАльсл гамь, и(ж) бЫхь нє 
в*трати(л), и закопаль л(м) єго въ зЄ м лю .
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вь(з)ми своє до сєбє. а пань є м у  ш(т)по- 
ввд іль, слуго  л^ивы (и ) (1645 УЄ № 32,
140);

у ролі ім. лінивий, -ого: любовъ загріва- 
єть шзАблы(х). любо(в) поб^жаєть лєнИвы(х) 
(Острог, 1598 Отп.КО 31); С м ер ть . страхъ 
ражаетъ, а страхъ зась ни[к]чемныхъ, порож- 
ныхъ, ленивыхъ и гнюсныхъ чынитъ (Ро- 
жанка, 1598 Л.Пот. 1017); Лживые любіте 
х(с)# работати, и ш(т) ныні ліности себе 
^далгати (к. XVI -  поч. XVII ст. ПДПИ 182, 
86); Многи бо покусишася ленивых и раз- 
слабленых и страстных спасати и вздвигати, 
сами еще не оживотворившися и свободу от 
страстій не получивш е. погибоша (1615­
1616 Виш.Поз.мисл. 242-243); р#ки ділатє- 
лєй добри(х) шбогатіють; а лінивыи и пга- 
ниці тЄрнїємъ нивы свои зап^стдтъ (поч. 
XVII ст. Пчела 8 зв.).

2. (який не баж ає чогось робити) не­
охочий: бра(т)га. вижю ва(с) лєнивщхь на 
молитв#. и того ради пишю. пон^жад ва(с). 
и навчага словы бжєствєными. штобы єстє 
млтвы свод во кріпости свєршали (1489 Чет. 
307); даль есми ихь милостямь на упоми- 
нокь по десяти золотыхь черленыхь. Кь то­
му тежь, м о и м ь . ласкавымь п ан о м ь ., ко- 
т о р ы и ., ку кождой потребе моей, за озна- 
менемь м о и м ь ., не были линивы (Луцьк,
1570 АрхЮЗР 1Л, 24); в чо(м) буд# мочи вм 
пригатє(л)скє и зьі(ч)ливє в по(т)рєба(х) вм 
допомагати лєни(в) нє буд# (Варшава, 1596 
ЛСБ 295, 1); чоловікь впро(д) зазросливый 
барзо лєнивы(и) барзо богазливы(и) на(и)- 
^божши(и) лгарь нєпосполиты(и) (к. XVI ст. 
Розм. 48 зв.); кг(д)ыжь и мы нє єстєсмо шспа- 
лыми ан і лінИвыми в праца(х) найдуємо-

с а  (Острог, 1614 Тест. 138); Д л а  чогш ч$лє 
тамъ w то старітисА пристои(т), абы(с)мш 
покинувши гр^хъ, и в с і єгш забавы, в* добрі 
и в* єгш пожйткахъ кохалисА, л ^ и в ы  б$д#- 
чи до злостїй, а скоры до добродітєли (Ки­
їв, 1637 УЄ Кал. 25); piger, л іни ву гню(с)- 
ни(й) (1642 ЛС 316); В которо(и) сла(в): нє- 
смртєлнаА: и живо(т) вічны(и); захованый, 
що га у  бо(г): законикъ; и лінивьій рабо(т)- 
ни(к) Винограда Хва, а богомо(л)ца твой 
уставічны(и) (Чернігів, 1646 Перло 6 ненум.).

3. У ролі ім. Вл. н.: Кгора л ^ивы (и ) (1649 
РЗВ 154 зв.).

ЛЪНИВЪЙШ Ш  прикм. в. ст . Який 
більше лінується: О уныл^шш: лінивійшїй 
(1627 ЛБ 139).

Пор. ЛЪНИВЫЙ.

ЛЪН ИТИСЕ див. ЛЪНИТИСЯ.

ЛЪНИТИСЬ див. ЛЪНИТИСЯ.

ЛЪНИТИСЯ, ЛЕНИТИСЯ, ЛЕНИТИ- 
СА, ЛЕНЪТИСА, ЛЪНИТИСЕ, ЛЪНИ­
ТИСЬ, ЛЪНИТИСА дієсл. недок. (не хотіти  
робити що-небудь, бути неохочим до чо­
гось) лінитися, лінуватися: вєликии иванъ 
златоустъ написалъ: и расшири(л) в річо(х) 
истиную правді. о блговєщньи стоє бци. 
нє лєнитисА подобаєть (слухати) вірьнымъ 
хр(с)тьгано(м) (1489 Чет. 157); да нє лєнімсА 
вірнии. сповєдати гріхо(в) свои(х) (Там же, 
276); Нехай будуть ратованы умерлые не 
плачомъ, але моленіемь, и молитвами, и ял- 
мужнами. И нижей: не лінимосе (мовить) 
усопшымъ ратунку додать, молитвы за нихъ 
прыносечы (Вільна, 1595 Ун.гр. 130); посла­
ли к нєму дву(х) мужо(в) абы с а  нє лєни(л) 
до них* при(и)ти (ІІ пол. XVI ст. КА 50);
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Лінивые любіте х(с)# работати, и ш(т) нынЪ 
ліности себе #далгати, Смотріте ддвола како 
не ліни(т)сга, А вась гако птиц# половити 
тщи(т)сд (к. XVI -  поч. XVII ст. ПДПИ 182, 
86); не ленися и выспрашивай о святых оных 
(1608-1609 Виш.Зач. 218); Минаючы #ни(т)- 
ск#ю безоднею гам# єсли мило Спсєнїє, абы(с) 
нє ліни(л) приходити и присылати (Київ,
1621 ЛСБ 483, 1 зв.); Оунываю: НЫдію, зны- 
діваю , гн#снію, срьдцє трач#, лінюсд (1627 
ЛБ 139); нє слово(м) бо, но ділом* мзды 
даю(т)сд: и вість бг когда мы болни с#щє нє 
можєм*, и когда ліндщє сд нє ділаєм* (Львів, 
1642 Жел.П. 6 зв.).

Див. ще ЛЪНОВАТИСЯ.

ЛЪНИТИСА див. ЛЪНИТИСЯ.

Л Ъ Ш ВЫ Й  див. ЛЪНИВЫЙ.

ЛЪНОВАТИСЯ, ЛЕНОВАТИСА, ЛЪНО- 
ВАТИСА дієсл. недок. Те саме, що лЪнитися: 
што далє(и) написано нє ра(ч) лєноватисд 
прочитати и тамь можєтсд што до того(ж) 
нєздорожноє показати (Острог, 1587 См.Кл.
2 зв.); А ты, попе, смотри бізоншаство, сего 
діля не лінуйся (XVI ст. НЄ 65); прошж. 
мл(с)ти в а ш є й . нє ліноватисд пил*но с л у ­
хати єу(г)лїа стго (Манявиця, 1600 ЗНТШ  
CLI, 191); и німаш ь горшого пжмоу и рЄ- 
чамь в нємь поважнымь нЄпрїдтєлд, гако 
тоть который єго проудко пєрєбігши, мні- 
маєть жє всЄ зрозоуміль. а прєто єслись то­
м у  вддчєнь, читати разь и дроугїй и дєсд- 
тый нє л ін у й сд  (Острог, 1607 Лік. 182 зв.); 
Нє л ін у й сд  стары(х) мужовь читати пора- 
ды, много бові(м) в ни(х) найдєшь рєчїй по- 
трЄбны(х) (Острог, 1614 Тест. 181); До хво- 
рыхь ити не ліноватися, дяковь не посыла-

ючи, и о причастіе святыхь Таинь не торго- 
ватися (1631 АЗР IV, 526).

ЛЪНОВАТИСА див. ЛЪНОВАТИСЯ.

ЛЪНОСТЬ, ЛЪНУСТЬ ж . Те саме, що 
лЪнощи: такого милосєрдого им#щє члвко- 
любца вл(д)коу. нє лєнімсд скоро шбращати- 
сд к нємоу. нє штдгчімь дшь наши(х) многи­
ми грєхи за м алую  ліность (1489 Чет. 313); 
точїю нє б#ди лєнивь, и о со всдкимь при- 
лєжанїємь читай внимай сл#шаи пИсан*ныхъ 
и твори. и нє ради ліностю о своємь спсЄнїи 
(Заблудів, 1568 УЄ № 552, 3); а намь есть 
лінусть лише одинь (в ориг. шднь. — Прим. 
вид.) чась пуйти до церкве (XVI ст. НЄ 113); 
Лінивще любіте х(с)# работати, и ш(т) нынЪ 
ліности себе #далгати, Смотріте ддвола ка­
ко не ліни(т)сга, А вась гако птиц# полови­
ти тщи(т)сд (к. XVI -  поч. XVII ст. ПДПИ 
182, 86); цноть приклады положити пєрє(д) 
тобою стараємосд. рєч# в*згор*жоною ліность 
твєрддчи. а встыдливость рєчью похвал*ною 
указоуючи (Острог, 1614 Тест. 138); Ку то­
му тежь абысмо не залежали поля, и абы вь 
гнюсь и вь ліность не приходили, допущаеть 
Богь враговь и супостатовь на нась (Київ, 1621 
Коп.Пал. 824); ^(т)ложімш прєтш Братїє... 
ліность, нєдбал*ство, унЫлость и заздрость 
(Київ, 1637 УЄ Кал. 84); судь Бжїй убиваєть 
ліност*, заправ#єть до набожЄнства; до хвалы 
Бжєи (Чернігів, 1646 Перло 120 зв.).

Див. ще ЛЪНИВСТВО.

ЛЪНОЩ И мн. (небажання робити що- 
небудь) лінощі: Третее: д іля того недосто- 
иньства и лінощей наших лихо нась погу­
бить и покартать нась Бгь (XVI ст. НЄ 132).

Див. ще ЛЪН ИВСТВО, ЛЪНОСТЬ.
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Л ЬН У С Т Ь  див. Л ЬН О СТЬ.

Л Ь Н Ь В Ь Т И  дієсл. недок. Ставати ліни­
вим: Ст#жаю сй: Оуньїваю, фрас#ю(с), тро- 
щ # с а , гн^снію, л ін ів ію , за sлє маю, шсла- 
біваю, см#ч#(с) (1627 ЛБ 123).

Л Ь Н Ь Я 1, ЛИНИЯ, ЛИНЇЯ, ЛИН ЬЯ, ЛЇ- 
Н ЬА  Л Ь Н Ь А  ж . 1. (риска, вузька смужка на 
якій-небудь поверхні) лінія: Чрьта: Правило, 
лїніА, гакь то, — Ішта, крйска (1627 ЛБ 156).

2. Уявна лінія: бо(з)скїй на то бьі(л) рос- 
ка(з)... аби нєзмордованньїмь пр#дкй(м) б і- 
го(м) ш(т) ба линій половйці сфєрм албо 
кола протйвь солнєчномоу вєд#чй шпартюсА 
(поч. XVII ст. Проп.р. 104 зв.).

3. (послідовний ряд осіб від предків до 
нащадків, родовід) лінія: таковьі(м) блго- 
словєнйємь почтй(л)... бгь ... вєлйкого владй- 
мєра... которого црквй й род#, зацнаА л й н і а  

й  до нні нє встала (Острог, 1587 См.Кл. 1 зв.); 
й та(к) повйнова(ц)тво лйнйєю повйнова(ц)- 
тва, албо крєвностй провадгачй пьіта(м), хто 
блй(з)шй(й), надь твпврвшнй(х) поводо(в) 
(Кременець, 1611 ЛНБ 5, III 4053, 26 зв.); родь 
Чєтвєртєнскйхь.  ш(т) Мономаха прє(д)по- 
мєнєногш л ін ію  родословїа своєгш порАднє 
провадАчїй; зайстє дово(д) то знамєнйтьій й 
свідоцтво Царскоє важноє єсть й знамєнй- 
тоє (Київ, 1623 М ІКСВ 71); Вша(к) жє мєжй 
собою тиє особи нє ровно ш(т)стоА(т), або 
в ім ь  в* просто(й) лйнїй гак* много єсть 
особь (винАвшй т#ю ш(т) котороє с а  лйча(т) 
стопні) так* много єсть стопнєй (Львів, 1645 
О тайн. 170).

4. Перен. (безперервність традицій) тяг- 
лість: Н ісмь А ліп*шїй ш(т) оцовь мой(х), 
чадо(м) бо чєстнаа похвала, ш(т)цєв*скаа сла­
ва. бо гдє л і н і а  постоу(п)ко(в), й законовь

ш(т)цо(в)ски(х) ш(т) снвъ нє заглажоує(т)сл, 
и ш(т) рожаю врожай ціло заховоує(т)сл, 
та(м) є(ст) ро(д) нєсмє(р)тЄл*ні(и) (Острог, 
1599 Кл.Остр. 208).

О линЪю вести див. ВЕСТИ .

ЛЪНЪЯ2 ж . (вимірювальний інструмент) 
лінійка: за всгакїє л ін і(и) до(л)ги по д ло(к)- 
тга липовы(и) з дощками #сі(х) і л ін і(и) за то 
всє столгару гр(ш) ки (Львів, 1592 ЛСБ 1037, 
70 зв.); 6 л ін і(и) албо правилъ: крш(т)кихь 
и долги(х): стшлгарови далємь гро(ш) // 14 
(Львів, 1628 ЛСБ 1051, 5 зв.).

ЛЪНЪА див. ЛЪНЪЯ1.

ЛЪН ЯЩ И ЙСЯ дієприкм. Який линяє: рі- 
gend(us), лінящи(й)ся (1642 ЛС 316).

ЛЪПАРЪ див. ЛЪПЯРЪ.

ЛЪПЕЄ див. ЛЪПЕЙ.

ЛЪПЕЙ, ЛЕПЕЙ, ЛЕПИЙ, ЛЕПЪЙ, ЛЪ- 
ПЕЄ, ЛЪПЪЙ присл. в. ст . 1. Точніше, до­
кладніше: А о лета, тогды я лепей ведома, же 
есть девце моей шостыйнадцать годъ (Луцьк, 
1569 АрхЮЗР 8/Ш, 129); тотъ во(и)тъ с помоч- 
никами своими, которы(и) шнъ лєпи(и) имє- 
ны знаєть и в ід а є т ь . // наложи(л) б ы (л ). 
на во(з) в с і рєчи свои кра(м)ніє (Житомир, 
1583 АЖМУ 59-60); Которое кгва(л)то(в)ное 
наеха(н)е на д о (м ) . вы(г)на(н)е з дом# жо- 
ны дете(и) и челеди менова(л) собе бы(т) пнъ 
шле(н)ски(и) ш(д) Серафина. и ш(д) помо(ч)- 
нико(в) его которы(х).  ш(н) са(м) лепе(и) зна- 
е(т) и на(з)ви(с)ка и(х) (Черниця, 1608 ЦДІАК
11, 1, 5, 31); Ты лЄпій нашъ Вєлможный ш 
томъ Панє знаєшь, Мрлошжимъ Роз^момъ всє 
тЫ проникаєть (Київ, 1633 Ефрон. 309); вышъ 
помєненіє при(н)ципали. которы(х) было
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члка до со р о к а . которыхь имєна и на(з)виска 
са(м) его м(л). па(н) горо(д)ничи(и) та(к) те(ж) 
и помо(ч)ники лєпе(и) вєдаю(т) и (з)наю(т).  
до(м).  протєстуючи(х).  по(г)рабили (Жито­
мир, 1650 ДМ ВН 204);

глибше, ліпше: ажє бЫсге лєпій слухачє 
головною т у ю  зрозуміти могли сл іп оту , 
трєба відати // ижъ прашць нашь а д а (м ). 
в грі(х) впаль, и нась в с і ( х ) .  з собою по- 
тдгну(л) (XVII ст. Проп.р. 190-190 зв.).

2. Вигідніше, зручніше: а так лєпєй, нєхай 
бых бєзпєчно до Вашєй Милости, м о є й . па- 
нєй приєхал и постановєньє школо вшєллкоє 
рєчи полноє вчинил (Степань, 1544 АS IV, 414).

3. Багатше: Ліпєи здобЫлисд козаки дома. 
нєжє на морє ходдчи, нє єдинь шлдхти(ч) нє 
пришоль додом# (Острог, 1509-1633 Остр.л. 
130 зв.).

4. Поживніше, корисніше: ліпєє всі(х) 
м д с ь .  є(ст) вєпрєвина (XVI ст. Травн. 180).

5. У ролі присудк. сл. Ліпше: КгдЫжь лє­
п ій  єст* стратити животь за шйчгон#, Ніж- 
ли нєпридтєлю достат* ся в* коргон# (Київ,
1622 Сак.В. 40 зв.);

безпечніше: Ано бы л іп ій  гасити, коли у 
сусіда горить, анижли коли до твоего даху 
прийдеть! (Вільна, 1595 Ун.гр. 147).

Див. ще ЛЪПШ Е.

ЛЪПИ ТЕЛЬ ч. Палітурник: glutinator, 
кли(и)те(л), ліпите(л) (1642 ЛС 210).

ЛЪПИТИ дієсл. недок. 1. (що з чого) (виро­
бляти що-небудь із в ’язкої, пластичної речо­
вини) ліпити: а ты(м) и(х) звє(д)ль. кг(д)ы єм$ 
ліпили птахи з* глины. ставлдли и(х) по(д)лє 
дороги коуды ишо(л). а ш(н) на шныЄ пта(ш)- 
ки скоро д^ноу(л), злєтіли на возд^хь гако жи- 
выи (Львів, поч. XVII ст. Крон. 92).

2. Клеїти, склеювати: glutino, as, клію, 
ліплю (1642 ЛС 210).

3. Перен. (робити що-небудь недбало, аби­
як) ліпити: тєдщ ш(т)чє владЫка, тоую свою 
архисинагогу згоды, нє на таблица(х) ср(д)ць 
плотдны(х).  алє на п іс к у  лє(г)комысл*ного 
оупору, утлыми стін*ками, ліпдчи, за та(к) 
коро(т)кы(и) ча(с) склітити оусилоуючисд, 
гакого ко(н)ца спод іваєтєсд . и заплаты (Ост­
рог, 1599 Кл.Остр. 214).

ЛЪПИТИСЯ дієсл. недок., перен. (до чого) 
(ставати  на чий-небудь бік; віддавати пе­
ревагу якійсь думці, переконанню) ліпитися, 
приставати: Мимо права святыи людьских на­
следуют и слова божего ни мало пріємлють, 
славы бо и чести на земли шукають, до всякой 
єреси ради ся ліпити, а хотять святую віру 
розврагати (к. XVI ст. Укр.п. 74).

ЛЪПЛЕНЬЄ с. (вироблення чого-небудь із 
в ’язкої пластичної речовини) ліплення: И 
поставили прєложєнщхь, и приганАчовь ро­
б о т ы ,. глин# на ліплєньє цєґлщ копати 
(Вільна, 1627Дух.б. 366).

Пор. ЛЪПИТИ.

ЛЪПЛЯНИЦА ж . Глиняний виріб: 1Ш;а- 
т е П и т , ліпляница (1642 ЛС 259).

ЛЪПНО присл. Пристойно; гарно: decen- 
^е]г, ліпно, красно (1642 ЛС 153).

ЛЪПО присл. 1. Гарно, принадно: По- 
слідоватєлнш: Ліпо, пристойнє, сл$шнє (1627 
ЛБ 89); venuste, кра(с)но, ліпо (1642 ЛС 410).

2. Гідно, гоже: и рєкла єи сл^жєбница є[є] 
госпожє мога. нє ліпо м ні оувиватисд в нє- 
го. шбразь бо цр(с)кии ты имаєши (1489 Чет. 
14 зв.).
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3. Належно, гоже: л іпо ми єсть всє то 
изділати. на што пришо(л) єсми вь своє 
створіниє (1489 Чет. 128 зв.).

О нЪсть лЪпо — безглуздо, недоладно: 
А тот пожиток явственіе изображати ність 
ліпо есть, доколі хто в плоти и подвизі есть 
(1615-1616 Виш.Поз.мисл. 243).

ЛЪПОТА ж . (те, чому властиве гарне, 
прекрасне) краса: нні бо намь краснага вєсна 
восигала єсть. и цвітщ украсила. и ліпотж. 
спжстила (1489 Чет. 208 зв.); стоє мл(с)ти 
кипіла слава. у(зь)гавиласд ліпота. алє ш(т) 
самого ба воскипіль св іть  (Там же, 254);

краса, врода: гдЄжь твод, ш сн# мой ліпота; 
Прєлюбєзнад гдЄ твод красота; Южєсь мд мод 
слично(ст) шп^стала, МєнЄ, знищила (Львів, 
1631 Волк. 21); Блголіпїє: Оздоба, ліпота, 
шкраса, пдкность, краса нашздобнійша, при­
стойность (1627 ЛБ 8);

вишуканість; досконалість: Іерог, граж­
д ан ст в о , ліпота, красота (1642 ЛС 253).

О въ лЪпоту — заслужено, справедливо: 
Подобнш: Л іп о , .  вь л іп о т # ,.  пристойнє, 
сл^шнє, шздобнє, пригожє (1627 ЛБ 85); 
П р а в є д н і,. По достоднїю, вь л іп о т # ,.  вь 
рд сн от# ,. достойні: #датнє, доводнє є(ст) 
(Там же, 165).

ЛЪПШ Е, ЛЕПШ ЕЙ, ЛЪПШЕЙ, ЛЪПШЪ, 
ЛЪПШ Ь, ЛЪ П ЬШ Е присл. в. ст . 1. (більш 
точно, докладно) ліпше: то де(и) лепше(и) 
ведаю(т) по(д)даные што е(ст) кгру(нт) пна 
песочи(н)ского а што пна семеновь (Кунів, 
1577 ЛНБ 5, II 4044, 25 зв.); покажуть и тые 
вси справы его, (кгдыжь лепшей всихь тые о 
томь ведають,) яко давно онь патрыарьховь 
своихь вырекься! (Вільна, 1599 Ант. 705); 
такь умію ть и знають разділы и артикулы на

память ліпшей, нижели зачала вь Евангеліи 
(бл. 1626 Кир.Н. 14); сам збавитєл шброт# 
нєбєсного и зємного ліпш є знаєт (Середня 
Вижниця, 1644 Паньк. 25).

2. Більше, сильніше: Кохайсд в пожиточ- 
ны(х) тоб і товарышохь ліпшє, аніжли вє 
крьви родзаю тобі // повин*ны(х) крЄвныхь 
(Острог, 1614 Тест. 141-142); И надь Ьраилд 
ліпш є сд Ба бодть, Тыхь и Моцарьства нб(с)- 
ныє окружили, И чины Аггльскїє гуфшмь 
оступили (Львів, 1616 Бер.В. 69); ни єдинь нє 
можє(т) дво(м) панж(м) служити бо єдинаго 
ліпш є б^дєшь любити (Височани, 1635 УЄ 
№ 62, 58).

3. Милостивіше, ласкавіше: Кды(ж) болшє 
смотри(т) на ср(д)ца, ни(ж)ли на тыє г#ки, нє 
всє было волно вє(д)лє оуставь бжїи(х) и(з) 
раилтдномь // онымь справовати в нєволи 
а вжды и(х) л іпш є высл^хава(л) нижли на 
свободі (Острог, 1587 См.Кл. 12-12 зв.).

4. (з більшою увагою) пильніше: Пєтрь 
наполнившисд дха стго так^ю до люд# рє(ч) 
оучиниль. Ци подобаєтсд прє(д) шбличд(м) 
бжи(м), ва(с) л іпш є аніжли ба слухати 
(поч. XVII ст. Проп.р. 151).

5. Міцніше, надійніше: кождая жена ма- 
еть коморку. которая слове(т)ся матрак^ь тая 
вну(т)рі косматая, есть, для того аби м іла 
пло(д) ліпш є держати (серед. XVII ст. Луц. 
544).

6. Вартісніше, цінніше, дорожче: сла(в) бо 
г(с)нд слава ч(с)та. пожьданага. ліпш є золота. 
и камєнига многоціного (1489 Чет. 218 зв.);

дорожче, більше: Бо(л)шє ^богихь та(м) 
єсть выноваты(и). И пр#(д)шє згинє(т) ніжли 
богаты(и) Xто зась ліпшє пінга(з)ми зало- 
жыть то(и) сга нє трьвож^іть (1636 Лям. о пр. 
11).
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7. (більш гідно, достойно) ліпше: То сл$ш- 
ност* потреба, и таА нє гдє индєй трудом* 
нашимь оуказала дорогі, давши так* важною 
причині, гако би жадєнь ліпшєй Клєйноть 
шньїхь нє могль оукшталтоватй, гакь Трьі- 
знАнскаА ЛйлїА за цнштьі Нба годньїє (Київ, 
1648 М ІКСВ 348).

8. Багатше, ліпше; рясніше: пилньїй гос­
подарь, стєрєжЄть на которой землі, котороє 
насіньє ліпш є с а  родить, тамь оноє и роз*- 
сіваєть (Острог, 1598 Отп.КО 5 зв.).

9. Ліпше, яскравіше: Поєтовє повідалй 
нєкгдьі(с) жєбьі тьі(м) лі(п)шь дв^(х) рьщє- 
ровь... вьіславйлй, жє то(т) срокг^ю бєстїю 
звйтАжй(л) й жродло гьіпокрьіньї конА сво­
є г о .  по(д)ковою в*зб#дйль (поч. XVII ст. 
Проп.р. 203).

10. У ролі присудк. сл. Ліпше, краще: ш 
горє на(м) мйльїй нашй діткї. ліпшєй би 
намь што бьі с а  єстє нє родйлй (1489 Чет. 
123); Ліпьше будеть Содому й Гомору, ніж ь 
тому, що слово Божіе не слухаеть (XVI ст. 
НЄ 31); є(ст) лєпшєй тоб і абьі зьгиноул шдєн 
члонок твой нижлї всє тіло  твоє вькїнєно 
будєт вь шгнь гешнскій (Володимир, 1571 
УЄ Вол. 45); чи бь ліпш є коли бь згола 
пастьіршвь нє м іли; чи бм ліпшєй, коли бьі 
жадного имь рАдоу межи собою чинєньА 
тирань нє позволАль (Острог, 1598-1599 
Апокр. 167 зв.-168); Бга створйтєлА своєго 
в нйхь познавшй, И л іпш ь нйжь Ійль хва- 
л# ємоу ш(т)давшй (Львів, 1616 Бер.В. 91); 
л іпш є єст* співатй дхвньі(й) пісньї; аніжлй 
свіцкїй сромо(т)ньі(й) бісш(в)скїй (Черні­
гів, 1646 Перло 8).

Див. ще ЛЬПЕЙ .

ЛЬПШ ЕЙ див. ЛЬПШ Е.

ЛЪПШ ИЙ, ЛЕПШ ЕЙ , ЛЕПШ ИЙ, ЛЕП- 
Ш ЫЙ, ЛЕПЪШ ИЙ, ЛИПШИЙ, ЛИПЪ- 
ШИЙ, ЛЪПШ1Й, ЛЪПШ ЇЙ, ЛЪПШ ЫЙ, 
ЛЪПЪШИЙ, ЛЪПЪШ1Й прикм. в. ст . 1. Пе­
реконливіший, певніший: а длл ле(п)шии спра- 
ве(д)ливости просили е(с)мо пана дми(т)ра... 
штобы печа(т) свою приложи(л) к .  моем# 
ли(с)т# (Житомир, 1502 Арх.Р. фотокоп. № 5); 
А про липшую справедливость просили и би- 
лі есмо чоломъ пану Сенку Полозовичю. абы 
ихъ милость печати свои приложили к сему 
нашему листу (Овруч, 1509 ЧИОНЛ VШ-3, 7, 
№ 1); а для липъшое певности сего листу мо­
его просил есми о приложене печатей (Брон­
ники, 1560 АрхЮЗР 8/Ш, 41); А длга ліпь- 
ше(и) тве(р)дости и віри  даю по собі па(н)у 
ганови кременеви пороку ше(в)цовъ и меща(н) 
жо(р)ниски(х) (Жорнища, 1609 ЛНБ 5, II 4052,
59 зв.); маючи при собє сторону — шляхъту, 
людє(и) добри(х), шляхе(т)ныхъ пано(в) собе 
для ліпьшого сведецства з ураду тутошьнє- 
(г)[о] (Житомир, 1650 ДМ ВН 195);

достовірніший, точніший; ліпший: Но­
вый календарь, колибы певнійшій и ліпшій 
былъ, теды старому подъ плащъ не л ізль 
(Київ, 1621 Коп.Пал. 1174).

2. Відповідний, належний; ліпший: такъ и 
о ваше душевное спасеніе, и о л іп ш ій  по- 
радокъ в церкви Божой анижлисмы до сихъ 
часов міли (Вільна, 1595 Ун.гр. 148);

ліпший, досконаліший: не гадаютъ за дру- 
гымъ світомь, лише што бы имали, што исти 
и пити, гадаютъ, ажъ не е ліпшого нічого 
выдъ сего св іта  (XVI ст. НЄ 124).

3. Безпечніший, ліпший: также и оно ла- 
скавое обличье и особливую оборону надо 
мною и иные розмаитые добродейства твое
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роспоминаючи, которые додають ми доброе 
надеи и приводять мя до того, абы-мь се о 
стародавьную ласку твою оную у тебе ста- 
раль и пожеданьного покою прагнуль, а по­
кою хотяжь бы и несправедливого, который 
далеко есть лепшый, а нижли вражда и война 
справедливая межи побожными. людми 
(Рожанка, 1598 Л .Пот. 991).

4. Розумніший, ліпший: Д іля того не сти­
ди ся, ажь не есь книжникь ліпьшій, не таи 
науку, измагай ся читанюмь нучь и день што 
бы есь знавь (XVI ст. НЄ 207);

вправніший, майстерніший: гако(в).  п^шь- 
ка(р) давьны(и). староста вже пдты(и) го(д) 
га(к) ем# дато(к) сво(и) загамоваль а то длд то­
го ижь лепьшого пушькара на датьк# своемь 
ховасть (1552 ООвр.З. 99 зв.).

5. Вартісніший, цінніший: ни шдинь з ни(х) 
[п*таховь] не єсть забытымь оу б о г а .  прото 
жь не бойте(с). многы(х) бо п*тиць ліп*шии 
єсте вы (1556-1561 ПЄ 273); Една(к) же та- 
ковы(м) многым* народомь ровное дши албо 
снать и зацніишей. абові(м) ліпшїй есть 
единь который чини(т) волю бжїю, аніжли 
тисдча злостивых* (Острог, 1607 Лік. 7);

(який коштує більше грошей) дорожчий: 
едучи на службу господарьскую военную, 
взял у богданца коня лепшей чотырох копь 
(1562 АрхЮЗР 8 т ,  121).

6. У ролі ім., с. л'Ьпшоє — довершеність, 
досконалість: заноу(ж) й початка світа. чимь 
далєи. тымь наполндлосд ліпшимь (1489 
Чет. 131 зв.); г(с)ь на(ш) ї(с)сь х(с)ь. на зємлю 
пришо(л). и наполниль на(д) то ліпши(м) 
даль намь новоую // блгода(т) стоє крєщіниє 
(Там же, 131 зв.-132); правда то, жє ш(т)міна 
коли к# добром#, нєвадить. алє єщє о томь 
спо(р) межи нами што доброго, што злого,

што ліпшого, што горшєго (Острог, 1598­
1599 Апокр. 27 зв.); Ліпшєє завшє бєзь зазд- 
рости, прїймоуючи: И ємоу м ісца пєршєго 
оуст^поуючи (Львів, 1616 Бер.В. 96).

0 ку лепшому пожитку оброчати див. 
ПОЖИТОКЪ.

Див. ще ЛЪПШ ОВЪ.

ЛЪПШ1Й див. ЛЪПШ ИЙ

ЛЪПШ ЇЙ див. ЛЪПШ ИЙ

ЛЪПШ ОВЪ, ЛЪПЪШ УВЪ прикм. в. ст.
Досконаліший, кращий: Не буйте ся, выдъ 
многыхъ потятъ вы есте л ^ ш о вы  (XVI ст. 
НЄ 154); Найперво сесе годитъ ся знати, 
кулькымъ естъ ліпъшувъ Бгъ выдъ насъ, 
тулько естъ май ліпше богатство небесное, 
нЪжъ богаство сегосвітнее (Там же, 167).

Див. ще ЛЪПШ ИЙ

ЛЪП Ш О СТЬ, Л ЕП Ш О СТЬ ж . 1. До­
цільність, слушність: А пред ся не доступили 
оныхь обітниць, абовім ь Богь усмотріль 
ліпшость, абы безь нась досконалость не // 
взяли (1603 П ит. 65-66).

2. (вища якість) перевага: Крета и иныи 
тамъ м іста, также кролевства многіи заходніи 
старого календара не отвергли и то — знакь 
ліпшости! (Київ, 1621 Коп.Пал. 1174).

3. Вигода, користь: Братига котрага 
ліпшо(ст) продажи г#(р)товой по(х)валила 
(Львів,1638 ЛСБ 1043, 52).

4. Поліпшення, удосконалення: ^статокъ 
лєпшо(с)ти вшєлгако(и) Бу всєдє(р)житєлю в 
р#ки Єго СГыє И Пи(л)но(с)ти Посломъ На- 
шимъ Полєцаємъ (Львів, 1609 ЛСБ 421, 4);

добро; доброчесність: Нєзб6жный побож- 
ности на^чаєть с д , .  драпіжникь и вЫрва- 
ноє, и своєвласноє раздавати: в с і таковыи и
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сл^ханьд ліпшости оуча(ст)сд (!), и збавЄннои 
ш(т)міны набывають (Київ, 1623 М ІКСВ 76).

ЛЪПШ Ъ див. ЛЪПШ Е

ЛЪПШ Ы Й  див. ЛЪПШ ИЙ.

ЛЪПШ Ь див. ЛЪПШ Е.

ЛЪПЪШ ИЙ див. ЛЪПШ ИЙ

ЛЪПЪШ1Й див. ЛЪПШ ИЙ

ЛЪПЪШ УВЪ див. ЛЪПШ ОВЪ.

ЛЪ П ЬШ Е див. ЛЪПШ Е

ЛЪПЪЙ див. ЛЪПЕЙ.

ЛЪПЯРЪ, ЛИПЯРЬ, ЛЪПАРЪ, ЛЪПАРЪ
ч. Мазальник; тинькар: гаку(б) ліпд(р) — 
г(рш) г (Львів, 1591 ЛСБ 1036, 21 зв.); л і- 
па(р) — г(рш) (Там же, 23 зв.); ліпгарови да- 
лє(м) золоты(и) шди(н) и грошє(и) шєсть 
(Львів, 1594-1595 ЛСБ 1041, 1); липгарєви 
що шблипга(в) изб# V опата лишти(р)нга(т) 
гроши(и) (!) (Там же, 6); За ры(н)н# далємь 
гро(ш) м є .  ліпдрови злоты(и) и гро(ш) д. 
(Львів, 1615 ЛСБ 1047, 5); дво(м) ліпгаромь 
за #лі(п)лєньє комїна и хлоп# за вычищєнє 
пивни(ц) г(р) 8 (Львів, 1631 ЛСБ 1052, 5 зв.).

ЛЪПАНКА ж . (х а та  з глини) мазан­
ка: Повтороє пєрєп^стиль на нєго борный 
вітры. которїи такь окр^тнє возвідли и(ж) 
вь мгніню шка // богато и мистєрні б^до- 
ваный палацЫ гако ма(р)н#ю ліпднк# розла­
мали (поч. XVII ст. Пчела 11-11 зв.).

ЛЪПАРЪ див. ЛЪПЯРЪ.

ЛЪС див. ЛЪСЪ.

ЛЪСА, ЛЕСА ж . Пруття, жердини: в се­
нях стол, лава одна, ступа; за гриднею хлев 
лесою плетен (Луцьк, 1571 АрхЮЗР 8 ^ !

351); пораховалисга с касигано(м) поплачєно 
єм# всє кро(м) зад а(т)к # . за ліс#, гр(ш) 
по(л) є (Львів, 1592 ЛСБ 1037, 33).

ЛЪСВИЦА див. ЛЪСТВИЦА.

ЛЪСЕНЫ Й, ЛЕСАНЫ Й прикм. Сплете­
ний із пруття: дворенин господарьский. при­
ехал до двора Заборолского. до первшихь 
ворот, которыми межи огородою лесаною от 
д вор ц а . вьездь до вороть двора Заборолско­
го, // знашол тыи ворота забиты (Луцьк, 1565 
АрхЮЗР 8 ^ ^  164-165); станя великая, со­
ломою покрытая; подле стани коморокь две 
соломою накриты; обора и хлівь лісеный 
(Володимир, 1590 АрхЮЗР 6Л, 204); клуня на 
томь же городыщу дворная, лісеная, безь вер­
ха (Володимир, 1626 АрхЮЗР 6Л, 464).

ЛЪСКА ж . 1. Палиця, ціпок: Єдна(к) ла(т)- 
во ш лі(с)ку хто хочє(т) пє(с)ка карати (1636 
Лям. о пр. 5).

2. Посох, патериця: жє(з)ль, посо(х), лі(с)- 
ка (1596 ЛЗ 46); РєчЄ гь к* мщгусєю. што 
имаЄшь в* р#ці твоє(и). а шнь ш(т)повиділь 
ліск# (Львів, поч. XVII ст. Крон. 18); алє а  

даю вод# ж ивую , вьд# з* шпоки члч(с)тва 
моєго, кр(с)та дрЄво(м) або ліскою ударЄ- 
ной тєк^чоую (поч. XVII ст. Проп.р. 186 зв.); 
Жєзль: Посохь, палцать, ліска, палица, 
кш (1627 ЛБ 36); ліска, що шнЫ носд(т), 
наслідуючи ти(х) к оторїє . и(х) способь 
фіґ#ровали пєрє(д) ты(м) в старо(м) законі 
(серед. XVII ст. Кас. 6 зв.).

3. Жезл: А Хрисостомь С тЫ й. // мови(т) 
Тамь скринд, а т$ Бца: тамь ліска Ааронова, 
а т$ Кр(с)ть (Київ, бл. 1619 Аз.В. 261-262); тє- 
пєр* тЫл*кш припоминаю, жє д і д ь .  в*нісль 
в* Дом* ваш*, длд в іч н о і славы ліскУ Мар- 
шалковск^ю, б ы л *. при кил*кУ староства(х),
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Маршалко(м) надворным* вєлИкогш КнАзства 
Литовскогш (Київ, 1637 УЄ Кал. 6).

4. Тонка планка: ґо(н)чарови за ^футро- 
ваньє пьєца и пьєцька далє(м) гро(ш) 2 5 .  
столгар# за тршє рамъ д^бовыхъ з ліска(ми) 
до шко(л)ны(х) шконъ злш(т) 6 (Львів, 1630 
ЛСБ 1052, 4).

ЛЪСКОВЫ Й , Л ЕСК О ВЫ Й  прикм. Який 
стосується ліщинного промислу: пытали дей 
теж войта и рядецъ о гроши л іск о в іе  (Во­
лодимир, 1566 СИМКЦА 57); войтъ и рядцы 
на то дей отказали, же есмо на оправу гаков- 
ницъ містских, што было погоріли, осмъ 
копъ грошей дали л іск о в іхь  пнзей (Там же).

О орЪхъ лЪсковый (лесковый) див. 
ОРЪХЪ.

ЛЪСНИЙ див. ЛЪСНЫЙ.

ЛЪСНИКЪ ч. Лісовий житель: Сіл^ань, (и 
Сєлївань) Лісни(к), дИкїй, л існ ій , боровЫй 
(1627 ЛБ 232).

ЛЪСНЫ Й, Л ЕСН Ы Й , ЛИСНЫ Й, ЛЪС-
НИЙ прикм. 1. (властивий лісу) лісовий: 
поступил єсть єго Милость нам замок свой 
штчизный. на три г о д ы . зо вслкими по­
боры и вырлды, Ставы, ш зє р а . з боры и 
пожитками вслкими лєсніми с полми и с і-  
ножатми (Звиняче, 1553 АS VI, 9); заставила 
е с м и . / / .  село Р у д а . з зем лям и . с озе- 
р ы .  з роботами, подводами и зо всякими 
пожитки полными, боровыми, лесными и 
речными (Луцьк, 1559 АрхЮЗР 8 ^ !  63-64); 
Члщь: Г$щл, г^ствина лісна(а), або г$сты(и) 
л ісь  (1627 ЛБ 157);

(який стосується лісу) лісовий: є(з)диль 
єсми з во(и )том ъ. которы(и) сга мєниль 
быти шафаромъ роботы л єсн о є . до л іса

прозіваємого ^рочищомъ нєчамьли (1577 
Ж КК I, 86); лЪсный медъ див. МЕДЪ; лес- 
ный (лисный) товаръ див. ТОВАРЪ.

2. (який водиться, живе в лісі) лісовий: 
онагръ, дИкїй осЄль, л іс н ій  (1596 ЛЗ 64); 
СатИри лю(дє) л іс н іи  въ гора(х), албо в* 
вєлИки(х) л іс і(х )  бЫваю(т).  звірми сл жИ- 
в л т ь .  гако ма(л)пы крыкаю(т) (Львів, поч. 
XVII ст. Крон. 25); Сіл^ань, (и Сєлївань) 
Лісни(к), дИкїй, л існ ій , боровЫй (1627 ЛБ 
232); лЪсный котъ див. КОТЪ;

(який ро сте  в лісі) лісовий: Яко же то 
яблонь мєжи древіемь леснымъ, такъ милыи 
мои мєжи станы подъ тініемь, его же то есмь 
жедала (поч. XVI ст. Песн.п. 50); Аристотє- 
лє(с) сві(д)чить, ижь єлєни кри(т)скїє. ґд і 
послыша(т) сєбє зранєні(х) зара(з) шукають 
полыноу або полюю лісного, которого sілА 
скоро скошт^ють, и с т р і л і .  выпад^ють, и 
рана заживаєть (поч. XVII ст. Проп.р. 276 зв.); 
И вышолъ одинъ на полє абы збиралъ зєльє 
полєвоє, и нашолъ гакш бы матиц# вИнн^ю 
лєсн^ю, и назбиралъ єй габлокъ полны(х) 
(серед. XVII ст. Хрон. 323); и на ти(х) ростетъ 
лісни(и) овоци якъ дозріеть тогди ся в мо- 
лодие гусениц(и) ся шбєрнуть (серед. XVII ст. 
Луц. 531); лЪсная капуста див. КАПУСТА; 
лЪсная кропива див. КРОПИВА; лЪсная 
матка див. МАТКА; лЪсная салата див. СА­
ЛАТА ; лЪсный макъ див. МАКЪ; лЪсный 
огорокъ див. ОГОРОКЪ; лЪсный орЪхъ 
див. ОРЪХЪ; лЪсный чоснокъ див. ЧОС- 
НОКЪ; лесноє яблоко див. ЯБЛОКО.

3. У ролі ім. Лісник: а хворосту, коля для 
огороженя дворища и поправеня, такъ опале- 
ня дровъ, якие суть до пекарни, давать, што 
треба, за посланцомъ дворнымъ, албо лесно­
го (Луцьк, 1619 АрхЮЗР 6/Т, 395).
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4. У ролі ім. Вл. н., ч. : М(ц)ко Л ^ны (и) 
(1649 РЗВ 152); Лесны(и) носи(ц)ки(и) (Там 
же, 154 зв.).

ЛЪСОВАТЪТИ дієсл. недок. (набувати 
червоного кольору) червоніти: г^ео, es, л і- 
соватію , рудію (1642 ЛС 357).

ЛЪСОК див. ЛЪСОКЪ.

ЛЪСОКЪ, ЛЕСОКЪ, ЛИСОКЪ, ЛЪ-
СОК ч. 1. Лісок: посередь мху подлі ліску 
межою т о і земли Боровскоі и Острошицкоі 
(Новогородок, 1518 АрхЮЗР I, 59); Найпєр- 
вєй почєнши шт рєчки Ситднки в л іс о к . ,  
а с того ліска бєрєг полд дєржачи, полє # 
мою сторон# (Торговище, 1540 АS IV, 244); 
пото(м) прывели н а с ь .  к с о с н е . которага 
сосна по(д) лескомь стоить на дорозе (1546 
Ог. 16); а одь того полга взгавши и ид#чи на 
всходь слонца, просто чрєзь болотко до лис- 
к#, тамь подь тымь самымь лискомь на бє­
рєг# копєць (Загайці, 1637 ПВКРДА IV-!, 67).

2. У складі вл.н.: лесокъ свидовый: за 
ты(м) лєско(м) свидовы (м ). ш(т) гнидє(н)- 
ского вьзвозу сто(ж)ко(в) сєна дєвєть а за 
лозами и за водою доєхати было тру(д)но 
(Київ, 1585 ЦНБ ДА/П-216, 3); росоховатый 
лесокъ: поводовє позваного на ро (ч )к и . по- 
зывали, ш .  ш(д)нгатьє тро(х) пасєкь глєбо(в) 
скоє на которо(и) зєлєнько стоива(л) др#г#ю 
харитоновскую а трєтюю хвєнєвьскую # ро- 
соховатыхь лєсковь, ш кгр#нть ильиньски(и) 
и ш и(н)шыє шкоды (Люблін, 1600 ЛНБ 5, II 
4049, 146); гончаровый лесокъ див. ГОН- 
ЧАРОВЫ Й.

ЛЪСТВИЦА, ЛЪСВИЦА, ЛЪСТВИЦЯ
ж . 1. Драбина: виці(л) вь сн і ліствицю ко- 
торад досдгла нба (XVI ст. УЄ № 29519, 15 зв.).

2. Перен. (шлях спасіння) дороговказ: бцє 
мріє. ты намь ліствица на нбо. ты на(м) у т і ­
ха пєчалнымъ. ты на(м) помощница у  бєда(х) 
наши(х). ты намь Заст#пница й злодієвь на- 
ши(х) (1489 Чет. 19 зв.); кр(с)ть ліствица 
нб(с)нага узводдщи на поу(т). наставлдга на 
добродітє(л). живота исправитєль. смєрти 
раздр#шіниє (Там же, 27 зв.); до того кр(с)ть 
єсть ліствицєю, которою до нба зайдємо (поч. 
XVII ст. Проп.р. 295); Рад#йсд ліствицє, по 
которой вст#п#ємь на высот# горнюю (Львів,
1631 Волк. 26 зв.); У порівн. : Пост* сєй, Братїє, 
дній чоты(р)дєсАти, гакобы ліствица нідкад 
єсть на(м) поданый (Київ, 1637 УЄ Кал. 74).

3. (книга повчань Іоана Синайського — 
Ліствичника) “Сходи досконалості, або Ліст- 
виця духовна” : Єваньгелие учительное, дру­
гое еваньгелие старое учительное. Две ліс- 
вицы (Київ, 1554 КМПМ I (дод.) 10); Свідокь 
єщє и Пастырь на(ш) найліпшїй Ішаннь 
ш(т) которого вєликїи оный упрошоный 
з* горы Сінайскои ажь до нась відомостю 
дшєвною з*ст#п#ючи, гакобы новый нідкїй 
Бговидєць, свои ш(т) Ба таблиці написаныи 
Ліствиц# мовлю указаль намь: з* надворд 
в*правді працовитогш живота, в* н#трь зась 
БгомЫслногш на#к# в* соб і маючїй (Київ, 
1627 Тр. 558).

ЛЪСТВИ ЦЯ див. ЛЪСТВИЦА.

ЛЪСЪ, Л ЕС, ЛЕСЪ, ЛИС, ЛИСЪ, ЛЪС, 
ЛЪ СЬ ч. 1. (велика площа землі, заросла де­
ревами і кущами) ліс: тогды тот Моисий, оба- 
чивши нас, побегь от плуга в лес (Луцьк, 1562 
АрхЮЗР 8/УІ, 120); указали у лисе на само(и) 
границы ки(л)ка дубо(в) велики(х). ,  и ш(т) 
тых дубо(в) ты(м) лисо(м) долиною Живо- 
токо(м) троха поеха(в)ши, по ду(б)ю указо-
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вали рубе(жи) старые (Житомирщина, 1595 
ККПС 62); А сєсє зє(м)ля, що є(м) и(з) л іса  
вырубаль на го(р)бі при Лєвьковщ(х) д в і 
нивы (Бенедиківці, 1603 НЗУжг. XVI, 222);

(певна ділянка так о ї площі) ліс: а к том# 
двор# полд и сіножати, лісщ и д убровы . 
што коли к том# присл#хаєть мало и вєлико 
(Кошир, 1502 AS I, 148); мы з ласки нашєє 
за єго к на(м) вірною служб# тыи зє (м )л и . 
и сєножати з гаи из дубровами из лєсы... 
как сд ты(и) зємли зда(в)на в собє маю(т) по- 
твє(р)жає(м).  наши(м) листо(м) вічно єм# и 
єго жоні (Берестя, 1506 Арх.Р., фотокоп. 10а); 
заплатилємь ш ^ ^ щ и ^ н ы .  арьхима(н)д- 
рит# Киє(в)ском# сто золоты (х). за лєсы 
с#дєрєвныє (Житомир, 1605 ЦДІАК 11, 1, 4, 
50); грєблю засыпавши млы(н) забудова(в)ши 
пожи(т)ки з нє(г) собі бєрєтє пасєки в лєсо(х) 
на то(м) жє кгру(нт)є. поставивши мє(д) з 
ни(х) соб і бєру(т) и привлащаю(т) (Київ, 1618 
ЦДІАК 221, 1, 68, 4); владзою гетманства мое­
г о .  срокго росказуемь, абысте кождый из вас 
в кгрунть помененого монастыря Печерского 
вступу жадного не мель и в лис без в о л и . но­
гою не вступоваль (Київ, 1630 ЧИОНЛ VIII-3, 
10); записую . дво(р) з .  затоками, запу(с)- 
тами, лєсами, гаями, борами (Тригорськ, 1649 
ДМ ВН 213).

2. У складі вл. н.: Белский лесъ: а т#ю 
зє м л ю . шграничили. шт Красного бор# до 
Столских плєсь, шт Столских плєс до Бєл- 
ского лєса, шт Бєлского лєса до Цєтани брод# 
(Чернче-Городок, 1543 A S IV, 355); Волков 
лЪс: чєрєз т#ю дорог# полєм и сіножатми 
стародавными повіли до л іса, которого зо- 
в#т Волков л іс  (Шайно, 1538 А S IV, 173); 
волчий лесъ: шть того лєса чєрєз л и щ ь . 
до гранного копца до б о л о та ,, по половинє

того болота к# к оп ц # ,, которы й. мєжи вол- 
чого лєса и Вольмского (Мизове, 1537 А SIV, 
100); Кузминский лЪсъ: пань Юрьи Мон- 
товтовичь даль ему село пустое вь Кузмин- 
скомь п о в іт і .  придаль ему, кь его отчизні 
кь Вязевцомь рогь Кузминского л ісу  (Люб­
лін, 1506 АЗР I, 368); Кузьминъ лЪсъ: Року 
1497 Волохове на Кузьминомь л ісе поляковь 
буковиною много зрадливе поразили (поч. 
XVII ст. КЛ 74); лесъ наневский: Которы(х) 
то вси(х) бу(д)нико(в) и бо(н)даро(в).  в 
лєсє(х) нанє(в)ски(х) побито, помо(р)дова- 
но и подрано (Житомир, 1582 АЖМУ 42); 
лесъ осовий: поведиль пань светицки(и) по 
лево(и) стороне великое кнга(з)ство. а по 
праву перева(л)скага, ш(т) того леса шсового 
за(и)маючы посре(д) болота (1546 Ог. 46); 
лесъ поворский: на полю засєєно жита ма(ц) 
пгатьна(д)цать.  к тому(ж) двор# пово(р)- 
ском# в лєсє пово(р)скомь.  єгьнга(т) и ко- 
зєнгать сєголєтнихь сто три(д)цать (Чорно- 
город, 1578 ПВКРДА III, 51); лЪсъ Бабикъ: 
тіло  его вь томь л іси  Бабику сховали и ло- 
мовьемь наметали (Луцьк, 1566 РЕА II, 161); 
лЪсъ М окрый: а от того Круглого л іса  до 
другого л іса  Мокрого, пускаючи тоть л ісь  
Мокрый у право, также вь землю Корец- 
кую (Володимир, 1571 АрхЮЗР 8 /!^  128); 
лЪсь Добром^жин: и присдгн#вши кндзь 
Василєй, повєл по старым жє гр ан єм . шт 
Р#давого болота, шт хвощанца мимо Ванєв# 
нив# под л ісь  Добром#жин (Ковель, 1519 АБ
III, 188); Объчовский лисъ: а до того позво­
лили есмо имь, если хто схочеть пустынство- 
вати вь Обьчовскомь лисе, скиты мити, где 
едно собе мисце якое оберуть, водлугь по­
требы своее (Дубно, 1592 АрхЮЗР I/VI, 94); 
раковъ лесъ: Пань во (и )техь . з лю(д)ми
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своими ракова леса а и(л)блганы ве(л) насъ 
(1546 Ог. 34); Хмелевъ лесъ: Повели насъ 
люди земянъ повет# пинъского. штъ кали- 
новъки кра(и) хмелева леса ш(т) хмелова леса 
до бесова леса (1546 Ог. 30); бесовъ лесъ див. 
БЪСОВЪ; Круглый лЪсъ див. КРУГЛЫЙ; 
Плоский лЪсъ (лесъ) див. ПЛОСКИЙ; рай­
ский лесъ див. РАЙСКИЙ; толстый лЪсъ 
див. ТОЛСТЫ Й ; Чорный лЪсъ див. ЧОР- 
НЫЙ.

Див. ще ЛАС.

ЛЪ СЬ див. ЛЪСЪ.

ЛЪТАВЕЦЪ ч. Літавець, перелесник: арш, 
odis, літаве(ц), пта(к) щурокъ (1642 ЛС 89).

Л Ъ Т А те , ЛЪТАНЬЄ, ЛЪТАНА с. (зд ат­
ність л ітати , пересуватися в повітрі) лі­
тання: парЄніє, літа(н)є, пє(р)ханьє, пы(р)- 
ца(н)є (1596 ЛЗ 69); шрлови тЄжь на(д) пта­
хами высокость літаньл и пруу(д)кость. а 
чоловікови на с в іт і ,  слово звірхность да- 
ру єть , абысл ничИмъ нє по(д)носИти (Ост­
рог, 1614 Тест. 180); ПарЄнїє: Літаньє, пєр- 
ханьє, пірцаньє, ш піраньє (1627 ЛБ 80);

лет, політ: алє шрла літанл по повітрі та- 
Ємниц# значить вьзнєсЄнїа, котороє мєжи ин- 
шими та(к) тр^дноє, такь рідкоє, та(к) новоє 
єсть, жє зроз^мітисл и познати нє рЫхло мо- 
жє(т) (поч. XVII ст. Проп.р. 198); гакъ Пта­
ство в* літа(н)ю своЄмь, и РЫбы в* плава(н)ю, 
оуправ^ють сєбЄ хвостомъ своИмъ: такъ людє 
повИнни ууправовати животь свой (Київ, 1625 
Коп.Ом. 168).

Пор. ЛЪТАТИ.

ЛЪТАНЇЄ с., перен. Пізнання, розуміння: 
алє да(и) на(м) Бжє съвити(м) ти(м) літанї- 
ємь тихим* и шсторо(ж)ни(м) широкость

мо(ж)ног(о) видєнїга (Київ, 1619 Гр.Сл. 307); 
алє двома которыи по шб# сторона(х) в сє- 
рє(д)днє(м) (!) рдд# постановлЄни літа(и)мо 
єсли пот*рєба б^дє(т), а Прє(д)сл з вєликою 
пи(л)ностю, и шпа(т)рностю и тоє літанїє 
справ^ючи, а звлаща Ижъ посрє(д)нїи тїи 
ски(д)ла знача(т) нєвимо(в)ноє мл(с)рдїє, и 
нєприро(в)нан#ю мл(с)ть Бжію (Там же).

Пор. ЛЪТАТИ.

Л ^ А Н Ь Є  див. Л Ъ Т А те.

ЛЪТАНА див. Л Ъ Т А те.

ЛЪТАРНА див. ЛИТАРНЯ.

ЛЪТАТИ, ЛЕТАТИ, ЛЕТАТЬ, ЛІТАТИ
дієсл. недок. 1. (пересуватися в повітрі за 
допомогою крил) літати: [см єрть]. ка(к) 
птица лєтаєть по въздоухо(м) (1489 Чет. 
276 зв.); вси(м) птахо(м) которыи лєтали по 
сєрєдини нєба ходітє збєрітєсл на вєчєру 
(XVI ст. КАЗ 652); Арістотє(л) мови(т) в 
книга(х) гдЄ ш живо(т)ны(х) пишє(т), трой 
рш(д) пєлєкан*скїй, єдині высокш, др^гіи 
сєрє(д)нє, трЄтїи ни(з)кш літаю ть (1596 ЛЗ
61); Хотілє(м) и га позавИдіти пчола(м), ко­
торыи хотАй на всАки(х) цвітахь літаю(т), 
алє нє ш(т) всі(х) мЄдь збираю(т) (Київ, 1619 
Гр.Сл. 186); Слуш нал бові(м) рє(ч) была, 
абы вь(з)лєті(л) шрєль шнъ вєлИкїй того днл 
на вы соту  ємпирїйск^ю, которого иншїє 
птахы нєкді(с) почали літати (поч. XVII ст. 
Проп.р. 200); Прикладомъ Ікара, скрЫдла со­
б і  з* дЄрєва зроблєн іі приправ^ючи; и 
прикладомъ жолва, літати ш(т) шрла на^чИ- 
тисл (Львів, 1639 Ап. 2 ненум.-3 зв.); КолИ 
бЫло ш вторєй, або ш трЄтєй годИні в* ночь, 
анєктанавь прє(з) чєрнокнИжство почалъ сє 
пєрємєнАть в* особ# смоковою а шИкаючи
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протавь ковнаты алvмпїады почаль лєтать 
(серед. XVII ст. Хрон. 396 зв.); Образно: абы 
тыми крилами [црковь], всєгда по высоті 
нб(с)но(и) літал(а) и завшє смотрила гасно 
на слнцє нє заходимого св іта  // бж(с)тва хва 
(Почаїв, 1618 Зерц. 60 зв.-61).

2. (пересуватися в повітрі за  допомогою 
зовнішньої сили) літати: єсли за(с) шгонь и 
поро(х) до стр іл ін д  способный прист#пи(т) 
такь к у л і  Шныє страшно выходдть з д іла 
шного, жє гакь громь страшны(и) по п о в іт р у  
літаю (т) (поч. XVII ст. Проп.р. 231 зв.).

3. Перен. Літати, витати, переноситися: 
ми(с)ль твога ходила по (с)ка(р)бахь, по пив- 
н и ц а(х ). по фо(ль)ва(р)кахь, бєз*прєста(н)- 
но літала школо г#мєнь (Чорна, 1629 Діал. о 
см. 274).

4. Перен. Летіти, ширитися, розходити­
ся: пристои(т) такь зацной славі на горі 
вдАчности ш(т) нась поставлєной бЫти. Бо 
// слава высоко літаючи высокш сідаєть, 
пристои(т) такь зацной славі на горі (Київ,
1632 Євх. 292-293).

0 високо літати — (бути високої думки 
про себе; зазнаватися) високо літати: Ніап, 
оЬ ег^ іа , stan, zadiwisia, ^ о г у  wysoko и т о т  
Іііаіезг, mudrosti znaiesz szeroko, ЫиЬоко. № - 
popsuy mozku, mudruy potroszku (1648 П. про 
П от. 200).

Див. ще ЛЕТЪТИ.

ЛЪТАЮ ЧШ , ЛЕТАЮ ЧИЙ дієприкм. 
у ролі прикм. Який літає: вы Акъ лєтаючиє 
птицы, глибоко плаваючиє рЫбы, бЫстро ска- 
ч#чїє звіри, и всє иноє по(д) ноги єм# єсть 
покорєно (Острог, 1587 См.Кл. 1); ш(т) всіхь 
сьтворєнїй лєтаючихь улю биль єси соб і го- 
л#бич# одн у  (Острог, 1598 Отп.КО 313 зв.);

д л а  чого гако прирожоны(м) наклонєнд(м) 
літаючїа зв ір іт а  літати прагноу(т) (поч. 
XVII ст. Проп.р. 213 зв.).

ЛЪТЕ див. ЛЪТЪ.

ЛЪТЕПЛИТИ дієсл. недок. (робити теп ­
лим) нагрівати: tepido, as, согріваю, літєплю 
(1642 ЛС 395); tepor, літєплю (Там же).

ЛЪТЕРА див. ЛИТЕРА.

ЛЪТЕРАКЪ див. ЛИТЕРАКЪ.

ЛЪТЕРАЛНЫ Й див. ЛИТЕРАЛНЫЙ.

ЛЪТИ див. ЛЪТЪ.

ЛЪТКА мн. Літка, літечка: Ты марностїй 
св^т)скы(х) нєнавистникуу и пого(р)дитє- 
лю, которы(и) ш(т) молоды(х) літо(к) св іта  
того зрады покыноувши в милуую сєб і пуу- 
щ# удалє(с)сА (поч. XVII ст. Проп.р. 259).

ЛЪТНИЙ, ЛЕТНИЙ, ЛЕТН Ы Й , ЛЕТЪ- 
НИЙ, ЛЪ ТН Ш , ЛЪТНЫ Й  прикм. (який 
буває влітку) літній: вольно купцомъ со вся­
кими то в а р ы , на // ярм арки , літньїми до­
рогами и зи м ни м и. приіздити и отьіздити 
(Петриків, 1526 РЕА І, 140-141); сторож# 
польн#ю час# лєтнєго только д л а  пашьни 
дє(р)жать мєщанє ш(д)н# Y мили шть мєста 
на врочищы (1552 ОВін.З. 132 зв.); Прагн#ла 
т а  дша наша, прагн#ли т а  и кости мои, гакь 
зємлі прагнєть дожда в літнїй знои (Львів, 
1591 Просф. 65); гасность завжды вєсєл#ю и 
тєпл#ю гакш в* уставичной вєсні даль бє(з) 
#палєньА и вітрїи  літнїи холодічїи (серед. 
XVII ст. Хрон. 5).

2. (призначений для л іта) літній: п а н ь . 
Вилгорский,. шаты едьвабные мухояровые 
и суконные, кунами сибирками и лисами под­
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шитые, и летные неподшитые. // вь комо- 
ре, зь сл угам и . замькнувьши, запечатавали 
(Луцьк, 1593 АрхЮЗР 1/Г, 361-362).

3. Літній, немолодий: врадьн и кь. з людь­
м и .  ставили люде(и) добры(х) с^гранич- 
никовь шлгахт# добре летнею (1546 Ог. 6 зв.); 
А ижь я, будучи чоловікомь летнимь и не мо­
гучи тому, а звлаща вь обходехь церковныхь, 
ведле повинности духовныхь людей нашо­
го закону светого Греческого, през старость 
свою, досыть учинити, теды уступиль есми 
и заразь вь держанье и во владзу зо всимь 
правомь и тымь привилеемь (Луцьк, 1597 
АрхЮЗР 1/VI, 123); яко чоловікь літний, ни- 
чого жаднихь маетностей манастырскихь а 
ни потребь церковныхь при собе не оставиль 
(Там же); #рга(д)никь. з тыми сл#га(м и). 
скоро впа(д)ши в дво(р) шкрикь вчинили. 
члвка лі(т)нєго .  шб^хами зби(ли) змо(р)до- 
вали (Житомир, 1609 ЦДІАК 11, 1, 5, 9).

4. Однорічний: у И(л)и клячу тисавую лы­
сую, и(з) жєрєбьцє(м).  узяли, а в Па(р)хома 
гнєдую и(з) жєрє(б)ємь лєтьни(м) узяли (Жи­
томир, 1583 АЖМУ 57).

О день святого Миколы лЪтнего — свято 
Перенесення мощей св. Миколая Чудотворця: 
а вь кождый годь // три ярмарки: одинь на день 
святого В аси л ья . а другій на день святого 
Миколы літнего, а третій на светую Покрову 
(Варшава, 1585 АрхЮЗР 7/Ш, 285-286).

ЛЪТНИКЪ, ЛЕТНИКЪ, ЛИТНИКЪ ч.
(довгий легкий жіночий одяг) літник: в ко- 
м о р є . лє(т)ни(к) шдамашку чи(р)воного з 
оксамитомь из брамами лє(т)ни(к) шдамашку 
зєлєно(г) з оксамитомь лє(т)ни(к) шдамашку 
бу(р)на(с)тно(г) з оксамитомь (Кременець, 
1571 ЛНБ 103, 1921, 6 зв.); скрынга вєликага

а в нє(и) су(к)нга жє(н)скага. лєтнико(в) 
м^хогаровы(х) чє(р)лєны(х). ш#бка ли(с)д 
(1581 Ж КК II, 101-102); с#(к)мана и шд(п)- 
ка за то дано і золоты(х) пості(л) и літни(к)
і золоты(х) (Львів, 1585 Юр. 9); ли(т)ни(к) 
кита(и)ки чо(р)ноє з о(к)самито(м) зє (з)ло- 
то(м) и (с) пє(р)ли (Вінниця, 1610 ЛНБ
5, II 4052, 148 зв.); росказаль вмл(с) слу- 
г а м ь .  которы е. мешканга е г о .  пограби­
ли а меновите ле(т)ни(к) табиновы(и) чо(р)- 
ны(и) и по(л)чамарок. го(р)носта(и)ками 
по(д)шиты(и) коштовали сто золоты(х) по(л)- 
ски(х) (Київ, 1617 ЦДІАЛ 181, 2, 125, 2, 1 зв.); 
пань Бєлєцьки(и). кгва(л)то(в)не выдравь 
лє(т)нико(в) пять, шди(н) турецьки(и), жо(л)- 
токгоро(н)ци(и), други(и) червоны(и) туре(ц)- 
ки(и) (Житомир, 1650 ДМ ВН 193).

Л Ъ ТН Ш  див. ЛЪТНИЙ.

ЛЪТНЫ Й  див. ЛЪТНИЙ.

ЛЪТО, ЛЕТО , ЛИТО с. 1. (пора року 
м іж  весною й осінню) літо: и што єсмо во 
всємь л ітє  и зи м і согрєшили. то постными 
дни шчистимсд (1489 Чет. 288 зв.); и тут 
поведи(л) по(д)старости(и).  ижь то есть 
река шрь едножь того лета сухого высьхло 
(1546 Ог. 24 зв.); Всдкаго чина православ- 
ныи читатєлю, Г# б# блгодарЄнїє вьздаимо 
гако блгодатєлю. Сподобиль оубо нась ащє 
и напослідокь літомь, Познати волю свою 
сь блгимь ш(т)вітомь (Острог, 1581 См.В. 
7); #жЄ нє вмолить шгоро(д)никь пна своєго, 
поки нєпло(д)ноє дрєво шсЫплєть гноємь до 
пришлого лита (1600 ЦНБ 476 П/1736, 45); 
Гды затмиль в* двохь ПлганЄтах* гасно(ст) 
всєгш світа, И нє даль розєзнати ш(т) шсєни 
Л іта  (Київ, 1632 Євх. 301); Юж весна і літо
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зи м і уступают, Юж жнива і осінь аквіліон 
голдуют (1648 Елег. 152).

2. (одиниця літочислення ) рік: повєлі(л) 
искати кр(с)та г(с)нл. єго жє жидові сохрани- 
ша по му(цє) г(с)а нашо(г) їс(с)а х(с)а. в л і ­
то двісотноє и трєтєє. по расплтии г(с)нємь 
(1489 Чет. 200); [П и сан ь]. в літ[о] з-є і-є, 
индик(т) є (Кошир, 1502 AS I, 149); Писанъ 
у Кракові, подъ літо Божого нароження ти- 
сеча пятьсотъ осмого н адесять. индикта 
шостого (Краків, 1518 РЕА I, 95); В л іто по 
сє(д)мо(и) тислци |з.го ин(д) .в. (Одрехова, 
1559 ЦДІАЛ 37, 16, 20);

(період часу в дванадцять місяців) рік: юж 
трєтєє л іто гако пріхожуу. а глгадаю плода 
на том то дрєві смоковнИчном (Володимир,
1571 УЄ Вол. 79); И грамматику грецкую 
из словенским писмом не Арсеній л и , .  во 
Л ьв о в е ,. учил в школі д в і л іт і ?  (Львів, 
1605-1606 Перест. 43); Сто л іть  и болшъ в* 
С ліп оті, в* Глухоті (Вільна, 1620 Лям.К. 10); 
Кды ємоу лєжачємоу // на смртєлной постєли 
ісаїю пр(о)рка посілає(т) на оулічЄнл хоро- 
бы и ж є б і ємоу продлъжи(л) плтна(и)цл(т) 
л і(т) живота (поч. XVII ст. Проп.р. 170 зв.- 
171); новоє лЪто (лето) — Новий рік: єго 
милость просил насъ, абыхмо дали єго ми­
лости в томъ м і с т є .  гаръмарокъ на Мбрєза- 
ниє Господноє, то єсть на новоє л іто  (Вільна, 
1529 AS III, 341); Которы(и) дє(н) гако дня 
нинєш нє(г). ново(г) л є т а .  к# браню тоє 
с#(м)ы пнзє(и) нє припозывали ани чєрє(з) 
во(з)ного зна(т) нє давали (Житомир, 1609 
ЦДІАК 11, 1, 5, 11 зв.-12); по всд лЪта — 
щорічно: попъ ніхто христофоръ. й города 
митоулиина. имігашє обычаи. по всл л іта  хо­
дити на празникь стго николы (1489 Чет. 91).

3. мн. (вік людини) літа: Єго Милость 
нам почал єщо з молодых своих л іть  чини­
ти служачи штц# нашом# (Вільна, 1529 AS
III, 342); а оны в с і розбіглися, только єдин 
молодший в літехь Іоан осталъся (Львів, 
1605-1606 Перест. 47); Божественный теды 
Павелъ не ж є б і ся чого оть Петра научилъ... 
шолъ до него, але толко для того, абы его 
обачилъ, и своею противностю почтилъ, якъ 
болшого честію и старшого л і т і  (Київ, 1621 
Коп.Пал. 459); помененые про(д)кове пна 
протестуючогосе в детинъныхъ летахъ по­
зостал ого . мети не могучи, шседати, при- 
вла(ст)чати и кгва(л)товне ш(д)бирати посе- 
(с)сие (каїки, 1643 ДМ ВН 236); въ летехъ 
зошлый — старий: отца моего, яко въ летехъ 
зошлого и на слуху уломного, и во всемъ уже 
подъ онъ часъ не досконалого, до себе взя­
ли и теперъ при собе оного маютъ (Луцьк, 
1604 АрхЮЗР 6/Т, 294); долгошедивыи лЪта
— глибока старість: Іакшвь Патріархь, кгды 
смЄртні(и) тр^нокъ пИти, в долгошєдивіхь 
літєх*, смЄрт* м$силъ вк^сИти (Луцьк, 1628 
Андр.Лям. 9); зешльїє лета — старість: 
шпеку(н) мае(т) быти не ве(л)ми зешлыхъ 
ле(т) не хоры(и) ростро(п)ны(и) розумны(и), 
то(т) которы(и) бы добре собою владнулъ 
(1566 ВЛС 67 зв.); лЪта моужескы^ — 
зрілий вік: Др^гїє нє зара(з) называлисл и 
были пр(о)рка(ми) ты(л)ко, кды ю(ж) до 
л іть  моужєскщ(х) прИшли (поч. XVII ст. 
Проп.р. 249); лЪта (лета) недорослыє — 
неповноліття: она сынов своих м іла  л іть 
недорослых (Луцьк, 1537 АрхЮЗР 1 ^ 1  
23); #ста(в)уємь и(ж) кгды бы было ко(л)ко 
бра(т)и рожоноє лєта зупо(л)ніє маючи, або 
и нєдоросліє, тєжь дєльніє або и нєдє(л)-
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нщє, а шдного бы з нихь, або ш(т)ца ихь заби­
то (1566 ВЛС 36 зв.); лЪта (лета) подошльїє 
(подешлыє), подошлы^ лета — те саме, що 
зешлы^ лета: ды ш нисш . ш колу  ш(т)вори- 
ти в Ґрєцїи ю(ж) в літа(х) подЄшлы(х) м#- 
сі(л) (поч. XVII ст. Проп.р. 80 зв.); Я, Млєна... 
е(с)ми будучи(и) в лєтє(х) подо(ш)лы(х) на 
(з)доровю мое(м) ба(р)зо есть слабою и хо­
рою, ш(д)накь на уми(с)ле, розумє и памєти 
.є ( с т )  здоровою (Тригорськ, 1648 ДМВН 
217); Я .  // дознавши ку собє в подошлы(х) 
лєтєхь моихь упрє(и)мую мило(ст).  дарова­
ла має(т)ность мою (Житомир, 1584 АЖМУ 
151-152); лЪтъ (летъ) недорослый, недорос- 
лый летъ — неповнолітній: б#д#чи вдовою 
маючи дітки малыє л і(т) нєдорослщ(х)... 
пошла єсми в ста(н) ма(л)жє(н)ски(и).  за 
пна григо(р)д пєтровича (1583 Ж КК II, 139); 
дєти мои малыє лє(т) нєдоро(с)лыє. постра­
шили ста(в)лгаючи и(х) пєрє(д) собою на(д) 
ними с п#(л)гако(в) стрєлгали (Житомир, 1605 
ЦДІАК 11, 1, 4, 18 зв.); пань Прилуцьки(и)... 
/ / .  посе(с)сие свое юре вишленьто стве(р)- 
жати, и в шны(х) недоро(с)лого леть кривди­
ти, ш к од ы . зад авати . не перестаю(т) (к а ­
їки, 1643 ДМ ВН 251-252); на долгыи (дол­
ги) лЪта — побажання довгих років жит­
тя: Живї, живї ш(т)чє и пастЫрю ншь ч(с)т- 
ны(и) на долгыи л іта  (Манява, 1619 Прив. 
Феод. 288 зв.); в котором здорови, а щастли- 
вом пановани Пане Боже рач заховат Ваш# 
Милость на долги, а щастливыи л іта  (Бабин, 
1540 AS IV, 245); на многии (многіи) лЪта, 
мънога лета — те саме, що на долгыи лЪта: 
зычимы вл ш(т) гда бТа добро(г) здоро(в)га и 
щасливо(г) Повожє(н)є на многиє л іта  (Яс­
си, 1604 ЛСБ 390); Бога милостивого по вся 
часы прошу, абы его святая милость рачиль

вашу милость, господаря нашого, заховати вь 
полномь здоровьи и душевномь спасеніи на 
многіи л іта  (Київ, 1559-1567 АЮЗР I, 146); 
ради слыши(мє) з(д)равиє мл(с)ти вашє(и) 
бжє даи на мьнога лєта и часы (Одрехова, 
серед. XVI ст. ЦДІАЛ 37, 16, 17); на схил­
ку лЪтъ — на схилі віку: На схилк# л іть  и 
С віта, єщє посвітити Должєй троха, поки 
бы могь викорєнити Злости з* Сєр(д)ца оздб- 
лыхь. поки бы направиль Житло ншє (Віль­
на, 1620 Лям.К. 12); подошлый (подешлый) 
в лЪтехъ — те саме, що въ летехъ зошлый: 
Авраамь быль старыи и подошлыи в* літє(х) 
(серед. XVII ст. Хрон. 36 зв.); А спорддивши 
он#ю, на ихь жє, а шсобливє подЄшлыхъ в* 
літєхь пил*ноє жаданїє, вЫдр#ковати каза- 
лємь Бгод#хновЄнн#ю ІєрЄйски(х) Молитвь 
и Чинодіствїй Книг# (Львів, 1645 Жел.Тр. 3);

повноліття: Я  теды теперь, пришед- 
ши до леть и баченя сталого, ачь быхь тую 
протестацыю заразь, коли ся тоть учинокь 
сталь, не занехаль быхь учинити (Луцьк, 
1604 АрхЮЗР 6Л, 294); па(н) б#кое(м)ски(и) 
за брата(н)к# с в о ю . п роси (л ). абы тага 
всга справа до ле(т) брата(н)ки е(г) па(н)ны 
б#кое(м)ское ш(т)ложона была (Луцьк, 1607 
ЛНБ 5, II 4052, 17 зв.); Я ц к о . ис своим шу­
р и н о м . погодился межи собою с права, на­
казаного декретом правным, што Яцко дер­
жал отчизну его до л іть , а тепер тот шурин 
е г о .  осіль  на своей отчизні (Бориспіль,
1638 АБМ У 26); дозрЪлы^ (дозрелые) лЪта 
(лета) — зрілий вік: Г (с )д ь . дасть вамь 
шглддати сынЫ сыншвь вашихь, которщє 
увєсєлд(т) дозрілыє л іта  вши, и б#д#ть нє 
шмылною по(д)порою, и жєзломь старости 
вашєи (Київ, 1646 Мог.Тр. 921); будучи на 
той же [дорозе] спасения постановленый, и
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вь такь маститой старости и дозрелыхь ле- 
тахь веку своего, водлугь тал ан ьту . абысь 
делати не занехиваль (Рожанка, 1598 Л.Пот. 
989); дорости лЪтъ (летъ) (своихъ), лЪтъ 
дорости — досягти повноліття: се(н)ко взд(л) 
по(д) опіку половину ролі т о і сы р оты . 
повинє(н) в ціли о(д)да(ти) ту (и ) сироті 
на тє(н) чд(с) коли доро(с)тє л і(т) свои(х) 
(Одрехова, 1579 ЦДІАЛ 37, 1, 8); Кгды бы 
те(ж) шпеку(н).  недбало(ст)ю своею детемь 
в молодо(с)ти ле(т) и(х) што ^п^сти(л), то- 
(г)ды дети доросши ле(т) с в о и х ь . могуть 
своего право(м) до(и)скиватисга (1566 ВЛС 
68); Тилкож если л іть  доростуть дочки по- 
мененное Насти В асч ы хи . мает Омелко 
сын Антипов оныхь з маетности отцевской. 
вывинити (Бориспіль, 1637 АБМ У 14); лета 
зуполные (зупелные), зуполные лета — 
повноліття: #ста(в)уємь и(ж) кгды бы было 
ко(л)ко бра(т)и рожоноє лєта зупо(л)ныє ма­
ючи, або и нєдорослыє, тєжь дєльныє або и 
нєдє(л)ныє, а шдного бы з нихь, або ш(т)ца 
ихь забито .  ино которы(и) будєть дома то(т) 
братью свою маєть шбослати абы з нимь по­
сполу тоє голо(в)щизны искали (1566 ВЛС 
36 зв.); пань В ац ьл а(в ). имєне(м) свои(м) и 
урожоны(х) пане(и) Барбары .  и па(н)ны Ка- 
тарыны, есче лє(т) зупе(л)ныхь не маючо(и) 
[ , ]  шповеда(л)ся и солєните(р) проте(с)то- 
ва(л) (Житомир, 1650 ДМ ВН 200); сынове 
маю(т) з#по(л)ные лета, то(г)ды маеть .  при- 
п^щени бы(ти) ко (в)симь име(н)гамь. ш(т)- 
цо(в)скимь (1566 ВЛС 62 зв.); лЪта (лета) 
дорослые, дорослые лЪти — те саме, що 
лета зуполные: Еслижь они, которіе вь л і- 
т іх ь  дорослыхь або зуполныхь будучи по­
требовали млека, то есть науки, на початку 
легкое и поволное.  потребують наукь мяк-

кихь, простыхь и сь фабулками змішаныхь 
(1603 П ит. 107); цынь м іди конє(и) бы(д)- 
ла ш вє(ц ). всє тоє цо(р)цє моє(и) зофии ма- 
є(т) шна а(ж) до лє(т) доро(с)лы(х) в опєцє  ̂
ма(т)ки своє(и) (Житомир, 1609 ЦДІАК 11, 1,
5, 42); И к# том# прикладають и хвалд(т)сА 
тымь што Ап(с)ловє бє(з) личбы дорослыхь 
л іти  крєстили (Київ, бл. 1619 Аз.В. 85); лЪта 
(лета) мати (мЪти), мати (мЪт) лЪта (лета)
— бути повнолітнім: єдєнь бовім * взрость 
и л іта  в с і м іти  б$д#т*, ани тЄжь ш(т) #ро- 
жЄн*д знаємость т$ю пршм^т* (Київ, 1627 
Тр. 39); ш вдовє веновано(и) гако сд маю(т) 
проти(в)ко є(и) дети ле(та) маючи заховати 
(1566 ВЛС 62 зв.); прото такь мовили роди- 
телї // єго. має(т) л іта  пытаитесд єго (1556­
1561 ПЄ 386 зв.-387); еще на то(т) ча(с) не 
маючи ле(т), ув опеце бы(л) (Житомирщина, 
1595 ККПС 84); кндзь Костднтин дал пан# 
Мцк# тоє имінє Пр^сы, до тых часов, пок^л 
шныи д іти  б^д^т м іт  л іта  свои (Бабин, 1540 
АБ IV, 245); лЪтъ (летъ) своихъ дойти, до­
йти лЪтъ (летъ) див. ДОЙТИ.

О исходные лЪта — (період перед кін­
цем світу) останні дні, останні часи: в ты(х)
бо исходны(х) літєхь брать брата вьзнєна- 
види(т). и др^гь др^га прєдасть на смєрть. 
и люди б у д у (т )  до сты(х) црквєи лєниви. 
и сщєници и(х) нєсправєдливи (1489 Чет.
281 зв.).

ЛЪТОВАТИ1 дієсл. недок. (проводити 
де-небудь л іто) літувати: сємьє(и) єі зиму­
ють при замьк# в м істє літають тамь на шст- 
р о в є .  д а ю т ь . рыбы и бобры с половины 
(1552 ОКан.З. 25 зв.); aestivo, as, літую  (1642 
ЛС 73).

ЛЪТОВАТИ2 див. ЛИТОВАТИ.
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ЛЪТОМЪ, ЛЕТОМ Ъ присл. Літом, уліт­
ку: и погрєбоша тіло  єє. прє(д) столпомъ 
стого сємїона. и єгда жє біває(т) памл(т) 
єє. вьспоминаємь ю двожды літомь (1489 
Чет. 6); позволити літомь попєл палити по 
Вєлицєдни (Степань, 1544 AS IV, 412); подво­
ды въ року маютъ три фуры отправовати // то 
естъ зиме две до Люблина албо до Казиме- 
ра, а третюю летомъ о траве (Камениця, 1607 
АрхЮЗР 6Л, 341-342); Ги оуслішалє(м) сл^хъ 
т в о й ,. в посрє(д)к# двою, животі // у в і -  
данъ будєшь, кгды приближатисл літш(м) 
позна(н) б^дєшь, и кгды прійдє(т) ча(с) шб- 
лвИшъсл (Київ, бл. 1619 Аз.В. 70-71).

Див. ще ЛЪТЪ.

ЛЪТОПИСЕЦЪ, ЛЪТОПИ СЕЦЬ ч. 1 (іс­
торія чого-небудь; послідовний запис) літо­
пис: црца жє єлєна рєчє к нєму. ш июдо. чи 
на нбсі(х) хо(чь) быти. аль на зємли жити. 
кажи ми гді є(ст) сохранєнь кр(с)тъ х(с)въ. 
июда рєчє. црці літописєць кажєть. лі(т) .с. 
и болєи. а мы молоди є(с)мо. ка(к) можємь 
відати (1489 Чет. 202); польска кроиника, и 
рускіи літопИсєць свідитєльств^ють домъ 
гако побідоносєць (Острог, 1581 См.В. 7 зв.); 
Сказанїє вькратці ш(т) літопИсца, сирічь 
ш(т) кроиникы, о латінє(х) како ш(т)ст#пИша 
ш(т) православны(х) патрїархь (Острог, 1588 
Сур. 47 зв.); Єст* тєд і прєсвітлои фамілїи 
Вшєй Кн(ж): мл(с)ти (гакъ в* ЛітопИсцах* чи­
таємо, и гакъ в* написах* старожитны(х) на­
ходимо, и гакш з* старожитнш(г) поданл Дом* 
в(ш) к(ж) м(л) має(т)) (Київ, 1623 М ІКСВ 69); 
КнИга глаголємал кроникь сИрєчь собранїє 
ш(т) многихь літопИсєць ш(т) многа мало ш(т) 
бытїгa ш(т) сотворЄнїга мйра и ш(т) прочихъ 
книгь моисєшвіхь (серед. XVII ст. Хрон. 1).

2. (автор літопису) літописець: не чита(л) 
што о кгратіані цесари уалентиніановомь 
сн#, літописци цркш(в)ніи написали (Ост­
рог, 1598-1599 Апокр. 133).

ЛЪТО ПИ СЕЦЬ див. ЛЪТОПИСЕЦЪ.

ЛЪТОРАСЛЪ див. ЛЪТОРАСЛЬ.

ЛЪТОРАСЛЬ, ЛЪТОРАСЛЪ ж . Те саме, 
що лЪторосль у 1 знач.: і швшє(м) літорасль 
тал єсть далЄко зацнійшал, и швоцы зацній- 
шїє приносить (поч. XVII ст. Проп.р. 174 зв.); 
Образно: Єсть жродло бж(с)тва ш(т)цъ, а 
снъ и дхъ насіньл бжого, або такъ мовлчи. 
літорасли бгомъ всл всажє(д)ніи (Острог,
1598 Ист.фл.син. 41 зв.); Кгдыжь если суть 
літорасльми в і р і  заложоны, и на ней спра- 
вованы; кгдыжь если бы недоставало в і р і  
теды в с і учинки суть марные и мертвые 
(Єгипет, 1602 Діал. 56).

ЛЪТОРОСЛЪ див. ЛЪТОРОСЛЬ.

ЛЪТОРОСЛЬ, ЛЕТОРОСЛЬ, ЛЪТО- 
РОСЛЪ ж . 1. (молода гілка рослини) парос­
ток: єг*да же літорос*ли єй боудоу(т) мо­
лодыми). и листл выпоущаю(т). відайте, // ижь 
близь є(ст) л іто (1556-1561 ПЄ 103-103 зв.); 
Пародокъ: Літоросль, албо Г р о н о . або гаго- 
да вИннаа нєдозрілаа (1627 ЛБ 80); У порівн. : 
сновє и(х) гако новосажоніє літоро(с)ли 
в молодости своє(и) (Вільна, 1596 З.Каз. 
19 зв.); На Х і  тЄді б#д$ймосл, и ф^ндамЄн- 
т# дєржімосл: гако літоросль матиці вИннои 
(Київ, 1619 О обр. 171); Образно: Єв(г)лис- 
та вщписоує. иже хс поведаєт сл быти винь- 
ною лозою. а оучнкы літоросллми. ты(ж) 
приказу єть. абихмо сл в с і посполу милова­
ли (1556-1561 ПЄ 414 зв.); Літоросль На$къ 
пєрваа (Київ, 1632 Євх. 300).
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2. Перен. Потомок, нащадок: О, презац- 
ное княжа! леторосли благочестивая велико­
го Володымера, крестившого Рускую землю 
(Рожанка, 159S Л .Пот. 999).

ЛЪТОРОСЛЬKA ж . Паросточок, пагі­
нець: ПpYжïє: Літоpôcльки з* дЄрєва, вєршкй 
дрєвАньїи, ^ ч а , сИ єсть, ôвощïє дИвïє (1б27 
ЛБ 103).

ЛЪТОРОСТОKЪ ч., перен. Те семе, що 
лЪторосль у 2 знач.: Зостйвилємь вамъ по 
со б і подшбныхъ соб і чтыри літоршстьки, 
с кôpєнє дшмуу моЄго с т іл а  и крьвє мôєє 
выршстки (Дермань або Острог, 1б03 Лям. 
Остр. 17).

ЛЪ ТО СЬ присл. Цьогоріч: horno, літо(с), 
щ оліта (1б42 ЛС 220).

ЛЪТРЛ див. ЛИТРЛ.

ЛЪТЪ, Л EТE, ЛЪТE, ЛЪТИ присл. 
Літом, улітку: К о с а т ь  сєно старостє мєщанє 
лєтє дє(н) шдинь (1552 ОВін.З. 134 зв.); Робо­
та з волоки літи  маєт быти w t  СвАтого ЮрА 
аж до Чєсного Хрєста (15б7 AS VU, 120); Тые 
подданые съ кождои волоки по три дни, а літе 
по чотыри дни робити повинъни (Володи­
мир, 1590 AрхЮЗP б/І, 205); гакій чâcY зимы 
мâють дєрєва ôвоц* в ^ т р ъ  сєбЄ заxôваный, 
такій и л іт і  з* сєбє выдаютъ (Київ, 1б37 УЄ 
Кал. 173). П овіж  ми поневажь слце л іт і  
на(д) нами близко а зимою оубокь на(с) да­
леко. зим і де(н) мали(и) а в л і т і  велики(и) 
(серед. XVH ст. Луц. 539).

ЛЪХТAРНA, ЛEХТAРНЯ ж . Канделябр, 
панікадило: лехтарня московская белого же­
леза оправная, фляшка ж еліза белого (Пере- 
сопниця, 1б00 AрхЮЗP 1/УІ, 295); Коново(к) 
малє(н)ки(х) цєнôвыxъ трИ. Ліхтаро(в) мо-

сгажны(х) вєлики(х) посрє(д) цє(р)квє два 
складаны(х), А трЄтїй зламаны(и). Лі(х)та(р)- 
нд моско(в)скад посрє(д) цє(р)кви (Луцьк, бл.
1627 ПВКРДА Ь1, 260).

Див. ще ЛИТАРНЯ.

ЛЪХТАРЪ див. ЛИХТАРЪ.

ЛЪЦЫ , ЛИЦЫ  мн. Віжки: У Остапа Ти- 
хиля взєли: клячу, седло, рогатину и лицы 
(Луцьк, 1596 АрхЮЗР 3/Т, 87); пограбили, 
скурь чирвоныхь на шесть коней, зь уздами 
и зь ліцами (Володимир, 1597 АрхЮЗР 1/УІ, 
137).

ЛЪЧБА див. ЛИЧБА.

Л Ъ Ч Е Ш , ЛЕЧЕНЪЄ, ЛЪЧЕНЬЄ, ЛЪЧЪ- 
НЄ, ЛЪЧЪНЬЄ с. (уживання заходів для по­
долання хвороби) лікування: в везеню в селе 
Фалимичахь, яко дей и на иньшихь розмаи- 
тыхь местцахь, перевозечи мене дей, челове­
ка утрапеного, где дей и ни опатреня слушно­
го и леченья дей так срокгихь рань в такомь 
зимне и невчасе не было (Володимир, 1592 
АрхЮЗР 1/У!, 92); врачєванїє, ліка(р)ство, 
л іч і(н )є  (1596 ЛЗ 35); вра(ч)ба, л іч ін ьє 
(Там же, 36); того назовємо лікарє(м), и 
к# лічЄню хоршбь призываємо, єсли вжды 
ш своЄмь здоровю пЄч# маємо (Київ, 1619 
Гр.Сл. 220); Врачба, врачєванїє: ЛічЄньє, 
лікарствь дава(н)є, або браньє (1627 ЛБ 17); 
ґдЫ тіло  захор^єть, вшєлАки(м) способомь 
ш поратова(н)ю єгш промышлАємш, // и ш 
лічєн*ю болю, который нась трапить, пил*нш 
стараємшсд (Київ, 1637 УЄ Кал. 103-104).

Пор. ЛЪЧИТИ.

Л Ъ Ч Е Н К  с., перен. (духовне оздоров­
лення) зцілення: Мто дарь духовный, овый 
ти достоєнство маючи гріхш>вь ш(т)п#сть, а
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овмй дїаблш(в) вмганАніє, и хорш(в) лічє- 
ніє, познаванмй // бмває(т) (Київ, 1619 Гр.Сл. 
237-238); А напро(д) в* старомь законі рос- 
к а з а л ь . МсвАтітє пост*, проповід^йгє л і- 
чєніє (Київ, бл. 1619 О обр. 149).

Пор. ЛЬЧИ ТИ .

Л ЬЧ ЕН Ь Є  див. Л ЬЧ ЕН Є.

Л Ь Ч Е Ц Ь , Л ЕЧ ЕЦ Ь ч. Лічець, лікар: ко­
ли члвка стрілою  оустрілАть. И вломитсА 
жєліза. да призовоу(т) лічьца. разріжєть 
газв#. и вмимєть жєлізо (1489 Чет. 347 зв.); 
У порівн.: ащє ли пакь сповідає(т) оцю сво­
єму дховномуу. шць жє гако хитрми лєчєць. 
вмимєть изь газвм грі(х). рєкомо ис тіла. и 
заложить шпитємьєю (Там же).

Див. ще Л ЬК А РЬ.

ЛЬЧИ ТИ , ЛЕЧИТИ, ЛЕЧИ ТЬ, ЛЬЧЬІ- 
ТИ, Л Ь Ч Ь Т И  дієсл. недок. 1. (уживати 
заходів для оздоровлення хворого) лікувати: 
ба(р)вірь кгдм бм хоро(г) во єди(н) днь л і- 
чи(л) а в др^ги(и) занєдба(л). м істо злічє(н)га 
в болшую бм хороб# єго приправи(л) (Львів, 
1587 ЛСБ 87); кова(л) конга лічм(л) гр(ш) і 
(Львів, 1592 ЛСБ 1037); цілю, ліч$, уу(з)до- 
ровлАю (1596 ЛЗ 87); Хшрм(х) л іч ітє , тр#- 
доватмхь шчищайтє, б ісм  вмгонітє (Київ,
1619 Гр.Сл. 237);

(уживати засобів для подолання хвороби) 
лікувати: И гакь лікарєвє досконалмє, кг(д)м 
хоробм дол*гїє ліча(т), вєликихь ліка(р)ствь 
заживаючи до здоровА приводА(т), и нє завшє 
вєдл^гь звмчаю докто(р)ского шнмх лічать, 
алє часомь и даромь (Острог, 1607 Лік. 28); 
МвчаА коупі(л) в с і вправді хоробм лічила 
(поч. XVII ст. Проп.р. 195); тогосвітни(м) 
рицєромь обіц^є(т) кро(л) нагород#... д л а

которы(х) они ш(т)важ#ю(т)сд на в с і напас­
т и .  а того и(м) доводи(т) знамєнигами и 
славными чадами розмаитыи хоробы лічачи 
(Височани, 1635 УЄ № 62, 17).

2. Перен. (духовно оздоровлювати) 
зцілювати: папа Рим ский. маеть моць на- 
высшую редить церковь (Божью), звязовать и 
розвязовать, карать и благословить, и выкли- 
нать, направовать и лечить (Вільна, 1597 РИБ 
XIX, 258); Такьжє и шнь д^ховьнє лєчити 
маєть пых# наприкладь прєзь покор*ныс 
учинки (Львів, 1645 О тайн. 99).

ЛЪЧИТИСЯ дієсл. недок. Лікуватися, оздо­
ровлюватися: тое все вь шабать діялося. За 
што гніваючися на него, Жидове мовили: 
“шесть (повідаеть) дній есть, вь которыхь 
подобаеть ділати и лічитися, а не вь день 
суботній” (1603 Пит. 72).

Л Ъ ЧЫ ТИ  див. ЛЪЧИТИ.

Л Ъ Ч Ъ т е  див. Л Ъ Ч Е ^ .

ЛЪЧЪНЬЄ див. ЛЪЧЕНЄ.

ЛЪЧЪТИ див. ЛЪЧИТИ.

Л Ю Б див. Л Ю БЪ 2.

ЛЮ БЕЖ НИКЪ ч. (Lunaria L.) місячниця: 
Іипагіа, а(е), любежникь трава (1642 ЛС 258).

Л Ю БЕЖ Н Ы Й  прикм. О любежная трава 
див. ТРАВА.

Л Ю БЕЗЕН Ъ  див. ЛЮ БЕЗН Ы Й .

ЛЮ БЕЗН Е, ЛЮ БЕЗН Ъ присл. 1. При­
хильно, привітно: Восприимітє и(х) тихимь 
лицє(м) любєзні и дадитє и(м) подобающею 
мл(с)тиню и вспоможєнїє (Львів, 1589 ЛСБ 
120); А зажь нє старальсд вамь, вь всЄмь Зго­
дити, КгдЫстє єго пороги часто навіжали, И
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любезными словы, любЄзнє витали (Луцьк,
1628 Андр.Лям. 5); П. Васили(и) Лєшнови(ч), 
П. Васили(и) грыгоровичъ. просили абы 
были прынгаты до союза любвє бголюби- 
ваго бра(т)ства, которы(и) #сє(р)днє и шхоту 
видгачи П.П. братига шны(х) нєш(т)рєчє(н)- 
но любє(з)ні до по(с)ро(д)ку сєбє прингали 
(Львів, 1637 ЛСБ 1043, 48 зв.).

2. (з любов’ю) натхненно: Прє(д) міслєн- 
ны(м) Кішто(м) заживай у т іх и , Бїй любЄз- 
н і  в* Арф# длл к* радости поспіхи (Львів, 
1631 Волк. 25 зв.).

Л Ю БЕЗН О  присл. 1. Те саме, що любез- 
не у 1 знач.: тогды црь шпл(т) почалъ любєз- 
но єм# говорити. поклонисл бгомъ наши(м) 
с нами (1489 Чет. 55); прє(ч) зависть и нє- 
нависть ш(т)ложИ(в)ши, мою мал#ю прац# 
любЄ(з)нш пріймітє (Вільна, 1596 Грам.З.
3 зв.); сєго ради моли(м) ш нємь ваш# лю- 
бо(в) єжє любє(з)но єго въспригати и благо­
дати свою къ нєм# гавлгати (Кричів, 1600 ЛСБ 
297, 1).

2. Люб’язно, ласкаво: Во #трїє жЄ въ 
школ# любЄзно посіщающє прїйдє, и тамо 
ш(т) нищ єбідні(х) молЄнїє к нЄм# б і , вто- 
роє (Львів, 1591 Просф. 61); Зацны(и) прєто 
и сты и сєй днь любєзно и вєсєло прїимімо 
братїє (I пол. XVII ст. УЄКан. 39).

3. Побожно, благоговійно: Той съ рабы 
брємєна носить, И ласкавє грішникшвь про­
сить. АбЫсл прє(д) Бгомъ добротлИвымъ сми­
рИли, и Творц# своєм# любєзно нні покло- 
нИли (Чернігів, 1646 Перло 75).

Див. ще Л Ю БЕЗН Е.

ЛЮ БЕЗНЫ Й, ЛЮ БЕЗЕНЪ прикм. 1. Лю­
бимий, люблений: Щить в і р і  и благочЄстїл 
любИтелл, Благости ради всім ь любєзна свл-

титєлл (Львів, 1615 ЗНТШ Ь, 3); Кротко рек- 
ши: овшеки, на всемъ цноть всіхь полный 
былъ и всім ь любезный, такь правовір- 
нымъ, яко и постороннымъ (Київ, 1621 Коп. 
Пал. 1139); Прєлюбєзній мой Пастыръ, шво 
#мираєть, МоИхъ любезныхъ сыновъ, скоро 
оп#щаєть (Луцьк, 1628 Андр.Лям. 2);

(у звертанні) любий, дорогий: любє(з)- 
н іє  прє(з)витєри ш(т)ню(д) ставити и со- 
вє(р)шити нє має(м) по(д) виною до скрин- 
ки на рє(ч) дховн#ю по(д) стома копами 
гроши(и) лито(в)ски(х) (Берестя, 1590 ЛСБ
141); Любезны(и) народе христиа(н)ски(х) 
по(л)ковъ писмо шглашаетъ в ва(с) жив#- 
щи(х) во(л)ковъ Кламливоє в і р і  Єретиц- 
ки(х) дітеи (к. XVI -  поч. XVII ст. ПДПИ
182, 89); Вы, священницы благочестивіи, пы­
таете, православныи отцы и братія любез­
ная, пытаете многократное, что есть унія и 
якій пожиток приносить христіяномъ (1626 
Кир.Н. 9);

у ролі ім. дорогий, -ого, улюблений, -ого: 
Гдєсь є(ст) чИстаа Панно, гдє тл(ж)ко стра- 
даєш*; М(т)к#ль на любєзного своЄго взира- 
єшь (Львів, 1631 Волк. 12 зв.); ^  прч(с)таа 
П ан н о ,. Южъ твой любсзны(и) на смЄрть 
є(ст) сроґ#ю зданы(и) (Там же, 14 зв.).

2. Любий, милий: Мови(л) гь, и(ж) нє хо- 
чє(т) оужє оф ірь ш(т) р#(к) жидо(в)ски(х), 
и наимєнова(л) Ин#ю офір# собі любЄ(з)- 
н#ю трома порА(д)ками написа(в)ши (Віль­
на, 1596 З.Каз. 103 зв.).

3. Люб’язний, привітний: Вамъ ш ЧЄст- 
ныи, зажь бЫлъ нє готовъ сл#жИти; А зажь нє 
старалъсл вамъ, въ всЄмь #годИти, Кгдістє 
єго пороги часто навіжали, И любЄзніми 
словы, любЄзнє витали (Луцьк, 1628 Андр. 
Лям. 5).

151



ЛЮБЕЗНЪ

◊ любезнымь лицемъ див. ЛИЦЕ; 0 лю­
безная тр ава  див. ТРАВА.

Див. ще ЛЮ БЕЗНО.

ЛЮ БЕЗН Ъ  див. ЛЮ БЕЗН Е.

ЛЮ БЕЗНЪЙШ ИЙ прикм. в. ст . Люб’­
язніший, миліший: Пожєлатєлніишєє: Лю- 
бє(з)нійшєє, пожаданнійшєє, мИлшєє (1627 
ЛБ 36).

2. Більший, сильніший: Ты єго воскрєсшо- 
го пєрвій шглАдієшь, у т іх и  любєзнійшєи 
на(д) всіх * заживієш* (Львів, 1631 Волк. 26).

Пор. ЛЮ БЕЗН Ы Й .

ЛЮ БЕЦ Ъ  ч. (той, х то  має потяг до ко- 
го-небудь) любитель: ancillariol(us), рабы(н) 
любець, блу(д)никъ (1642 ЛС 83).

Л Ю БИ ВЫ Й  прикм. Улюблений, любле­
ний: вм шзна(и)м#ю и w вши(т)ки(х) рєча(х) 
досконалє далє(м) знати и шповідилє(м) 
г(с)пдн# алєкса(н)др# любиво(м#) раб# мо- 
єм# (Перемишль, 1592 ЛСБ 217).

ЛЮ БИЙ див. ЛЮ БЫ Й .

ЛЮ БИ М ЕЦЪ ч. Любий, -ого; дорогий, 
-ого: amans, любимець (1642 ЛС 79); в ід іитє 
люби(м)ци мои гако бь руугає(т)сА // грьдому 
и нєсьітомуу богічуу (Устрики, І пол. XVII ст. 
УЄ № 29515, 278 зв.-279).

Див. ще ЛЮ БИМ ИКЪ.

ЛЮ БИМ ИЙ див. ЛЮ БИМ Ы Й.

ЛЮ БИМ ИКЪ ч. Те саме, що любимецъ:
посл#шаимо што рєкль стыи ап(с)ль павєль. 
заднлга забываимо. а на пріднлга приготов- 
м о с а . т ім  жє размьісльтє любимици. што 
(ж) .з. нє(д)ль єсть стого ч(с)тного поста. а 
чєстніиши єсть всі(х) сєдмага. н є ( д ) л а  (1489

Чет. 297 зв.); хто бєз покаганьга оумрє(т)... 
то(т) дьгаволии оугодникь єсть. а нє бжии. и 
ш томь размщслившє (хр(с)тьганє) любими­
ци. на всдкь чась надіимосд смєрти (Там 
же, 367); Златоструйны[и] поток, любими­
ци, піите, отческую ж віру  хранити умійте 
(к. XVI ст. Укр.п. 75); если непра(в)д# мовлю 
ро(з)с#ди любимиче, да(и) м істо с#дови, а не 
дїавол# и гнів# (1598 Виш.Кн. 279 зв.).

ЛЮ БИМ ИЦА ж . Улюблениця: атісиїа, 
любимица (1642 ЛС 80).

ЛЮ БИ М ІЙ  див. ЛЮ БИМ Ы Й .

ЛЮ БИ М ЇЙ  див. ЛЮ БИМ Ы Й .

ЛЮ БИ М Ш ЇЙ  прикм. в. ст . (якому від­
даю ть перевагу, який подобається більше) 
миліший: А то длд того дїаво(л) на словє(н)- 
скїй газы(к) бо(р)б# т#ю має(т); Занє(ж) Єсть 
пл(о)доносні(и)шїй ш(т) всі(х) газыко(в), і 
б у  люби(м)шїй (1596 Виш.Кн. 224).

Пор. ЛЮ БИМ Ы Й .

ЛЮ БИМ Ъ див. ЛЮ БИМ Ы Й .

ЛЮ БИМ ЫЙ, ЛЮ БИМИЙ, ЛЮ БИМ ІЙ, 
ЛЮ БИМ ЇЙ, ЛЮ БИМ Ъ, ЛЮ БЇМ Ы Й, ЛЮ- 
БЬІМЇЙ, Л Ю БЫ М Ы Й  дієприкм. 1. Люби­
мий: стыи жє сємишнь. // в манастыри прє- 
бывашє. слоужа [в]сім. и любимь всіми. вь 
одинь жє днь. вышоль из манастырд (1489 
Чет. 2-2 зв.); в то(т) ча(с) ты(ж) праве(д)- 
ны(и) лаза(р) бы(л) любїмщи сн у  бжїю іс х у  
(к. XVI ст. УЄ № 31, 37 зв.).

2. У ролі прикм. Любий, дорогий: бра(т)га 
любимии. и шци. всєгдщ страхь бжии дєржі- 
тє оу сєр(д)цєхь своихь. и ча(с) смєртный 
поминаитє (1489 Чет. 334); к том# жє и вы 
любимїи кр(с)тїАньстїи члвци прибєгайтє.
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рєчє бо хс во стомь ст(г)лїи (Заблудів, 1568 
УЄ № 552, 2 зв.); Раз єсте крещени, любиміи 
друзи, мужаитєся нынЪ о преблагом бозі 
(к. XVI ст. Укр.п. 86); Тог(д)а рєчЄ Г д ь .  Прї- 
йдітє кь м н і смілє: любимыи др#зи мши; 
понЄсшїи тдгот# и варь днЄвный мєнЄ ради 
(Чернігів, 1646 Перло 159);

улюблений: но то(т) єсть шдинь снь мои 
любимыи (1489 Чет. 130); Когда #бо ш(т)ць 
ш(т)рин#ти воли(т). любимого сына призріти 
изволи(т) (к. XVI -  поч. XVII ст. ПДПИ 182, 
77); с тои бо(з)кои Раны твои; вишли ми два 
потоци, єдинь на шмытд пєрворо(д)ного г р і­
ха моє(г): а другїй  на соєдинЄнїє моЄ с то­
бою, світє и животє мой вічный, сьєдини м а  

и почитай за твой члонокь любЫмЇй, а длд 
твои нєви(н)но(и) Раны и болєзни; избави мд 
ш(т) вічнихь болє(з)нїй (Чернігів, 1646 Перло 
99 зв.);

у ролі ім. (той, кого люблять) улюбле­
нець: ї(с)сь х(с)ь. на зємлю пришо(л). и на- 
полниль на(д) то ліпши(м) даль намь но­
в у ю  // блгода(т) стоє крєщіниє. нє только 
любимымь своимь. но и на(м) грішны(м) 
(1489 Чет. 131 зв.-132);

у ролі ім. рідний, дорогий: нЄ такь жєбЫ- 
смш по вЫстю и скончЄню сд рок# памдти 
т о і ,  по ближнихь нашихь ш(т)шЄдшыхь 
занєхати м і л и .  памдть ш любимом* ш(т)- 
новлАтисд. маєть (Київ, 1625 Коп.Ом. 164).

3. У ролі ім., ч. Любий, -ого, коханий, -ого: 
Таковыи есть мислыи твои любимыи, о на- 
крашшая жь жонь, каковыи есть любымыи 
твои, же еси нась такь закляла? (поч. XVI ст. 
Песн.п. 53);

у ролі ім., ж . люба, -ої, кохана, -ої: Отво­
ри ми любимад а шбачь гакь голова мод 
мокрад, шбачь гакь волосд моєи головы

росою нб(с)ною ранною соу(т) покроплЄны 
(поч. XVII ст. Проп.р. 184).

Див. ще Л Ю БИ ВЫ Й , ЛЮ БЫ Й .

ЛЮ БИ СТО КЪ  ч. ^ т у т і и т  L.) смирній: 
smyrnium, люби(с)токь трава (1642 ЛС 373).

Л Ю БИ ТЕЛ Ь ч. 1. (той, х то  надає пере­
вагу чому-небудь) любитель: знайжє роскош- 
ник# тіла, и любитєлю мира сєгш, который 
живЄшь вь т м і роскоши гріховнши (Черні­
гів, 1646 Перло 135 зв.);

шанувальник, прихильник: Посланїє сп#- 
дєшм изрАдьны(м) и всі(м) любитєлє(м) доб- 
роглаголиваго и пространьнаго словєньскаго 
газЫка (Вільна, 1596 Грам.З. 2 зв.); атаїог, 
любите(л) (1642 ЛС 79);

(щирий прихильник) ревнитель: Щить в і- 
ры и благочЄстїд любителд, Благости ради 
всім ь любЄзна свдтитєлд (Львів, 1615 ЗНТШ
Ь, 3); Сама бовімь бгословїа,. ш(т) смрти 
избавлдєть, и любитєлєй своихь близ*ко бга 
поставлдєть (Почаїв, 1618 Зерц. 3 зв. ненум.).

2. (той, х то  підтримує, захищає кого-, 
що-небудь) прихильник: Што всє хоч# м іть 
по сщнєхь моихь, а б ы .  ближнихь своихь, 
звлаща нєим^щихь выживєнА своєго, люби- 
тєльми были и всю долю, а любовь свою вь 
томь покладали (1577 АБ VI, 81).

ЛЮ БИТИ, ЛУБІТІ, ЛЮ БІТИ , ЛЮ БІТІ, 
Л Ю БЫ ТИ  дієсл. недок. 1. (кого) (відчувати 
родинну прихильність) любити: .г. а  любовь. 
любити. и чєстити оца и мтрь. и бра(т)ю 
свою. гако жє самь сєбє любиши (1489 Чет. 
338 зв.); Такь подобає(т) намь. Родитєли свои 
Любити. чєстити (Там же, 341 зв.).

2. (бути доброзичливим, ласкавим до ко- 
го-небудь) любити: любіте ворогы ваша або 
непрїателі и чиніте добре тымь которы(и)
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вась ненавидлть (1556-1561 ПЄ 235); Оуміль 
м#дрє тЫ(м) сИлнымъ Войском кєровати, Доб­
рого люби(л): злого зась звЫклъ бы(л) карати 
(Київ, 1622 Сак.В. 40); лихы, що не лубіт дру­
гого — crimmosus (I пол. XVII ст. Своб. 32).

3. (високо цінувати що-небудь) любити: 
тогды шо(д) сотона. навчилъ. и ражьжєгль 
июд# любити срібро. а ка(к) почалъ срібро 
любити. тогды шо(д) к жидомъ (1489 Чет. 
319); Когда #бо ш(т)цъ ш(т)рин#ти воли(т). лю­
бимого сына призріти изволи(т) Но и мо(л)- 
б# его любить #слышати и въ всіхь печалехъ 
скоро втішати (к. XVI -  поч. XVII ст. ПДПИ 
182, 77); велики ділаю(т) хранилища свол. 
и роз*ширлю(т) подол*ки одіянїа своєго. и 
поваж*ніишеє місце на з*борищахь люблть 
(1556-1561 ПЄ 97 зв.); горє вам* фарісєшм. 
ижє любітє пєрєднійшИ м іца на сьборіщах: и 
поздоровьлєніє на торг# (Володимир, 1571 УЄ 
Вол. 72); любылъ єси тоє и в* пих# сга подно- 
силъ с того, ижъ во всгаки(х) частга(х) с в і т а .  
м іль дворганъ. которїи . #трат# пил*ноє ста- 
ра(н)є чинили (Чорна, 1629 Діал. о см. 270); 
та(к)жЄ то(т) кто люби(т) бога(т)ство, н ік д і 
єго нє можє(т) насЫтитисл хотлй бы в с і ма- 
є(т)ности прил(л) лю(д)скїи (1645 УЄ № 32, 
202); лубіті — diligo (I пол. XVII ст. Своб. 32);

(мати задоволення від чого-небудь, на­
давати перевагу чому-небудь) любити: Ви- 
диш ли, Скарго, иж твоя хула неправедная, в 
клятву ся ввалила, — сіди жь в ней, колико 
любишь и изволяеш (1608-1609 Виш.Зач. 
219); Подобно б істє  любИли, кгды бымъ га 
ласканїємь похлібьства чєсавь сл#ха ваш і, 
но была бы б ід а  и м ні и вамъ (Почаїв, 1618 
Зерц. 73 зв.); Про то, чомъ не имають в ір і ,  
чомъ они май люблятъ иманіе ихъ на сюмъ 
с в іт і ,  н іж ь царство небесное (XVI ст. НЄ

176); Хто прош# своєи рєчи нє люби(т)? 
любить с#кні твои и маєтности жє твоими 
соу(т) (поч. XVII ст. Проп.р. 226); Cy choczesz 
wiryty Sczo lublu chorosze zyty Wsioho do- 
stâtok wâryty Kazu ta sia ne Kurczyty (Яворів,
1619 Гав. 17); въ одномъ к о ш # , нєсль єсмь 
всАкЇи потрâвы, которыи любилъ ууживâть 
фарашнъ, а птâхи єли з нєгш (серед. XVII ст. 
Хрон. 65 зв.).

4. (виявляти Бож у милість, благодать) 
любити: вєсєла, або тиха датєлА любитъ 
Богъ, а с#дъ бєзъ милости нє сотворшимъ 
милости (1577 AS VI, 81);

(дотримуючись законів християнства, ви­
являти відданість Богові) любити: в то(т) 
ча(с) народи услышали. гла(с) с нбси глющь. 
ка(к) вы можєтє возбранити. любАщи(м) ба 
вс^мъ ср(д)жмъ. ано ни шгнь. ни звіриє 
ни глибина морьскага возбранити можєть 
(1489 Чет. 349 зв.); люби Господа Бога тво­
его отъ всего серца твоего, и выдъ усеи ду­
ш і твоеи (XVI ст. НЄ 19); Д л а  тогожъ и сы- 
нâми Бжїими дідичâми Цр(с)твЇА нб(с)на- 
гш зостали. В* в£чныхъ и дочâсныхъ в* 
всіхв  згола помысл*ностАхъ, любАщагш Бгъ 
в*спірâєтъ члка (Київ, 1648 М ІКСВ 349).

5. (кого) (відчувати прихильність до особи 
іншої с т а т і)  любити, кохати: А кды жєна ш(т) 
м у ж а своєго бігає(т) поимивши воробїж. вы- 
ими з нєго ср(д)цє. и да(и) єи и(з)гасти тогды 
и слі(д) бждє(т) мжжа своєго любити (XVI ст. 
УТ фотокоп. 12); єсли бы балвохвйлца лавâнъ, 
ч а с у  нєволі іакововьі нє продолжилъ, жа- 
дєнъ бы нє відалъ, гакъ іаковъ рахиль любилъ 
(поч. XVII ст. Проп.р. 157); O Juhonko... po- 
miluy Mikitu swoho On tebe budet welmi lubi- 
ty I truzelnikom tobi kazet sluzyty (Раків, поч. 
XVII ст. Траг. фотокоп. 3); В шсгатк# такъ
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повйнєнь любйти и шановати кождый м#жь 
жон# свою, гак* самогш сєбє, а жєна нєхай с а  

боит* м#жа своєгш (Київ, 1646 Мог.Тр. 933); 
любіті -  deamo (І пол. XVII ст. Своб. 32).

6. (м ати  бажання що-небудь робити) лю­
бити: М істца апостолов мнять ся сьдержа- 
ти, а их обьічаєв не любять ховати (к. XVI ст. 
Укр.п. 74).

Л Ю БИ ТИ С Е див. ЛЮ БИ ТИ СЯ.

ЛЮ БИТИСЯ, ЛЮ БИТИСЕ, ЛЮБИТИ-
СА дієсл. недок. (відчувати взаємну від­
даність) любитися: оувы тоб і дшо. // з ба- 
гатыми оу мирє сє(м) сладко любишисА. а 
нищи(х) гако вороговь нєнавидиши (1489 
Чет. 354 зв.-355); по всіх * своіхь #чєни- 
ках* того хочєт*, абы братєрско згожали с а  и 
любили (Київ, 1637 УЄ Кал. 554).

2. Виявляти самозакоханість: усю жадусть 
твою що бы есь убиль, та ся привязаль и ли- 
шиль ся на муць Христову, що бы ся не лю- 
биль ницять и миловаль али що бы ходиль у 
воли Божуй (XVI ст. НЄ 32).

3. (відчувати взаємну прихильність з осо­
бою іншої с т а т і )  любитися, кохатися: Nuz 
ty Pope z Popädeiu swoiu Zyte а lubte sie po- 
miluyte A pered Korolem Sändrem potäncuyte 
(Раків, поч. XVII ст. Траг. фотокоп. 7 зв.).

ЛЮ БИ ТИ СА див. ЛЮ БИ ТИ СЯ.

Л Ю БІТИ  див. ЛЮ БИТИ.

Л Ю БІТІ див. ЛЮ БИТИ.

ЛЮ БЇМ ЬІЙ  див. ЛЮ БИМ Ы Й.

ЛЮ БЛЕН Є с. 1. (глибока сердечна при­
хильність) любов: Рачєнїє: Зєзволє(н)є, люб- 
лє(н)є, х#т(ь), мл(с)ть горАчаА, любовь (1627 
ЛБ 107).

2. (Бож а милість) любов: такь и ты 
до люблЄнд бо(з)ского біжи, и єсли що 
прєшкодою б#дє(т) розорви и зломи гако 
писано є(ст) (поч. XVII ст. Проп.р. 224).

Пор. ЛЮ БИТИ.

ЛЮ БЛЕН ІЄ, Л Ю БЛЕН ЇЄ с. (високе 
цінування чого-небудь) любов: Любоимінїє: 
Имінїй люблЄнїє, коханьє сд в* маЄтности 
(1627 ЛБ 61).

0 любленіє (любленїє) мудрости — (на­
ука про найзагальніші закони природи, су­
спільства т а  мислення) філософія: фїлосо- 
фід, мудрость, люблЄніє мудрости (1596 ЛЗ
83); фїлозофїд бовім ь люблєнїє мудрости, 
а Бгь на(и)выш*шєю єсть м^дростїю (Єв’є,
1612 Діоп. 2 ненум.).

Пор. ЛЮ БИТИ.

ЛЮ БЛЕН ЇЄ див. ЛЮ БЛЕНІЄ.

Л Ю БН Ы Й  прикм. (у звертанні) лю­
бий, дорогий: М ні во(ж)дєлі(н)но любнщє 
Пнвє Лвовганє бра(т)ства ^спєнига Стыга Бца 
Поспішє(ст)ва вь врЄмєнщ(х) получЄнид 
вічны(х), Исти(н)но вм(лм) зЫчу (Острог, 
1633 ЛСБ 519).

Див. ще Л Ю БИ ВЫ Й , ЛЮ БИМ Ы Й .

Л Ю БО 1 присл. 1. Любо, цінно, важливо: 
Чого Христос не любить, а вам тоє любо, 
але смиреніє божіє не любо (к. XVI ст. Укр.п. 
81); ИмА твоЄ свдтоє нєхай сд в* нась сла­
вить. А што тобі, намь любо (Вільна, 1620 
Лям.К. 15).

2. Любо, мило, приємно: Тджкоть было, 
Д^ховныхь сыновь, оп^щати, ЦЄрковь, кот- 
рой долгись ча(с) сложил*, оставлАти, Алє 
том# ш(т)міна, ижь нє могла бЫти А тобі 
в* Благочєсти любо было жити (Луцьк, 1628 
Андр.Лям. 4).
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3. У ролі присудк. сл. (про почуття за­
спокоєння, задоволення, яке когось охоплює) 
любо, втішно: Мило ми любо тоє коханьє 
тримати. Тоє многоцінноє дрЄво лобызати 
(Львів, 1631 Волк. 22 зв.).

Пор. ЛЮ БОНКО.

ЛЮ БО 2 спол. І. (зв ’язує члени речення)
1. (розділовий) або, чи: Н ы ж  вже рімляне 
писмо преслушали, и набожества их ново 
позмышляли. Вже бо жидовствують з свои­
ми органы, любо плясаньци в бога поруганы 
(к. XVI ст. Укр.п. 76); мае(т) его мл(ст) па(н) 
по(д)коморы(и). то все ме(ти) чого в де(р)- 
жанью е (с т ) .  и речи тамь // р^хомые естли 
бы се гакие на(м) зна(и)дова(ли) мети любо 
те(ж) тое и вшелакое (!) право свое ве(ч)ноє 
прирожоное. записати все шг#ло(м) и по 
ча(сти) и ро(з)де(л)ки чинити (Кременець, 
1599 ЛНБ 5, II 4050, 34-34 зв.); га стєфа(н) 
ки(р)диеви(ч).  / / .  записую (с). запла­
т и т и . пу(л)тори тисєчи золоты(х) по(л)- 
с к и (х ). сторонє позываючо(и).  пнее кр#- 
ше(л)ни(ц)кое ма(л)жо(н)ка и пото(м)ко(в) 
ее м(л) шшацованы(х) любо в по(з)ве по- 
ложоны(х) (Вінниця, 1620 ЛНБ 5, III 4057 
30-30 зв.); црїє тє(ж) нікоторыє пЫш*ны^ со­
б і .  0роны любо маєстатщ кошт6вныє ро­
били, кот6рыє катєдрами. и трибуналами 
кролєвствь называли (поч. XVII ст. Проп.р. 
300 зв.); Єднакь нє всі: єднакой зрожЄнд на­
туры, Любо к* єдной налЄжать дшєвной фи- 
кг#ры (Львів, 1642 Бут. 4 зв.); чые бы по(д)- 
даные зборы и субста(н)цию (и) шны(х) поза­
бирали весполь с правами, заховуючи собе во 
всє(м) по праву тое(и) протє(с)тацие(и) любо 
иньно(и) учынене, если бы того потреба ука- 
зовала собе (Житомир, 1649 ДМ ВН 186).

2. (розділово-перелічувальний) а б о .  або, 
ч и .  чи: Албовємь любо кто к^пєцтвомь с а  

бавить любо при двор# сє знайд^єть любо на 
войні зостаєть любо в дорозі потріба бы 
было тлумача нєгакого принамнє(и) которого 
ко(л)вє(к) з тыхь газыковь (к. XVI ст. Розм.
2 зв.); Ввдєлємь тєдщ и зьпєлнє вЫбачиль, 
ижь мЫ в нашихь цє(р)квдхь, любо то в* 
на#к#: любо в* цвичєньє в*глднєшь, ш(д) 
правой дороги далеко з*бл#дипи (Єв’є або 
Вільна, 1616 Прич.отех. 11 зв.); зєзволєн*є 
зась, ґдщ з* тЫмь што сд шкажє(т) розмов- 
лдти и накладати б#дє(т), любо вЄдл#г* 
страсти, любо бє(з) страсти (Київ, 1625 Кіз. о 
степ. 204); пановє братига. домь Пана Мна 
А фє(н)дика. шдобрали и ключь склєпни(и) 
до сєбє взгали . длга того, абы Па(н) Афє(н)- 
дикь за ти(м) стара(л)сга любо су(м)му ш(т)- 
дати цє(р)кви, л ю б о . наємьнимь спосо- 
бомь стара(л)сга ш постановєньга (Львів, 
1633 Л СБ 1043, 34); Бо в* такь брыдко(м) 
гріх# б#д#чи, любш сд р*комш набожнє 
молить, любш постить, любш тіло  своє 
мортифік^єть, нє чтить Бга, алє сд з* нєго 
наиграваєть (Львів, 1645 Жел.Тр. 5); Мкожь 
колвєк* тЄды снь Православный млтвы 
с(т): любш гакь хл іба дшєвногш, любш гак* 
бЄсідщ... з* Бгом* зажити схочєт* (Київ, 1648 
М ІКСВ 348);

(чергується зі сполучниками або, албо, 
или, либо) а б о .  або, ч и .ч и : прото жь чуйте 
бо не відаєте коли // господарь домовыи при- 
деть. любо вьвечерь. ал*бо в*пульночию . 
ал*бо колї свитаєть. абы нагле пришо(д)ши 
не нашоль вась, а вы спите (1556-1561 ПЄ 
182 зв.-183); А єсли бы на(д) шною шчєрьтою, 
краснымь а великымь писменемь не быль на­
писань коне(ц), ни(д)ели. любо пне(д)л*ку.
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любо вто(р)ку. либо сре(д). либо че(т)р*к# 
(Там же, 443); Кнлзь Р о м ан . нє вьзємьши 
в мальжєнство панны, м а є т ь . / / .  шписати 
вєно на имєнлх своих такимъ шбічаємь, 
гакобых га пєрєстати на томъ хотєль любо на 
трєтєй части зъ совитостью золото, сєрєбро 
и пєнєзи готовіє кладучи або т#ю всю с^м# 
того такового внєсєнл є є .  шписавъши (Бе­
рестя, 1558 AS VII, 34-35); А є(с)ли бы(м) 
га ма(л)жо(н)ка и пото(м)ки м о и . ш(т)пра- 
вы за то всє вчинити заборонили то(г)д ы . 
до с#д# головно(г) трибуналу любє(л)ско(г) 
в котори(и) ко(л)вє(к) повє(т) и воєво(д)- 
с т в о .  а(л)бо межи справи ко(н)сє(р)вато- 
в і є  мєновані(х) воєво(д)ствь и мєжи спра­
вы коро(н)ніє чва(р)тковіє а(л)бо собо(т)- 
н іє  любо до с#д# гаки(и). по(с)тановєні(и) 
б #д є(т). ли(с)то(м) свои(м) шдо(с)лати ма- 
є(т) (Вінниця, 1620 ЛНБ 5, III 4057, 31 зв.); 
нє наглє бовім ь оумираютъ, которыи завшє 
мЫслили жє помєрєти мають. любо т є д і жє- 
лізом* оф ір $ю т*сл . любо в* поломєнєхь и 
водахъ зан#рдю(т)сл, албо зав іш єн і быва- 
ють, албо гакоюколвє(к) м$кою тєлЄсною и 
припадкомъ оумирають (Київ, 1625 Коп.Каз. 
39); Злакъ: Зєлєность на траві или на бы­
линах*, любо на листєхь дєрєвь (1627 ЛБ 43).

3. (пояснювально-уточнювальний) тобто: 
ТЫх* жє праць нє^жигахь столпомъ прє- 
высокимъ, Любо тЄжь Мцєаномь имєн$й 
гл^бокимъ НєбЄсн^ю На$к#, Мудрости по- 
чатокъ, В с іхь  На^къ жродло Бо(з)ких*, а 
світски(х) шстато(к) (Київ, 1632 Євх. 298); 
К# Бг#, ижъ шнъ насъ, любш злосливыхъ, 
гр іш н іх ь  и нєпрїАтєлєи своіхь, такъ улю - 
билъ; жє и Сна своєго єдинороднаго за 
насъ, на сром отн іі зєл*живости и ганєб- 
н#ю смєрть вЫдалъ (Львів, 1646 Жел.Сл. 3);

отца свещенъника Новоостровского, любо 
униата, не маючи респекту на духовъную 
особу, челядъ пана Страшова, словы неучти­
выми зневажаючи, зъ дому вы гнавш и,. по- 
бияли окна, и двери виламали (Луцьк, 1650 
АрхЮЗР 6Л, 569).

ІІ. А (зв ’язує частини складносуряд­
ного речення) (при повторені) (розділово- 
перелічувальний) а б о .  або, ч и .  чи, чи т о .  
чи то: А тЫи слшва прє(д) с^домъ роз^міти- 
сл мають, любо онъ часъ вставанл мєртвіхь, 
а справєдливі(х) потыканл Пана на оболш- 
ка(х) гдє впро(д) очищєніє и освічєніє да- 
р^єтьсл имъ: любо ты(ж) онъ часъ готованл 
маєстат# судового (Київ, бл. 1619 О обр. 
135); По докончєн*ю Црковнои Посполи 
тои Службы ани до розм ові сл гакои зара(з) 
у д а в а й ,.  ан і до чи тан *л . сєбє оборочай и 
примішай любо то ночъ єщЄ б^дє(т), любо 
южъ и дЄнь настанєть: алє рачєй опорож­
нИ сєбЄ и забавъ на той короткой, в* розумі 
млтві, которою відаєш ь, то є(ст), Ги І с є .  
помлій мл (Київ, 1625 Кіз.Н. 198);

(чергується зі сполучником алюбо, или) 
а б о .  або, ч и .  чи: мы нє можємь сєго 
тєрпіти. любо єго в манастыри зд і дєржи. 
алюбо мы ш(т)идємь. или пакъ ш(т)поусти 
єго ш (т )к у д у  єсть пришолъ (1489 Чет. 3).

Б. ( з ’єднує частини складнопідрядного ре­
чення) 1. (приєднує підрядну допустову час­
тину до головної) хоч: иди за мною и тобі до­
рогі покаж# вступи т^ды просто зна(и)дєшь 
направо любо шной нє шбачишъ латво єднакь 
поч^єшь (к. XVI ст. Розм. 45); Любо то часомъ 
фортуна сл ставить Срогою многимъ, алє то 
Панъ справить Фортуны, жє внєть всі(м) 
додасть рат^нк#, По злЫмъ фрас^нк# (Київ, 
1633 Евфон. 308); Тоєи схадзки длга малости
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брати(и) (любо было ш чо(м) пи(л)но ради(т)) 
нічого нє справивши розошлисга ш(д)давши 
налєжноє до скры(н)ки и сє(с)сию зложыли 
до пришло(и) сєрєдщ єжє є(ст) к | ноєврига 
(Львів, 1634 ЛСБ 1043, 40); Повинности за(с) 
твб і любш с#т* нєзлич6ныі, в с і єднакь в* 
тои цєль и конЄц* змірАти мають, гакшбысь 
збавЄніє и Цр(с)тво нб(с)ноє шдідичиль, и 
са(м) и посл^шающїі тєбЄ (Львів, 1645 Жел. 
Тр. 5 зв.); Даждь дщєрь свою члк# прєм(д)- 
р# и иск^сн#, и любш в с і рєчи на томь с в і­
т і  ш(т) Бабы ваю ть даванщє, шсобливы(м) 
єдна(к) способом* малжонка добрад за дарь 
знамєни^ій ш(т) Ба почитана бываегъ (Київ, 
1646 Мог.Тр. 918); Мраторь назнамєнитшїй 
Римскїй Цйцєро названый, любш то тємнос- 
тю поганскою засліплєнщй, высбкогш єднакь 
быль ш вдАчности роз^мінд, и самь тримал- 
сд єи статєчнє завшє; гакь з* самы(х) слш(в) 
єгш даєтсд відати (Київ, 1648 М ІКСВ 351).

2. (приєднує підрядну частину причини до 
головної) бо: никто же бо не може(т) двім а 
господинома, служити. любо єдинаго вьзлю- 
бить, а другаго вьз*ненавидить. // Єдинаго
бо дрьжи(т)сд, а ш д р у зім * же нед*бати 
поч*не(т) (1556-1561 ПЄ 37-37 зв.).

Див. ще АБО, АЛБО, АЛИ, АЛИБО, 
АЛЮ БО, ЛИБО.

ЛЮ БО 3 част. 1. (видільна) хоч: што жь 
повідаєшь А за т# нєдосы(т) єсть до єдєнд 
и швшємь такь вєлє потравь є(ст) ижь любо 
два(д)цатємь пє(р)сона(м) досы(т) є(ст) ты за- 
правды наложилєсь назбы(т) вєлики(и) кошть 
(к. XVI ст. Розм. 19).

2. (підсилювальна) хоч: ш(т) всАкагш, глю, 
кто любо б^дєть ш(т) такшвы(х) нє кайсд, нє 
прїємли принбса // прбсфоры прїймай ш(т) 
своихь дітєй д^хбвныхь, відА житїє ихь:

их жє оучи и исправлАй: по м ір і  гріхшвь 
запріщай, и имь єпитємїю налагай (Львів, 
1642 Жел.П. 4 зв.-5).

3. (уточнювальна) бо: Лікарство за(с) на 
гріх*, є(ст) покута стад: Котбрад любш є(ст) 
Вт6ры(м) Крщєнїєм* пок^т^ючом# правдивє 
(Львів, 1646 Ном. 5).

ЛЮ БОВАНЄ, ЛЮ БОВАНЬЄ с. Зами­
лування, захоплення: К н и г# . Прош$ рачь 
любовнє тЄжь принАти, шхотнє читати, з* 
пилностю уважати, и до збавє(н)д сєбЄ по- 
житковати: а н а б а р з ій . до Старожитнос- 
ти Стго БлгочЄстїд любованьє и засмакова- 
ньє ш(т)толь вЫчєрпнYти (Київ, 1625 Коп. 
Апок. 4); Мбітованїє: Любова(н)є, шбіцова- 
ньє (1627 ЛБ 150).

ЛЮ БОВАНЬЄ див. ЛЮ БОВАНЄ.

ЛЮ БОВАТИ дієсл. недок. (що, о кім) (за­
хоплюватися кимось, тіш итися з чого-небудь) 
любувати: Блговолю: ЗєзволАю, кохаюсд албо 
зЫчу, спрїаю. албо дббрє ком# прїаю, хвалю, 
потвєржаю. албо люб^ю подобаю собі (1627 
ЛБ 7); о собЪ любовати — любоватися со­
бою: шни нічого духовного в собі нє маючи 
роскоша(м) світа  того далисд оувєсти. и по­
чали на ш(з)доб# доча(с)н#ю. и щастд людЄй 
свово(л)ны(х) взирати, и ш собі любовати 
(Вільна, 1596 З.Каз. 19 зв.).

2. Облюбовувати: правдивымь члвкомь 
ставаєтьсд той, который завжды правдивымь 
Бгомь бЫти знань єсть: в* Матчино(м) жи­
воті мЄшканіє люб^єть (Київ, 1637 УЄ Кал. 
869); ЛюбАщєм# входить Бгь до ср(д)ца, и 
мєшкан*є соб і в* нЄмь люб^єт* (Київ, 1648 
М ІКСВ 349).

ЛЮ БО ВЕЩ И Є с. Матеріалізм, корисли­
вість: ТрЄтии маємо по(д)вигь, напроти(в)-
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ко 6ила(р)ґирїи, которою мы любовєщиє(м) 
або срєбролюбиє(м), назвати можєм* (серед. 
XVII ст. Кас. 100).

Л Ю БО ВЕЩ Н Ы И  прикм. Сповнений ко­
ристолюбства: шбнажієтє с а  бгот*к4(н)ныа 
шдєжда, шбвивієтє ç a  смоковны(м) листвї- 
є(м) дЬАнїй, и одівієтє(с) п^стрЫми похо- 
тами ср(д)цъ віши(х), прє(д)почли єстє лю- 
бовєщноє и любостАжітє(л)ноє житїє 
(Острог, 1599 Кл.Остр. 228).

Л Ю БО ВН Е присл. З любов’ю, дружньо: с 
ты(х) причи(н) и гако с повинности нє мов­
лю з вмл(с)ти, котороє роспостирати нє хо- 
4Y алє рачє(и) любовнє братє(р)ско поко(и) 
пєрсвад^ючи (Острог, 1607 ЛСБ 410);

сердечно, щиро: Прєдъ тобою Виблєємє 
уупадіємш, И тЫми т а  слшвы любовнє жєг- 
ніємш (Львів, 1616 Бер.В. 76);

прихильно, ласкаво: Тыи тєдьі млтвы зви  
тАзства... побожный читєлник#, любовнє прї- 
ими, охотнє піст^й, уумилно ч и тай . и что- 
моє раз^мій (Київ, 1625 М ІКСВ 131); сло­
ва духо(в)ныи на ко(ж)дый часъ вдА(ч)ныи 
и пожиге(ч)ныи... з пр(с)ноживо(т)но(г) стго 
єv(г)лїа науку и напомина(н)є збиріючи,... 
на збавє(н)є душъ ваши(х) приносимо, шхо(т)- 
но тєды любовнє прїйм^йтє и(х) ш(т) на(с) 
брітїє (I пол. XVII ст. УЄ Кан. 79);

полюбовно, мирно: м алж онка. тахо(ст) 
заховіти повинна, абы сполны(х) нєдостіт- 
кшвъ малжєнски(х), пожа(р) нє выходилъ з1 
дом# шныхь, ілє абы тамъ любовнє бы(л) 
с у т т є в ій  и yгашЄный (Київ, 1646 Мог.Тр. 
921).

ЛЮ БОВНИКЪ, ЛУБО ВН ІК ч. 1. По­
любовник, коханець: міловнік: лубовнік — 
amans (I пол. XVII ст. Своб. 33).

2. Улюбленик, улюбленець: в то(т) ча(с) 
пришо(л) к нєм# голось ис нбси рєк^чи. 
угодничє бжии николає. почто проси(ш) // ш 
людє(х). хто тд призываєть на помо(ч). всім ь 
дає(т) бь вышєи того. тєбє д і л а  любовничє 
стыа троица (1489 Чет. 109-109 зв.).

3. (щирий прихильник) ревнитель: Всякь 
чоловекь во всемь времени жития своего, по 
спасени своемь, должень есть тщатисе о семь, 
дабы могь быть розмножытелемь и любовни- 
комь 0алы Божее (Вільна, 1599 Ант. 577).

ЛЮ БОВНО присл. (з любов’ю) сердечно: 
прото (ж) мы любовнии. вірнии хр(с)тьганє. 
любовно со старцо(м) правє(д)н^і(м) сємиш- 
номь. такь(ж) // и мы стрітьмо х(с)а ба своє(г). 
разумно и чєстно (1489 Ч ет. 138 зв.-139); И 
понєжє добрі ш дому нашє(м) жєлиборски(х) 
шлга(х)ти по(л)скои и ш нашо(м) архиєрє(и)- 
стві проповідаєшь блгодарствє(н)но на(м) сє 
и любовно (^кліїв, 1650 ЦДАДА 124, 3, 37).

Див. ще ЛЮ БОВНЕ.

ЛЮ БО ВН Ы Й , ЛЮ БОВЪНЫ Й, ЛЮ - 
БОВЬНИЙ, Л Ю БО ВЬН Ы Й  прикм. 1. (спов­
нений любові до іншої с т а т і )  любовний: Со- 
л о м о н ь . учиниль опочивало золотое, сту­
пени златые зь особное милости и любовное, 
роспростерль есть про дщери Иерусалим- 
скіи (поч. XVI ст. Песн.п. 52); Штожь иншо- 
гш шзначаєть, тол*ко склонно(ст) любовною 
малжонка кь ж єні своєй, которад гакш швца 
маєтсд повиновати м$жєви своєм# (Київ, 
1646Мог.Тр. 921).

2. Улюблений, дорогий: ивань в городі 
єфєсє. асииско(м). всі(х ) зємнщ(х) похва­
ла. англьскага радость. ивань любовьныи 
учникь (1489 Чет. 39 зв.);

159



ЛЮБОВЪ

(у звертанні) любий, дорогий: коли бы 
єстє хотіли про всє слышати. которою сил# 
и помочь имієть ч(с)тныи кр(с)ть. любовнага 
братига. послышьтє. и навчітєсд раз^міти о 
кр(с)ті х(с)вє (1489 Чет. 21); бра(т)є любовь- 
нии хр(с)тьганє. бга боитєсд со страхо(м). и 
заповєди є(г) блюдітє (Там же, 285 зв.); Прї- 
йдітєжь тЄды и прист^пітє до того прєлю- 
бЄзногш оца нашєгш в с і Всеч(с)тныи М(т)ци 
// прєлюбезныи Сншвє, любовныи Б р ат їа . 
остатнєє ц іл о ван їє . учи нім о (Київ, 1625 
Коп.Каз. 34-35).

3. (заснований на дружбі, довір’ї) дружній: 
моцно стоите .  противь всім ь навалностямь 
ш атанским ь. не розрываючи милости бра- 
терское любовного союза, паметаючи на сло­
ва Спасителевы (Київ, 1644 КМПМ II, 289);

мирний, полюбовний: ктиторі и парафі- 
А н є . міючи мє(ж) собою ростырки нє ма- 
лыє ш(т) кил*ка лі(т) тєра(з) хотдчи и жада­
ючи ш(т) на(с) абы ю(ж) з* собою мирь и згод# 
любовною устроити (Львів, 1603 ЛСБ 384).

4. Перен. (який приносить задоволення) 
приємний: ніколи жє рєчє цр(с)кад много- 
смщшлє^наА трапєза та(к) мд нє усолоди­
ла, и во любо(в)ны(и) на(сы)то(к) нє при­
шла, гако(ж) тво(и) соухїи хлібъ. и тоє sелїйцє 
чє(ст)ны(и) ш(т)чє (п. 1596 Виш.Кн. 241).

5. У ролі ім. (палкий прихильник) ревни­
тель: блгодать дха стого. дарь єсть дарь. жє 
любовьнымь даєтсд (1489 Чет. 214); х с .  
и(х) жє и дітми назщває^) гако пр(с)носжщ- 
ны(х) и любовныхь, поколАщЫжє // газЫч- 
ники зовє(т) гако нєчис(т)ы(х) и плюгавы(х) 
(Львів, 1585 УЄ № 5, 259-259 зв.).

ЛЮ БОВЪ, ЛУБОВЪ, Л Ю БО ВЬ ж.
1. (християнська чеснота) любов: Айно,

чимь есме довжны Богу? Віровати, чомь 
овунь пуднявь надь усякое д іло любовь, што 
бы имя его честовати (XVI ст. НЄ 120); лю­
бовь посилАєть ср(д)цє и дш# члвік#. лю­
бовь увєсєлАєть см#тны(х). любовь тіш и(т) 
ско(р)бныхь. любовъ подноси(т) оупадлы(х). 
любовъ м^жными чини(т) страшливы(х). лю- 
бовъ загр іваєм  шзАблы(х). любо(в) поб#жа- 
єтъ лєнивьі(х). любовъ оум#дрдє(т) н є у м і-  
Єтны(х) (Острог, 1598 Отп.КО 31); А єслижь 
єсть милость албо любовь в* Сн#, и Мца сво- 
Єго люби(т) тЄды слышна абЫ милость онад 
походила ш(т) Сна к# Мц#, и такь гавна жє 
любовь ш(т) Сна походить (Київ, 1619 Гр.Сл. 
300); в* Тайні КрєщЄнїд ск^токь Єсть, ижь 
на кождогш шкрєщЄнногш дш#, вливаютсд 
ш(д) Ба тры найвЫшшыє добродітєли, албш 
цншты Бгословскїє; В ір а , Надід, и Любовь 
(Київ, 1646Мог.Тр. 903).

2. (дотримання християнських законів; 
благоговіння; побожність) любов: мы жа­
дати до(л)жни єсмо бжє^твєнщга воды. на­
у к и  сп(с)а нашєго ба. и лжбовь иміти нє- 
насытную (1489 Чет. 211 зв.); а стыи Пат- 
рїарховє... хотдчи т#ю искр# любвє ббжєи 
роспалити в людє(х), Братства цєрко(в)ныи... 
постановили, шт6 ты(ж)... кро(л) пблскій... 
привилє(и)ми т6 оумоцнити рачи(л) (Вільна, 
1596 З.Каз. 38 зв.); Іже сты(х) таинь прига- 
листе чаш#, наклоніте Бгови пи(л)но любо(в) 
ваш# (к. XVI -  поч. XVII ст. ПДПИ 182, 89); 
А при тбмь; поклбншвь три до зємлі так жє 
мЫслю и вірою  нєвидимою; прїйми лів#ю 
Р#к# Г(с)да твбєгш, и ціл#й нєсытою любб- 
в ію  Ран# єгш прєст#ю (Чернігів, 1646 Перло 
98 зв.).

3. (християнське, братерське ставлен­
ня) любов: иміимо братьга. любовь ко бра­
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тьи своєи хр(с)тьгано(м). и та(к) добрага д і ­
ла творлщє доидімь цр(с)тва нбсного (1489 
Чет. 163 зв.); ка(к) подобає(т) н а м ъ . любовь 
иміти ко вслкому хр(с)тьганину (Там же, 47); 
На сюмъ познаютъ васъ люде, ажъ есте мои 
ученици, если имаете любовъ межи собовъ 
(XVI ст. НЄ 11); по то м у  познають вась всі. 
иже єс*те моИ оучници. єс*ли любовь бу д е­
те м ітї // межи собою (1556-1561 ПЄ 410­
410 зв.); Сєго ради мы смирєнні^и) Єпископь 
бачачы и(х) згод# и любовь блв(с)лгає(м) и(х) 
повєліває(м) хранити и(м) сига прєданига нє 
разорнє и вічнє (Львів, 1602 ЛСБ 369); абы 
т є д і всє згодьнє сталосга и любовъ мєжи 
лю(д)ми православъными была нєха(и) и ва­
ши и наши к^пьци на граници стануть и всє 
собі съчо в кого побрано поворочаютъ (Пере­
яслав, 1650 ЦДАДА 124, 3, 38); любовь ду­
ховная — (єдність, однодумність) любов: 
за панованл еи мл(с)ти(и) пнеи воеводинои 
миле(ц)кои пни миколаевои ге(л)збиты; хо- 
тлчи бра(т)ство ^строити съедини(в)ши сл 
любовію дховною, закона бжил заповіде(м) 
послід^юще блго#го(д)но бгу единому, и 
пре(с)тіи хвіи  бгомтри, в ч(с)ть и хвалу и 
его сты(м) #го(д)нико(м) (Перемишль, 1592 
ЛСБ 399).

4. (батьківське, опікунське ставлення) лю­
бов: В іч н іе  дяки вамъ чинимо, ижь отцов­
скую любовъ противко намъ показали есте 
(Вільна, 1595 Ун.гр. 136); Сты(х) Оугодни- 
кш(в) сво и х ъ . до насъ гр іш н іхь  присыла- 
єть, абЫсмш способомъ шписанны(м) з* Бгом* 
Мцємь наши(м), гріхь ради нашихъ, на насъ 
загнЪванымъ ш згоді контрактовали, и до 
пЄршои ЛюбвЄ МцЄвскои. навєрн^ти до нЄ- 
гш старалисл (Київ, 1648 М ІКСВ 347).

5. (родинна приязнь) любов: сама ма(т)ка 
длА долгогш єго [д и т а ] ш^каньА, милостью 
знєволєна, идєгь до нєго и шблаплАєть єго, 
и приго(р)ньіваєть к* собі, и кормить єго з* 
вєликою любовїю (Вільна, 1627 Дух.б. 360); 
Лествинник... так молвит: “ .п ребы вай  в 
разумі в твердом и непоколебимом, бого- 
любный иноче, в изшествии из мира в тое 
тризнище альбо борьбу з духи лукавыми и 
с самым собою до уврачевания конічного; 
и нижь родителная любовь, нижь друж­
няя приязнь и память или общая польза да 
тя не привлечет и понудит, в еже посіщати 
или ползовати кого возвращением в мир” 
(1615-1616 Виш.Поз.мисл. 242); И того(с) 
ти на р^кахъ свои(х) носила. Которїй Нбо 
и зємлю; Глаголомъ сйлы свои носит*. Той 
с а  на р^ки твой просить, А ты з радостю; 
ЦрА Агглскогш прїйм^єшь. И розрадован- 
ною дшєю того ціл^єшь. А з любвй матєр- 
нєи; до ср(д)ца своєгш прит^лАєшь (Черні­
гів, 1646 Перло 36 зв.).

6. (почуття сердечної прихильності до 
особи іншої с т а т і) ,  любов, кохання: Оувель 
мя есть царь до винничного покоя, изрядиль 
есть въ м н і любовъ (поч. XVI ст. Песн.п. 50); 
Я ... ознаймую... иж з воли, ласки Божое и 
презреня его светого, к тому правой любве 
а приуподобаня своего, понял есми в мал- 
женство... дивку... панну Настасю (Брон­
ники, 1560 АрхЮЗР 8/ІІІ, 39); Раждєжєнїє: 
Роспалє(н)є, горАчаА любовь (1627 ЛБ 104); 
Вы М^жєвє м ійтє досыть на своих* жшнь 
чистой любви: а вы Жоны мійтє досыть на 
м^жшвь вашихь любовной чистости (Київ,
1637 УЄ Кал. 93); amor, любо(в) (1642 ЛС 
81); Почварто, повинни малжонкшвє мєжи
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собою заховати любо(в) и згод#, абовім* 
тад Б# всємог#щом# єст* приємна (Київ, 
1646 Мог.Тр. 919); Образно: а що жь за та- 
ковЫи дары, повинна облюбєница жєних# 
своЄм# ш(т)давати: напрєдь вір#, вьсім * // 
в*заЄмн#ю любовь; нєпокалАнн#ю дш# и 
чистость вічною; нє маєть м іти  иного м#- 
жа, разв і єдиного ха жєниха своЄго (Почаїв, 
1618 Зерц. 52 зв.-53).

7. Приязнь, злагода: Муромь нєвидИмымь 
агглшвє с#ть названы. с тои причины; понє- 
важь сами мєжи собою имію(т) // з*єдночЄ- 
нд згод# любовь, и покой вічнщй (Почаїв,
1618 Зерц. 28 ненум.-28 зв. ненум.); ГдЄ Єсть 
скарбь вашь, тамь б#дєть и ср(д)цє вашє: 
Нє тол*кш до щодробливости, до покою, до 
любвЄ и до згоды поб#жаєт* нась, алє и... 
доста(т)ками погоржати (Київ, 1637 УЄ Кал.
72); Мсмад зв ізда значить: дарь Бжїи гакш 
д#ши хвалЄбной; дано жити вічнє в* лю бві 
и радости; В товари(с)тві сь Агглы Бжіими 
стЫми (Чернігів, 1646 Перло 165);

мир, згода: ізрите в овдешне(и) згоді и 
берести(и)ск#ю згод#. ізрите з овдешнеи люб­
ви, т#ю любо(в) пога(н)ск#ю, которою бис- 
к#пи залецаю(т), в началі зго(д)ное кни(ж)- 
ки мовдчи, и(ж)бы ее не потреба залецати бо­
ронити и шправдати, кгды(ж) е(ст) любо(в): 
притдгаючи и х(с)а на свідите(л)ство, и(ж) 
ш(т) тои #чениковь свои(х) познавати знакь 
певны(и) давь (1598 Виш.Кн. 304 зв.); Тая 
унія, которая яко бы любовь держить, тако­
вую изь невірнщми пріязнь и братство за- 
ховуеть, а кровь невинную проливаеть, якь 
то значно оказала вь Московскомь царстві 
(бл. 1626 Кир.Н. 17-18).

О мешкати въ любви — перебувати в 
Божій ласці, благодаті: Трвайтє в* милости

моєй. И гакь маємь трвати в* нєй, на#чаєть 
мовдчи: Єсли приказанд мои заховаєтє, б#дє- 
тє мЄшкати в* любви моєй (Київ, 1619 Гр.Сл. 
198); Бь любо(в) єсть, и хто мЄшкаєть в* люб­
ви в* Б# мєшкаєть (Там же, 302); на любовь 
притягнути — схилити на свій бік: Хотя же 
заправды она есть, яко молода будучи, обра­
зом красна и чюдна, разумом хитра и мудра 
обычаем, вельми оздобні убрана и всіми спо­
собы (на любовь свою притягнути миролюб­
ную мысль) уготована, пред ся вы не лакомте- 
ся на тую молодую віру, иже держитеся ста­
рые віры  (1608-1609 Виш.Зач. 201); палати 
любовію — (віддавати глибоку шану) покло­
нятися: Лечь ты, православный, абысь вь духу 
ко св. Фотію палаль любовію, на оправданіе 
его невинности такую ти прекладаю обмо­
ву (Київ, 1621 Коп.Пал. 742); по любви — із 
любові: Им жє правила нє повєлівають, нє 
давай причастїд, ни по дар#, ни по страх#, ни 
по любви (Львів, 1642 Жел.П. 4); явити лю- 
бовъ — змилосердитися: алє прош# т а , смєр- 
ти мод гави ми любовь свою и потєрпи ми 
хочь мало нєхай сд покаю гріховь своихь 
(XVI ст. Сл. о см. 335); быти в любви див. 
БЫ ТИ; огонь любви див. ОГОНЬ.

Див. ще Л Ю БО СТЬ.

ЛЮ БОВЪН Ы Й  див. ЛЮ БОВНЫ Й .

Л Ю БО ВЬ див. ЛЮ БОВЪ.

ЛЮ БОВЬНИ Й  див. ЛЮ БОВНЫ Й .

ЛЮ БОВЬНИ ЦА ж . Полюбовниця, ко­
ханка: дьгаво(л) єм# рєкль. ничєго нє влд- 
каисд б р а т є . га вшо(д). во иродов# ж єну. 
помощницю мою и любовьницю. и тою воз- 
м#тиль єсми црд. и шнь того ивана на шбідє 
с т а л ь . и даль єго голову. дочьці своєи двци 
(1489 Чет. 318 зв.-319).

162



ЛЮБОМУДРЕЦЪ

ЛЮ БОДАРОВАНЄ с. Гойність, щедрість: 
ЛюбочЄстїє: сво бод а,. обйлїє,... любодаро- 
ва(н)є,... шхотноє а гойноє дарованьє (1627 
ЛБ 61).

Див. ще ЛЮ БОДАРОВАНЇЄ.

ЛЮ БОДАРОВАНЇЄ с. Те саме, що 
любодарованє: Свобода: волность, свєбод- 
но(ст). наслаж(д)єнїє, любодарованїє, любо- 
чЄстїє (1627 ЛБ 111).

ЛЮ БОДЕЙСТВО див. ЛЮБОДЪЙСТВО.

ЛЮ БОДЪЄВЫ И прикм. Розпусний, роз­
путний: ш иродє н€:ч(с)тивыи. ты супротив­
но сотвори(л). и со б є ^ ^ у д ^ ім и  и бєза- 
коннщмї му(ж)и. и с любодієвыми жєнами. 
вєсєлдчосд вино(м) многи(м). и похотью 
прє(л)щє(н) скверныгa плдсавица (1489 Чет. 
271 зв.).

ЛЮ БОДЪЙ ч. Розпусник, розпутник: лю­
т і  тоб і дшо. // любодіга шсужає(ш). а са­
ма будучи любодіиница. татиє укардєшь. 
а сама гако зв ірь чюжєє ємлє(ш) (1489 Чет. 
355-355 зв.).

Див. ще ЛЮ БОДЪЙЦА1.

ЛЮБОД'ЬЙНИЦА ж . Розпусниця, роз­
путниця: лю ті тоб і дшо. // любодіга ш су- 
жає(ш). а сама будучи любодіиница. татиє 
укардєшь. а сама гако звірь чюжєє ємлє(ш) 
(1489 Чет. 355-355 зв.).

Див. ще ЛЮ БОДЪЙЦА2.

ЛЮ БОДЪЙ НШ  див. ЛЮ БОДЪЙНЫЙ.

ЛЮБОДЪЙНЫЙ, ЛЮБОДЪЙНШ прикм.
Розпусний, розпутний: О возлюбле(н)нїи, если 
бы есте виділи и відали того д їаво л а. відаю 
гако ш честь папин# и кроле(в)ск#ю, не дбали

ЛЮ БОВЬНЫЙ див. ЛЮБОВНЫЙ. бысте и ни е(ди)наго рода любодіинаго в в і ­
ц і се(м) не сороміючисд, за(с) ко блгочестїю 
скоро гако добрые и м#(ж)стве(н)ные воины 
во(з)вратилисд бы есте (1598 Виш.Кн. 276); М 
посліднєгш нєсмислства, ш л^каваго умиш- 
лЄнїд дїаволд (!) ро(д) любодійнїй, развра- 
щЄнный, сїд г(с)дви воздаєтє (Київ, 1621 Коп. 
Пал. (Лв) 29).

ЛЮ БОДЪЙСТВО, ЛЮ БОДЕЙСТВО
с. Розпуста, розпутство: а исходдщая же изь 
у с т ь  ш(т) ср(д)ца исходить. и тад сквер- 
нд(т) члка. ш(т) ср(д)ца бо помышлєнїа 
злыи исходд(т). убїйства. прелюбодійства. 
любодійства. б л у д ы . хоули. тый посквер- 
ндють члка (1556-1561 П Є 70); да(л) є(с)- 
ми є(и) ча(с) абы сд покадла ш(т) зло(с)тє(и) 
свои(х) алє нє покадласд ш(т) любодє(и)ства 
своєго (XVI ст. КАЗ 600).

ЛЮ БОДЪЙЦА1 ч. Те саме, що любодЪй: 
заправ*ды повідаю ва(м). иже мытареве и 
любодійци упережаю(т) ва(с), вь цр(с)тво 
бжїє (1556-1561 ПЄ 92); Алє коли пришоль 
то(т) то снь твои. который же пожраль твоє 
имінїє з* любодійцами. скоро пришо(л). и 
забиль єси є м у  тел*ца туч*ного (Там же, 
290 зв.).

ЛЮ БОДЪЙЦА2 ж . Те саме, що любо- 
д’Ьйница: посміАлисд прЄлєсти sлослйвого 
мира: которїи нє пили с кєлиха златого, 
тр^тйзны и мєрзости, з руукй любодійци 
вавулоньскои (Почаїв, 1618 Зерц. 64 зв.).

Л Ю БОКОЩ УН НЫ КЪ ч. Блюзнір: еіи- 
cus, гнюсны(й), юро(д), любокощу(н)ныкь 
(1642 ЛС 176).

ЛЮ БОМ УДРЕЦЪ ч. Любомудр, філо­
соф: Венць намь потрясують, задаючи глуп-
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ства и неуміетность, ачъ въ ц ер к ви . любо- 
мудрцы и богослове находяться (Київ, 1621 
Коп.Пал. 317); пречестной Виталій, архиді- 
аконъ, учитель и любомудрецъ (Там же, 913).

ЛЮБОМУДРИЄ, ЛЮБОМУДРЇЄ с.
(наука про найзагальніші закони природи, 
суспільства т а  мислення) філософія: Шлл- 
хє(ц)тво нашє є(ст), потрєтє, учоными в* 
любом(д)рїи и Бгословїи быти (Київ, 1625 
Коп.Каз. 24); рЫ ^орЫ а, любомудрие (1642 
ЛС 314).

ЛЮ БОМУДРИЙ див. ЛЮ БОМУДРЫЙ.

ЛЮ БОМ УДРЇЄ див. ЛЮ БОМУДРИЄ.

ЛЮБОМУДРЫЙ, ЛЮБОМУДРИЙ прикм.
1. Філософський: рШойор^ш), любомудри(й) 
(1642 ЛС 314).

2. (який прагне знань) допитливий: Приш­
ли, приходятъ и выполняются, любомудрый 
чителнику, оные дни и л іта, о которыхъ Го­
сподь Богъ нашъ оповиділь мовячи: “по­
встануть лжехристи и лжепророцы, не вірте 
имь, о то впродъ реклемь вамъ” (Київ, 1621 
Коп.Пал. 314).

ЛЮ БОМ УСИКИ Й прикм. Який любить 
музику: рЫ 1отш(ш), любомусики(й) (1642 
ЛС 314).

ЛЮ БОНАЧАЛИЄ, ЛЮ БОНАЧАЛІЄ с.
Властолюбство, владолюбство: Ихъ приво­
ды власныи суть заруты, якъ зъ приватнихъ, 
а не зъ соборныхъ писмъ, зъ духа любона- 
чалія уплетеныи (Київ, 1621 Коп.Пал. 689); 
хто колвекъ поневолне будеть поставлень. 
и жаднымъ того любоначаліемь шукати не 
// будеть, за зезволенемъ всіхь, тому голо­
вы ваша подклоніте, якъ (мні) Іоаннови, во 
всемъ (Там же, 744-745); гакъ Иг^мєнь бра(т)-

нєє бєзчи(н)ноє бєзстр(с)тиє(м) ш(т)чєски(м) 
напровова(л), такъ братига жєбы Иг^мє(н)- 
ском# бєзсові(т)ном# любоначалию заб іга­
ли, а то жєбы чинили гакъ И г^ м єт  нє гарос- 
тию властєли(н)скою, алє дхомъ кротости 
такъ и братига нє заздростю дигаво(л)скою, але 
дхмъ ревности по Б з і (Луцьк, 1624 ПВКРДА
I-1, 62).

ЛЮБОНАЧАЛІЄ див. ЛЮБОНАЧАЛИЄ.

ЛЮ БОНКО присл Люб’язно, прихиль­
но: O tuich riczâch budemo perod (!) wâmi 
kazâty: Tolko nas choteyte lubonko vczuwâty 
(поч. XVII ст. Траг. фотокоп. 1); Choczemo 
wam diwny riczy powidâty Tolko nas choteyte 
lubonko poczuwâty (Там же).

Див. ще Л Ю БО 1.

ЛЮ БОПОДВИЖ НЫ Й прикм. (власти­
вий подвижникові) подвижницький: Былъ то 
мужъ преподобный, в ъ .  схимі нареченный 
1 о в ъ . Который, въ св. г о р і .  многіи л іта  
въ трудахъ и подвигахъ иноческихъ честно 
прошедши, въ отчизный к р а й . завитавши, 
на предреченномъ містцу скитъ заложилъ, 
и многіи въ немъ любоподвижныи свои года, 
наслідники св. оныхъ первыхъ пустинножи- 
телныхъ отшелниковъ зоставилъ (Київ, 1621 
Коп.Пал. 856).

ЛЮ БО П О СЛУШ ЛИ ВЫ Й  прикм. Зако­
нослухняний: любопослушливыи обыватели 
Шляхецкого и Містского Стану люде и весь 
православный народъ Россійскій жадали и // 
просили, абы Братія на тое с в я т о е . діло, на 
т о м ъ . м істцу при брамі и Церкви Святой 
Троицы осажены и уфундованы были (Київ, 
1631 ОЛ 19-20).

ЛЮ БОПОЧИТАТИСА дієсл. недок. (ви­
являти взаємоповагу) шануватися: Нєщâдні:
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Остро, нє жâлYючи, сь шбИлі^м). Нєщâднw 
далти: ЛюбопочитâтиcA (1627 ЛБ 77).

ЛЮ БОПРЕПИРAЛHЫ Й прикм. Пере­
кірливий: Прето ласкавый и мудрый латин- 
ниче, відаючи м ы .  тое, иж ваша милость 
ухватилися за мирскую (хитрую и сварли­
вую, любопрепиралную, віку  сему, а не бу­
дущему, служащую и угрожающую) пре­
мудрость, которую Павел ганит каласяном 
(1608-1609 Buш.Зач. 205).

Л Ю БО П Ы ТH Ы Й  прикм. 1. Пронозли­
вий, пронирливий: МплазИвь: ХитлАный. 
Прєизлишный,. БYєcлôвный: Любопытный, 
БллдИвый, то єсть вєлєрічИвий, цл^ви й , 
нâтрYтъ (1627 ЛБ 152); Нє мній тЄж* и того 
постєрігати (гако(м) пЄвєн*) мл(с)ть вâша за- 
xôчєтє, абы то ш(т) любопытных* и цієцавих* 
а нє розcYдныx* людій, выYздâны(м) лзЫком* 
щИпано и в* вонтплИвость привôжєно нє бы- 
лô (Київ, 1636 M IÆ B 317).

2. У ролі ім. Допитливий, -ого, цікавий, 
-ого: ВЄнць Є р є^ ^ в є , и любопытныи, тб 
єсть, ц є^вн и  повâгY тогш задYшного на- 
божЄнства оувіда(в)ши, рôвнw з тами ôrac 
абы почитгли, а правовірньїи утвє(р)жє- 
(н)є и потіxY м іти  моглИ (Київ, 1625 Коп. 
Ом. 147); абысмы в с і єдинодшнє. cлâвAчи 
Бга в* Тр(о)ици с(т): єд и ^ ™ , могли и у м і ­
ли дâти cпрâвY вшєлAкомY // любопЫтномY, а 
шсоблИвє Іновірцєви, w вызнаню и стилости 
В іры  нâшєи Правоcлâвнои (Львів, 1646 Зобр. 
(передм.) 2 зв.-3).

ЛЮ БО П Ы ТСТВО ВAТИ  дієсл. недок. Ці­
кавитися, інтересуватися: И спы^ю : Любо- 
пы(т)cтвYю ,. вывідYюcA, розбирâю (1627 
ЛБ 50).

ЛЮ БОСЛОВИ Є с. (любов до слова) філо­
логія: р М Іо ^ іа , любословие (1642 ЛС 314).

ЛЮ БОСЛОВЪ ч. (той, х то  любить слово) 
філолог: рЫ 1о^ш , любословь (1642 ЛС 314).

Л Ю БО С Т див. ЛЮ БО СТЬ.

Л Ю БО СТЬ, Л Ю БО СТ, Л Ю БУ С ТЬ ж .
1. (християнська чеснота) любов: Діля то­
го ділщ нашими правыми изь віровь и лю- 
бустю добудемо царство небесное (XVI ст. 
НЄ 12); изъ любустю — залюбки, охоче: За 
тымь любовь, милостыня, милусть изь лю- 
бустю што бесме чинили сусідомь нашимь 
(XVI ст. НЄ 95).

2. Любов, кохання: га дмитрь скулинови(ч) 
тишковича ш(з)на(и)мую и чиню гавно си(м) 
мои(м) листо(м) в с и (м ). и(ж) што з во(ли) 
а прє(з)рє(н)га бо(ж)єго и любости м о є є . 
вздло(м) за сєбє в ма(л)жє(н)ство до(ч)ку # 
пана станислава во(л)ского (Дикушки, 1565 
ЛНБ 3, 820, 47);

(подружня відданість) любов: Где ж я, 
вбачивши таковые ее ку мне любости и цнот- 
ливое захованье м алж онства. хотечи е й , .  
любост малжонскую сказати и отдаровати. 
дарую и .  записую ей самой и потомкомь ее 
именье мое Свержино (Луцьк, 1546 АрхЮЗР 
8/Ш, 15).

Див. ще ЛЮ БОВЪ.

ЛЮ БОСТАЖ АТЕЛНЫ Й прикм. Спов­
нений жадібності, захланності: шбнажаєтє 
сд бгот*ка(н)ныа шдЄжда, шбвиваєтє сд смо- 
ковны(м) листвїє(м) діАнїй, и одіваєтє(с) 
п*стрЫми похотами ср(д)ць ваши(х), прє(д)- 
почли єстЄ любовЄщноє и любостджатє(л)- 
ноє житїє (Острог, 1599 Кл.Остр. 228).

ЛЮБОТРУДНИЙ див. ЛЮБОТРУДНЫЙ.
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ЛЮ БОТРУДНЫЙ, ЛЮ БОТРУДНИЙ
прикм. І. (який вимагає великих зусиль) пра­
целюбний: laboriosus, люботрудни(й) (1б42 
ЛС 24S).

2. У ролі ім. Працелюб, трудівник: А моє 
нєдоcтôинcтво є і  тєпЄрь ТVпо(м) поновИ­
ло з* Є|ємплApY ПєчЄрскогш по трЄтє дpY- 
ковâногw; нє pозYміючи самомніннш w со­
б і, âбымъ таковôмY ділY, âбw на(д) Инныхъ, 
âбw з* йнными любwтpYдными бы(л) здôл*- 
ный (Львів, 1б4б Жел.Сл. 5 зв.).

Див. ще ЛЮ БОТРУЖ ДШ ИЙ.

ЛЮБОТРУЖДШИЙ дієприкм. у  ролі ім. 
Те саме, що люботрудный у 2 знач.: Здрав- 
cтвYйтє возлюблєннш и w люботpYждшємъ 
молітєсА (Єв’є, 1б19 См.Грам. 4 зв.).

ЛЮ БОТЩ AТEЛН Ы И прикм. Ревний, 
ретельний: ПожИтокъ Гpаммâтïки в* газЫк# 
ҐрЄцко(м) и Латінском* câмы(м) досвідчЄ- 
н*є(м) wказâлє знâчный абы и в* СлавЄнстом* 
дôзнанъ а зачâcо(м) подôбнымъ досвідчє- 
н*єм* и зшчнє wказâнъ бы(л) наповинной вâ- 
шєй Люботщатє(л)ныи Оучйтєлє пИлности 
залЄжати бYдєть (Єв’є, 1б19 См.Грам. 2).

ЛЮ БО УТЪШ Н Ы Й  прикм. (який дає бла­
ж ен ство  і щ астя) утішливий: Пpâгнєть гор­
ними âбы в с і мєшкâнци бЫли В вышни(х) 
любоYтішны(x) ґмâxаx* вічнє жйли (Львів, 
1б31 Волк. 10 зв.).

ЛЮ БОУЧИ ТEЛНИЙ прикм. Старанний, 
ретельний: perstudios(us), многотщаливи(й), 
любоучитє(л)ни(й) (1б42 ЛС 311).

Л Ю БО Ч EСТЇЄ с. І. Шанобливість: Сво­
бода: Вôлноcть, cвєбôдно(cт). наслаж(д)єшє, 
любодаpовâнïє, любочЄcтïє (1б27 ЛБ 111).

2. Честолюбство: W(t) корєни злого, Пы­
хи вітвїє. Любочєстїє, похлібство, хєл^плй- 
вост*, порожнАА слава, лєгкоє оуважє(н)є, 
оур^ганьє, надутость, уукоха(н)є в самым* со­
б і, нєпосл#шєн*ство (Львів, 1645 О тайн. 55).

Л Ю БУ С ТЬ див. ЛЮ БО СТЬ.

ЛЮ БШ Ъ, ЛЮ БЪШ Ъ прикм. (який ви­
кликає кохання) любовний, приворотний: тая 
Вовдя зъ маткою своею, намовивъши ее, тое 
любше зеле пану задала (Луцьк, 1624 АрхЮЗР 
6/1, 450); тая Вовдя зъ маткою своею пана Ви­
шневского струли, и въ квасе грушковомъ то 
сама Вовдя задала пану Вишневъскому зеле 
любъше, абы родъ ее любилъ (Там же).

ЛЮ БЩ ИКЪ ч. (Levisticum officinale Koch) 
любисток лікарський: ligusticum, любщикъ 
трава (1642 ЛС 255).

Л Ю БЪ 1 див. ЛЮ БЫ Й .

ЛЮ БЪ2, ЛЮ Б, Л Ю БЬ спол. І. (зв ’язуєчле­
ни речення) 1. (розділовий) або, чи: ВшєлАкїй 
ш(Т)цъ которомоу даруєть, бгъ сЫна. и шного 
туу(т) зоставсуєта. Hâ с в іт і  по соб і слівьі в 
розмножєньє р о д у  нового любъ стâрого на 
в*зб^жєньє (Острог, 1607 Лік. 183 зв.); п р и . 
збитю и шкод немало почынил, которые готов 
буду часу права перед его мость паном под- 
воеводим, любъ тежъ передъ его м о с т ь . вое­
в о д о ю . наказать (Бориспіль, 1615 АБМ У 9); 
В ідâтє абовімъ которыист^сА Ґрєцкои любъ 
Лагінскои Гра(м)мâтїкй х^дозств# жучили 
што шна єсть к# понАт*ю гак* газьїка чистости 
Tâ^b и прâвогш а сочинногш вЄдл^гь влâснос- 
ти дїалєктшвь и мовЄн*А и пйсâн*А, и писмь 
вьіроз#мЄн*А (Єв’є, 1619 См.Грам. 2); А за 
тымъ маючи мене по воли, шъкриптъ мой
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прокляли безъ жадного въ немъ доброе любъ 
злое речи означеня (Дермань, 1628 КМПМ I 
(дод.) 319); Єсли бы тєж што ко(л)вєкь Цє(р)- 
ковного было, и у которого ко(л)вєкь люб 
Шллхєцкого в* Монастыру побраного, Т єд і 
аби всє до Монастыра было пош(т)давано, 
иначєй нє чинлчи под срокго(ст)ю Воиско- 
вою. Писань в* Чєгєрині (Чигирин, 1648 
ЦДІАК 1407, 61, 1, 1).

2. (розділово-перелічувальний) а б о .  або, 
ч и .  чи: кгды бымъ б ы (л ). // ш(т) егом(ст) 
. д о  которо(г) ко(л)векь #ргад#. по(з)ва- 
н ы (и ). заразъ станути ш(т)ступ#ючи ш(т) 
вла(ст)ного с # д # . до которого бы(м) бы(л) 
притга(г)ненъ люб то презъ позо(в) любъ 
пре(з) данъе р о к # . и во (в)се(м) тому запи- 
сови моему досы(т) чини(т) б#д# повине(н) 
(Кам’яногірка, 1611 ЛНБ 5, III 4053, 31 зв.-32); 
А хто знєважаєть т$ю Црквє у х в а л і любъ 
духовный любъ свіцкїй, каранл нє уб ігн єть 
(Київ, бл. 1619 О обр. 166); Дша тЄжь пЄвнє 
м$си(т) м іти нагороді, Любъ то в* пЄклі 
нєволю, любъ в* нЄбі свобод# (Київ, 1622 
Сак.В. 51); гді нє тоє убо(з)ство, што то по 
нєволи лю(б) длл нєдоста(т)ку, лю(б) длл 
марнотра(т)ства, и добръ утрачЄнл лотръ 
ко(ж)ды(и) муси(т) нищєтнє жити (поч. 
XVII ст. Проп.р. 242); Прє(д) всіми ласка 
Бжал єднакимь штворомъ стоИтъ, х т о .  доб- 
роє чинити похочєть, мудрый любъ простакь, 
любъ тЄжь оубогїй (Київ, 1637 УЄ Кал. 84); 
Тымъ гріхомь грішать, которіє гавнє нє под 
покрИвькою гакою крадуть, ал*бо розбивают*, 
и которіє имъ помагають любъ чєрє(з) рад#, 
любъ чєрє(з) росказа(н)є (Львів, 1645 О тайн. 
107);

(чергується із сполучником альбо, любо) 
а б о .а б о , ч и .ч и : И штомъ о т ъ .  брата мо­

его сл ы хал ъ . ижъ въ тамъ тыхъ краехъ, 
таковые порохи, любъ черезъ листы, альбо 
якимъ же кольвекъ способомъ, людемъ дава- 
ны бываютъ (Володимир, 1596 АрхЮЗР 1Л, 
481); Лєчь любо тєраз* любъ и иногш заво­
д і зацности фамїліи и ділности Кнлжатъ 
ЧєтвєртЄнских* выличати (Київ, 1623 М ІКСВ
73); Абы(с)те теды н а .  пете кгру(н)ту свое-
(г)[о] с т а л и ., ведаючы ш то(м), же любь 
станете а(л)бо ни, я ведле права посполито-
(г ) [о ] .  то учыню, що с права по(с)полито- 
го належати буде(т) (Шумськ, 1638 ККПС 
176); Повторє рє(ч) добрє взАт^ю люб то 
шн^ю хто # кого позычалнымъ способо(м), 
альбо наЄмнімь, албо заставн ы м ъ. взАлъ 
повИнєнь на(з)начоного час# вєр*н#ти (Львів,
1645 О тайн. 104).

3. (єднально-перелічувальний) також, рів­
но ж: Бо три вр$бы м^жєство, любъ Цнотъ 
досконалость, В і р і ,  Любвє, Надіи, и в 
Троицы ц ал о сть . в* ихъ Дом#, шпівають 
см ілє (Київ, 1627 М ІКСВ 186).

ІІ. (зв ’язує речення) А. ( з ’єднує складно­
сурядні речення) 1. (розділовий) (приєднує 
речення до попереднього тексту) або: Любъ 
ты(ж) рєчєть к* Сн#, тоть нє в*к$пі вЫшолъ 
з* Мца и Сна з* єдиного поча(т)к#, пєрсо- 
налнє з*єдночєного, чого Николаєви потрєба 
(Київ, 1619 Гр.Сл. 291).

Б. ( з ’єднує частини складнопідрядного ре­
чення) (приєднує підрядну допустову части­
ну до головної) хоч: Так сл прудко фортуны 
кола обєртают сцєптрі в гармо, достатки в 
нє(д)зу  ш(т)мінгаю(т) алє ты цныи народє 
люб тєрпиш ш (т)м ін у  в дочасных річах. 
в і р у  дєржиш нє ш(т)мин# (Венеція, 1641 
Анаф. 22).

Див. ще Л Ю БО 2.
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ЛЮ БЪ3 част. (питальна) хіба, невже: Тш- 
акиме старче, любь тга прогніваю, Не #чиню 
га того, и волі не маю. Бо ґдижь есте сурово 
Бга прогнівали, Ижь есте до старости по- 
томьства не мали, И діте жь преч ш(т) дом# 
Бжого стго, Поневаж не годнисте вступити 
до него (I пол. XVII ст. Рєз. 176).

ЛЮ БЪШ Ъ див. ЛЮ БШ Ъ.

ЛЮ БЫ Й , ЛЮ БИЙ, ЛЮ БЪ прикм. 1. Лю­
бий, улюблений: написаль святый іоань еван- 
гелисть, любый ученикь Христовь (XVI ст. 
НЄ 44); Пилноє ш(т) єп(с)па, бЫло старанд. 
2єшлого ш(т)ца Гєдєшна балабана, Н ігдк 
всім ь намь любого пастырд и пана (Львів, 
1614 Кн. о св. 2 зв. ненум.); Мто любый МтЄць, 
вась дітокь шп^щаєть, в томь зЄмномь гробі 
кости свои покладаєть (Луцьк, 1628 Андр. 
Лям. 8); Тєпєрь виддчисд з* братом* хвалимш 
єго, и гакь з* любы(м) розмовлАємш; а скорш 
о(д)ишол*, лаємш єго, шбмовлАємш и л*жимш 
(Київ, 1637 УЄ Кал. 542);

(у звертанні) любий, дорогий: бра(т)д и 
шци любии. боу молімсд. а смєртныи ча(с) 
успоминаимо. и завжьды готови будьмо 
(1489 Чет. 348 зв.); Любыи мои, не каждуй 
души віруйте, али кощуйте духы, ци выдь 
Бога суть (XVI ст. НЄ 83); Али мы, братя 
мои любыи, осокочуйме ся ты неподубныхь 
д іль , котрыхь не гудно чинити (Там же, 212).

2. Улюблений, найдорожчий: Дерзай, члві- 
че, и бігай пудь крыла Божіи, чомь, багме, 
діля Іисуса Христа, сына любого, прійметь 
тя и гріхы ти простить (XVI ст. НЄ 108); ^  
Прєч(с)таа Панно .  Видишь любоє своЄ чадо 
обнажєнно. На всєм* прч(с)то(м) т іл і  болєст- 
но зранЄнно (Львів, 1631 Волк. 9 зв.).

3. (який відповідає певним вимогам) під­
хожий: послали єсмо тамь до тєбє дворднина

нашого .  казали єсмо ємY шт нас тоб і мови­
ти и ты бы на то соб і cYдAми взлл, хто бYдєт 
тоб і любь (Краків, 1552 AS ІІІ, 271).

4. Привабливий, милий: Мира сего cлâва 
сладка єст и люба, але, як морьская, утЬта- 
єт, вода (к. X V ! ст. Укр.п. 80); Любаась ты 
тамъ на вєзрЄньє, ш сивйзно, ГОлнал бyдY- 
чи вшєлАки(х) цнШтъ стари(з)но (Львів, 1616 
Бер.B. 74).

5. (сповнений любові) сердечний: Ґ д ! 
мY што днА нôвыи в* cр(д)цY рôДAтъ бôли, 
РЄчïи, албо Пєрcôны в* которыхь коханє. 
CвоЄ м іваль по Б sі, любоє у ф ан є (Вільна,
1620 Лям.К. 3); в с і  ємоу посві(д)чали. А 
гакь твоА былâ всім ь вірнал поcлYгâ, Знâть 
ш(т) толь и под* чâcъ тAжкôго нЄдYга w Ихь 
спасЄню мілєсь пйлноє cтарâн*є, Любоє, 
W Yбôгиxъ, НИщихь, промышлAн*є (Луцьк, 
1628 Aндp.Лям. 5); ЧЄмь нє мâємо єгô з* 
слЄзми погрібâти; Бô всіхь спасєн*ю cлY- 
жйль з* любой шxôты, ЗлЫхь карйль, дôб- 
ры(х) вâбил*, до дâдшєи цнôты (Там же, 6);

ласкавий, благодатний: И дйвовалисл лю- 
бы(м) словж(м) кôторы(и) выхо(ди)ли изь 
у с т ь  єго (XVІ ст. УЄ Літк. 12).

6. У ролі ім. Улюбленець: написано у Вто- 
ромъ Законі, гл. лв: “Утиль любый, и ли- 
шиль ся и пошоль выть Бога, спасителя свое­
го”, чомь коли пригодить ся члвіку богаство, 
а овунь лихо живеть у нюмь, у панстві, та у 
пы с^ што бы (п)отопьталь убогыхь (XVІ ст. 
НЄ 70);

коxаний, -ого: Nezneset nas konik twoy! 
Ne zurysz sie ty dla toho, Naydem w polu koni 
mnoho, A nie naydem, To piesz poydem. — Nie 
lihoho Dla luboho Teper pity, Z nim byty (1625 
П. про Кул. 24).

Див. ще Л Ю БИ ВЫ Й , ЛЮ БИМ Ы Й .
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Л Ю БЫ М Ы Й  див. ЛЮ БИМ Ы Й .

Л Ю БЫ ТИ  див. ЛЮ БИТИ.

Л Ю БЬ див. ЛЮ БЪ 2.

ЛЮ БАЩ И Й  дієприкм. у ролі ім. Той, хто 
сповнений любові: ЛюбАщєму входить Бгь 
до ср(д)ца, и мєшкан*є со б і в* нЄмь люб^єт* 
(1648 М ІКСВ 349).

ЛЮД див. ЛЮ ДЪ1.

ЛЮ ДЕ див. ЛЮДИ.

ЛЮ ДЗКИЙ див. ЛЮ ДСКИЙ.

ЛЮ ДЗКЇЙ див. ЛЮ ДСКИЙ.

ЛЮ ДЗКОСТЪ див. ЛЮ ДСКОСТЪ.

ЛЮ ДЗКОСТЬ див. ЛЮ ДСКОСТЪ.

ЛЮ ДЗСКИЙ див. ЛЮ ДСКИЙ.

ЛЮДИ, ЛЮДЕ, ЛЮДІ, ЛЮДЇ, ЛЮ ДЫ
мн. 1. (істоти, наділені мисленням і мовлен­
ням) люди: ты(м) клєнімо людє(и) которыи 
на подобє(н)ство бжєє створєнщ су(т) (II пол.
XVI ст. КА 168); Всєлєннаа: Ввєсь світь, гдє 
сд людє насєлили (1627 ЛБ 22); Xт6 бЫ ві- 
даль гакь звано Киты вшдь гл^ббкихь, На по­
в іт р і и зємлі мєшканцшвь ширбкихь. Єщє 
людємь и на(д) тыхь потрєбна єсть мова (Ки­
їв, 1632 Євх. 294);

(безсмертні людські душі) люди: шкан- 
ныи (!) жє дьгаво(л) нє тєрпд. штобы люди в 
раи были (1489 Чет. 18);

(рід людський) люди: За котроє єго нась 
людій навіжєньє, Нєхай Творца своєго хва­
лит всє створЄньє (Львів, 1616 Бер.В. 83); 
Ктож* є(ст) з* людій та(к) гнівлйвы(и) Жєбы 
нє м іл* простйти (Київ, 1630 Имнол. 4); Сна

ЛЮ БЫ М Ш  див. ЛЮБИМЫЙ. своєгш: любймогш: послаль єсй сь Нбсй на 
зємлю; // в* домь грішнихь людЄй, с тіми 
жити, тЪхъ брємєна носйти (Чернігів, 1646 
Перло 23 зв.-24).

2. (інші особи у протиставленні суб’єкто­
ві) люди: а в то(т) ча(с) при то(м) при на(с) 
были сторо(н)ни(и) лю(ди) на имд сємє(н)... 
а ш там а(н). на имд ми(ш)ко (Овруч, 1513 
ЦДІАК 220, 1, 4); я, Микола, игумє(н) // мє- 
лє(ц)ки(и), и я, Стани(с)ла(в) Xмєлє(в)ски(и). 
того (ж) часу и (д)нд заразо(м) шсвє(т)чили и 
шповєдали то(т) б о (и ) . людє(м) добры(м), 
стороньны(м), которыє на то(т) ча(с) на я(р)- 
ма(р)ку Мєлєцкомь были (Володимир, 1578 
ТУ 172); фєду(р) маєть браты моло(т)шиі 
якь доро(с)туть л іти  має(т) ихь людє зго­
дити альбо их стрыковє (Одрехова, 1608 
ЦДІАЛ 37, 2, 12); з другою  жєною ма(л) 
нєбощи(к) ф є д у (р ) .  сына другого рома­
на которому на (с)мє(р)тну(и) по(с)тєли 
нєбощьчи(к) отє(ц) при людє(х) о(д)каза(л) 
зло(т) .л. с тои і ролі о(д)дати которьиі 
то(т) гр и (ц ). о(д)да(л) прє(д) пно(м) и 
прє(д) право(м) (Одрехова, 1614 ЦДІАЛ 37,
2, 23 зв ); люди добрьіє (добриє), добрїи 
люде — свідки: А при том были: пан 
Пєтрь Боговитинович,. а пан Нємира... 
Хрінницкий, и инших людєй добрых при 
том было нє мало (Луцьк, 1503 AS I, 150); а 
при то(м) были люди добрые кнзь миха(и)- 
ло.  а па(н) тимкш кисель.  И проси(л) емь 
т ы (х ) .  люде(и) добры(х) абы и(х) мл(с)ть 
печати свои приложи(ли) к сем^ моем^ лис­
ту (1517 або 1520 Арх.Р., фотокоп. 42); напе­
ред м ні, ж оні его // зосталося, кляча и вол, 
бичок тритячок, овец д в о е .  поля половицу, 
сад, ведлуг шацунку людей д о б р и х . кото­
рые нас погодили з обох рукъ по пріятелску
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(Бориспіль, 1640 АБМ У 34-35); И побожи(в) 
Абрама руща(н)скыи бирувъ Кузма, и были 
при томъ добрїи людє, бывъ бирувъ Ива- 
нувскы и . Игна(т) Моро(з) (Бенедиківці, 
1603 НЗУжг. XVI, 223); люди присяглые 
(присяжные), прысАглые (присАжнии) лю­
де — (люди, котрі свідчили під присягою) 
свідки: Діялося в о д р є х о в і. при бы(т)- 
ности люди(и) присяглы (х). и пноу ивані 
токарскоу(м) и ины(х) люди(и) в ного в і р і  
го(д)ны(х) (Одрехова, 1620 ЦДІАЛ 37, 2, 32­
32 зв.); до(л)гы позосталыи по нєбощику... 
порахованіі. прє(д) пано(м) януш є(м) од- 
рєхо(в)скі(м) и при людє(х) присл(ж)ны(х) 
ва(н)ці хами(л)ча(т) и грици ма(р)шалі 
(Одрехова, 1607 ЦДІАЛ 37, 16, 11); А были 
пры то(м) ^ р г а д і. прыслглы(и) люде пнь 
ива(н) краве(ц).  пнь да(х) и ины(х) люди(и) 
добры(х) (Львів, 1591 Юр. 12); то сл ділло 
при врлді стою(р)ско(м) на пръвое де(м)- 
ко ла(т)вои(т) (!) и присл(ж)нии (л ю )д е . 
гри(ц)ко шп#(н)ть ва(с)ко и(з) д о л # . ра(д) 
выро(к) сл (!) ис того имл (!) и(ж) т# не ма- 
е(т) нічого на то(м) иміню хотл(и) бы бы(л) 
потомо(к) га(к)и ко(л)ве(к) на вікьі вічны(и) 
(Там же, 9).

3. (носії характерних моральних рис) 
люди: злїи лю(дї) злодіє имаю(т) быти ка- 
рани (Камєнєць, 1510 Cost.DB 459); кнлзь 
Романъ зъ вєлю людми зацными зосталъ въ 
сінлхь при шдной сторонє по правє и сє- 
дллъ въ шкнє (Петрків, 1565 AS VI, 261); Зав- 
жды справедливых людей напротивко не­
справедливых віставляєт (Львів, 1605-1606 
Перест. 48); Злыи бо (гакъ ап(с)лъ мови(т)) 
людє и чародіє прє^співають на горшєє 
прє(л)щаєми и в* прєлєсть в*водлчи (Київ, 
1620-1621 М ІКСВ 35); съ печатю и подпи- 
сомъ руки .  п а н а . Грибовского, на местцу

моимъ, яко писать неумеючого, за прозбою 
моею подписаное, такъ тежъ съ печатьми и 
съ подписомъ рукъ людей зацныхъ (Жито­
мир, 1650 ЧИОНЛ VIII-3, 20).

4. (залежні або звільнені від повинностей 
особи) люди: Ино хто будетъ тую землю дер­
жати, тотъ маетъ тую дань св. Николе дава­
ти, а не будетъ человіка на Петрову зем­
лю, ино тую дань Петровы земли всю тымъ 
людемъ исполняти, а тую землю самымъ 
ходити (Київ, 1507 АрхЮЗР 1 ^ !  10); А про- 
міниль е с м и . тое свое и м ін ь е . зъ людми, 
съ четырмя чоловіки, и съ полми, и зъ дуб­
р о в ам и . и зъ ставы, и зъ водами (Луцьк,
1564 АСД VII, 28); маєть єго м л т ь .  т і є  двє 
части дє(р)жати и вж и вати . з лю(д)ми зъ 
и(х) платы доходы и роботами и всгакими 
пожитьки малыми и вєликими помєнєніми 
и нєпомєнєніми такъ гако га на сєбє дє(р)- 
жалъ (Кременець, 1577 ЛНБ 103, 459/Шс, 
102); Ино и (ж ) .  па(н) по(д)комори(и)... 
вжє т#ю має(ст)но(ст) ( ! ) .  в р#ка(х) свои(х) 
м іти  хотє(л), тогды г а .  шн^ю має(т)но(ст) 
. з  л ю д м и . зъ дво(р)цомъ з с т а в о (м ). и 
зо всім и прилєглостгами и пожи(т)ки, єго 
мл(с)ти чєрє(з) того (ж) возного .  пост^пи(л) 
(Вінниця, 1604 ЛНБ 5, II 4051, 38); мєно- 
ваное мє(с)то туто(ш)ноє Житомє(р) зо вси- 
ми лю(д)ми, кгру(н)тами, п ол ям и . борами, 
л єсам и . млына(ми) и и(х) вымелъками, 
ру(д)нями и зо всими школи(ч)ностями и 
приналє(ж)ностями. пану Крышътофови 
Тишъкевичови, старо(с)те житоме(р)скому, 
пода(л) (Житомир, 1649 ДМ ВН 183); дЪ- 
дичныи люди — успадковані від діда се­
ляни, позбавлені права виходу: продали 
есмо въ Б озі господину отцу митрополи­
ту К іевском у. наши властныи отчизныи 
и д іди чн іи  люди даньники, село на имя
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Придіпь (Новогородок, 1518 АЮЗР I, 58); 
люде похож альє — залежні селяни, які 
тимчасово зберігали за собою право вихо­
ду: Постанови(в)ши ся шчєвистє на врядє 
пєрєдо м н о ю . людє похожалщє, которые 
собє пна нє повєдили, шчєвистє, шдноста(и)- 
нє бє(з) жа(д)ного примушєнья вы(з)на(ли) 
(Житомир, 1583 АЖМУ 62); люди данньїє — 
(т і, х то  сплачує данину) данники: а полови­
ца м іста  з людми данными и з зємлєю паш- 
н о ю . и во (!) всєм, што коли здавна к том# 
присл^хало. и как кн[д]зь старый штєхал 
шт всих сєл зємль[ю].  кь город# (1502 AS I, 
148); князь Василій, малженокь мой, небож- 
чикь, продаль подданыи мои матерыстыи 
люди данный вь П риліпіхь (Городок, 1559 
АЮ ЗР I, 147); люди зам ковьє, замъковые 
люди — люди, які підлягали замку: а я вамь 
буду, и теперь г о т о в ь . помочь ку сторожи 
вашой людей замковыхь, // такь ремесни- 
ковь, яко и иншихь присуду замкового на 
каждый день и ночь по шести человека, са- 
мыхь каждого особами ихь стеречи и пил- 
новати (Житомир, 1585 АрхЮЗР 3/Х, 17-18); 
Пасєки на замьковыхь зємьлдхь замьковымь 
людємь вольны а зємд(н)скимь на к#ницахь 
старостє поко(л)к# грошє(и) за к#ниц(#) хто 
У мовить. шть камєнд воск# по д г р о ш и . 
шть кожи всдкоє по г р о ш # . продано мыто 
т о є .  на сєсь годь (1552 ОВін.З. 135); люди 
земянскиє (земднъскта) — (дрібні земле­
власники) зем’яни: Што перво сего даивань 
плать подымщину з людей земянскихь на- 
местникомь браславскимь (Вільна, 1507 
АЛРГ 128); А мєль Зробити ее кнзь богдань 
к#(р)цєвичь вздль на то з людє(и) зємднь- 
скихь дєрєво гроши стацєю и вьмєрь нє до- 
робивьши (1552 ОВол.З. 192); люди ку- 
н и чьн ьє — (піддані, які платили пода­

то к  шкурками куниць) куничники: люди 
к^ничьнщє цє(р)ковъныє. нєвго(д) прихо- 
жи(и) ганько литви(нь) ж#кь прихожи(и) 
(1552 ООвр.З. 108); з а м о к . з людми от- 
чизными, прихожими, данными, и куничъ- 
н ы м и . малжонку (сво)ему пану Щасному 
Харлинскому даю, дарую и на вечност за­
писую (Луцьк, 1568 АрхЮЗР 8/У1, 226); 
люди непохожиє (непохожьє) — залежні 
селяни, позбавлені права виходу: Дали єсмо 
здтю н аш єм # . и м є н є . ш тчизноє. з гро­
шовыми п л а т ы . и з людми штчизными, 
проч нєпохожими (Торговиця, 1527 AS III, 
304); а к том# ш збєги, люди штчизнщє и 
нєпохожиє, которщє повтєкали з щмінєй 
Єго М и лости . и мєшкают по м істам  (За­
слав, 1544 AS IV, 377); Тежь просили есте 
его кролевьское милости о люди вашы оть- 
чызные и непохожые, которые вь именьяхь 
ихь м и л ости . панять мешкають, з ыменей 
вашыхь повьтекавшы, абы вамь были за до- 
водомь вашымь выданы (1554 РИБ XXX, 
264); люди нетягльє — селяни, які не ма­
ли власної тяглової худоби: арендовали [ . ]  
местечко Кошар [ .  ] в том же месте мыто 
звыклое; з бояры и зо вьсеми людми тяг­
лыми и нетяглыми. в тых преречоных 
местахь и селахь мешкаючими (Горохів, 
1593 ПККДА !-2, 158); люди огородные
— поземельно або особисто залежні селя­
ни: его м и л о сть . рачил то в третюю 
часть пану Загоровскому дати именье мое 
дворь Луков з людми тяглими и огород­
ными (Вільна, 1552 АрхЮЗР 8/УІ, 25); 
люди осельє (оседльє) — люди, які ма­
ють постійне місце проживання і нерухоме 
майно: вси дворы, села и приселки, з бояры 
панцырными. людми оселыми, тяглы м и. 
мальжонку м о е м у . записую (Володимир,
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1583 АрхЮЗР 8/Ш, 353-354); А продали 
єсмо кндзю А н д р єю . половин# Мирко- 
в а .  з дворомь и с пашнєю д вор н ою . и з 
людми штчизными, з осєдлыми (Камінь Ко- 
ширський, 1539 AS IV, 227); люди отчизные
— успадковані від батька селяни, позбавле­
ні права виходу: Дали єсмо здтю нашєм#... 
и м є н є . ш тчизноє. з грошовыми п л аты . 
и з людми штчизными (Торговиця, 1527 АБ
III, 304); а к том# ш збєги, люди штчизныс 
и нєпохожиє, которыє повтєкали з ымінєй 
Єго М и лости . и мєшкают по м істам  (За­
слав, 1544 АБ IV, 377); люди пашные — зем­
лероби, хлібороби: заразомь тоє имєньє єс- 
ми своє лєпєсовк# их мл(с)тдмь со всимь 
пода(л) до р#кь сл # гам ь . вмшє(и) мєно- 
ванымь.  // то є(с)ть з дворомь # томь сєлє 
лєпєсовцє з лю(д)ми пашными и нєпаш- 
ны(м)и (Дубно, 1577 Ж КК II, 263-264); 
люди (люды) подворищные — жителі дво­
рищ, які виконували повинності: естли бы . 
о н а .  грошей ему не отдала, тогды мела 
ему поступити в тых пенезех чотыри служ­
бы людей своих подворищных (Луцьк, 1561 
АрхЮЗР 8/Ш, 42); зап и су ю . част подво- 
ря.  з гоны бобровыми, з людми подворищ- 
н ы м и . з чиншами овсяными и зо всими 
их пожитки (Волковиї, 1572 АрхЮЗР 8 ^ 1  
385); А тыхь подданыхь туть имены спи- 
саломь, то есть напервей люды подворищ- 
ные: Иван Ж у к ь . Грицко Чуктко (Луцьк, 
1582 АрхЮЗР 6Л, 109); люди потужные — 
сторонні безземельні селяни, які винаймали 
житло і землю у дворищі: Люди потужные, 
напередь: Куликь зь Микитою одно дворище 
держать (Луцьк, 1572 АрхЮЗР 6Л, 93); люди 
прихожие — особисто вільні безземельні 
селяни: позволяемь и допусчаем ь. замокь

збудова(ти) и при немь м істо людми вол- 
ными и иными всякими прихожими и ре- 
месники осадити (Варшава, 1596 ЗНТШ  
XXV, 4); люди служебные — селяни, які 
несли військову службу, або виконували 
певні повинності: найпєрвєй дворь нашь 
Т#рєйскь и с є л а .  што на замокь всдк#ю 
робот# робдть и дань дають, и тєжь сєло 
Свин#хи, што в нємь с#ть люди сл#жєбнщє и 
з мытомь вєликим и малымь (Берестя, 1508 
АБ III, 56); люди тяглые (тдглые) — селя­
ни, які відбували повинності своєю тяг­
ловою худобою: село Крухиничи с хвол- 
в ар к о м ь ., з людми тяглыми и нетяглыми. 
// арендуем . Адамови Буркацькому (Лока- 
чі, 1591 ПККДА I-2, 161-162); т о є .  имє- 
(н)є м о є .  з лю(д)ми тгаглыми подворищны- 
ми шгоро(д)никами. / / .  продаю (Луцьк,
1613 ЛНБ 5, III 4054, 1 зв.-2); д а л .  єм# тоє 
имінє Головин зо всими сл#гами п#тными 
и людми тдглыми тых чотырєх дворищь и з 
их зємлдми (Краків, 1507 АБ III, 39); старые 
люди — сільська старшина: И зроз#мєли 
єсмо с тыхь листовь .  и бачачи ижь намь нє 
потрєба лєпшого свєдєцтва надь штца твоєго 
и тыхь зємднь Волынскихь, старыхь людєй 
на ихь чоломь битьє то вчинили (Неполо- 
мичі, 1527 АБ III, 316); уставичные люди — 
люди, які перебувають на постійні службі: 
на збудованье за м к у . за поможеньемь кож- 
дого чоловика новоприхожого, хованьемь 
уставичнымь людей уставичныхь служеб- 
н ы х ь . великій к о ш т ь . стратити мусить 
(Варшава, 1585 АрхЮЗР 7/Ш, 287);

(особи, котрі належ ать до певної су­
спільної групи, середовища) люди. О люде 
простїи, простыи люди — простолюди­
ни: Алє посл#хаймо далєй. и(ж) знатисд
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даль простако(м) всликымь. паст^хомь. бо 
вьвчарі сжть людє простїи (XVI ст. УЄ 
№ 29519, 173 зв.); оустаноу(т) w гробь тєлє- 
са. црєи и кнАзєи. митрополить и єп(с)коупь. 
и просты(х) людєи (1489 Чет. 361); люди 
волные — незалежні люди: землю Квасов- 
скую маеть онь держати кь церкви Божой со 
в с и м ь . и людей волных у право немецкое 
на тую землю зваты (Вільна, 1513 АрхЮЗР 
I/VI, 20); #ста(в)уєм ь. ижь кнгнь панє(и) 
вдо(в) кнжє(н) панє(и), д ів о к ь .  гако людє(и) 
во(л)ны(х) по(д) во(л)нымь панова(н)є(м) 
н ш и м ь . кгва(л)томь ни за кого нє маємь 
ихь давати (1566 ВЛС 11 зв.); Василью Кре- 
ницкому. позволяем, абы он на том то 
местцу... замок будовал, и мєсто // людми 
волными купцами и ремесниками осаживал 
(Варшава, 1605 ЧИОНЛ XIV-3, 109-110); 
люди волочачие — (декласований проша­
рок) волоцюги: праве w полу(д)ни... Мк#(б) 
Лакге(в)ни(ц)ки(и) зобра(в)ши и способи(в)- 
ш и .  многи(х) людє(и) то є(ст) татаро(в), 
цыгано(в) людє(и) волочачи(х) ро(з)ного 
н ар о д # . на до(м) мо(и) стрєлга(л) до дво­
ра моє(г) добыва(л) (Житомир, 1605 ЦДІАК
11, 1, 4, 13 зв ) ; люди купецкие, купецкие 
люди — (особи, які займаються купецтвом) 
купці: до мене приходили много людей ку- 
пецкихь, на тоть ярмаркь приезныхь, опове- 
даючи розные жалобы свое, которые ся стали 
оть с л у г ь . старостиныхь (Володимир, 1591 
АрхЮЗР 1/І, 298); побєрє(ж)ники ч#дно(в)- 
с к и є . пєрєнга(в)ши по(д)даны(х) м о и (х ). 
гако людє(и) к#пє(ц)ки(х) з ро(з)ны(м) гє(н)д- 
лє(м).  которые єхали.  на то(р)гь.  взгали 
и пограбили в ни(х) конє(и) дєсє(т) з воза­
м и .  с крамами к^пными (Житомир, 1605 
ЦДІАК 11, 1, 4, 44-44 зв.); г д є ж . пєрєд та­

кими розбои и злодействы нє толко шллхтє, 
алє и к^пєцкимь людєм вєликии трудности и 
забийства по дорогамъ сл становлт (Петрків, 
1538 A S IV, 129); люди люзные (люжные, 
люзни, люзъные) — те саме, що люди во­
лочачие: панове Трыпо(л)сцы, завзя(в)шисе 
з вы(ш) поменены(м) зами(с)ло(м) свои(м), 
субо(р)динова(в)ши собе на помо(ч) люде(и) 
люзны(х), сваво(л)ны(х) к озако(в). де(с)- 
пе(к)това(т) почели (Житомир, 1650 ДМ ВН 
180); которое-то одбияне колодки, звонтлене 
дверей церковных, выламане окъна и покра­
дене речей и коберцовъ в церкви меновали 
быти тые осведчаючие од злочинъцов людей 
своволных и лю ж н ы х,. через дыловане пе- 
релижши, тое зробили (Луцьк, 1621 АрхЮЗР 
1 ^ !  492); тежъ волялъ въ Фалимичахъ ночо- 
вати у подданого. анижъ въ Хоболтове въ 
карчме, зъ небезпеченствомъ своимъ и тое 
дівки, кгдыжь тамъ и люди п я н ы е . и лю­
ди люзни ночевать звыкли (Володимир, 1594 
АрхЮЗР 1/Х, 420); которые то принъципа- 
лове, вышъ менованые Полковъники, Сотъ- 
ники, Десятъники, зобравъши до себе лю­
дей люзъныхъ, свовольны хъ. людей роз­
ного стану по дорогахъ розбиваю чи. ма- 
етъности лупечи, быдъла, кони // беручи 
до домовъ своихъ отъпроважали (Жито­
мир, 1618 АрхЮЗР 3П, 239-240); люди по- 
сполитые, посполитые люди — те саме, 
що люде простїи: АлЄ ты(ж) и мєжИ лю(д)- 
мИ посполитыми, Знамл(м) хрвы(м) сєбЄ Ти- 
т^л^ючими, и члонками сл т іл а  Црков- 
наго найд^ючими. ХотлчИ Абы споєнїє(м) 
сл вєдно, взвл(з)к# мл(с)ти хр(с)тїанскоє, 
Частю оучню(в) хвы(х) наслідовали (1623 
ПВКРДА И ,  37); М кнлзь Василєй Михай­
лович Сєнкг^шковича Ковєлский, вызна-
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ваю . :  м іл  єсми змов# з господином и бра­
том м о и м . Который д іл а  єсть здавна мєжи 
нами самыми с#жєнщє и нє с#жєнщє и мєжи 
врддников н а ш и х . и тєж промєжк# всдки- 
ми посполитыми людми наших (Вільна, 1522 
AS III, 231); рем есньє люди — (особи, які 
займаються певним ремеслом) ремісники: 
Голо(в)щина рємєснщхь люде(и): Золотар#, 
ш(р)ганисте, п #ш кар# . тымь всимь голо(в)- 
щины по три(д)цати ко(п) грошє(и) (1566 
ВЛС 94 зв.); служебньи люде — слуги, при­
слуга: а коли наклали огнь посрі (!) двора и 
сйли сл#жєбныи людє. сіль ты(ж) и пЄтрь 
мєжи // нйми (к. XVI ст. УЄ № 77, 26-26 зв.); 
люди тор говьє — (особи, які займаються 
торгівлею) торгівці: дозволяем ему тым лис­
т о м .  торги тыдневные в пятницу держати 
и постановити и торговое, по обычаю иных 
мест, от людей торговых и всяких иных ку­
пецких выбирати вечными часы (Варшава, 
1605 ЧИОНЛ XIV-3, 110);

(група, о б ’єднана спільністю становища, 
інтересів тощ о; громада) люди: єли жь пакь 
тебе не послоухає [бра(т) твои]. то пойми з* 
собою єдиного ал*бо два. абы при у с т і(х )  
дво(х) або тре(х) сві(д)ковь стала в*сдкад 
річь. а єсли жь бы и оны(х) не послухаль. 
то шповіжь єго всім ь, // люде(м) (1556-1561 
ПЄ 79-79 зв.); Служба б о ж ія . маеть с я .  
нерозділне отправовати, абы и священикь, 
который предстоить, и люде, которіе слуха­
ють, вси едностайне однымь се р ц е м ь . Бо­
гу милую и вдячную о ф ір у .  отдали (1603 
П ит. 82); А кгдЫ бы и того соб і лє(г)цє ва- 
жиль, тєдщ на то(т) ча(с) сщєникь всю цркви 
то є(ст) в цаломь зобраню людє(и), маєть 
г6 шповісти, абЫ сь таковымь пбки а(ж) с а  

шбачить, жадє(н) н і  вчомь шбцовати (бл.
1623 ПВКРДА Ы , 41).

5. (представники певної народності) лю­
ди: вь томь именьи его, Острожцы, место 
поднести и посадити всякими людми: ляхы 
и Русью, Жиды и Орьмяны (Вільна, 1528 
АрхЮЗР 5Л, 36); Еднак же, абы не разуміла 
потворная мысль, яко не разуміли народу 
рускаго люди тайное пропасти в покрытой 
ям і, в которую ловцы звірей ловят (1608­
1609 Виш.Зач. 213); люди євр’Ьискиє — єв­
реї: г(с)ь б ь .  полюби(л) члвка м о и с іга . и 
да(л) єм# законь написанныи по чом# лю- 
дє(м) євріиски(м) ходити. и бу сл#жити (1489 
Чет. 18); люди жидовскиє, жидовскиє лю ­
ди — те саме, що люди євр'Ьискиє: Мо- 
жєть сд тЄжь приповіст* тад и ш людє(х) 
Жидовски(х) и ш нась роз#міти и тлькова- 
ти (Київ, 1627 Тр. 29); та(к) бы(л) шбычай 
вь жидо(в)скихь людє(х) кто бы имі(л) 
у м є р є т и . тєды помазовали т іло  єго длд 
того и(ж) бЫ нє гнило ани смєр*діло (поч. 
XVII ст. УЄ № 236, 21 зв.); турецкиє люди
— турки: пришо(л).  ца(р) пєрєкопьски(и).  
со вьси(м) во(и)скомь своимь тата(р)скимь 
и с почьтомь т#рє(ц)ки(х) людє(и) (1552 ОБЗ 
142 зв.).

6. (мешканці якоїсь тери тор ії або певно­
го населеного пункту) жителі: И здєсє были 
в нас зємднє полонскии и м іщ анє и люди 
волосныи и жаловали нам на тєбі, штож 
дєй ты им вєликии кривды чиниш (Мель­
ник, 1501 AS I, 146); гаросла(в)ль горйль в* 
гармарокь, выгорило всє м істо и гармаро(к) 
с крамами при ш коді вєлйкой людє шстали 
(Острог, 1509-1633 Остр.л. 130 зв.); А кгды 
тєжь стары(и) з а м о к ь . згорєль пригодою 
самь собою люди розышлисд по за(м)комь 
школичьнщмь (1552 ОЖЗ 120); єстли бы ко­
торые к н ж ата . мє(ли) имє(н)га люде зє(м)- 
ли ловы и лєсы шзєра и бобровыє гоны ш(т)-
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нимати хотели єго с того имє(н)га выти(с)- 
н#ти. тогды м а ю (т ) . по ш(с)мина(д)цє(ти) 
светко(в).  поставити на кгр^нтє зємлєно(м) 
(1566 ВЛС 78); тогды ко(ж)дому де(р)жа- 
ч о м у . тую ча(с) половиц# кунева р о з ­
ш и ри ти . лю(д)ми в селе к ун еве . на кгрун- 
те куневскомь // шсажовати (Букойма, 1579 
ЛНБ 5, II 4044, 51 зв.-52); Люди прє(д)- 
містьскиє иноє вмісто ины(х) почали гла- 
ти мєж(д)о собою, єдєнщ (!) по нєвіжєству, 
др#гиє по шбычаю своєму дрєвнєму лєст- 
ному или завистно(м#) (Львів, 1590 ЛНБ 4, 
1136, 2, 30, 1); по трикроть сто тисдчїй лю- 
дій в* м іс т і  поумирало (Київ, 1625 М ІКСВ 
128); люде тубылце — (корінне населення) 
старожили: кгды ж права статута, коньсти- 
туцие и привилее такь на унией, яко инь- 
шие, выразне суть о томь, такь короньные, 
яко теж Волынские и великого князства Ли- 
товьского, же мают быти люде тубылце и 
оселые у владыцствах и манастырахь (Во­
лодимир, 1624 АрхЮЗР 1 ^ ^  539); люди 
вкраиныи, (украиные) — жителі погра- 
ничних територій: мы бачечи на то, же они 
суть люди вкраиныи, а оть поганства татарь 
на именьяхь и на маетностяхь своихь ска- 
жены, и с тое роботы мосту замкового также 
ихь вызволяемь (Вільна, 1546 АрхЮЗР 8 /^  
41); мы тєжь маючы ласкавы(и) взглга(д) на 
нихь гако люди Yкраи(н)ыє. Прщказ^ємь 
вамь абы єсть на тыхь мєщанєхь нашыхь.  
м ы т а . нє брали (Варшава, 1606 Гр.Сиг.К. 
1); люди галилейскые — жителі Галілеї: И 
пригодил*сд де(н) потреб*ныи. коли иро(д) 
ро(ж)деству своєм у ділаль вечеру. кнземь 
своимь и гет*манш(м). и передьнейшимь лю- 
де(м) галилейскы(м) (1556-1561 ПЄ 148 зв.); 
люди ізраилевьіе, люди Узраильтескые— 
жителі Iзраїля: бЫло ты(ж) нємало трудова-

ты(х) при єлїсєи пр(о)рци, мєжи лю(д)ми 
іилєвыми. и ни єдинь з ни(х) нє бы(л) уз(д)о- 
ровлє(н) (XVI ст. УЄ Літк. 12); тогды пакь 
привели к н ем у  члка німа, и б існ уєм а. и 
выгналь б іс а  // їс. и промовиль нЪмыи. и ди- 
вовалисд народове рекучи. николи сд такь 
не явило в люде(х) шльтескы(х) (1556-1561 
П Є 47 зв.-48); люди местские — городяни: 
поступил єсть Єго Милость нам замок свой 
штчизный. на три г о д ы . над рєкою Б^гом, 
Володав# з м істом Володавскимь .  з бодры, 
з людми мєстскими и тдглыми (Звиняче, 
1553 АБ VI, 9).

7. (озброєні загони) військо: А и дєржавца 
тєж Житомирьский, кндзь Б о г ^ ш . такжє 
ш томь кь нам писал, иж люди вєликии # 
панство нашє воєвати ид^т, чогож им Божє 
нє помози (Вільна, 1541 АБ IV, 287); поган­
ство Татаровє, люди нємалыи ид^т шлдхом 
звинигородским, зб^жскимь # панство нашє 
(Там же, 288); военные люди — військо: 
ц р ь .  посла(л) вое(н)ныи свои люд(и) абы 
погубили шныи у б їй ц і, и м іста  и(х) абы 
попалили (к. XVI ст. УЄ № 31, 168 зв.); лю ­
де збройные — озброєний загін: п о то (м ). 
врд(д)ники сл^ги богарє и помо(ч)ники. 
кнзд а(н)дрєга. гако людє збро(и)ны є. по­
чали з ру(ч)ниць и з л^ко(в) стрєлд(т) (Воло­
димир, 1575 Ж КК I, 59); люди арматные — 
те саме, що люде збройные: сторона по­
зв а н а я ., зославьшы ум ы (с)лне. люде(и) 
з месть и м естечокь. свои(х) до чотырохь 
тисяче(и), яко до во(и)ны приготованы(х) зь 
стре(л)бою ручьницами, мушкетами, само­
п ал ам и ,. упережаючи протестацию свою, 
не то(л)ко поводовое стороны протестацию, 
которую по уфуньдованю юри(з)дикьцие(и) 
мелы учинити ш таковое спроважене лю- 
де(и) а(р)матны(х) противко праву але тежь
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и самую фунъдацию юри(з)дикъцие(и), хо- 
т я ч и .,  тую свою протестацию неслушную 
заносити (каїки, 1643 ДМ ВН 237); люди 
конные, конные люди — кіннота: дворе(ц) 
г^ничи пашънл дво(р)нал а людє(и) в сл^жъ- 
бе ко(н)ныхъ земълл п#сто(в)скал именемъ 
за(и)ко(в)скал с тое плат# тепе(р) жа(д)но- 
го неть (1552 ООвр.З. 111 зв.); Скубскїй 
Х а ґ а н ь . морє в* правді Окр^тами напол- 
н и л ъ . а зЄмлю наполнил* конными людмИ 
и пішими (Київ, 1627 Тр. 659); люди пе- 
няжныи (пенежныи) — (платна озброєна 
охорона) найманці: пійі skoro ludy репіагпуі 
otoidut, tohdy tatarowe prychodiat у szkodu 
czyniat (Вінниця, 1545 АрхЮЗР 6/I, 23); а 
hdy Ьу ludy рєпє^пуі zawZdy оЬеспе meszkaly. 
tohdy jak zamok опуі Zwinohorodski moZet 
bezpieczne zabudowan byty (Там же); люди 
пЪшие — піхота: Ску0скїй Х а ґ а н ь . морє в* 
правді Окр^тами наполнилъ. а зЄмлю на­
полнил* конными людми и пішими (Київ,
1627 Тр. 659); на збудованье за м к у . за помо- 
женьемъ кождого чоловека новоприхожого, 
хованьемъ уставичнымъ л ю д ей . ізд н іх ь  и 
піш ихь для поіздовь непріятельскихь презъ 
часъ не м ал ы й . великїй к о ш т ь . стратити 
мусить (Варшава, 1585 АрхЮЗР 7/Ш, 287); 
люди рыцерские — те саме, що военные 
люди: гакъ конюшом# призвоИто єсть, кож­
дого конА доброть оуміти познавати . а 
гЄтманови тє(ж) абЫсл зналъ на людє(х) 
ріцЄрскихь, и гакоє цноты є(ст) ко(ж)дый 
(Острог, 1614 Тест. 155); люди Ъздные — 
те саме, що люди конные: на збудованье 
за м к у . за поможеньемъ кождого чолове- 
ка новоприхожого, хованьемъ уставичнымъ 
людей уставичныхъ служебныхъ, ізд н іх ь  и 
піш ихь для поіздовь непріятельскихь презъ

часъ не м ал ы й . великїй к о ш т ъ . стратити 
мусить (Варшава, 1585 АрхЮЗР 7/Ш, 287).

8. Вірні, віруючі: мы грє(ц)ко(г) набожЄн- 
ства люди в* набожє(н)ствє нашимъ прєслі- 
довани б іваєм ь  (Острог, 1598-1599 Апокр.
2 зв.); западные люди — представники като­
лицького віросповідування: н є в ід о м о . гако 
снъ мо(и) кнзь Алє^андро восточникъ мєж-
(д)# зобами западны(х) людє(и) в і р і  и на^ки 
и всєго набожєнства #сіль сирєчь собитє- 
лє(м) (!) гарославски(м) сє сталъ (Дубно, 1592 
ЛСБ 212); люде хрестиянские — християни: 
Людє блючєстивіїи хрєстиганскиє з радостю 
и з вєсєлиє(м) чєкаю(т) того хвалєбного днє 
(Стрятин, 1588 ЛСБ 95); люди духовные
— духовенство: домы вєдлу(г) в іш є  рєчє- 
но(г) слова людє(м) дховны(м), и слугамъ 
црковны (м). поб^дова(ти), дабы та(м) в 
то(м) м онасты рю . мєшка(н)є м іли (Львів, 
1591 ЛСБ 154); чому бы и н а м ъ . для спо- 
віди  и для причастія завше своихъ поповъ 
людей духовныхъ и богобойныхь у войску 
не міти, а зъ Богомъ .  всякую речъ почына- 
ти (Київ, 1621 АСД I, 265); мирские (миръ- 
ские, миръстУе, мїрьские) люди — миряни: 
Нехъ ми укажутъ, где попови шлюбъ опи- 
санъ у Требнику? Только мирскимъ людямъ! 
(Вільна, 1599 Ант. 741); испытавши св і- 
доцътва по(д) нє благословЄнїємь и клга(т)- 
вою ш(т) всіхь града того свгащЄниковь и 
миръскихъ людєй (Львів, 1591 ЛСБ 155); 
ПЄтрь могИла митрополи(т) к їєвск їи . кгды 
прїЄха(л) с пол*ски стрИтіли єго. вє(с) чИнъ 
сщєничєскїи, і иночєскїи. и мирьстїи люди 
много sіло  со пінїє(м) (Острог, 1509-1533 
Остр.л. 131); Правилъ Бж(с)твЄнніхь Мїрь- 
скимъ людєм* нє подобаєть # сЄбє дєржати 
(Львів, 1614 Вил.соб. 18); свЪцкие люди
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— те саме, що мирскиє люди: #ве(с) порд- 
до(к) це(р)ковны(и) ш(т) дхове(н)ства ш(т)- 
ндвши, свіцки(м) люде(м) в моць да(л) 
(1598 Виш.Кн. 278); шс#жалє(м) б р ат їю . 
жє єлє(и) на про(з)б# свіцки(х) люди(и) 
свдтйли (серед. XVII ст. Кас. 81); христо- 
именитьи люди — християни: Книга зо- 
в6мад єу(г)лїє оучйтєлноє. на поучЄнїє 
хр(с)тоимєнИты(м) людємь ко исправлЄнїю 
дшєвном# и тєлЄсном# (Заблудів, 1568 УЄ 
№ 552 тит. 4).

ЛЮДИЄ, ЛЮДИИ, ЛЮ ДІЄ, ЛЮДЇЄ, 
ЛЮ ДЇИ, ЛЮ ДЪИ мн. 1. Те саме, що люди 
в 1 знач.: Ижє впєрє(д) двы мрїа, нє могла- 
сд жа(д)наа жєна знайти кьтораа бы хотіла 
была мтрїю бжїєю бЫти: в с і  хотіли быти 
ма(т)ками чл(с)кЫми. з вєлйкою хтйвостїю 
шжидали ш(т) людїи починати, и лю(д) лю- 
дє(м) родйти (1645 УЄ № 32, 309 зв.);

людство, люд: но того дєлд зовєтсд стыи 
вєликьднь чюдє(с) дєлд вєликї(х) х(с)вы(х). 
што жь сд чюда вєликага вчинїла. нн і бо 
англи со члвки (по(с)полно) вєсєлдть(с). и 
людіє бТмь освєщають(с). дхмь стыи прима- 
ючо (1489 Чет. 172 зв.).

2. Те саме, що люди в 2 знач.: И рекль 
и(м) їс, чого бойте(с), // маловірщ. Тогды 
в*ставьши приказаль вітро(м) и мор#. И 
сталасд пакь тишина великаа. людїє пакь 
дивовалисд глще. кто то є(ст) иже вітрове 
и море слухаю ть єго (1556-1561 ПЄ 43 зв.- 
44); А в* то(т) чась искали ар*хїєреє, и 
книж*ници вложитї на него рукы . абы єго 
поймали. але сд бояли людїи (Там же, 310);

(особи, які м аю ть справу з певним суб'єк­
том ) люди: тог(д)ы прїшли к нем у людїє. 
Котрїи прїнесли члка парализомь зараженого 
(к. XVI ст. УЄ № 31, 21); тог(д)ы прїшли к не­

м у  л ю д їє . и тамь не могли сд приближити- 
сд к нем у длд великого множества лю(д)и(и) 
ш(т)крыли покрытие которое было на(д) из­
бою. в котро(и) бы(л) іс (Там же).

3. (особи, об'єднані певними характер­
ними або спільними ознаками) люди: Єго же 
мнозіи людіє наслідують, которыи вірьно 
Христу не пріають. Называючися имя хрес- 
тианы, д іла  же их творять яко же поганы 
(к. XVI ст. Укр.п. 84); шба(ч) можь т6 в с і 
хр(с)тїанє милый и караймо(ж)сд и тиши(м) 
сд ты(м) сты(м) 0 о м о ю . а прє(д)цд было 
та(к) затврьділо ср(д)цє є г о .  а що па(к) 
бід*ныи и нєпотрєбнїи людїє нєдовірковє 
ш пан# своЄмь которїи єсмо вЄльми далЄко.  
а(ж) віри(м) и(ж) та(к) сд стало и всЄ сд на- 
по(л)нило на(д) хмь (поч. XVII ст. УЄ № 236, 
18 зв ); людиє христьяньскиє — христия­
ни: вначалє б і  слово. про то(ж) слышите по 
с в і т у  вси людиє хр(с)тьганьскиє. а нє блаз- 
нитєсд мыслью вашєю (1489 Чет. 43 зв.); 
людїє воєнньи  — військо: Нєхай сд оучать 
ш(т) Хр(с)та Рицірє, Гєтманє, По(л)ковни- 
ци и всй людїє воєннщи (поч. XVII ст. Пче­
ла 31 зв.); мУръскш людиє — миряни: не­
который нєпослушници уставы  закона свд- 
щє(н)ници // и мїрьскїи людиє, вьпадши вь 
нікоторщи дхшвныи вЄщи. ш(т) своЄго ар- 
х ієп (с)кп а. ш(т)хш>дАть вь йныи Єп(с)кпїи 
и тамо сщєньствоужть (Львів, 1614 Вил. 
соб. 9-10); христоименитїи людїє — хрис­
тияни: Ижє вєзді собрітаємїи хр(с)тїгани, 
Бголюбєзнійшїє Єп(с)кпи, прєславнїи и на- 
гаснійшїи кнгази. Бгомь почтєныи про­
топопы. И славєтныє мєщанє, блгоговінїи 
сщєници, и вси ижє га христоимєнитїи лю­
дїє. Сновє по д#х# возлюблєнїи нашєго сми- 
рєнїд. Блг(д)ть б#ди ва(м) и мирь и мл(с)ть 
ш(т) ба (Львів, 1589 ЛСБ 120).
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4. (певна кількість осіб) люди: црица жє 
єлєна. нашє(д)ши. повєліла узндти. кр(с)ть 
г(с)нь изь зємли, вси жє людиє у ви д івш є 
гавліниє ч(с)тного кр(с)та. вьзрадовалисд. 
(1489 Чет. 20 зв.); идущу жє мучєнику гє- 
шргєю. на м істо всєкатє(л)ноє. поча(л) упро- 
шати дєржащихь єго. братьга пожьдіти ми 
мало. да сотворю млт(в)у к г (с )у . за б(д)у- 
щага люди. вижю бо множє(с)тво людіи 
прє(д)стогать (Там же, 187 зв.); тог(д)ы прї- 
шли к н ем у  л ю д їе . и тамь не могли сд 
приближитисд к н ем у  длд великого мно­
жества лю(д)и(и) ш(т)крыли покрытие ко­
торое было на(д) избою. в котро(и) бы(л) іс 
(к. XVI ст. УЄ № 31, 21).

5. Народ, плем’я: фараш(н) шный црь 
шкр^тный за ними гони(л) и та(м) потону(л) 
сь всі(м ) воиско(м) свои(м) и людїє тЫ и . 
пришли вь п^стЫ ню . шпочивати и та(м) 
розбили свои шатры (поч. XVII ст. УЄ № 236, 
40 зв.); жидовъстии людии — євреї: жидовь- 
стии людии. х(с)а тілом ь убили (1489 Чет. 
171 зв.); израильстии людие — єврейський 
народ: ко(л)ко мили были б у . изрльстии лю­
диє. их жє по с у х у  сквозі морє провєль 
(1489 Чет. 303).

6. Те саме, що люди в 6 знач.: и какь то 
вьвидєли людїє города того. и рє(к)ли. в ір у -  
є(м) и мы вь бь твои. никито м^чнчє х(с)вь. 
(1489 Ч ет. 35 зв.); в ты(х) зємлАхь, которїи 
с$ть нєподалЄк# рад людїє таковыхь птаховь 
видають которїи ш(т) подса до вЄрх# ш собі 
стр^сюю мають. А з половицы надоль нє- 
вісты  стань (серед. XVII ст. Хрон. 5); лю­
дие гречестии — жителі Греції: и вси лю­
диє грєчєстии. из радостию пригаша шбразь 
сп(с)вь. и с нимь идоша ко црюгра(д)у (1489 
Чет. 269 зв.).

7. (чоловіки у протиставленні жінкам і 
дітям) люди: И єсли нє бЫло Т іло, хлібщ 
в* чіи(х) р^ках* лєжалщ; и єсли нЄ бЫль Бь, 
пАть тисдчїй людїй, кромь жшнь и дітєй, кто 
накормиль ш(т) пдти хлібш(в) и двойга рЫбь 
(Київ, 1625 Сур.сл. 125 зв.).

8. Жертводавці, доброчинці: шбидимы(м) 
заступление, вь напасте(х) поможение. во 
гладі преко(р)мление, V худобі ^мирающи(х) 
покро(в) на гробы и погрібанид а цркви по-
(д)дтие, живы(м) прибіжище и #тве(р)жениг 
и ^тішение, а ме(р)твы(м) памд(т), того ра(ди) 
на потреб# це(р)ковную людие иміние свое 
давали (Перемишль, 1592 ЛСБ 399).

Див. ще ЛЮ ДЪ1.

ЛЮДИИ див. ЛЮДИЄ.

ЛЮДИНЪ ч. (той, х то  не належить до 
духовного стану) мирянин: на то(т) ча(с) тщ(є) 
два людє запа(л)чивыє #вє(с) світь правє рга- 
дили, длга чо(г) и(м) королєвє в с і и кнгажата 
.помагали, и вє(с) сона(т) ры(м)ски(и) (1582 
Кр.Стр. 78 зв.); ні(ст) дховны(и) ни люди(н) 
ні(ст) Блгородє(н) ни простєць, ні(ст) любо- 
м^дрь, ни нєвіжа, но вси єсмьі єдино (Луцьк,
1624 ПВКРДА Ы , 58).

ЛЮДІ див. ЛЮДИ.

ЛЮ ДІЄ див. ЛЮДИЄ.

ЛЮДЇ див. ЛЮДИ.

ЛЮ ДЇЄ див. ЛЮДИЄ.

ЛЮ ДЇИ див. ЛЮДИЄ.

ЛЮ ДКОСТЬ див. ЛЮ ДСКОСТЪ.

ЛЮ ДНЫЙ прикм. (такий, в якому живе 
багато  людей) людний: л и т в а . на(з)вана 
зє(м)лица, вєлика и та(к) люднад была, и(ж)

178



ЛЮДСКИЙ

шбіватєли поганы ро(з)множєні в нє(и) 
змє(с)титисга нє могли (1582 Кр.Стр. 55 зв.).

ЛЮ ДСКИЙ, ЛЮ ДЗКИЙ, ЛЮДЗКЇЙ, 
ЛЮ ДЗСКИЙ, ЛЮ ДСКІЙ, ЛЮ ДСКЇЙ, 
ЛЮ ДСКЫ Й, ЛЮ ДЬСКИЙ, ЛЮ ДЬСКЇЙ, 
ЛЮ ДЬЦСКИЙ, ЛЮ ЦКИЙ прикм. 1. (який 
стосується людей) людський: Самом# бг# 
.ж а д а й  быти товаришо(м). а лю(д)ской сл 
знаємости вістєрігай  (Київ, 1623 Мог.Кн. 
16 зв ); людский народъ, народъ людский 
(людзкїй, людскїй, людскый) див. НАРОДЪ; 
людский родъ див. РОДЪ; особа людская, 
люцкая особа див. ОСОБА; рожай люд- 
ский (людскїй) див. РОЖАЙ; старци людь- 
скии див. СТАРЕЦЪ; старшїи людьскїи 
див. СТАРШ ИЙ; сынъ людский (людзкий, 
людскїй, людскый) див. СЫНЪ;

(властивий, притаманний людям) люд­
ський: [ш ц ь]. Да(л) на(м) разоу(м ). чого и 
оумъ члч(с)кїи нє можє(т) шгорн#(ти) и газы(к) 
лю(д)скїи изрєщи та(к) вєликаго добродіи- 
ства бжі а кторы(м) на(с) єго (м)л шбдаровалъ 
(Львів, 1585 УЄ № 5, 12 зв., на полях); Ма- 
н а с т а р ь . спочатку ш(т) праршдИтєлєи р#с- 
кы(х) Лвовскыхь заложоны(и). и м#ромь 
вывышЄны(и), и кгрунты и(х) надаными ро(з)- 
широныи гако привилїга и памєть лю(д)скага 
світьчить (Берестя, 1590 ЛСБ 143); прошу 
не суди, ажъ первій обачышъ и досвітчишь,
бо если вамъ идетъ о спасеніе, которые толко 
сами себе пасете, а душъ людьцскихъ въ по­
рученью своимъ не маєтє, а штожъ тымъ, ко­
торые и за себе и за // васъ на страшномъ су­
д і .  личбу дати мусеть (Вільна, 1595 Ун.гр. 
144-145); ^бачивши тоє гь и(ж) том# роз#(м) 
лю(д)скы(и) в ір о зу м іти  нє моглъ. осмот- 
рилъ тоє писмомь стымь чєрє(з) дха стго 
справленнымь (к. XVI ст. УЄ № 31, 91); И

всл Ц рковъ . нИмъ нам акаєть. // вілкгот- 
н о с т ь . з* наук* оного бєр#чИ: И до змлк- 
чЄнл Ср(д)ца люд(з)кїє вєд#чИ (Львів, 1609 
На злат. 2-2 зв.); Бачъ зацный м#ж#, гако с 
Павєль людской мудрости поваг# шш#ка- 
ніє(м) называсгъ марны(м) (Київ, 1619 Гр.Сл. 
201); Поводовая за(с) сторона, повєдила, жє 
то нє є(ст) копєць, алє могила по(д)дано(г)[о] 
лєщиньско(г)[о],. которо(г)[о] татаровє. 
заби ли ,. чо(г)[о] нє потрєба иначє(и) про- 
бова(т), ты(л)ко памє(т)ю лю(д)зскою (Жито­
мирщина, 1639 ККПС 211);

(належний людям) людський: рєчи бж(с)- 
кїє и лю(д)скїє т#рци покгва(л)тили, цркви 
пол#пили, стостїй нє оучтили, рєчи про- 
тивъ бг# бры(д)скїє чинили, в* крови хр(с)тї- 
анской бродили (Острог, 1598 Ист.фл.син. 
52 зв.); потымъ німци м он асты (р). напа­
вши сплю(н)др#вали и вши(ст)ко заграби­
ли що было в полаті лю(д)ского хова(н)л и 
монасти(р)ского (серед. XVII ст. ЛЛ 170);

(який є складовою частиною організму 
людини) людський: шблу(д)ны(м) дана є(ст) 
мы(с)ль пєрєворо(т)наа поганьскаа кото­
рая походи(т) з мо(з)ку лю(д)ского (II пол.
XVI ст. КАЗ 624, на полях); На Вкраині 
ріки  зафарбовалися оть к р ів і  людскои 
(1636-1650 ХЛ 78); И тєпЄрь єщє устави(ч)- 
нє гр іш и м ш ;. напасти блИжнимъ своім ь и 
с#сідом* наводлчи; вс іхь  звіршвь, птакшвъ, 
и бєстїй; волковъ, гадшвъ и вороновъ, дра- 
піжнійшими б#д#чи, и ніколи мл(с) лю(д)- 
скихъ с#ровє істи  нє пєрєставаю чи;. до 
у б о г и х ъ . милости нє показ#ючи (Київ, 1637 
УЄ Кал. 469); Срогий Марс з Ф урію  с по­
ля нам не сходит, Котрий вшельким станом 
без милости шкодит. В чирвоном пуръпуру 
крве людзкои прибраний Трупом християн 
юж назбит єст втучоний (1648 Елег. 152);
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(який складається з людей) людський: Ав- 
раа(м) бл(с)вє(н)ны(и) по(д) д#бо(м) жи(л); 
а цр(с)тва ща(ст)д ми(р)ского школи^ны^, 
богатыє вь ска(р)бы, в* во(и)ска, и в тоум^(лт) 
людскїй, в за(м)ка(х), в палаца(х) злото(м) 
угафтованы(х) бЫли. алє А в р а а (м )., на(д) 
црьски(ми) нєзличоными скарьбы бога(т)- 
ши(м) бы(л) (п. 1596 Виш.Кн. 244-244 зв.); 
мови(т) та(к) Захарїа прр(о)кь кь вьсємоу 
сьбранїж лю(д)ском# п6тішажчи и(х) ш(т) 
ба и(ж) и(х) нє м і(л) та(к) оставити в* то(м) 
вічно(м) упа(д)к# (к. XVI ст. УЄ № 77, 20);

(якого зазнаю ть люди) людський: А 
за(ж) то нє власнаа призвоито(ст) людє(и) 
прєвр6тныхъ, клєвЄтнико(в) роздорнико(в): 
шєпотнико(в), которїє нє та(к) тіш а(т)сд з* 
своЄго щастд, гакь з лю(д)ского нєщастд и 
пригоды (Острог, 1599 Кл.Остр. 222); По- 
тымь, живучи на земли со человіки, уздо- 
ровляючи вшелякую немоць и недостатокь 
людскій, утерпіль для нась кресть и смерть 
и погребеніе (1603 Пит. 92); Зпрацовалсд. 
авгоустинь стый бы(л), абы сєбє бЫти прав­
ди богочлка и лю(д)ски(м) по(д)лєглого б і- 
да(м) показа(л), алє оупрацованый бы(л) 
ш(т) поути: оутр^дилсд з далєкой и тджкой 
дор6гы, кот6р#ю принд(л) жєбы нась .  з* со­
бою в* нбо запровадиль (поч. XVII ст. Проп. р. 
181 зв.); А прєто(ж) оупєрєдімш Братїє, ли- 
цє С # д їи . кормімш лакн#чи(х). / / .  х6- 
рых* навіжаймш, абы той, кот6рый н6си(т) 
хор6бы лю(д)скїі навіди(л) и уздор6ви(л) 
д#ш і наш і (Київ, 1637 УЄ Кал. 53-54);

(який виконують люди) людський: тоє 
имінє Єгш Милость м н і п оступил. с пол- 
ш зєром . и зь бортными дєрєвы и данью 
мєдовою и з роботами людскими (Камінь,
1523 AS III, 256); Бг# // дАк^ймш за ты(х),

который сд навєртаю(т) до н Є го. покадль 
сд: и длд того лагоднш и ласкавє, на нЄго 
Бгь призираєт*. н а д іі  д о б р о і .  ніколи нє 
тр а (т )м о . понєва(ж) зємлд працєю лю(д)- 
скою в* сы(т) напра(в)лєнад пожи(т)кш(в) 
и садш(в) причиндє(т) (Київ, 1637 УЄ Кал. 
37-38);

(який чинять, твор ять  люди) людський: 
Иньшые папезскими книгами брыдятсе, же 
ихь и читати не хотять, а другіе, яко проста- 
кове, толко на повість людскую, не в^аю чы  
писма, упорнымь помагають (Вільна, 1591 
Ун.гр. 143); С тое причины зг6ды е(ст) по­
треба в которо(и) // в м(ст) кохати(с) зачни. 
а да(н) навЫкни дава(ти) не шпинаючисд и 
басне(и) лю(д)ски(х) не слухаю(чи) ему(ж) 
че(ст) че(ст), ему(ж) дань да(н) што е(ст) 
потребна (Кореличі, 1593 ЛСБ 246, 1-1 зв.); 
зять мой пань Ивань .  и дочка моя пани Ан­
н а . ,  ани ихь д іти  жадныхь маетностей . 
обычаемь сп ад к у . ниякимь способомь 
правнымь и ни жаднеми вымыслы людз- 
кими поискивати; также не мають и не бу­
дуть мочи на браті моимь пану Ярошу Тер- 
лецкимь (Краків, 1595 АСД I, 198).

2. (який належ ить стороннім) чужий: То 
е (с т ) .  штука полотна голе(н)да(р)ского за 
се(м) золотыхь ве кгда(н)ску купленад ко- 
шу(л) голе(н)да(р)ского и коленского полот­
на шдина(д)ца(т) х^стокь пга(т)надца(т) к 
тому многие листы записы и церокграфы и 
ре(е)стри такь справы людские до ка(н)цле- 
реи належаные гако и мои властьные побраль 
(Луцьк, 1577 ЛНБ 5, II 4044, 5); Ма(м)раны 
лю(д)скиє в с и .  и ины^ є(ст)ли бы которые 
бы(ли), г а є  маю(т) быти пош(т)даваны ты(м) 
чиє су(т) (Пашева, 1592 ЛНБ 5, II 4047, 87); 
нє зави(д)мо(ж) ты(м) пано(м), кот6рыи нє-
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пристойнє бєр#(т) має(т)ности люд*скїи, и 
ты(ж) плачь сиротиннїй на сєбє и к у п у ю (т) 
сєла за то, и срєбро(м) окоуп#ю(т)сд т є д і 
ты(ж) мншго плач# и кровє проливаю(т)сд 
сиротинныи (1645 УЄ № 32, 135);

(який походить від сторонніх, який чи­
нять сторонні) чужий: тоє новорож(д)єнноє 
ш (т)р6ча. и м а є т ь . м іти  боурбоу або вал­
ку с тыми нєвидимікмю враги нашими, 
нє бждє(т) потрєбова(ти) жа(д)нои помочи 
лю(д)скои. гако потрєбоують иншїи моцарі и 
црєвє зє(м)стїи(є) (!) (XVI ст. УИ 1911/2, 76); 
каждом# латвій в* людскомь шці тріск# и 
збло шбачити, н іж ь в* своємь трамь и колод# 
шмацати (Львів, 1639 Ап. 12 зв. ненум.).

3. Відповідний, пристойний: Л іт ій : ПАк- 
ны(и), людзкїи, обычайны(и), шхєнд6жны(и), 
шздобны(и) (1627 ЛБ 60).

ЛЮ ДСКІЙ див. ЛЮ ДСКИЙ.

ЛЮ ДСКЇЙ див. ЛЮ ДСКИЙ.

ЛЮ ДСКОСТЪ, ЛЮ ДЗКОСТЪ, ЛЮДЗ- 
КО СТЬ, ЛЮ ДКОСТЬ ж . 1. (людське су­
спільство) людскість, люди: Есть то злосли- 
вымь людемь присвоито на жадную ся речь 
не оглядати, н і на повинность людзкости, н і 
на страхь Божій, тогды, гды вь злости всту- 
пуючи, // злостью злость всперети усилу­
ють, же гды речь и накламлившую передь 
себе вь оборону возмуть (Київ, 1621 Коп. 
Пал. 757-758);

(населення певної країни) люд: А понє- 
важь стан#ла оной пєрє(д) очи слава прє- 
зацнои фамилїи Мснєвєлмож: Могилшвь, 
которад з* д ідичньхь двшхь Столиць Мол- 
давскои и Волоскои линію свою в є д є т ь . 
а при той зась славі шбокь стан#ль Г#фєць

ушикованыи, онад Людкость (Київ, 1632 
Євх. 292).

2. Людяність, гуманість: Алє А люд*скости 
твоєЄ п р о ш у .  Кгды(ж) роз#мію жє нє по- 
трЄба жадати пєрєбачЄньд в рєчахь вєликихь 
и поважнЫхь (Дермань, 1605 Мел.Л. 17 зв.); 
ЛЄчь до особы В(ш): М(л): скланАючисд, 
людзкостью и цнотами в(ш) м(л) вєлицє здо- 
бдчад В ір а  Блг(с)чтивад (Київ, 1623 М ІКСВ
84);

милосердя, ласка: Хто зроз#мі(л) роз#(м) 
Па(н)скїй; албо хто пора(д)цєю єм# бЫль; 
Єсли(ж) тєды справлєныхъ ш(т) нЄго з* ми­
лости и з* людкости єго противь нась и длд 
нась рЄчєй, розєзнаніє к# выбаданю и к# вы- 
сліжЄнью тр#дноє Павєль СтЫй показаль 
(Київ, 1619 Гр.Сл. 212);

доброта, прихильність: Людзкости вашой 
чинимо подякованье: За такь миле охот­
ное, нась выслуханье (Львів, 1630 Траг.п. 
178); Дознавши тЄж* нєпоєднокрот* к# со­
б і  такоиж* люд*скости, и нЄ хотдчи онои 
бЫт* нєвдАчтім*, тЫи СтЫи Млтвы Акабіс- 
тами з* ГрЄцкогш газЫка названыи, жЄ Нє- 
сідаючи читатисд маю(т) (Київ, 1625 Кіз. 
Ходк. 5 ненум.); Др#голюбїє: Людзкост*, доб- 
ротливость, прїдзнь (1627 ЛБ 33); А любо(в) 
показовати заповідь нась прим#ш ає(т). 
тою лю(д)скостю, котор#юсмо в а ( м ) .  ш(т)- 
дали (серед. XVII ст. Кас. 79 зв.).

3. Вихованість, ґречність: ш(т)цєвє ш д і- 
тє(х) и(х), или го(с)подарєвє ш пор#чє(н)- 
ны(х) и(м) и дітє(х) сторо(н)ни(х), маю(т) 
м іти  #помини(н)га ш(т) д аск ал а . абы діти 
в доміхь вєдлє порга(д)к# на#ки школноє 
справовалисд. цвичє(н)є и лю(д)скос(т) по- 
ви(н)н#ю часовь свои(х) показ#ючи всдкому 
стан# (Львів, 1587 ЛСБ 87).
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ЛЮ ДСКЫ Й див. ЛЮ ДСКИЙ.

ЛЮ ДЦЫ, ЛЮ ДЪЦЫ  мн. (залежні або 
звільнені від повинностей особи) людці: жа­
ловали намъ, што жъ дей тамъ которые з нихъ 
людцы за собою мають для помочы своее на 
той жо земли, с которое сами службу служать 
и дякла дають, и ты дей тыхъ огородниковъ 
ихъ кажешь къ собе на роботу гнати (Краків,
1524 АЛРГ 198); а вжє шть сповєди и иншихь 
рєчєй ничого поп# платити, а вбогиє людцы, 
што хто сь пашни своєє по силє можєть, то 
нєхай дають (1577 AS VI, 79); Такьжє и людь- 
цы, которіє при шной цєркви сєдлть, къ той 
жє цєркви, чєрєзь свєщенника тамошнєго, 
дєрж ані быти мають (Там же, 82).

Див. ще ЛЮДИ.

ЛЮ ДЪ1, ЛЮ Д, ЛЮ ДЬ ч. зб. 1. (форма 
національної т а  етнічної єдності) народ: 
такы(х) шбицл(л) пустити на упадо(к) и(х) 
и на пом сту  лю тую  л ю д у  своем у а на по- 
томь домы и(х) и потомство и(х) шбицлль вы- 
коренїти из кроу(н)тоу и(х) и в ніщ о шбе(р)- 
н#ти вши(с)ко мешканл и(х) та(к) и(ж) зна- 
кж и(х) м ісцл н ік (д )і зостати не може(т) 
(к. XVI ст. УЄ № 31, 192); доп#стітє ми абЫмъ 
горко плакалъ, и занехайте мл тішити. ш сп#с- 
тошенью цорки люд# м о Єг о , абовімь д Єн ь  

есть тръвоги изгИбели (Острог, 1607 Лік. 3); 
Найвышш капланъ шзїа и старшїй люд# рє(ч) 
добрє оуваживши (гакъ сл имъ здало) порад# 
такоую оучинилъ ж є б і по(д)далисл в р#кы 
асирїйчико(м) єсли бы днєй за пАть бъ ра- 
т#(н)к# // нє да(л) (поч. XVII ст. Проп.р. 158­
158 зв.); Народь, газыкъ: Людъ (1627 ЛБ 70); 
И рєкль Мшусє(и) до люд#: Нє бойтєсл бо 
абы васъ досвідчиль пришо(л) бгъ: и абы 
страхь єгш бЫлъ на васъ ижє б іст є  нє грішИ­
ли (серед. XVII ст. Хрон. 97); выбранный

людъ — вибраний народ: нні невымов*ную 
болесть тръплю, и ср(д)це м о е .  боли(т), ви- 
длчи моукоу твою невин*ноую, а ш(т) твоего 
же выбран*ного людж, а то тобе ш(т)даю(т) 
Жидове за твою к* ни(м) мл(с)ть (XVI ст. УЄ 
Трост. 71); людъ жидовъский (жидовский)
— єврейський народ: но знамєньга чинлчи. 
їс(с)ь нєч(с)того ра(ди) люда жидовъско(г)... 
н а .  шслі сєди(т) (1489 Чет. 166 зв.); Тогды 
и то певная, же се антихристъ народити маетъ 
зъ народу и люду жидовского, яко о томъ явне 
Еронимъ светый пишетъ (Вільна, 1595 Ун.гр. 
159); людъ израильский (израильтеский)
— те саме, що людъ жидовъский: Ааршнъ 
бовімь скорш барзш по віпроважЄню люд# 
Ізраил*скогш и з* Єгупта роптанїємь при воді 
пох#лЄнїл шбрази(л) Га Бга (Київ, 1646 Мог. 
Тр. 6 зв.); а члкь тоть то быль справед*ливыи. 
и бгобояз*нивыи. и ж*даль потіхії лю ду 
їильтеского (1556-1561 ПЄ 214 зв.); людъ 
обновленїА — те саме, що выбранный 
людъ: Ґд іж ь до тЫхъ ап(с)лъ Пєтрь мовитъ: 
вЫ єстє рожай выбраный, цр(с)коє сщєнїє, 
Наро(д) стый, людъ шбновлєнїл (Київ, 1625 
Коп.Каз. 3);

(ж ителі країни) народ: И то еще знамени­
тый знакъ зацности и знаменитости Андре­
евы, ижъ, по ономъ высланю на весь світь  
апостоловъ, лосомъ або розділомь доста­
лися Андрееви части св іта  по Іерусалимі 
переднійшіи, то естъ Греція и иныи тои при- 
леглыи, гд і наймудрійшій людъ находился 
(Київ, 1621 Коп.Пал. 968); людъ посполи- 
тый, посполитый людъ — поспільство, на­
род: людъ посполитый, духовный и свіцкій, 
который о той на немъ палой екскоммуника- 
ціи албо отлученю отъ церкве відали, зъ по- 
литованьемъ велцесь тому дивовали (Київ, 
1621 Коп.Пал. 470); Посполитый людъ, по­
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слушный будучи росказанямь Господнимь 
и Бога ся боячій, оть злого преложоного от- 
лучатися повинень (1603 Пит. 37); людъ 
п ростьй , п ростьй  людъ — простолюдини: 
Коли се Грекове зь Собору 0лоренте[й]ского 
до дому вернули, Марекь // Евеский — людь 
простый, и чернь, и п о п ы . и глупьи прос­
таки побуривш ы . а великую перешкоду 
до выконанья оное светое едности учиниль 
(Вільна, 1597 РИБ XIX, 292-294); але хр(с)тї- 
дне ба(р)зо мало и(х) е(ст) проме(ж)ко нами 
такы(х) пастыро(в), гако свіцкого оурддоу 
та(к) ты(ж) и дховного. межи тыми набо(л)- 
шад (!) пыха и зазро(ст) и ненави(ст). ні(ж)- 
ли межи просты(м) а оубогы(м) людо(м) 
(к. XVI ст. УЄ № 31, 112 зв.);

народ; піддані: Так6выи кржлЄвє и кнА- 
s і ,  стануть з нєм атім * почтомь люд# своЄ- 
го, прєд* маистато(м) бжіимь: и то боудєть 
ймь за слав# и похвал# ш(т) бга (Почаїв, 1618 
Зерц. 71);

(мешканці якоїсь тери тор ії або певно­
го населеного пункту) жителі: Єґо мл(с)ть 
пнь гєтма(н) вЫєха(л) в нєділю з м іста длга 
попйсыва(н)га люд#. и за(с) за ты(ж)днь до 
Лвова будє(т) (Львів, 1590 ЛНБ 4, 1136, 2, 
30, 2 зв.); Было вєлик6є оудр^чєнїє в рЫм^ 
та(к) и(ж) много людїй поздыхало, моро(м) 
смородлйви(м) кг(д)ы сд в*чинйла срє(д) 
ры нку гама. с которой дымь смородливы(и) 
выходи(л), а лю(д) заража(л) (Львів, поч. 
XVII ст. Крон. 64 зв.); людъ мЪсцкш — го­
родяни: Н с ^ ал н ы м * зась назвали [Праз(д)- 
никь] ижь тЫи Пісни поддкова(н)д п6лный 
Пр(с)т6й Бцы нє сіддчи алє ст6дчи Клирось 
Црковный и людь вєсь місцкїй ш(т)пра- 
вовали (Київ, 1627 Тр. 682).

2. (рід людський) люд: наидете младеньца 
повитого. а положеного вь яслехь. а в* тоть

чась изь аггломь бор*зо стало м*ножество 
вьиньства нб(с)наго хвалдчихь бга. и мовили 
боуди хвала бгоу. на вмсокостАхь. а на зем*ли 
мирь и межи людо(м) добрад волд (1556-1561 
ПЄ 213); призовє(т) нбо з вмсокости, и зємлю, 
абм розс#ди(л) людь свой (Острог, 1607 Лік. 
50); И овшє(м) на(д) ни(х) вс іх ь  найдує(ш)- 
сд зацнійшїй: А бовімь Вожа людшви с тєбє 
сд дало, И такь доброго сд Пастмрд указало 
(Львів, 1616 Бер.В. 76); Мнь к* на(м) з* Нба 
на зємлю позволи зст^пити: Бм ш(т) владзм 
шатана могль шсвободити Людь: творє(н) 
є р#кь свои(х), и такь сд понижи(л), жє сд 
до на(с) нє(н)дзникш(в) вєдл#(г) т іл а  збли  
жи(л) (Київ, 1618 Візер. 16); Чомусь ш(т)- 
н д л ь . т а к и х ь . Которїи бь такь чєстно, 
такь побожнє сталє. Жили лЮдь твои учили. 
М всєсилнм(и) Бжє. С#дбм твоихь таємниць 
хто понАти можє (Вільна, 1620 Лям.К. 7); 
Г(с)дь кріпокь и силєнь вь брани, Которїй 
носить Кривавми Ранм, за лю(д) свой по(д)- 
Аль тми Ранм (Чернігів, 1646 Перло 44).

3. (окремі особи) люди: и пошоль шпдть за 
ишр*дань. на шноє місце, где то пврв(д) тммь 
їшан*нь людь кр(с)тиль (1556-1561 ПЄ 393); 
хс... прїзва(л) и(х) мовдчи... идітє за мною 
абовімь оучиню ва(с) риби(т)вами такм(ми) 
и(ж) будете ловити лю(д) бжїй (к. XVI ст. 
УЄ № 31, 103 зв.).

4. (особи, о б ’єднані певними характерни­
ми або спільними ознаками) люди: Ішсифь зо- 
ставши в* Єгупті Пано(м), штвираєт* напол- 
нєнмє Житници, абм кормиль Хлібо(м) тє- 
лєснм(м) Людь лакн^чмй, гакь читаємш в* 
Книга(х) Бмтєйски(х) (Київ, 1648 М ІКСВ 347).

5. (група людей, о б ’єднана спільністю 
становища, інтересів тощ о) люд: а сл#га 
пна Ка(р)пи(н)ско(г) нєвєдомо(ст) за причи­
н і ш(з)на(и)ми(в)ши чєрє(з) чиє бм р#ки и
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ш(т) кого бы(л) забиты(и) понєва(ж) тоє за- 
бо(и)ство и мо(р)дє(р)ство вночи кгды #жє 
люди спали к том# на га(р)ма(р)к# гдє ро(з)- 
маитого люд# вєлики(и) збо(р) бы(л) стало- 
сга (Житомир, 1605 ЦДІАК 11, 1, 4, 39-39 зв.); 
Л ю д ь . мовиль: хто(ж) на(м) дасть мАса до 
гадЄньд: вспоминаємо на рибы которыхь єсмо 
єдали во Єгупті дармо. Приходдть на па- 
мдть огорки, и дЫни, и л#чки, и цыб#ли, и 
чосики (серед. XVII ст. Хрон. 133).

6. (люди у великій кількості; народ) люд: 
Єсли бых*мо шли и накоупили страв*ныхь 
речїи на то(т) то ве(с) людь. а было мужеи 
яко пд(т) тисдчїи (1556-1561 ПЄ 254 зв.); єсть 
тоу(т) ш(т)динь (!) младенець. которыи то ма- 
єть пдть хлібовь яч*мін*ніхь. и д*ві // р іб і .  
але ш*то то єсть на такь великыи людь (Там 
же, 364 зв.-365); Послали, мовить, єдногш 
час# старцы Нітрійскїа горы, кь вєликом# 
Макарїю в* Скить, просдчи и мовдчи, жєбіїсл 
нє взр#шаль вєсь людь до тЄбє, просимь т а  

прїйди жєбісмо тд виділи, нимь ш(т)идєшь 
до Ба (Київ, 1625 Коп.Каз. 21);

(зібрання, скупчення людей) юрба: тогды 
лю(д) которы(и) стод(л) вєрєщаль голо(с) 
сє божи(и) а нє чєловічи(и). а тогды(ж) єго 
#дари(л) аггль па(н)ски(и) длд того и(ж) нє 
да(л) хвалы богу и будучи сточоны(и) ш(т) 
чє(р)вє(и) здо(х) (II пол. XVI ст. КА 66); а 
вь другую суботу мало нє всє м істо зобра- 
лосє слухати слова божєго а жидовє #зрівши 
вєлики(и) лю(д) // напо(л)нилисд зазро(с)ти 
(Там же, 72-73);

(ті, х то  перебуває в якому-небудь місці в 
певний час) присутні: и людь, который тамь 
на тоть чась быль изь церкви шаблями выби­
ли, потомь цєрковь оную печатью .  запечато- 
вавши прочь отошли (Галич, 1584 M CSL I-!,

99); Тая, гды беременноюсь стала и на свято 
нікоторое до к остел а. шла, породила дитя, 
подь чась стоя своего, при обличности всего 
люду (Київ, 1621 Коп.Пал. 937); завше сторо­
на правая вь церкви была и есть учтившая и 
поважнійшая такь входячимь до церкве, яко 
и у олтара стоячему, и обертаючемуся еписко- 
пови на церковь до люду (Там же, 1173).

7. (озброєні загони) військо: Ажь и са(м) 
ЦЄсарь Т#рскїй быль в* вєликомь страх#: Бо 
м# чотирнадцать тасдчь тамь люд# збиль, 
Катарги єдині палиль, др#гїі потопиль 
(Київ, 1622 Сак.В. 45); к ор о(л ). роска- 
заль .  вши(ст)ки(м) пана(м), абы ка(ж)ды(и) 
ставилсга гакь з набо(л)шимь л ю д о м ь . и 
вши(ст)ки ставилисга с потугою вєликою, и 
зихавшисд / / .  положилисга с та(м)той сто­
р о н ы . шбозо(м) (серед. XVII ст. ЛЛ 171­
172); людъ военный — військо: рота, лю(д) 
вєлики(и) воє(н)ні(и) (1596 ЛЗ 74); То(т) 
жє ві(к ) сво(и) молоды(и) присто(и)нє про- 
вадил: на #сл#зі воє(н)но(и) Нагаснішого 
Королд По(л)ского Жиґимо(н)та Трєтєго и 
всєи рєчи Посполитой ставаючи ш(д)ва(ж)- 
нє з свои(м) вла(с)ни(м) людо(м) воє(н)- 
ны(м) По(д) хотінє(м) проти(в) турчина (Ки­
їв, 1647 Еп.Мог. 154); людъ езный — кін­
нота: Єго Кролєвскад Милост нє бачи лєп- 
шого посилк#, шдно кгдыбы Ваша Милост 
поблиз# єй быти рачил з людом єзн ім  (Вар­
шава, 1568 АБ VII, 307); людъ конный — 
те саме, що людъ езный: Хаґань взАвши 
илє м іль  конногш люд# навіборнійшого, 
до частїй #стьд вєликагш морд пришоль 
жолніршмь ПЄрскимь шказ#ючисд (Київ,
1627 Тр. 661); людъ непридтелский — (во­

рож е військо) неприятель: тогды хотдбы тот 
людь нєпридтєлский з полд шбєрн#ль сд до
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Оугор чєрєзь зємлю Валаск^ю (Люблін, 1566 
AS VII, 93); людъ пеший — піхота: отець 
Ф еодоси й . зъ людомъ збройнымъ, коннымъ 
и пешимъ, зъ делы, зъ гаковницами, ручни­
ц а м и . / / .  хочеть дей у столицу епископи 
Володимирское,. уехати и ее осести (Луцьк,
1565 АрхЮЗР 1/Г, 7-8);

(озброєна група) загін: и забравши дє(и) 
ваша мл(с)ть маєтно(ст) сєла віш є(и ) помє- 
нєного на возы и погнавши быдло к о н и . 
заразо(м) с тою всєю маєтно(ст)ю и с ты(м) 
всимъ людо(м) своимъ н аєхавш и . на другое 
и м є(н )є . м аєтн о(ст). побра(л) (Київ, 1591 
ЦДІА Лен. 823, 1, 133, 80); То пакъ Ива(н) 
во(з)н ы (и ). маючи собє на помо(ч) с л # (г ) . 
ш ко(л)кодєсга(т) чл(в)ка з ро(з)ны(м) шр#-
(ж)є(м) во(и)нє налєжачи(м). приготови(в) 
шисга гако до во(и)ны з людо(м) нємалі(м) 
могло дє(и) быти члвка ш двєстє напє(р)- 
вє(и) Одарили дє(и) на го(с)под# п н а .  Сы(н) 
гає(в)ского (Житомир, 1605 ЦДІАК 11, 1, 4, 
10 зв.); а потомъ, справивши то и вернувши­
ся одъ ц ер кви ,. ешче зъ большимъ людомъ 
и з тыми, которые по заплоткахъ въ засадце 
были, кгвалтовне повторе арматно на дворъ 
помененый нашедъши, а зобравши моцъю, 
кгвалтомъ войтовъ — одного зъ слободы, а 
другого з местечка зъ слобожаны при Све­
той С о ф и и . онымъ росказали, абы жадныхъ 
повинъностей и посълушенства его милос­
ти отъцу Рутьском у. не одъдавали (Київ, 
1633 КМПМ I (дод.) 543); людъ збройный — 
(озброєна група) загін: владыка Холмский, 
маючи при собе люду збройного о двісте 
ч оловека. уехалъ до м і с т а .  Володимера 
(Луцьк, 1565 АрхЮЗР 1П, 9);

вояки, вояцтво: И якъ ся поткалъ з кро- 
лемъ, много люду кролевского стеръ и при-

миръе взялъ, съ кролемъ ся виталъ гетманъ, 
заразъ отъ Збаражъ м іста  отступилъ (1636­
1650 ХЛ  81); людъ рыцерский — вояцтво: 
пану П етр о ви . Сагайдачному, который его 
за универсаломъ кор ол я . позволенемъ, а 
за войсковымъ росказанемъ зъ выборнымъ 
люду рыцерского полкомъ ажъ до Волоское 
границы п ровади лъ., мовилъ (поч. XVII ст. 
КЛ 90); людъ служебный — вояки: А шни по­
чали лю(д) слоужєб*ньій въ вбирі и шружЇє 
готовати ис пoxуу(д)нAми из* світло(м), гакь 
б у д у ч и  в ночи (XVI ст. УЄ Tрост. 55).

8. Християни: Тотъ же, гомиліи 69 до люду 
мовитъ: “не безъ прычины одъ апостоловъ 
тое постановено было, абы пры страшный 
тайнаxъ б ыла справована пам’ять усопшыxъ” 
(Вільна, 1595 Ун.гр. 130); Ієрєю который 
мâєтъ завсєгды за людъ БжЇй шфєpoвâти 
зав*сєгды мoлИтисA потрєба (Львів, 1645 О 
тайн. 168); люд християнскій — xристи- 
яни: и мира, повідают, штлYчаютсA, а в мир- 
скиx злoстеx валAЮтсA и люд xpистиянскiй 
за поганы мают (поч. XVII ст. Вол.В. 81);

вірні, віруючі: А кгдЫ сA ты(ж) людъ при- 
чащâєтъ, xôршвє тô єсть пiвцЫ спiвâютъ 
піснь (Київ, бл. 1619 Aз.В. 255); людъ ду­
ховный — дуxовенство: людъ посполитый, 
дyxoвный и свіцкій, который о той на немъ 
палой екскоммуникаціи албо отлученю отъ 
церкве відали, зъ политованьемъ велцесь 
тому дивовали (Київ, 1621 Коп.Пал. 470); 
людъ св іц к ій  — миряни: людъ посполитый, 
дyxoвный и свіцкій, который о той на немъ 
палой екскоммуникаціи албо отлученю отъ 
церкве відали, зъ политованьемъ велцесь 
тому дивовали (Київ, 1621 Коп.Пал. 470);

(церковна громада) парафіяни: а та(к) 
жє и сщєннїци к(д)ы бы наоучили лю(д)
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свой певне жебы тыи не ме(н)ше прироби­
ли избавителю своем у. гако.  сл у га  що 
взд(л) у  пана своего s гриве(н) другы(х) 
приробил (к. XVI ст. УЄ № 31, 183); А еслижь 
его на тоть чась не потреба, а колижь вжды 
наболшей люду вь костелі на набоженстві 
бываеть, если не тогды, а звлаща на співа- 
ной великой мши? (1603 Пит. 8).

Див. ще ЛЮДИ, ЛЮДИЄ.

ЛЮДЪ2 ч. Лід, крига: потимь небо(з)чика 
забито(г)[о] тело вь воду в поло(н)ку по(д) 
лю(д) свое(и) челяди и коза(ч)комь вкинути 
росказа(л) (Житомир, 1650 ДМ ВН 201).

ЛЮ ДЪЦЫ див. ЛЮ ДЦЫ.

ЛЮ ДЫ див. ЛЮДИ.

ЛЮ ДЬ див. ЛЮ ДЪ1.

ЛЮ ДЬСКИЙ див. ЛЮ ДСКИЙ.

ЛЮ ДЬСКЇЙ див. ЛЮ ДСКИЙ.

ЛЮ ДЬЦСКИЙ див. ЛЮ ДСКИЙ.

ЛЮДЪИ див. ЛЮДИЄ.

ЛЮ ДЯНЪ ч. Представник інтересів су­
спільства: ecdicus, зас(ь)тупникь люде(й), 
людя(н) (1642 ЛС 173).

ЛЮ ДАНЕ мн. Трудовий народ: Простїи: 
людАнє (1627 ЛБ 102).

ЛЮ Ж НЫ Й див. ЛЮ ЗНЫ Й.

ЛЮ ЗНИЙ див. ЛЮ ЗНЫ Й.

ЛЮ ЗНЫЙ, ЛОЗНЫЙ, ЛЮЖНЫЙ, ЛЮ З­
НИЙ, ЛЮ ЗЪНЫЙ прикм. 1. (який стосуєть­
ся прошарку населення без постійних ж и т ­
ла і роботи) декласований. О люди люзные 
(люжные, люзни, люзъные) див. ЛЮДИ.

2. У ролі ім. Нероба, волоцюга: иныхь гул- 
тяевь, безь службы будучих, яко лозныхь, 
злаща (!) гдебы збродни якие всчинали,. 
погрозки чинили,. на горьле карали (Вар­
шава, 1596 АрхЮЗР 3/І, 131); тамь ходила 
и туляласе яко люзная, и кгды до дому коли 
пришла, где была и о чомь ходила, намь не 
поведала, и хотяй есми пытали, поведати ни 
хотела (Луцьк, 1624 АрхЮЗР 6Л, 450).

ЛЮ ЗЪН Ы Й  див. ЛЮ ЗНЫ Й.

ЛЮ ЛКА ж . (приладдя для куріння т ю т ю ­
ну) люлька: Коли бы жида або кого с таких, 
що любдт люлки к#рити, над такими карами 
посадил, шбачил бы, если бы вытрвал; а богь, 
мовит, любит смродовь их слухати! (поч. 
XVII ст. Вол.В. 100).

ЛЮ ЛЯТИ  дієсл. недок. Люляти, заколи­
сувати: Ыагго, as, сплю, люляю, аби спаль 
(1642 ЛС 249).

ЛЮ НАТИКЪ, ЛЮ НАТЇК ч. (хворий на 
лунатизм) лунатик: Л^нАщїйсд: Люнатїк*, 
заходАчї в* голов# (1627 ЛБ 59); А иж* сд 
учинила на пєрєді змінка ш Люнатика(х), 
абш ш хоробі місдчной (Київ, 1637 УЄ Кал. 
144).

ЛЮ НАТЇК див. ЛЮ НАТИКЪ.

ЛЮ НДЫ Ш ОВЫ И прикм. (виготовлений 
із люндишу) люндишовий: У Я(ц)ка Ме(л)- 
ника: коня си во го ,. жупановь фалє(н)ди- 
шовы(х) лазуровы(х) д в а , .  шлыко(в) ли- 
си(х) два лю (н)дыш овы(х),. пасовь два 
чи(н)кото(р) зелєны(х), куплєные по по(л)- 
чва(р)та золот(г)[о] польско(г)[о] (Житомир, 
1650 ДМ ВН 206).

ЛЮНСКИЙ див. ЛУНСКИЙ.
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ЛЮ НЪДЫШ Ъ ч. (ґатунок недорогого сук­
на) люндиш: кндзь Романь на том жє листє 
своємь єм# шписати, пост#п#ючи врочистого 
плат# грошєй готовыхь копь двадьцать Ли- 
товьскихь и с#кно, люньдышь и 0#тро завой- 
к ово є . почавши шть рок# сємьдєсдт пєрвого 
. а ж  до живота єго (Мельці, 1571 AS VII, 405).

ЛЮ НЬСКИЙ див. ЛУНСКИЙ.

ЛЮ СТРАТОРСКИЙ прикм. (який стосу­
ється люстрації) люстраційний: А тые добра 
былы люстрованые, что зараз инстикгаторь 
нашь люстрациею, которая была авторитате 
сейму вь року тисеча шесть соть петьнадь- 
цатомь отправованая, ясне довель, и зь нихь 
кварьта водле ошацованя люстраторского 
идеть (Варшава, 1621 ЧИОНЛ XХV-3, 124).

ЛЮ СТРАЦИЯ ж . 1. (опис м аєтків з ме­
тою  встановлення доходів із них) люстра- 
ція: А тые добра былы люстрованые, что за­
раз инстикгаторь нашь люстрациею, кото­
рая была авторитате сейму вь року тисеча 
шесть соть петьнадьцатомь отправованая, 
ясне довель, и зь нихь кварьта водле ошацо­
ваня люстраторского идеть (Варшава, 1621 
ЧИОНЛ XIV-3, 124).

2. (люстраційний документ) люстрація: 
спра(в) ба(р)зо сила, зап и со(в),. побра­
но и кгва(л)то(в)не поша(р)пано, где тежь 
шсобьливє привилєе ценіе, посєсыє, диспо- 
зыциє(и), люстрациє, рєвизыє, квиты и и(н)- 
шие справы (Житомир, 1650 ДМ ВН 198).

ЛЮ СТРО ВАН Ы Й  дієприкм. Люстрова- 
ний, ревізований: А тые добра былы люстро- 
ваные, что зараз инстикгаторь нашь люстра- 
циею, которая была авторитате сейму вь року 
тисеча шесть соть петьнадьцатомь отправо­
ваная, ясне довель, и зь нихь кварьта водле

ошацованя люстраторского идеть (Варшава,
1621 ЧИОНЛ XIV-3, 124).

Л Ю С Ъ 1 ч. Канат (?): И фатали люсами и 
га(р)тволемъ, хотечи по(д)ле ты(х) же комд(г) 
приле(и)цовати, ни(ж)ли не могли, де(и), ее 
шде(р)жа(т), и(ж) ся люсы по(р)вали, и по- 
плынула Буго(м) вни(з), минаючи тые пд(т) 
комд(г) Ко(н)чиловы(х) (1566 ТУ 115-116).

Л Ю СЪ 2 див. Л1ОСЪ.

ЛЮ ТАРЫ Я ж . Лютеранство: Року 1516 у 
Полщи и у великомь князьстві Литовскомь 
лютарыя почалась, которая и теперь трива- 
еть (поч. XVII ст. КЛ 75).

Див. ще ЛЮ ТО РСТВО .

Л Ю ТЕ див. ЛЮ ТЪ.

ЛЮ ТЕЙ  див. ЛЮ ТЪЙ.

ЛЮ ТЕЙ Ш И Й  див. ЛЮ ТЪЙШ ИЙ.

ЛЮ ТЕРАНОВЕ мн. Лютерани: До чого 
ему помагають такь Лютеранове, яко и Кал- 
винистове, яко вірніш  слуги его, учечи, же 
крещеніе не до конца гладить всихь Грековь 
и не даеть ласки (Вільна, 1595 Ун.гр. 163); 
Вь которомь блуде Грековь не только Рым- 
ляне, але и Лютеранове, и Євангеликове по­
топляють (Вільна, 1599 Ант. 717); А надто 
вси непрыятели церкви Рымское Лютерано­
ве и евангеликове вь томь ар т іку л і зь Рым- 
ляны згажаются, а Грековь .  и Русь, которые 
того не прызнавають ганять и за ересь имь 
прычытають (Вільна, 1608 Гарм. 178).

Див. ще ЛЮ ТРОВЕ.

ЛЮ ТЕРСК И Й  прикм. Лютеранський: алє 
що тоу на тоє б#дє(ш) мовити, которы й. 
губою  лютє(р)скою учйнки ганишь, и жи- 
вото(м) твои(м) свои проклдтыи, и ш(т)ки-
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нєніи  шбЫчаи похваллєшь? (поч. XVII ст. 
Проп.р. 216).

ЛЮ ТИЙ див. Л Ю ТЫ Й 1.

ЛЮ ТЇЙ  див. Л Ю ТЫ Й 1.

ЛЮ ТНИСТА ч. Лютніст. Вл. н.: Песа(х) 
зл(т) лебка лю(т)нисты жи(д) бересте(и)ски(и) 
з лю(б)лина мелъ това(р) сво(и) ка(р) иго(л) и 
ины(х) дробны(х) крамны(х) рече(и) за ко(п) 
в и ми (Берестя, 1583Мит.кн. 48 зв.).

ЛЮ ТНА ж . (струнний щипковий музич­
ний інструмент) лютня: г$сли, ар*фа лю(т)- 
нл, скрипИца (1596 ЛЗ 40); прє(д) тшєюжь 
млтвєнницєю гралъ на лютни, плАсалъ ска- 
калъ, и вєсєлИльсл (поч. XVII ст. Пчела 40 зв.); 
ЦИтра єднакь з* лютнєю при тоб і зостанєть: 
И в* НаУкахъ твой Гоноръ, н іг д і  нє Устанєт* 
(Київ, 1632 Євх. 303); А коли тамъ войдЄшь 
до м іста  поткаєшь громад# зст#п#ючихъ з 
вызИны, а прєд нИми Арфа, и б#бєнь, и пи­
щалка, и лютнл, а онИ пророкують (серед. 
XVII ст. Хрон. 208 зв.).

ЛЮ ТО присл. 1. Люто, жорстоко: sa(e)шter, 
люто, сверіпо (1642 ЛС 359);

люто, запекло, несамовито: дїавшли на 
доршга(х) к#дЫ д#ш і ити маю(т), заст#па- 
ю(т), и страшно и люто дшамъ чИ нлть. по- 
рыванл (Київ, бл. 1619 О обр. 126).

2. (невимовно тяж ко, болісно) люто: А 
грі(ш)ни(к) є(ст), которїй ми(р)ского ща(с)- 
т)л сл н а є л ь . наглє здохнути м#си(т). длл 
того є(ст) тал смрть лютал. а єгда щасли- 
вы(и) люто оумирає(т). гдє(ж) єго щастл, по­
шло ли з ни(м), или тУ др^ги(м) на прєлє(ст) 
шстало (п. 1596 Виш.Кн. 242 зв.); И тоть об­
разь казалъ зл ам ати . И за то трЄтєго рокУ 
панованл своєго вєлми злЄ и страшлИвє лю­
то докона(л) живота своєго (Київ, бл. 1619 О

обр. 18); Нє такь єсть люто бісн^ючимьсд 
внутрь быти, гако ты(м) который смршдами 
гріхш(в) с^ть помазаными (Київ, бл. 1619 
Аз.В. 302).

3. У ролі присудк. сл. Страшно, моторош­
но: коли смєрть какь тать приидє(т). а б^дємь 
нє готови. и нє шчищєни. да сє слышащс 
приготовмосА покаганиє(м) ко боу. и на с у ­
д і  х(с)вє станє(м) нєпостыдни. про то (ж) 
бра(т)га слышачи. готови бу(д)м о сотвори­
ти повєлєнноє бгомь. ні(ст) бо намь люто 
(1489 Чет. 294 зв.).

4. У ролі присудк. сл. Тужно, сумно: 
УщєдрАю, или състражд#: литость показую. 
злитов^сА, милосєрдА показую, змилов^юсА, 
жаль ми, люто м(и), лю ті м н і з* #жалє(н)ємь 
когш (1627 ЛБ 143).

Див. ще ЛЮ ТЪ.

ЛЮ ТОВАНЄ с. Лютовання, паяння: на 
матєрыю до лютованга г(рш) є .  на Уголга до 
лютова(нга) ш(т) направы свє(р)длика гр(ш) а 
(Львів, 1592 ЛСБ 1037, 3); на лютованє ли(х)- 
та(р) и прыста(в)к# зробилисмы (Там же).

ЛЮ ТОВАТИ див. ЛИТОВАТИ.

ЛЮ ТО РСТВО  с. Те саме, що лютарыя:
длга того папєжа Лєшна и люто(р)ство ста­
ло, в лєто бо(ж)єго нарожє(н)га а. ф нв (поч. 
XVII ст. ЦНБ 476 П/1736, 52 зв.).

Л Ю ТО СТИ  мн. Лютощі, гнів: Os tot Pup z 
bisowej wlosty Vbil zonku czerez lutosty (поч. 
XVII ст. Траг. фотокоп. 7 зв.).

Л Ю ТО СТИ ВЫ Й  див. ЛИТОСТИ ВЫ Й .

ЛЮ ТО СТЪ  див. Л Ю ТО С ТЬ1.

ЛЮ ТО СТЬ1, ЛЮ ТОСТЪ ж . 1. Лютість, 
жорстокість: Гидота: Бридость: Лютость (1627
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ЛБ 12); іїисиїепйа, люто(с)т(ь), сверіпство 
(1642 ЛС 404).

2. Лютість, холоднеча: бо у ж е  зима по­
минула, преваль лютости отшоль и отсту- 
пиль, квітіе указалось у  нашои земли, чась 
обрезіваніа винниць оужо есть пришоль 
(поч. XVI ст. Песн.п. 51); Да ра(д)#є(м)сд и мы 
Стлєви пролітїє блговіств^ющєм# Люто(ст) 
жє зимЫ сь тд(ж)кими волки ш(т)гондющєм# 
(Львів, 1591 Просф. 70).

Л Ю ТО С ТЬ2 див. ЛИТОСТЬ.

ЛЮ ТРО ВЕ мн. Те саме, що лютеранове:
ту (т ) ж е .  е(ст) и проме(ж)к# нами немало 
такы(х) которїи зложили на е(д)но ста(н)не. 
и дрьжать гако то арїдне лютрове новокр(с)- 
ще(н)нїци. которїи ба вы(з)навають а учи(н)- 
кы(в) сд его ш(т)мітаю(т) теды намь с та- 
кыми не потреба м іти  е(д)ности в злы(х) 
справа(х) и(х) (к. XVI ст. УЄ № 31, 100); 
ипати(и) пописа(л) нідкиє вопросы росина 
з лдхо(м) споминаючи бы(т)но(ст) наш# # 
ви(л)ни гакобы з лю(т)рами нєпєрє(с)тава- 
ючи з ними пєрєставаємо на чо(м) сд ко(ж)- 
ды(и) шмылде(т) (Львів, 1599 ЦДІА Лен. 
823, 3, 67, 6); т у (т )  ты(ж) хр(с)тїанє єсть и 
промє(ж)кж нами нє мало такы(х) котрЫи из- 
ложилисд єд*ностайнє и дрьжа(т). та(к) гако 
то римлінє лютровє, новокр(с)щє(н)ци (1645 
УЄ № 32, 71).

ЛЮ ТЪ див. Л Ю ТЫ Й 1.

Л Ю ТЫ Й 1, ЛЮ ТИЙ, ЛЮ ТЇЙ, ЛЮ ТЪ
прикм. 1. (смертельно небезпечний) лютий: 
шнь в то(т) ча(с) ускочиль какь бы лєвь 
лютыи ис пєчорі на ловь (1489 Чет. 322); 
Ро(п)тали жидовє на моусєд и на ба. длд 
шбжи(р)ства. и пєрєп^сшль бы(л) бь на н і 
лютїй sмїй. ш(т) которы(х) наглє умирали

(XVI ст. УЄ 29519, 44 зв.); Но страшливыи 
анге(л) исічє(т) и(м) шии и имаеть вьвріщи 
гді лютые sм іи  (к. XVI ст. ПДПИ 182, 107); 
Много намь Єсть подобны хь. бєстїи Бази- 
лишковы: т о й .  Єсть такь люты(и), жє шгнь 
ш(т) шчєй: гако з* пЄца палаєть (поч. XVII ст. 
Пчела 45 зв.); Гнівалисд жидовє на б а .  
и(ж) та(к) дльго мєшкали вь пустыни. и за то 
прєп^сти(л) на н і  гь бь лютыи гады (Висо- 
чани, 1635 УЄ № 62, 14).

2. Лютий, жорстокий, нещадний: Пере- 
ш о(д)ш у їсви на шную  сторону м о р д . 
стрітилисд с ни(м) два члкы. которыи мали 
біси. вышо(д)ши з* гробовь, вел*ми лютыи. 
такь ажь жад*ныи не могль минути путе(м) 
ты(м) (1556-1561 ПЄ 44); али и т# шбачишь 
страшнад; прє(д) тобою смЄрть стоить, лю­
тый кат*, А по(д) тобою пЄкло (Чернігів, 1646 
Перло 125 зв.); Навіжаеть праш(т)ца в т іл і  
созданнаго, из раю пресличнаго за гр іхь ви- 
гнаннаго, Котрого д*гавол лютий презь швоц 
быль извіль (I пол. XVII ст. Рєз. 179);

у ролі ім. лютий, -ого, жорстокий, -ого: 
Нєхай жє тЄді жадєнь нє прист^паєть 
шкр^тни(к), и лютый жадєнь нємилосєрд- 
ный, жадє(н) гаки(м) колвєкь способо(м) нє- 
чистый (Київ, бл. 1619 Аз.В. 300).

3. (який завдає страж дань, муки) тяжкий: 
по стомь крщєнии. // вьпаль вь нєдугь лють 
володимирь (1489 Чет. 237-237 зв.);

лютий, розпачливий: Южь м о ї радость 
ю(ж) прЄчь оуст#п$єть, Лютад туга, лю ті 
шбійм^єть (Львів, 1631 Волк. 21).

4. Лютий, жахливий, страшний: Зрадить 
не ш(д)ного роскошного м#жа, дочасное доб­
ро а вічнага н^жа, Страшливого пекла шгонь 
негасимы(и) и лютого каранга су(д)га спра- 
ве(д)ливы(и) (к. XVI -  поч. XVII ст. ПДПИ
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182, 109); ю(ж) такы(х) шбицд(л) пустити 
на упадо(к) и(х) и на пом сту лю тую  лю­
д у  своем у (к. XVI ст. УЄ № 31, 192); А 
грі(ш)ни(к) є(ст), которїй ми(р)ского ща(с- 
т)д сд н а є л ь . наглє здохнути м#си(т). длд 
того є(ст) смрть лютад. а єгда щасливы(и) 
люто умирає(т). гдє(ж) єго щастд, пошло ли 
з ни(м), или т# др^ги(м) на прєлє(ст) шста- 
ло (п. 1596 Виш.Кн. 242 зв.); ЧЄстна смєрть 
Правєдніїхь, гр іш н іх ь  жЄ люта (Луцьк,
1628 Андр.Лям. 16); и за сід правосудный 
с^дїА; шс^ди(т) на м^ки вічнїи; и на смєрть 
страшною и лют^ю (Чернігів, 1646 Перло 
150 зв.); гдЫ лжйвє тр#ди(ш)сд: а тамо прав- 
дйвє лют^ю // м$к# пострадаєшь (Устрики,
I пол. XVII ст. УЄ № 29515, 262-262 зв.).

5. (надзвичайно несприятливий; тяжкий) 
лютий: Поминамо, гакь в* тЫи лютый врє- 
мєна православною црквє С т о и . всходнєи 
захова(л) статЄчнє вір# (Київ, 1625 Коп.Ом. 
167);

(сповнений підступності, зла; безбожниць- 
кий) лютий: “Теды відай, ижь вь посліднія 
дни настануть часы лютыя, будуть бовімь 
чловікове самолюбци, сребролюбцы, надуты, 
горды, блю знірці”, и нижей: “маючи образь 
благочестія, а силы его отметуючися, и тыхь 
отвертайся” (Київ, 1621 Коп.Пал. 315).

6. (надзвичайної сили вияву) лютий: сл^ги 
агриколаєвьі. поставиша наги(х) срє(д) шзєра. 
тогды бо было врімд зимно и ча(с) лють (1489 
Ч ет. 144); шкна и двєри завїдло. и моро(з) 
лютый бы(л) (Острог, 1509-1633 Остр.л. 130); 
Тамь жє укольтдгаєвє є(з) замьковы(и) на 
рьси бііваєть с нєго за рыбы лютоє зимы ш єі 
копь грошє(и) (1552 ОКан. З. 26 зв.);

(надзвичайної сили дії) лютий: Нє можєтсд 
тр^тйзна выгнаты ш(т) ср(д)ца, ажь лютымь 
лікарьствомь (Почаїв, 1618 Зерц. 73 зв.).

7. Запеклий, пристрасний: илья златозар- 
нага луча. ильга гасныи проповідникь г(с)ню 
пришєствию. ильга лютый разьроушникь льсти 
нєпригазнєи (1489 Ч ет. 236 зв.).

8. У ролі ім. Вл. н., ч.: вели нась надь ле- 
сомь лютымь презь полга и пашни межы сто­
ги кремнецкие (1546 Ог. 41 зв.);

вл. н., ж .: вели нась речькою лютою ко- 
торага идє(т) лесомь лютымь (1546 Ог. 42);

у складі вл. н., ч.: т і є  помєнєніє сл^ги... 
/ / .  кгва(л)товьнє пограбили. / / .  # сєнга 
люто(г) пшєници сємьна(д)цать копь (Він­
ниця, 1640 ЛНБ 5, III 4063, 32 зв., 33, 35); 
Ивань Лютый (1649 РЗВ 34).

О день л ю тьй  (лютъ) — судний день: [Дай 
намъ днєсь хліба сєгш Нб(с)ногш] в* Днь сєй 
лютый и страшливый (Чернігів, 1646 Пер­
ло 18); вь дєнь лють избавить ихь Господь И 
шпдть мовить: блажєнь мил^д и дад; расмот- 
рить словєса свод на с^дє (1577 AS VI, 81); а за 
то ты(ж) гь избавить его во днь лю(т) то е(ст) 
в су(д)ный днь (к. XVI ст. УЄ № 31, 141).

Л Ю ТЫ Й 2 ч. (другий календарний місяць 
року) лютий: М(с)цд лютаго на днь годйны .в. 
и г. ид. иє. слнца на н б і нє шказалосд (Ост­
рог, 1509-1633 Остр.л. 126); М(с)ца февралд 
по гебреиск# себа(т). просто лютый (Острог, 
1581 Римша Хрон. 33); дня вчорашне(го) 
два(д)ца(т) шо(с)то(го), м(с)ца тепе(р) иду- 
чо(го) люто(го) уже ш (з)ме(р)каню . // на 
ска(р)жачи(х)се.  напа(д)ши.  шкру(т)не.  
побили, пото(л)кли и посекли (Володимир,
1638 ТУ 308-309); року теперь идучомь, ти- 
сеча шесть соть чотырдесять шостомь, ме- 
сеца Лютого пятого дня (Володимир, 1646 
АрхЮЗР 3Л, 401).

ЛЮ ТЪ, Л Ю ТЕ присл. 1. Люто, жорсто­
ко: нн і говорю вамь. избіритє со б і мужи.
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м удріє книжьники. да ва(с) лютє нє прє- 
да(м) м(#)камъ (1489 Чет. 200 зв.); ВИси(т) 
Іс на дрєві сродзє пригвождєнній, М(т) 
власных* своИх* сынш(в) лю ті угазвлЄнній 
(Львів, 1631 Волк. 16 зв.); вИділєсь мєнЄ, 
брЄнїємь гріхш(в)ни(м) шбтджєнн^ю; и лю­
т і  м#чИм#ю (Чернігів, 1646 Перло 95);

люто, нещадно: А мєнє мнозство гріхшв* 
лю ті побіж(д)ає(т) (Львів, 1631 Волк. 7 зв.); 
Южь моА радость ю(ж) прЄчь оуст#п#єть, 
Лютал туга, лю ті шбщйм^єгь (Там же, 21).

2. У ролі присуд. сл. (невимовно тяж ко) 
люто, гнітюче: по(ч)то ми навє(л) єси тлжь- 
коє возіханиє (!). н(и)ні лю ті м ні чадо моє 
(1489 Ч ет. 152 зв.); н ін є лю ті м ні б ідном у 
гріш ному. самъ свою дшю погуби(х) (Там 
же, 360 зв.); #щєдрдю, илИ състражд#: лИтость 
показую, злитов^сл, милосЄрдл показую, зми- 
лов^юсл, жаль ми, люто м(и), лю ті м ні з* 
#жалє(н)ємь когш (1627 ЛБ 143).

Див. ще ЛЮ ТО.

ЛЮ ТЪЙ, ЛЮ ТЕЙ прикм. в. ст. Те саме, що 
лютЪйший у 1 знач.: о злыи сквєрніи уста. 
газыкъ мєрзкии. л д у  Змиино(г) полни. што 
сєє х#лы горшєє. што сєє злости лютіє. што 
сєго лиходіиства горьшєє (1489 Чет. 41 зв.); 
газыкъ мєрзкіи. гаду змииного по(л)ни. што 
сєє хулы горшєє. што сєє злости лютєє. што 
сєго лиходіиства горшєє (Там же, 191).

Пор. Л Ю ТЫ Й 1.

ЛЮ ТЪЙШ ИЙ, ЛЮ ТЕЙШ ИЙ, ЛЮТЪЙ-
Ш ЇЙ прикм. в. ст . 1. Лютіший, жорстокіший: 
Тогда [дїаволь] Ин#ю лютіиш^ю, и с#птєл*- 
ніиш#ю, во(и)н# на ню подвизаєть, мєжд#- 
собн#ю вражд# (Почаїв, 1618 Зерц. 60); той 
шатанъ на(д) всЄ створЄнл страшнійшїй, и

на(д) вс іхь  катшвъ пєкЄлніїхь лютійшїй, 
зготованъ въ пожрЄнїє грішникшвь (Чернігів,
1646 Перло 156).

2. Затятіший, запекліший: Головні(и)ши(х) 
єрєтикш(в). кири(л) сты(и) потл#(м)лАє(т), 
которїи злЄ вір#ю(т) ш сн# бжо(м).  Др^ги(х) 
потл#(м)лАє(т) люті(и)ши(х).  т#ю Єрєсь на- 
зіваєть змИєвою иною новопронИк*лою гла­
вою (Вільна, 1596 З.Каз. 85 зв.).

3. Жахливіший, страшніший: вси(х) днє(х) 
пєвн#ю новин# принєсєно ми єщє на(д)то 
лютє(и)ш#ю и близ# падєжа цєрквє х(с)вє 
настогащ^ю (Новогородок, 1592 ЛСБ 213).

4. У ролі прикм. найв. ст . Найлютіший, 
найжорстокіший: трЄтїи [диаволы], въ адъ- 
скои пропасти под* зємлЄю; зам*кнєні гако 
лютіишии (Почаїв, 1646 Зерц. 7 зв.).

Див. ще ЛЮ ТЪЙ.

Л Ю ТЪ Й Ш Ш  див. ЛЮ ТЪЙШ ИЙ.

ЛЮ ЦИДАРЪ ч., перен. Відображення, від­
дзеркалення: люцида(р) то все шсвіти(т), а 
нікоториИ ихъ зовуть дороги(м) камьнє(м), 
дорогши(и) с#тъ нєжь злото (серед. XVII ст. 
Луц. 523).

ЛЮ ЦИПЕРСКИЙ прикм., перен. (сповне­
ний надмірного властолюбства) луциперсь- 
кий, диявольський: и ми признаваемо, же 
естъ епископъ, во всемъ всім ь епископомъ 
ро вн ій . Речъ абовімь есть то люциперская... 
хотітися поднести надъ в с і иншіи епископы, 
которыи суть звіздами небесными и оболока- 
ми церковними (Київ, 1621 Коп.Пал. 712).

ЛЮ ЦИПЕРЪ див. ЛУЦИПЕРЪ.

Л Ю Ц И Ф ЕРЪ  див. ЛУЦИПЕРЪ.

ЛЮЦКИЙ див. ЛЮДСКИЙ.
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ЛЯБИРИНТЪ, ЛАБИРИНТЪ ч., перен. 
(складне, заплутане поєднання, переплетен­
ня чого-небудь) лабіринт: А н а в є т ь . шбы- 
ватєло(м) тамошьнимь жадного роськазанга 
собє на то нє маючи нєх^ти даваль, прєзь што 
на и(н)видию єє м(л): до ни(х) подаль, такь 
тєжь и в лгабири(н)та правьніє #вєль, и до 
шко(д) нємаліхь гако и клопоть приправиль 
(Київ, 1643 ЛНБ 5, II 4064, 131 зв.).

О лдбиринтъ пекла — лабіринт пекла: 
^  срокгад смЄрти. Бодай б ы с ь . До Лд- 
биринт# пЄкла, страшнє сд достала (Луцьк,
1628 Андр.Лям. 12).

ЛЯБОРОВАТИ дієсл. недок. Трудити­
ся, працювати: даль пань митигашь котроє
з промысл# своєго пры добы ль. до того 
и погась ср ібрн і(и ) з котрого пш рах#(н)- 
к# прысто(и)ного вірного в котро(м) прєзь 
л і(т) шєсть лгаборова(л) (Львів, 1640 ЛСБ 
1055, 27).

ЛЯБЪНАТЪ ч., перен. (основа чого-не­
будь) підпора: зна(к) пєвні(и) єсть мило(с)- 
ти и вдга(ч)ности проти(в)ко наука(м) кото­
рые є(с)м нєда(в)но кошто(м) нємалі(м) в 
києві ф#(н)дова(т) рачи(л) по(с)тавившы 
та(к) мно(г) лгабінато(в) жє такь реку ш(т)- 
колга вши(т)ки которыи сга та(м) удають. Со- 
ло(д)ки(и) шво(ц) нау(к) ш(т)носга(т). Кото­
рою помножать и ра(з)шыра(т) (1636 Лям. 
о пр. 2).

ЛЯВДУМ Ъ ч. 1. Ухвала, рішення: Лу- 
к а ш ь . А шни(с)ко. доносили и(ж) шни 
б^д^чы шбраными вібраньє поды(м)ного 
чво(р)га во(д)лугь лга(в)д#(м) воєво(д)ства 
волы(н)ско(г) на Сє(и)мик# ^хвалєного ко- 
тороє та(к) зь ча(с)ти пєрємілга и гумь-

н и (с)ч ь . до ска(р)б# рєчи посполитоє при- 
вє(з)ли (Луцьк, 1649 ПИ № 45).

2. Довіреність, доручення, уповноважен­
ня: пєрєдо мъною // Д аниєлєм ь. Скаръбни- 
комъ... гако С#бдєлє(к)гатомь до принга(т)га 
нижє(и) мєновано(и) справы с#бдєлє(к)го- 
ванымь ш (т ) . Пана К ры ш ьтоф а. / / .  по- 
далъ... ЛгавдЙмь (Житомир, 1650 ПВКРДА
ІІ-3, 40-41-42); Лгавд^мъ дє сєк^ритатє ш(д) 
Ихъ Милостєй Пановъ Wбыватєловъ Воє- 
во(д)ства Києвскаго (Там же, 40).

ЛЯВРЪ, ЛАВРЪ ч. 1. (Laurus L.) лавр: 
В ітєрь вывор0чаегь дрєва вьісокїи: Тополі 
шказалыи, д^бы трвалыи, Циприсы пахн#- 
ч ї и .  ЛАуры квитн^чїи (поч. XVII ст. Пче­
ла 57); baccalia, a(e), зеленїчїе зелие, ля(в)ръ 
древо (1642 ЛС 99).

2. Перен. (символ слави) лавр: Коршны 
з* ЛАвровь нєхай Въють Могилы, В с і, 
в с і, котрЫє сєрдєчнє хотіли, Видіть в* Сї- 
шнскихь Софда Сьб0рахь, В* прєсвітлыхъ 
Хшра(х) (Київ, 1633 Евфон. 308); Ж вромъ 
тв0єй озд0бы, шбточаєть скр0ні Свои: кгды 
южь та види(т) на столєчно(м) врш н і (Львів, 
1642 Бут. 6);

(символ чистоти) лавр: ш прч(с)таА пан­
н о .  / / .  была(с) завшє чистоє шноє дрєво 
лАврь (бо(з)скоє дрєво) (поч. XVII ст. Проп.р.
61 зв.).

ЛЯГАТЪ див. Л Е Ґ А Т ^ .

ЛЯДА, ЛАДА займ. 1. Будь-який, вся­
кий, перший-ліпший: которые закладають 
фундаменть дому с в о е г о . которого леда 
вода, ляда в ітрь, то есть ляда небезпечен- 
с т в о .  дотокнувшися звалити можеть (1603 
П ит. 94); Нє є(ст) бові(м) рєчь под0бнаА
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абы чрЄво с іт о є  и ш тілоє м іло взнати що 
є(ст) дхо(в)ного члвка: ан і рЄчь го(д)над, 
абы то(и) куситисд м іль  на пот^жніиши 
проти(в)ники, которого лдда проти(в)но(ст) 
звоює (серед. XVII ст. Кас. 70).

2. Абиякий, неважливий, неістотний: вє- 
лики(и) зна(к) нєпо(в)стє(ж)ливо(с)ти м іти 
жо(н) много зар азо м ь. который ш(д)ну жону 
лдда с причины покинувши другую по(и)му- 
ю(т) такїи ма(л)жєньства срого заказаны и 
на таки(х) бєсєда(х) смра(м) ц є ^ к о в н іт ь  
бывати нє годитсд (II пол. XVI ст. КА 508, 
на полях); много тєпє(р) єсть и ста(р)ши(х) # 
на(с), которіє лгада причын# да(в)ши во(н) з 
мона(с)тыра высылаю(т). гдє (ж) м# сд діти 
(Скит, 1633 ЛСБ 520); не лдда — неабия­
кий, великий: хто(ж) причйною? св іта  того 
штоучнад шшуканїна? нє лдда ми богацтво 
(поч. XVII ст. Проп.р. 234).

Див. ще ЛЕДА.

ЛЯДАКТО займ. Будь-хто, хто-небудь, пер- 
ший-ліпший: и частокроть того бывало, же 
упившися, то мене ляда кому продасть и в не­
волю подасть (Луцьк, 1622 АрхЮЗР 8/Ш, 578).

Див. ще ЛЕДАХТО.

ЛЯДАЯКО присл. 1. Без наслідків, дарем­
но, так: В чо(м) Вм зь пови(н)ности своє(и) 
то(г) Влаха ^помнитє, абы и бога(з)нь бож^ю 
пєрє(д) собою мє(л) и то ^важи(л) жє лгада- 
гако тоє справы зоста(в)лга(т) нє б#д#, ажь до 
шста(т)нє(г) сконьчє(н)га справы (Гологори, 
1605 ЛСБ 398).

2. Нерозсудливо, бездумно, абияк: мал- 
женокь м о й .  справовал, позычал, куповаль 
лядаяко то то, то ово, аж и до того пришло, 
же и у пана И в а н а . утчима моего .  на дві- 
сти золотых полских узял (Володимир, 1622 
АрхЮЗР 8/Ш, 582).

ЛЯДАЯКЪ присл. Так-сяк, будь-як, аби­
як: тага сха(д)зка лгадагакь зпо(л)н#ла, час- 
тю нє маючи м іс ц а .  а ча(с)тю нє маючи 
прито(м)ного влагалища (Львів, 1635 ЛСБ 
1043, 43 зв.).

ЛЯДВИЯ, ЛАДВЇА мн. Стегна: лд(д)вїд: 
кл^бы (1596 ЛЗ 55); ІитЬш, lumbul(us), ля(д)- 
вия, чре(с)ла, чре(с)лица (1642 ЛС 258).

Див. ще ЛАДВИ.

ЛЯДЗКИЙ див. ЛЯДСКИЙ.

ЛЯДЗЪКИЙ див. ЛЯДСКИЙ.

ЛЯДКИРА ж . Штраф, гривна (?): теды 
девки мои зпознавши овечку свою межи 
овечками еи, почали нять, а пастух еи доч­
кам моим тое овечки поймати не дав: “запла­
ти теды м н і лядкиру, бо я вже тую овечку 
шест дней пасу” (Бориспіль, 1614 АБМ У 7).

ЛЯДСКИЙ, ЛЯДЗКИЙ, ЛЯДЗЪКИЙ, 
ЛЯДСКІЙ, ЛЯДЪСКИЙ, ЛЯЦКИЙ, 
ЛАДЗЪКИЙ, ЛАЦКИЙ прикм. 1. (який 
стосується поляків) ляський, польський: 
блаженный Мелетие .  иж сам языка лядска- 
го не знал, вівідати ся, что в той книжиці 
писано будет, ничого не могл (1608-1609 
Виш.Зач. 208); Тамь были повны ставки и 
болота труповь лядзкихь (1636-1650 ХЛ 
80); домы шляхецькие и католицькие вылу- 
пивьши, плюндровали и без милосердя, тые 
слова што разь з натрасаня мовечы: “нехай 
и паметька лядьская не будеть” , шкодыли 
(Луцьк, 1649 АрхЮЗР 3ЛУ, 395).

2. (який належить полякам) ляський, 
польський: и нє могль тірп іти  на шдиномь 
м іст і. пробігль лга(д)скую зємлю. гони(м) 
гнівомь бжии(м). прибігль у  пусьтыню. 
мєжи чєхи. и лдхи (1489 Ч ет. 248 зв.); Выд- 
тудь и(з)відуйме, чомь не приходить право
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н і изъ Ерусалима, н і изъ Рима, н і изъ даржа- 
вы греческои. н і изъ ляцкои землі (XVI ст. 
НЄ 151); домовъ вмєстє кромъ цєрьквє(и) а 
шпиталєвь р#скихъ лл(ц)ки(х) а шръмл(н) 
скихъ полъ плта ста (1552 ОКЗ 42); Моли(м)... 
моєго посланъца сь любовию прїимітє и 
(ш) моє(м) сєстрє(н)ци дємитрїи ра(ч)тє єм# 
извістИти. гдє б#дєть водворгатисга въ тоє 
врємга или на москві или въ лгадзъко(и) зємли 
(Афон, 1614 ЛСБ 446, 1 зв.); козаки . по(д)- 
іхавши по(д) лга(д)скій ш бо (з). коні заими- 
ли, жє нєбожата лгахи. м#сіли піхотою хо­
дити (серед. XVII ст. ЛЛ 75).

3. (який стосується римо-католицького 
обряду) ляський, латинський: въ свлто ллдзъ- 
коє робили два помо(ч)ники (Львів, 1633 ЛСБ 
1054, 5).

Див. ще ЛЯХОВЫ Й.

ЛЯДСКІЙ див. ЛЯДСКИЙ.

ЛЯДУНОКЪ див. ЛАДУНОКЪ.

ЛЯДЪСКИЙ див. ЛЯДСКИЙ.

ЛЯЗН Я див. ЛАЗНЯ1.

ЛЯЗУРЕВЫ Й  див. ЛАЗУРОВЫЙ.

ЛЯЗУРОВЫ Й див. ЛАЗУРОВЫЙ.

ЛЯКАНЬЄ с. Ляк, переляк: Кгды лыска- 
нье Бозства страшное их обняло: Теды ля- 
канье ся окрутное, ихъ зняло (Львів, 1630 
Траг.п. 177).

ЛЯКАТИСЯ, ЛЕКАТИСЕ, ЛЕКАТИСА, 
ЛАКАТИСЯ, ЛАКАТИСА дієсл. недок. (ко­
го, чого) (відчувати страх  перед ким-, чим- 
небудь) лякатися, боятися: Нєхай сл ллка- 
ю(т) тїи(и) сна бжїа котры(и) сл єго запріли 
(XVI ст. УЄ № 29519, 51 зв.); Новинами нє 
забавлм Вашєй Милости, шдно то, иж сє

сєздє и повєтра нє лєкают и в заповєтроніх 
містцах соймики полєм м іти  хотлт, абы 
вжє з нами доконали того звлзк# и прилзни 
братскоє (Варшава, 1568 AS VII, 307); Го­
лос# сл єго гакь гром# ллкаючи: Мзыж#, гакь 
лысканю, нє стєрпіваючи (Львів, 1616 Бер.В. 
89); Образно: гако сЫнъ бжїй правдївє по-
(з)наваны(и) б іває(т), зєм(л)л сга ллкаєть, 
шпокы сл падаю(т) (поч. XVII ст. Проп.р. 
298 зв.); Чого ся и Аггеловъ чины лякають: 
И Трисакгїонь тылко съ страхомъ співають 
(Львів, 1630 Траг.п. 169); Слухай Ізраилю 
нєхай жє сл нє лєкаєть ср(д)цє вашє, нє бой- 
тє сл нє ууст#п#(и)тє, ани сл Ихъ страхайтє 
(серед. XVII ст. Хрон. 154 зв.).

ЛЯКЛИВИЙ, ЛАКЛИВЫЙ прикм. 1. Ляк­
ливий, лячний: Єсть абовімь опріснокь. 
которого то опріснока нє за в ш є . росказаль 
Бгь Жидшмь уживати, и то на памлтк#... 
нєволі и х ъ . и ллклИвого в* страх# вЫстл (Ки­
їв, бл. 1619 Аз.В. 269).

2. Боягузливий, боязкий: Малод#(ш)ны(и): 
ЛлклИвы(и), бол(з)лИвы(и) (1627 ЛБ 62); Адє, 
чєм# єси такъ барзо богазливий? Нє бачишъ 
пєрєдь собою войска? А такъ лгакливий! (I пол. 
XVII ст. Сл. о зб. 19); То повідавши прида­
дуть шстато(к) и рєк#ть до люд#: который єсть 
члвкь богазлИвый и ср(д)ца ллклИвагш, нєхай 
Идєть и воротитсл до дом# своєгш (серед.
XVII ст. Хрон. 155).

ЛЯМЕНТОВАТИ, ЛАМЕНТОВАТИ дієсл. 
недок. 1. Голосити, лементувати: Пєрєстань 
южъ Малжонко моя ллмєнтовати, И слЄ(з) 
тИхъ болшє надо мъною выливати (Київ, 1622 
Сак.В. 47 зв.); тєпЄ(р) маєшь вєсєлИшьсл, 
тєпє(р) та(н)цуує(ш), по годИні по дни, алє(т) 
плачєшь, алє ллмєнтуєшь (поч. XVII ст.
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Проп.р. 234); Рыдаю: Лдмєнт^ю, рЄвно пла- 
ч#, хлйпаю, вьсклицаю (1627 ЛБ 110); гако- 
вЫмь плачємь заволають [грішники] рєв^чй, 
и плачучи, и лдмєнт^ючи, // и бючи, порвани 
б^д^тъ м^читисд горко, на вік^йстаи л іта  
(Львів, 1642 Час.Слово 271-271 зв.).

2. (кого) (розпачливо кликати на допо­
могу) волати: Аза не покрушыла матка безь 
личбы заслоны с паучыны зробленые, лямен- 
туючы вась сыновь выродныхь? (Слуцьк, 
1616 АрхЮЗР 1/УП, 271).

ЛЯМ ЕН ТЪ, ЛАМ ЕНТЪ, ЛАМ ЕН ТЪ ч.
1. (розпачливий крик) лемент: ш гак широкій 
ш по(д)лости лю(д)ской плачлйвый ламєнть. 
и га(к) вєликїє чоловічєє мізєрности ука- 
за(н)д (Острог, 1607 Лік. 120).

2. Ридання, голосіння: Якь матка жалемь 
барзо будучи знята: И на Ляменть срокгїй по 
сыну завзята (Львів, 1630 Траг.п. 167); То- 
гды бЫль в м істє вєлйкїй плачь и лАмєнть по 
дітка(х) свойхь ш(т) матокь (серед. XVII ст. 
Хрон. 25).

3. Розпач, відчай: Чась, М$зо, жалость 
віршшвь сметных* ш(т)мінйти, Чась з* лА- 
мєнт# вєсЄл*є ижь тЄжь учинйти (Київ, 1632 
Євх. 301).

4. (елемент похоронного обряду) голосін­
ня, плач: Посвідчає(т) п й с м о . гакь цорки 
Ісраилскїи чотЫри дни в* рокь сходдчисА 
плачь и лдмєнть ш(т)правовали по ц о р ц є . 
Галаадчика (Київ, 1625 Коп.Ом. 149); Спо- 
ранк# бовім ь вік# моє(г) ламєнть чинйлє(м) 
по брат#, в полудню по малжо(н)ці своєй 
(Острог, 1603 Лям.Остр. 23); Іш с ід . / / .  
ранєній ш(т) стрєльцовь #мєрь є(ст) и при- 
нєсли єгш, и плакаль вєсь людь, а наболшєи 
Ієрємід которогш всй співаки и співачки 
ажь по сєй днь л а м є ш ь і .  повторАють, и

гакш бы правомь вошло во Ізраилю, што на­
писано в* лАмєнтацыгaхъ (серед. XVII ст. 
Хрон. 350-350 зв.).

5. (жанр давньої української поезії) ле­
мент, плач: Лгамєнть на погрєбь вічнои па- 
мгати блгородного и побожного Григорїа Жє- 
либорьского (Львів, 1615 Лям.Жел. 2).

ЛЯМПА, ЛАМПА, ЛЯМЪПА, ЛАМПА
ж . 1. (прилад для освітлення) лампа: далє(м) 
за лд(м)пы кє и за др#ты гро(ш) пд(т)дєсд(т) 
(Львів, 1616 ЛСБ 1047, 6); вьпосродь церкве 
ставленый быль столь, на немь евангеліа свя- 
тыи, и кресть, и свічки, и лямпы (Київ, 1621 
Коп.Пал. 699); Світйлникь: ПоходнА, ла(м)па, 
каганє(ц), и ліхтарь высоюй (1627 ЛБ 112); 
была тежь при том и лямьпа великая сребр- 
ная (Володимир, 1631 АрхЮЗР 1/VI, 625); 4 
кади(л)ница з* ш(д)ливанымь ве(р)хом ь. всга 
сама в с о б і .  на кшта(л)ть ла(м)пы зробрена 
(!) (Львів, 1637 Інв.Усп. 8); при томже кос­
теле на розных местцахь, а меновите: орна- 
ты, к ап ы . лихтаре мосяжные великие до по- 
ставьниковь, лямпы мосяж ные. позакопы- 
вал и поховал (Луцьк, 1649 АрхЮЗР 3ЛУ, 
269); У порівн. : #ра(д) па(с)ты(р)ски(и) при- 
подоба(н) є(ст) лихтарови длд того и(ж) має(т) 
свєтити пєрє(д) лю(д)ми гако лд(м)па (XVI ст. 
КАЗ 597).

2. Перен. (той, х то  є носієм правди, доб­
ра, освіти) світоч: А бовімь Юно в* Ємпир# 
злоцистымь, Южь запалила промєнємь ог- 
нйстымь ЛАмп# нов#ю; СловЄнского Двор#; 
Из* Жєлибор# (Львів, 1642 Бут. 8 зв.).

3. Перен. (вияв Б о ж о ї благодаті) світло, 
сяйво: такь мд бжє мой г р іх і  засліпйли, жє 
нічого нє вй ж у  згола: б у (д ) т є д і вожє(м) 
моимь, дш# мою ласки твоєи ла(м)пою шс- 
в іти  (поч. XVII ст. Проп.р. 189 зв.).
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4. Перен. Чеснота, доброчесність: Яко 
тежь и о десяти д івахь оныхь прикладне по­
знаваемо: толко што едно олію  для горіня 
лямпь своихь вь начиняхь своихь, то есть вь 
т і л і  мішкаючимь милосердіемь до нищихь, 
не просвітилися вь добродійстві своемь, 
затворилися двери облюбенцовые, и не рос- 
казуеть имь (1603 Пит. 54).

5. Перен. Жага, пристрасть: бо есть сил- 
на яко смерть милость, а твердо яко пекло 
желаніе, лампы ея // яко лампы пламенныя а 
огненыи (поч. XVI ст. Песн.п. 56-57).

ЛЯМ ПАДА див. ЛАМПАДА.

ЛЯМ ПАРТ див. ЛЕМ ПАРТЪ.

ЛЯМ УЗЪ див. ЛЯМ УСЪ.

ЛЯМ УСЪ, ЛЯМ УЗЪ ч. Мурована спору­
да для зберігання речей: т і є  то насланцы... 
/ / .  тоть домь протєсьт^ючого зо вс ім ь б#- 
дованьємь з свєтлицами Комнатами комо­
рами з лгам^сомь и зо вьсимь збюро(м)... 
кгвальтовьнє взгали и до дєрьжанга Єго м(л) 
шсгагьн^ли (Київ, 1635 ЛНБ 5, II 4060, 103­
103 зв.); взгато шкат^л# в лгам^сє б#д#ч#ю 
в которо(и) было в золотє Самомь, и срєбрє 
и вь иньшо(и) монєтє добро(и) готовыми 
пнзми золотыхь шєстьдєсгать тисєчє(и) (Там 
же, 104); маетность всю рухомую, вь зам­
ку будучу, изь коморь, изь лямузовь, сьпи- 
жарней побрали, полупили (Житомир, 1638 
АрхЮЗР 3Л, 380).

ЛЯМ ЪПА див. ЛЯМПА.

ЛЯН ТВОЙ ТЪ див. ЛАНТВОЙТЪ.

Л Я Х  див. ЛЯХЪ.

ЛЯХАНКА ж . Миса: две ляханки м і- 
д е н ы х ь . а двои боты сафяновыхь (Луцьк, 
1563 РЕА II, 127).

ЛЯХО ВЫ Й , ЛАХОВЪ прикм. Ляський, 
польський: Панцерей деветнадцать. Зброя 
ляховая зуполная (Київ, 1554 КМПМ I (дод.), 
13); нє бойтєсА д л а  того лАха. алє убо(и)- 
т є с а  лАхова творца. которїй на л а х о в #  и 
нась вс іхь  дши в! своє(и) // грьсти дрьжи(т) 
(п. 1596 Виш.Кн. 259-259 зв.).

Див. ще ЛЯДСКИЙ.

ЛЯХЪ, Л ЕХЪ , Л1АХЪ, Л ЯХ, ЛАХЪ ч.
1. Лях, поляк: и нє могль т ір п іти  на шди- 
номь м іс т і. пробігль лга(д)скую зємлю. го- 
ни(м) гнівомь бжии(м). прибігль у  пусь- 
тыню. мєжи чєхи. и л а х и  (1489 Чет. 248 зв.); 
Били намь челомь в о й т ь . и бурмистры, 
радцы, и вси мещане володимерскіе, Ляхове 
и Русь (Краків, 1509 АрхЮЗР 5Л, 29); лдхо- 
ве наро(д) на(ш) в м іс т і  сє(м) п#(с)тоша(т) 
не доп^щаючи ш(б)ходо(в) мі(с)цки(х) ан і 
реме(с)ль робити ан і ^(ч)не(в) р#(с)ки(х) 
^чи(т)и (Львів, 1599 ЦДІА Лен. 823, 3, 67, 
6 зв.); которые листы сами ляхи познімали, 
абы ихь не освідчано (бл. 1626 Кир.Н. 12); 
тамже оные пяные будучи и вьзявьши то со- 
бе за якуюсь уразу, же их поминоваль, крик­
нули: “он лях едеть! биймо его поганского 
сына” (1650 АрхЮЗР 3 /^ , 531); страхи на 
ляхи див. СТРАХЪ.

2. Лише у мн. ляхи. (польський народ) 
ляхи, поляки: Иначей не довідаєшься, толь­
ко аж з Кгреціи приняли віру  христіанскую 
уперед ніжли ляхове з Н імець рымскую 
двайцятьма и пятьма л іт а  (Львів, 1605-1606 
Перест. 25);

Річ Посполита, Польща: єднакь жє // л а х и  

хотіли вє(р)хь мати на(д) Москвою, почали 
и(х) знєважати (серед. XVII ст. ЛЛ 165-166).

3. Лише у мн. ляхи. Польське військо: То­
го жь року на козаки пошли ляхи на Украину

196



ЛАДО

и побили козаковъ пудъ Кумейками (1636­
1650 ХЛ 78); а х ^  гє(т)ма(н) конє(ц)по(л)- 
скїй ходилъ за козакам и , и гє(т)мана да(л) 
и(м) дорошє(н)ка: Завіль бы(л) лгахшвъ хо- 
рошє(н)ко, алє нє хотіль быти мусіли бысга 
были просити (серед. XVII ст. ЛЛ 167); Во 
skoro stali Liachi podle Plawli, zaraz postroczili 
Chmelnitcziki, ordyncziki, obuz zatoczili (1648 
П. про пор. 201).

4. Вл. н.: [м ьіщ анє.] ^(н)дрєєць бє(з)- 
м ^ к а . шмєльл(н) воротникъ. лл(х) стани- 
славъ (1552 ОВін.З. 137); ш(т) мосоха па(т)- 
рига(р)ха. шє(с)то(г) с н а .  пото(м)ко(в) 
р#са лєха чєха вси(и) р#саци полгаци мо(с)- 
ква бу(л)гаровє. словє(н)ского газыка по(д) 
нбомъ Уживаю(т) (1582 Кр.Стр. 90); [а за 
по(д)даны (х).] старыи га(в)ри л о . ста(с) 
лга(х), фєдо(р) бо(н)да(р) (Житомир, 1609 
ЦДІАК 11, 1, 5, 19); Павло Ляхъ (1649 РЗВ 
174).

ЛЯЦКИЙ див. ЛЯДСКИЙ.

Л ЯЧИ  див. ЛЪГТИ.

ЛА виг. Звуконаслідування, що виражає 
плескання в долоні: Applandendi то, то, то, 
лл, лл (1645 Уж. 74).

ЛАБИРИНТЪ див. ЛЯБИРИНТЪ.

ЛАВРОВЪ прикм., перен. (який стосу­
ється лаврового вінка як символу слави) лав­
ровий: И вы, которыхъ в* моци єсть Бобко- 
во Дрєво, три^мфУ данноє Ллврово; Вінєць 
оуплєтши, даитє мУ длл славы: Дховной 
справы (Львів, 1642 Бут. 7).

ЛАВРЪ див. ЛЯВРЪ.

ЛАГУНЪ ч. Посудина для рідини: А кгды 
Уловы шньїє на СУпо(и) староста є д є т ь . да­

ти ш(в)са полъ ш см ака. за ллгУнъ мєдУ єі 
гр(ш) (1552 ОКан.З. 24 зв.).

ЛАДА див. ЛЯДА.

ЛАДАЩ О займ. Казна-що: и прото мо- 
ви(л) и(м) и(ж) бы вірили у  единого сна 
бжїа, а(ч) не ме(н)ше е(ст) таковы(х) тепе(р) 
и(ж) у  ллдащо вірл(т). у  чары у  воро(ж)- 
к и .  ліпш е ні(ж)ли в сна бжїа (к. XVI ст. 
УЄ № 31, 82 зв.).

Див. ще ЛЕДАЩ О.

ЛАДВИ мн. Стегна: Ллдвїл: КлУбы, ллд- 
ви, бєдра (1627 ЛБ 61); Чрєсло, Ллдвїл: Бокъ 
мєжи костлми. Бєдро: Ллдви (Там же, 157); 
іаковь прє(з) цалую  ночъ з* агглш (м ). за­
пасы ходлчи, ш(т) аггла былъ в ллдвл(х) шб- 
ражєн*ньій, звитл(ж)ство єднакь ш(т)нюсъ 
(поч. XVII ст. Проп.р. 119); ш(н) прє(з) но(ч) 
ц іл у ю  з* іаковш (м ). боро(л)сл и єго в ллд- 
вл(х) шбрази(л) (Там же, 285).

Див. ще ЛЯДВИЯ.

ЛАДВИНЫ  мн. Нутрощі: Мтра, єжє є(ст), 
рУры(ч)ки, лл(д)вины (1627 ЛБ 161).

ЛАДВЇА див. ЛЯДВИЯ.

ЛАДЗЪКИЙ див. ЛЯДСКИЙ.

ЛАДИЩ Е с. Те саме, що ллдо: и д а л .  
ємУ тоє имінє Головин зо всими слогами пот­
ными и людми тлглы м и . // и з лєсьі и гаи,
з л а д ы  и ллдищи и з хворостники (Краків, 
1507 AS III, 39-40).

ЛАДО с. (необроблювана ділянка землі, 
поросла травою  і чагарниками) пустище: 
и д а л .  єм# тоє имінє Головин зо всими 
слогами потными и людми тлглы м и . // и з 
лєсьі и гаи, з л а д ы  и ллдищи и з хворостни-
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ки (Краків, 1507 АБ III, 39-40); Маєть шн тыс 
д в і части в .  иміньдхь дєржати со всими 
л ю д м и . и с хворосты и з л а д ы  и з заросль- 
ми (Краків, 1518 АБ III, 169).

Див. ще ЛАДИЩ Е.

ЛАДОАКИЙ займ. Казна-який: Хвалєнад 
є(ст) рє(ч) члкови дховном# рі(д)ко з дом# ви ­
ходити стєрєчисд быти на лддодки(х) мі(ст)- 
ца(х) видінь(м) (Київ, 1623 Мог.Кн. 20).

ЛАДРЪ ч. (міра довжини) сажень: на(и)- 
пєрвє(и) горди(и) тєслга повєди(л) и(ж) в 
то(т) ча(с) каплина дєрєва комд(ж)но(г) пд(т) 
ла(в) три лд(д)ра чоторы (!) шшьвы згинули 
(Володимир, 1567 ЦДІАК 28, 1, 2, 69).

ЛАЗУРЪ ч. (Laserpitшm L.) (рослина ро­
дини зонтичних) стародуб: тыи то уж овє 
живилисд пєрцємь и лдз^ромь, бо сє тамь 
тоє родило (серед. XVII ст. Хрон. 461 зв.).

ЛАКАТИ дієсл. недок. (кого) (вселяти 
страх, занепокоєння) лякати: А гро(м) и 
страши(т) и кропи(т). кропи(т) ти прє(з) шбо- 
локы, а страши(т) и лдкаєть прє(з) голо(с) 
(поч. XVII ст. Проп.р. 121).

ЛАКАТИСЯ див. ЛЯКАТИСЯ.

ЛАКЛИ ВЫ Й  див. ЛЯКЛИВИЙ.

Л А К РЫ Ц ЕЯ ж . (Glycyrrhiza L.) (бага­
торічна рослина родини бобових) локриця: 
Ниса(н) пу(р)чин ь. м е л ь .  това(р) с в о (и ). 
шрехо(в) # фасце тисдче(и) к .  а пе(р)никовь 
и лдкрыцеи за копу а (Берестя, 1583 Мит.кн. 
23 зв.).

ЛАКСУЮ ЧИЙ дієприкм. у ролі прикм. 
(який викликає пронос) проносний: Такжє 
и в* наподхь лд^уючихь барзо пристойнє

// и гожє того мішаю (т), а то длд розности 
квітш(в), з* которы(х) бєрєтьсд, розмаит^ю 
и дивнійш^ю ты(ж) маєть гаковость (Київ,
1619 Гр.Сл. 184-185).

ЛАКЪ ч. Жереб, жеребок: Чары или 
л іч б і: коби, или // игры дивы твордщыд: 
басни звдгомыд, лдки, и шахматы иміти да 
сд шстанєши: нижє кшннаго оурысташд зри 
(Львів, 1642 Жел.П. 2 зв.-3).

ЛАМ ЕН ТАЦЫ Я ж . (пісні із книги “Плач 
Єремії”, які виконувалися в католицькому 
храмі під час Страсного Тижня) ляментація: 
Іш с ід . / / .  ранєніїй ш(т) стрєльцовь #мєрь 
є(ст) и принєсли єгш, и плакаль вєсь людь, 
а наболшєи Ієрємід которогш вси співаки 
и співачки ажь по сєй днь лдмєшьі... пов- 
тордють, и гакш бы правомь вошло во Ізра- 
илю, што написано в* лдмєнтаціїгахь (серед.
XVII ст. Хрон. 350-350 зв.).

ЛАМ ЕН ТЛИ ВЕ присл. (леметуючи, голо­
сячи) розпачливо: Чистад П а н н о ,. Ты скр#- 
х# Ср(д)ц# моєм# ра(ч) дати. Бым* тд(ж)- 
ко стогнал*, плака(л) лдмєнтливє, См^тныи 
пісни співаль жалосливє (Львів, 1631 Волк. 
16 зв.).

ЛАМ ЕНТОВАТИ див. ЛЯМ ЕНТОВА- 
ТИ.

ЛАМ ЕНТЪ див. ЛЯМ ЕНТЪ.

ЛАМ ПА див. ЛЯМПА.

ЛАННЫ Й прикм. (виготовлений із льо­
ну) лляний, льняний: с^кні они ни єдіной нє 
шїю(т) лдн*ными нитьми. то(л)ко конопль- 
ными, прєто свой нити // кравцю(м) даваю(т) 
(Львів, поч. XVII ст. Крон. 94-94 зв.).

Див. ще ИЛНЯНЫ Й, ЛНЯНЫЙ.
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ЛAНЫ Й дієприкм. 1. У ролі прикм. Роз’єд­
наний, розділений: л а н о є  мôpє котôpоє ніко­
лись на чє(ст) б? оучини(л) мойсєй, тоє мє­
жи инши(ми) штоуками м іло гакобы што(с) 
шсобливого, жє двоАкый в нє(м) былъ порА- 
до(к) стрєфь выгыбловâны(x) (поч. XVH ст. 
Проп.р. 24б).

2. У ролі ім. (литий металевий виріб) лит­
во: Скажи ми ш найвіpнійшïй бжïй с л у ­

г о . щô заказYєшъ, чинишъ, що c(т)pофYєшъ 
тôє pоcказYєшъ; котоpïй становишъ // нє б у -  
дєшь чинити ани різаного ани л а н о ( г ) :  вы- 
ливâєшъ и выpізYєшъ у ж а  (поч. XVH ст. 
Проп.р. 132 зв.-133).

ЛAС ч. (велика площа землі, заросла де­
ревами і кущами) ліс: хотаръ... монаcтиpY... 
до краА дpYгои бахни, на 6Y ^ знамєнан, близ 
^ т і . . .  чрАс п о л і^  и чрАс л а с , д о  поліни 
бєрєзових (Сучава, 1503 Cost.S. 2б0).

Див. ще ЛЪСЪ.

ЛAСKЪ ч. Ляск, ляскання: а Târa дYжєє 
было пошïйковâнA ш(т) пACтïй, жє ажь з л а с ­

к у  шного см і(х) былъ. а тоє выcтpоєвали 
жолнірє, нє з pоcказâнA пилâтова, алє жи- 
до(м) спросниковє х о т а ч и с а  ты(м) залєцитй 
(поч. XVH ст. Проп.р. 100 зв.).

ЛAТAРНЯ див. ЛИТAРНЯ.

ЛAТИ дієсл. недок. Лити, вливати: а бо­
гач* нємилосєрд* бYдYчи и нєYжить, и шка, 
лâcкавого yбôгомY, нє шказâлъ... // всє в* 
своє чєрєво гакь в* гôpловымъ рын-
штокомъ ткâлъ и л а л *  (Київ, 1б37 УЄ Кал. 
599).

Див. ще ЛИТИ.

ЛАХОВИТИНЪ ч. Лях, поляк: лдхове 
наро(д) на(ш) в м іс т і  сє(м) п#(с)тоша(т) 
недоп^щаючи ш(б)ходо(в) мі(с)цки(х)... по­
казуючи р#си привилед которые и(м) и(х) 
Лво(в)чи(к) лдховити(н) димиде(ц)ки(и) зо- 
ло(т)нико(в) д^хни(н) сы(н) проти(в) р#си 
зра(д)ливе имене(м) кроле(в)ски(м) пишучи 
выда(л) за што го(р)ло свое страти(л) # ви(л)- 
ни (Львів, 1599 ЦДІА Лен. 823, 3, 67, 6 зв.).

Див. ще ЛЯХЪ.

ЛАХОВИЦА ж . Ляшка, полька: М ні то 
годитсд речи р#си: що сд поженили з лдхо- 
вицами, и за то богь карает их (поч. XVII ст. 
Вол.В. 81); Скоро едно б ід н ій  р#син лд- 
ховиц# возмет, то зараз до Рим# шт в ір н іх  
штст^пивше, праве згинет (Там же, 82).

Див. ще ЛАХОВКА.

ЛАХОВКА ж . Те саме, що лдховица: то­
же н ін і  чиндт вторые моавитднки сыном 
р#ским лдховки и той же н ін і  гн ів  божий 
постиг р#си за тое, як тогды жидов#, и выдал 
их тым же ляхом в неволю, що и зємлю их 
посіли (поч. XVII ст. Вол.В. 82).

ЛАХОВЪ див. ЛЯХОВЫ Й.

ЛАХЪ див. ЛЯХЪ.

ЛАЦКИЙ див. ЛЯДСКИЙ.

ЛАЧИ див. ЛЪГТИ.
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